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PREFACE. 





Suvcz the notes which accompany the latest Ameri- 
can editions of the Anabasis were written, the following 
~ excellent editions have appeared in Germany : 

1. Kiihner’s Anabasis, published in 1852, with a 
Latin Commentary, and with critical annotations on the 
text. Dr. Kiihner is well known to scholars in this 
country through his excellent Grammars of the Greek 
language, translated by Messrs. Edwards & Taylor, of 
Andover, Mass., and also through his Latin Grammar, 
. translated by Professor Champlin, of Waterville College, 
Maine. His edition of the Anabasis exhibits the same 
critical scholarship and sound judgment as his other 
works. 

2. An edition by K. Matthiae, also published in 
1852, with German notes, and an appendix containing 
a Lexicon and Grammar adapted to the Anabasis. 

3. Several different editions by K. W. Kriiger. Of 
these, the editor has in his possession the edition of 1845, 
which is.an enlargement of the edition of 1880, the first 
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which was published with German notes: also the edi- 
tion of 1849, which contains a delectus emendationum 
and a Greek-German Lexicon of the Anabasis; and 
lastly the edition of 1850, with numerous and very val- 
uable grammatical notes in German. 

4, F. K. Hertlein’s Anabasis. This belongs to the 
deservedly popular series of Greek and Latin authors 

with German notes, published by Weidmann, in Leipsic. 
- The grammatical notes, though not so numerous and 
full as those of Kriiger, are always to the point: and 
are indeed often so similar to those of Kriger, as to 
give some plausibility to the charge of plagiarism in 
this part of the work. Hertlein has also added in his 
2d edition, 1854, extensive geographical notes, taken 
by permission from the works of Kiepert. Thus we 
have in Hertlein’s edition unquestionably the most com- 
plete and accurate geographical commentary, which 
has ever been published with a school edition of the 
Anabasis. 

While therefore in the preparation of this edition, 
the older helps in such a work have not been neglected, 
it has been the chief aim of the editor to embody as 
fully as possible the results of the most recent investi- 
gations bearing on this subject. Free use has conse- 
quently been made of the labors particularly of Kriiger 
and of Hertlein; while, at the same time, the fact has 
not been lost sight of, that the classical schools of this 
country are behind those of Germany, and that simpler 
and more elementary explanations are therefore often 
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necessary in a work prepared for American schools. 
The geographical notes are almost exclusively transla- 
ted from Kiepert as cited by Hertlein. 

The grammatical references are to Kuhner’s Greek 
Grammar, translated by Messrs. Edwards & Taylor, 
and published by Messrs. D. Appleton & Company, of 
New York. It was deemed superfluous in a school 
edition to make references to the grammatical works 
of Jelf, Buttmann, and Matthiae, which are at present 
seldom, if ever, used by the pupils in our schools: nor 
was it thought expedient to add references to Kihner’s 
. Elementary Greek Grammar, or to the excellent works 
_of Champlin, Kendrick, Sophocles, Crosby, and Mc- 
Clintock. The careful learner who uses either of these 
grammars in preference to that of Kihner will generally 
find by the aid of his index or table of contents the 
principle in question. 

The text of this edition is intended to be an exact 
reprint of that of Hertlein. It will be perceived that 
pp appears without the usual breathings; and also, that 
capital letters are used only’for proper names or their 
derivatives, and to commence distinct paragraphs (not 
single sentences). This is in conformity with the 
series of Weidmann and of Teubner. A table, exhib- 
iting the passages in which Hertlein varies from L.. 
Dindorf’s edition, published by Teubner in 1851, has 
been appended to the text. 

The editor cannot refrain from expressing in this 
connection, his high appreciation of the excellent edi- 
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tion of the Anabasis published in this country in 1848, 
by Rev. Dr. J. J. Owen. This work has been constantly 
examined in connection with those above mentioned, 
and for the suggestions thence derived, as well as for 
many personal favors, the editor desires to express his 
grateful acknowledgments. 


Umrversity or Micuiean, Ann Arsor, June, 1856, 








INTRODUCTION. 


§ 1. Amona the most distinguished of ancient authors, 
whose works still present, after the lapse of more than two 
thousand years, an inexhaustible fountain of the noblest enjoy- 
ment and the richest instruction, XexopHox, an Athenian, son 
of Gryllus, has justly acquired a conspicuous position. The 
year of his birth cannot with certainty be given; and it would 
seem quite proper in a work of this kind to pass over the in- 
vestigation of this point, were there not in the Anabasis itself 
several passages which bear upon it. The third year of the 
82d Olympiad = 450 B. C., is the date commonly assumed, 
having been inferred from the statement of Stesiclides, cited 
by Diogenes Laertius (II, 56), who places his death in the 
first year of the 105th Olympiad — 360 B. C., added to the 
statement of Lucian (in the MaxpdBux ch. 21), that he lived 
more than ninety years. But the statement of Stesiclides is 
more than doubtful, because in the Historia Graeca VI, 4, 36, 
the death of Alexander tyrant of Pherae is mentioned; and 
this took place, according to Diodorus Siculus (XVI, 14), in 
the 4th year of the 105th Olympiad; hence Xenophon must 
have lived several years after 360, B. C. The passages in the 
Anabasis which bear on this question, are the following :—l1st, 
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in 8, 1, 14, and 25, he alludes to his age as though he might 
appear too youthful to take the position of commander ; 2d, in 
8, 2,37, Xenophon and Timasion are mentioned as the youngest 
generals; 3d, in 5, 3, 1, all, who were more than forty ycars 
of age, are represented as taking ship, while Xenophon, with 
those who were younger, continues the march by land, and in 
7, 8, 46, he is spoken of as commander of those who had not 
yet passed the thirtieth year of their age; 4th, in 7, 6, 34, it 
is implied that he had no children. All of these passages, 
however, fail to justify the assertion that Xenophon was scarcely 
more than 26 or 27 years of age at that time; since, when 
generals were chosen by the popular vote, it was customary to 
elect only those who were men of experience, and somewhat 
advanced in years; and, for this reason, the first two passages 
above referred to, prove nothing decisive. -Nor does the fact, 
that Proxenus was only about thirty years of age (Anab. 2, 6, 
20), Agias and Socrates about thirty-five (2,6, 30), and Menon 
much younger (2, 6, 28), bear at all on this question; because 
these generals were not chosen by their own soldiers. So also 
the two passages cited under the 38d head, prove nothing with 
certainty; for the leader might be older than the men whom 
he commanded, inasmuch as he commonly went on horseback, 
and could thus more easily bear the fatigues of the march than 
the common soldier who must go on foot. The last passage 
above cited, presents nothing from which any positive conclu- 
sion can be drawn respecting the age of Xenophon. On the 
contrary, it is implied in 7, 2, 38, that he was of such an age 
that he might be supposed to have a marriageable daughter. 
Furthermore, Diogenes Laertius (II, 22), and Strabo (IX, 2, p. 
251, Tauchn.), relate that Xenophon was engaged in the battle 
of Delium (which occurred Olymp. LA XXIX, 1 == 424, B C.). 
Now as the Athenians did not perform military duty beyond 
the borders of Attica before the twentieth year of their age, 
Krager * concludes that Xenophon may have been born about 


* De Xenophontis vita. Hal. Sax. 1822. 
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Olymp. LXXXIV, 1 = 444, B. C., and consequently that he 
may have been about forty-four years of age at the time of the 
expedition into Upper Asia. 

Of Xenophon’s youth we know little. It appears from 
Anab. 7, 8, 4, that he belonged to a family of considerable 
wealth ; and it cannot be doubted that he received a carefal 
education. To the culture of his mind were doubtless added 
those gymnastic exercises which always constituted an impor- 
tant part of an Athenian education: he shows, at least im his 
own writings, a great fondness for horsemanship, and for the 
chase. Qn his spiritual development, no person exerted s0 
great an influence as Socrates, to whom he has consecrated an 
offering of genuine love and admiration in his literary works. 
That he was also a hearer of the celebrated Sophist Prodicus, 
of Ceos, is related by Philostratus in the Lives of the Sophists, 
1, 12; from which passage it also appears that he spent some 
time in Bootia asa prisoner. Here he appears to have con- 
tracted that friendship for Proxenus which exerted on the 
events of his subsequent life so marked an influence. 

Induced by Proxenus (Anab. 3, 1, 4), he repaired in the 
yegr 401, B. C. to Asia Minor, where he was introduced to 
the younger Cyrus, whom he accompanied in the expedition 
against Artaxerxes II. The principal motives which led him 
to follow Cyrus, were probably the desire of military renown, 
and the hope of increasing his fortune, which most likely had 
-been greatly impaired, like that of many other Athenians, in 
the disasters attending and following the Peloponnesian war. 
These motives overcame the scruples which he at first experi- 
enced in view of the hostility of Cyrus towards Athens, and 
the consequent probability that he might incur the jealousy 
of his native city. 

After the battle of Cunaxa, and after most of the Grecian 
generals had been taken and executed by the treachery of the 
Persians, Xenophon was the first to animate the drooping 
spirits of the Greeks and from this time forth he was the soul 
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of every enterprise in the celebrated retreat of the ten thousand. 
The remnant of these, after their return, were united with the 
trodps of the Spartan Thibron (or Thimbron), to defend the 
Greek colonies in Asia Minor against the Persians. In the 
expedition under Thibron and his successor Dercylidas, Xeno- 
phon appears also to have taken part; perhaps as leader of the 
Kuper (cf. 3, 2,17). It is at least certain that he accom- 
panied Agesilaus, first in his military operations against the 
Persians in the year 396, B. C., and afterwards in 394, B. C., 
in his march through Thrace and Thessaly to Bootia; and 
that in the battle of Coronca he fought on the side of the 
Lacedeemonians against his own fellow-citizens. This pro- 
ceeding, which has been severely censured by some modern 
scholars, especially by Niebuhr, will be viewed in a much 
milder light when all of the circumstances as well as the pre- 
vailing opinions of the time are taken into consideration. The 
Greeks, notwithstanding their subdivision into many States,’ 
considered themselves as united into one people by a common 
language and religion, as well as by similar customs and insti- 
tutions. Hence as a general rule those who were banished, 
did not hesitate to join in war with another State against 
their paternal city, under the idea that they were only con- 
tending for their own rights against a party which was hostile 
to themselves. The censure which has on this account fallen 
on Xenophon, belongs, therefore, not so much to him as to the 
age in which he lived. 

Xenophon was banished (probably soon after he passed 
over with the army from Europe into Asia, Anab. 7, 7, 57), 
for the reason that he had entered into the service of Cyrus, 
who, through the most active support given to the Laceds- 
monians in the Peloponnesian war, had been the principal 
cause of that result which was so disastrous to Athens. The 
situation in which Xenophon was placed, fully explains, if it 
does not justify, his conduct. To this must be added the 
general admiration for the Spartan constitution, which culti- 
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vated men at Athens then felt, owing to the corruption of 
the democracy, in which admiration Xenophon participated ; 
and also that friendship and respect for Agesilaus, of which 
his writings afford abundant evidence. 

Through the influence of his friend Agesilaus, Xenophon 
received as a reward for his important services in the war, a 
valuable estate at Scillus, in that part of Elis which had been 
taken by Sparta. Here, with a part of the spoils which were 
saved from the Persian expedition, he built and consecrated 
to Artemis that sanctuary which he so pleasantly describes in 
_ the Anab. 5,8. Here in the enjoyment of rural quietude and 
leisure, such as a life of toil had fitted him to appreciate, he 
probably composed the greater part of his works. He was not 
however permitted to continue in the quict possession of his 
estate. After the power of Sparta had been for ever broken 
in the battle of Leuctra (871, B. C.), the Eleans regained 
possession of Scillus, and compelled Xenophon to abandon his 
residence. The last years of his life were spent at Corinth: 
nor did his recall from banishment, effected by the influence 
of Eubulus, induce him to return to Athens. He, however, 
sent thither his two sons Gryllus and Diodorus, to join the 
army which the Athenians furnished, for aid to the Lacedz- 
monians just before the battle of Mantinea. Gryllus fell in 
battle while bravely fighting ; and the Athenians claimed for 
him the honor of having mortally wounded the great Theban 
commander. Xenophon received the tidings of the death of 
Gryllus with the deepest sorrow; yet he bore the affliction ina 
manner worthy of the greatest men of antiquity. The year 
of his death is no more certain than that of his birth. Still 
we may assume that it did not occur before Olymp. CVI, 
2 == 355, B. C., since it scarcely admits of a doubt that the 
amall work mépot }} rept rporddwy was written after the Social 
war which lasted from Olymp. OV, 8, to OVI, 1. 

§ 2. Of the character of Xenophon, we are able to obtain a 
very complete view from his writings, especially from the 
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Anabasis. His leading traits were a refined susceptibility for all 
that is noble and good, mildness of disposition, fondness for 
pleasantry united with a firmness and decision which were m- 
vincible even in the most trying situations, a heart formed for 
friendship, and a remarkable devotion to persons of distin- 
guished excellence; which, while it proves his sympathies to 
have been generous, at the same time not unfrequently obscures 
the clearness of his vision as a historian. Notwithstanding his 
fondness for philosophical studies, the pious faith of his ances- 
tors lives in him undisturbed ;—a fact which at first view 
appears surprising, but which is understood on the ground that 
Xenophon contemplated philosophy only in its bearings on real 
life, while from those more profound inguiries which Plato 
pursued, Xenophon stood almost entirely aloof. 

§ 3. As an author, his practical nature leads him to treat - 
principally of the events of his time, of the art of war, of polit- 
ical economy, and of the duties of the citizen in his relation to 
the state, as well as to the family. His writings therefore 
may be divided into historical, military, political, and philo- 
sophical. To his historical works belong the Anabasis, of 
which we shall have occasion to speak more fully below, and 
the Historia Greeca (EAAyxd), consisting of seven books 
which are a continuation of the work of Thucydides, and which 
contain a history of Greece from the twenty-first year of the 
Peloponnesian war down to the battle of Mantinea (from 410 
to 362, B. C.); and to the same class of works belongs also the 
Agesilaus. The ‘Imrapyixés is a military treatise on the duties 
of a leader of cavalry ; and to the same subject belongs also, for 
the most part, the tract wept immxys. So also in close connec- 
tion with these works, stands the Kumryerikds, a treatise on 
hunting, the practice of which Kenophon considers an excellent 
school preparatory for war. His political writings comprise 
several smaller works; one on the Lacedemonian State, 
another on the Athenian State (this latter, however, is prob- 
ably not the work of Xenophon), a treatise on revenues, and a 
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tract on the tyrant Hiero (Aaxedayoviow wodsreia, "AGnvaiaw 
woureia, Ldpo: 4% wept rporddwy, “lépwv 4 Tupavvos). To his 
' philosophical writings belong the Memoirs of Socrates, ’Aro- 
prnpoveipora Xuoxpdrovs, the Banquet (Svprdcvwv), the Oecono- 
micus (Oixovojuxds,), and the Apology of Socrates (Swxpdrovs 
Gzrodoyia), which is perhaps supposititious. To all these various 
classes belongs the Kvpov rasdeia, a sort of didactic, historical 
romance, in which Xenophon sets forth his own ideal of an 
accomplished ruler in the person of the elder Cyrus. 

Most of Xenophon’s writings are not less distinguished for 
their outward form, than for their valuable and important con- 
tents. Though his style is simple and unadorned (whence he 
has been called 6 ddeAys nai loxvos xapaxryp), yet it glides 
along in an easy and charming manner, for the most part in a 
uniform and quiet stream. Though he seldom rises above this 
simplicity to a more elevated diction, yet he is by no means 
wanting in oratorical impressiveness and convincing clearness. 
He uses metaphors and other rhetorical figures somewhat 
sparingly, but is nice and tasteful in the choice of words, 
without being over-anxious for variety of expression. Nor is 
he very thoughtful to give a periodic roundness to his entire 
sentences or great regularity to the several parts: on the con- 
trary he often passes in the midst of a sentence from one con- 
struction to another, after the manner of lively conversation : 
so that in few of the better Greek authors does the anacoluthon 
oecur so often. With such characteristics of style, so far re- 
- moved from all poetical coloring, it is the more surprising that 
he should so often employ single words, which, by other Attic 
writers, are used only in poetry. It would be injustice to 
Xenophon to suppose that this frequent use of poetic words 
arises from an effort to adorn his style; since this would be as 
tasteless and inept, as if one should seek to adorna simple 
garment with here and there a purple patch. It is much rather 
to. be explained on the ground of his protracted residence in 
foreign lands, and his intercourse with Greeks of various tribes 


xvi INTRODUCTION. 


and dialects, especially with the Lacedzemonians, among whom 
words, which were merely poetic with the Athenians, may have 
been in common use; and hence quite naturally adopted by 
Xenophon from his ordinary language into his writings. On 
account of this and some other peculiarities of style, the ancient 
grammarians did not reckon Xenophon among the pure Atti- 
cists. But the general estimate of his character as a writer, 
is clearly shown by the appellation, Attic Muse, or Attic Bee 
(names so often given him), and also by the judgment of Cicero 
and of Quintilian.* 

§ 4. To attempt any thing like a general estimate of the 
value and importance of Xenophon’s entire works, would re- 
quire too much space ; we cannot, however, in this introduction 
to a historical work, neglect to present very briefly some of the 
most important points relating to his character as a historian ; 
and in this view not simply the Anabasis requires considera- 
tion, but also especially the Hellenica. This work, although 
of the highest value, and in certain parts admirable, is on the 
whole the least finished of Xenophon’s more extended writings, 
being as it would seem not so much a finished work, as a rough 
sketch, in which the author aimed less to present a full historic 
development, than to set forth particular points of interest to 
himself. * * * * * * 

§ 5. The Anabasis on the contrary, unquestionably the 
most attractive of Xenophon’s writings, resembles a landscape 
in full sunlight. Every thing lies bright and.open before our 
eyes: nothing stands in the shade, so as to give greater prom- 
inence to other objects: every thing appears in its proper 


* Cic. Orat. § 82, (Xenophontis) sermo est ille quidem melle dulcior ; and 
§62. Xenophontis voce Musas quasi locutas ferunt.—Quintilian X, 1, 82. 
Quid ego commemorem Xenophontis illam jucunditatem inaffectatam, sed 
quam nulla consequi affectatio possit? ut ipsae sermonem finxisse Gratiae 
videantur, et, quod de Pericle veteris comaediae testimonium est, in hunc 
transferri justissine possit, in labris ¢jus sedisse quandam persuadendi 
deam. ' 
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stature and coloring: nothing is exaggerated, nothing is pre- 
sented in too brilliant hues. The most remarkable events are 
described with the same ease and freedom as the most common- 
plac. * * * * ®* Aside from these excellencies, the 
Anabasis is important also on this account, because it presents 
a new step in the historic art, in which the author writes the 
history of his own deeds. This is at least the case from the 
beginning of the third book, where Xenophon for the first time 
becomes conspicuous. Furthermore, we have in this work the 
most important information respecting the contemporary con- 
dition of Greece, as well as of the Persian empire. The 
knowledge of still other countries and nations was.also very 
greatly promoted by the Anabasis, since the author communi- 
cates the most valuable information respecting regions which 
till then were scarcely known by name, and which even ats 
later period were not accurately described. Finally it is a 
most important work for the study of the Grecian military 
system. In every thing relating to this subject, the author 
shows the highest intelligence. * * *® * * * Much, 
however, especially in the beginning of the work, which the 
reader would fain know, and which is of importance, as well 
as much which is actually communicated, is passed over too 
lightly ; and hence, as a mere historical work, the Anabasis 
cannot be compared with the great artistic productions of Thu- 
eydides, Sallust and Tacitus. 

§ 6. The author of the Anabasis always speaks as though 
he had not himself attended the march, but as though he had 
received his information from another. Thus he says in 1, 8, 
6, Aéyerac; 1, 8, 18, Aeyouar dé rwes; 1, 10, 1, &Agyovro: 5, 4, 
34, Aeyov of orparevoduevar. Only in the supposititious pas- 
sage 7, 8, 25, do we find the first person érm\Sonev. For this 
reason and also from the statement in Hellen. 3, 1, 2, where 
the following passage occurs : ‘Qs pay ovv Kipos orpdreyud. Te 
ower Koi rovr tywv dvéBq dri tov ddaAddy, Kai ds 4 waxy 
éyévero, xat ds dréBave, xal cs x rovrov drerdOncay of "ENAyves 
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éxi Sddarravy, @eperroyive: Te Ruvpaxoci yéyparrat, some per- 
sons have formerly denied that Xenophon was the author of 
the Anabasis. In opposition to this view, we are to consider 
the exact correspondence of the Anabasis with the other ac- 
knowledged writings of Xenophon, not simply in language, but 
also in their entire spirit,—in religious views, in fondness for 
military tactics, for horses and for the chase, as well as a great 
variety of particulars which cannot be enumerated here. In 
a word, the unprejudiced reader cannot entertain a doubt that 
Xenophon only could have written in the way in which the 
Anabasis is actually written.* Furthermore, the testimony 
of antiquity is undivided that Xenophon was the author of the 
Anabasis. How then are we to explain the fact that, in the 
passage of the Hellenica above cited, Xenophon should refer 
not to his own work, but to that of Hermogenes. It cannot 
de said in reply that the Hellenica was written before the Ana- 
basis, and on this account he was unable to refer to his own 
- work on this subject: for although it cannot with certainty be 
determined in what year the Anabasis actually was written, 
yet it is quite certain that it was completed earlier than the 
Hellenica. The latter was not finished before Olymp. CV. 
4== 357, B. C. (cf. §1, above); while the Anabasis must have 
- been written before the recovery of Scillus by the Eleans, that 
is before Olymp. CII, 2 =371 B. C., otherwise some allusion 
would doubtless have been made in 5, 3; to the loss of his es- 
tate.t Doubtless the true key to the difficulty is furnished 
by Plutarch, who says that Xenophon published the Anabasis 
under the name of Themistogenes, to render it more credible. 


* The investigation is carried out in a complete and exact manner in 
the tract by C. W. Kriger, de authentia et integritate Anabasvos Xeno- 
phonteao, Halis. Sax. 1824. 

¢ That the composition of the Anab. is to be dated at least 18 or 20 
years after the return of Xenophon, appears evident, irrespective of other 
indications, from the fact that in describing his residence at Scillus, 5, 8, 
10, he speaks of sons that were slready grown up, while in 7, 6, 34, he 
implies that he still had no children. 
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(Mor. p. 845. e.). Perhaps also he wished to avoid giving 
offence to certain Spartans of distinction, whose conduct he 
does not approve of. cf. 7, 1, 2, &7, 2, 6, where he speaks 
of Anaxibius; also 7, 2, 7 & 12, et seqq., where he speaks of 
Aristarchus. 


§ 7. If we inquire after the sources whence Xenophon drew 


the materials for the Anabasis, we shall find the first and moat 
important to have been his own personal recollections, or 
rather his own journal: for it is necessary to assume the ex- 
istence of such a journal as the foundation of the work, since 
no memory would have been adequate to retain so many par- 
ticulars, the geographical and statistical notices, especially the 
many numerical statements and other things of the kind.* In 
the present form of the work, we may imagine that the discur- 
sive and irregular character of the original journal is still 


perceptible. Whether Xenophon resorted to other sources of . 


information, can, with a single exception, neither be affirmed 
nor denied. True, another account of the expedition by 
Sophaenetus (without doubt the general of this name often 
mentioned by Xenophon), is said to have been written; and 
from this, the historian Ephorus, and from him again Diodo- 
rus seem to have taken their representation. It is remarkable 
that in the narrative of Sophaenetus, the name of Xenophon 
first appears in connection with the difficulties in Thrace. 
From a comparison of, Diodorus with Xenophon, there is no 


* This journal must certainly have contained the distances between the 
places, or at least the number of marches and some indication whether 
they were longer or shorter. (The number of parasangs is often too great, 
as in 1, 2, 5, being given on the assumption that five is an ordinary day's 
march.) This journal must have contained also some geographical no- 
tices, the correctness of which has been generally confirmed by modern 
researches. It cannot however have been very full, since mistakes occur 
even near the beginning of the work (cf. note 1, 2, 28.) The journal 
seems also to terminate on the arrival of the Greeks near the country of 
the Carduchians, The march through Armenia and thence homeward, 
is almost entirely described from memory. (Kiepert.) 
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, evidence that the latter had the work of Sophaenetus before 
him. In a single passage (1, 8, 26), Xenophon refers to 
Ctesias. This man, a Greek from Cnidus in Caria, resided a 
long time at the Persian court as royal physician, and after 
-his return home in 399 B. ©. wrote a work consisting of 
twenty-three books, entitled Hepoud, of which we now have 
only the extracts in Photius and certain fragments. 

§ 8. The scene of the events described in the Anabasis is 
for the most part the Persian empire. Darius II, the ninth 
king since the founding of the empire by Cyrus, died in the 
year 404 B. 0. He was succeeded by his eldest son Arsakes, 
under the name Artaxerxes (i. e. according to Herod, 6, 98, 
peyas dpjos, great warrior). His younger brother Cyrus 
claimed however to be the rightful heir to the throne, because 
Arsakes was born while Darius was still in private life, and 
because he himself was the first-born after Darius became 
king. Cyrus and his mother Parysatis (i. e. child of a Peri, 
Fairy-child), by whom he was supported in his claims, were 
able to appeal to the example of Xerxes, who was preferred to 
his older brothers because they were born before their father 
Darius Hystaspis ascended the throne. Well might Cyrus 
with the consciousness of his right and of his own kingly qual- 
ities, cherish the thought of gaining the ascendancy. This 
thought first became a purpose, when Tissaphernes, satrap of 
Caria, although he had been freated in.a friendly manner by 
Cyrus, accused him of plotting against the king, so that Cyrus 
was apprehended, and was rescued from death only by the 
entreaties of his mother. After this occurrence, immediately 
on his return to Asia Minor, he commenced the preparations _ 
for carrying his purpose into execution. He had been first 
sent to Asia Minor by his father in the year 407 B. C. having 
the rank of Karanos or commander in chief of all the royal 
forces which were stationed between the river Halys and the 
Afgean sea. While occupying this position, he had actively 
supported the Spartans against the Athenians, perhaps with 
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Aapelov nat Ilapucdridos yiyvovrat traides Svo, | 
ampecButepos pév 'ApraképEns, vewrepos 5é Kipos. 
érrel 5é naOéves Aapetos nal imwmreve TéedXcvTHV TOD 
Bilov, éBovrero Tw Traide aydorépw trapeivar. oO péev 2 
ovy mpeaBitepos wapwv étuyyaves Kipoy 5é pera- 
TWEPMETAL ATO THS axis: HS avuToV catpamrqy evrolnae, 
Kal otparyyov Sé avtov amédevke mdvrwv, Soot eis 
Kactwrod mrediov. d0poitovrar. dvaBaiver ovv 6 Ko- 
pos \aBov Ticcadépyny ws Pirov, kal trav “EXivov 
dé éyav omditas avéBn tptaxoclous, dpyovra §é abrav 
Beviav Tlappécvov. érel 52 érehetirnce Aapeios, nal 3 
KatéoTn es THY Bactrelav “Apragépens, Tis caéprys 
duaBdrAXree tov Kipov apos tov aderpov, as érrtBov- 
devote avT@. Oo 5é meiOeral re Kal cvANapBdvet Kipov 
@s atroxtevav: 7 5é pnrnp eLarrnoapévyn airov arro- 
méume. mad eri thy apynv. o 8 as amndOe Kuw-4 
Suvevoas nal atripacbels, Bovrctberat, Srrws pytrore Ett 
Estat emt TH ASEAPH, GAN, Hv Suvyntat, Bacirevoes 
avr éxeivov. Tlapicatis pev 5) 4 untnp imipye TO 
Kvpy, pirovca aitov padrov % tov Bacidevovra *Ap- 
tabéptnv. dotis §' adixveiro trav wapa Bactréas 5 
Mpos avrov, mdavtas ovTw Svariels amreméptero, wore 


1 





2 XENOPHON’S ANABASIS. 


auT@ padrov didevs eivas 4 Baciret. Kal trav trap 
éaur@ 5¢ BapBdpwy érepedciro ws Trodeuety Te ixavol 
6 elnoay Kai evvoixds Eyorey att@. tiv 5é “EXXnuiciy 
Siva HOpoiley ws pdrsota édvvato émeuxpuTrropevos, 
Stras Ste atrapacKevotatoy AdBor Bacihéa. de ovv 
émroteito THY TVANOYHVY. oTrdcas elye pudaxas év Tais 
TONGL, TApHyyEtNe Tots Ppovpdpxots éExdoros ANapBa- 
vey avopas ITeXotrovynaiovs étt wAeiotous Kal Bedzi- 
orous, w@s émtBovrevovtos Ticcadépvous tais mode. 
Kal yap joav ait “Iwvixal ores Tiscadépvovs to 
apyaiov, éx Bactréws Sedopévat, tore 5’ adeoryxecav 
apos Kipov wacat wAjvy Midryjrov. ev Midrajro Se 
Tuscadhépyns mpoasopevos Ta avta Taira Bovdevo- 
peévous, atroorivat mpos Kipov, rods péev avtay arré- 
xrewe, Tos 5° é£éBarev. 0 5€ Kipos trrodaBov rovs 
ghevryovtas, sudrdékas otpdrevpa érrodtopxes Midntov 
Kal Kata yhv Kal Kata JdNaTTay, Kal éreipato KaTd- 
yew Tous éxmemTwxoras. Kal airn ad adn mpopaces 
\ 8 qv adt@ tod abpolfew. orpdtevpa. mpos 5é Baciréa 
mwéptrav nélov aderpos dv avtov SoPfjvat of ravras Tas 
mores padrrov 4 Ticcadépyny dpyew aitav, xa 4 
LATnp ouvérparrey avT@ Tatra: woTte Bactredrs THS 
peev mrpos éautov émtBovars ovx noOdvero, Tiscadpépver 

dé dvoutle wodepovvTa avtoy audi ta otpatredpatra 
darravay* wore ovdey HYOeTo adTay TodEpLoUVYTMOY. Kal 
yap 0 Kipos azrémeprre Tovs yiryvopevous Sacpovs Bace- 
Net ex TaV Trodkcwy OV Ticcadépyys éruyyavey Exwv. 

9 aAXo bé oTpdTevpa avT@ auvedéyero év Xeppovicw 
TH KatavriTrépas ‘ABvdou Tovde tov tpoTrov. Kyéapyos 
Aaxedatmovios guyas fv+ tovtT@ ouyyevopevos 0 Kipos 
nyacOn re avrov Kal Siiwow avtg@ puplovs SaperKxods. 

0 5é AaBov Td ypvciov orpdrevpa cuvéreEev aro Tov- 
Tov TOY yonedtav, Kat érrohéuer ex Keppovyjcov oppe- 
pevos Tois Opal rots birép “EXAjoTovtoy oixodat, Kal 
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wpérer TOUS “EXdqvas - @oTe Kal xphpara ouveBan- 
AOVTO aUT@ eis THY Tpopiy TOV TT PAT LATED ai ‘EXAn- 
crrovriaxa) médes Exodcas, rodto 8° ad ore Tpepo- 
pevov €ddvOavev adt@ 76 oTpdrevpa. ‘Apiocrumos Se 10 
0 Gerrards Eévos dy éerixyyavev adte, nad muefopevos 
vIrd TOY OiKoL avTLoTacLWwTaY Epyeras Trpos Tov Kipo», 
Kai aire? avrov eis Stoyedtous Eévous xal rpray pnvav 
ptcOorv, ws odTw repvyevopevos ay TOY ayTLOTATLWTOV. 
o $é Kipos SiSwow aire cis terpaxvoyerdious Kal a 
pnvav pucbor, Kai Seiras avrod ph wpdcbev xarahicat 
mpos.Tovs avTicracimras Tply dy aire cupuBovrEvon- 
Tat. o0To dé av Td ev Oetrtadia érdvOavey aire 
Tpepopevoy orpdrevza. II pdtevoy dé tov Bovwreov 11 
Eévoy évra ait@ éxédevoe AaBbvTa avdpas Ere rei- 
strous Tapayevérbat, ws eis TItcidas BovAdpevos otpa- 
evecOa, ws mpdypata trapeyovtwy Tov Iiedav rH 
éavtod yopa. Zodpatveroy S& tov Zruupddsov xat 
Saxpdrny tov "Ayasdy, Eévous bvtas ab rovrous, éxé- 
Aevoey Gvdpas AaBovtas édOeiy Sti wWrelarovs, ws 
qoreunooy Ticcapépves ovyv Tos puydoe trav Midn- 
ciov. Kat érrolovy obTws ovrot. 

Emel 5° éSdxee 78n trropeverOar aita dvw, tiv pev 2 
mpopacw érotetro ws IIucidas BovAdpevos éxBareiy 
mavrdracw €x Ths yapas: Kal aOpoites ws emi rov- 
tous 7d Te BapBapixoy xat to ‘EXAnuixoy évradda 
otpdtTevpa* Kal Tapayyédre To Te KrNedpy@ AaBoyte 
jKew Scoy hv avT@ oTpareupa, kal TQ “Aptorirayp 
TVVANAAYEVTL TIPS TOUS OlKat émoréurpas mpos éavTov 
) lye oTpareupa, kal Hevia re Apnds, ds avT@ 
WpoeoTnKes TOD ev Tais ToAcoe Eevixod, Hew Tapay- 
yédree AaBovra Tors avdpas TAiy omc ixavol Hoay 
Tas axpoTroNes guAddrrew. éxdrdece Sé Kal Tors 2 
Midnrov modopxobyras, nal tovs puydbas éxédevoe 
coy avT@ orparever Oar, UirogYopeEVoS AUTOIS, Eb KANGS 
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xatampdgtee é¢ & dotparevero, pr) mpocbev Tavea- 
> \ / ¥ e egos 2 
a0at, mplv abrovs xataydyou oixade. ot Se Hdéws érrel- 
Govro: émlarevov yap avT@: Kai NaBovtes TA Orrra 
3 maphoav eis Sdpdeus. Hevias pev 69 Tos ex trav 
mwov\eov AaRwv mapeyéveto eis Bdpdets, omdrlras eis 
/ “A 4 e 
tetpaxioxtrious: IIpofevos 6&@ mapiv éyxwv omdiras 
pev eis tevraxoaiovs Kal yirlovs, yuuvatas 5é evra- 
Koalouvs, Yopaiveros S€ o Aruppddsos omAltas éxov 
, © 9 \ € , w e 

xirlous, Zwxpdrns 52 6 "Ayatds omdiras Exwv ws Tev- 
taxoaiovs, Tlaclwv Sé 0 Meyapeds tptaxoclous pév 
ordiras, Tptaxocious Sé meATacTas éywv Trapeyévero: 
qv 8é xal obdtos xal-o Ywxpdrns tov aud Mirnrov 
-- 4 orpatevopéevav. ovrou pév eis Rdpders adt@ adixovro. 
 Tiscadépyns € xatavonoas tadta, Kal pelova nynod 
pevos elvat H ws emi ITicidas rhv twapacnevny, Twopev- 
erat ws Bactéa 4 édvvato TaytoTa, imméas Exwv OS 
5 mevraxocious. Kat Bacrreds pev On, ere Kove Tapa 

Tiscadépvous tov Kipou oroXov, avtimapecxevdfero. 
Kipos 8& éywv obs elpnxa wppaito amd Zdpdewv- 
kal éEeXavver did THs Avdlas orabpovs tpeis, tapa- 
odyyas elxoot nal Svo, él tov Maiavdpov rrorapov. 
TouTou TO evpos Svo 7ACOpa* yédupa Se eri elevypnévn 

’ e 4 “ \ > A 

~ 6 WAolols éwtd. TovTov dSiaBas éFeravver Sia Dpvylas 

\ 4 4 2 - f 3 / / 
otabpov Eva, TWapaca@yyas OKTW, ELS Konoocds, trod 
oixoupévny, evdaiuova cal peydanv. évtav0a Euewer 
Hpépas émtd* Kxat hKe Mévov 6 Gerrards, omdlras 
éyov yidlous Kal méeXTaoTas mevtaKocious, AddoTras 
7 kat Aimavas nai ’OdvvOiovs. evredbev é€eXadves ora- 
Quovs Tpeis, mapacdyyas elxocw, eis Kerawds, tijs 
Povylas modw oixovpévnv, peyddnv Kal evdalpova. 
évrav0a Kipp Baclreva fv xal mapdbecos péyas, 

? f é , A b] A 3 4 bd XN rf 

aypiov Inpiov wAnpys, & éxelvos eOnpevey ame iron, 
ométe yuuvdoat BovrolTo éautév te Ka Tovs famous. 
dia pécov 8é rod wapadeicou pei 6 Maiavdpos trotapés: 
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ai dé anyal avrod ciow éx Tav Bacirelwv: pei 5é car 
dua THs KeXaway rodews. Eats 5é xal peydrou Bace- 
News Baclreva év Kerawais épupva emi rais wryais 
tov Mapovou wrotapyod bird TH axporrone pet Se xal 
ovTos Oia THS Trodews Kal éuBdrXee eis Tov Malavdpov- 
tov 6¢ Mapcvou To evpds éotw elxoot nal mrévre Tro- 
dav. evraida réyerat "Amodrwv éexdecipat Mapovar, 
vixjoas épilovTd ot wept codias, xal 76 Sépya Kpepd- 
cat ev T® avrpy, dev ai wyyal: ia Se rodto 6 Tota- 
pos Kanreitrat Mapovas. évtaida Réptns, bre éx ris 
“EAAdb0s HrrnOeis TH pdyn amey@per, NéyeTat oiKo- 
Sopjoa, taita te ta Baclraa xal tiv Kerawov 
axporoMy. évtad0a Eyewe Kipos jpépas tptdxovra* 
kat tke Kyéapyos 0 Aaxedaipdvuos, huyds, éyov 
om\itas yidlovs Kal weXTacTas Opdxas oxTaKocious 
Kal to£otas Kpfras dvaxocious. dua 8 nal Soaias 
qaphv 0 Supaxdowos éywv omditas tpiaxoclovs Kat 
Zogaiveros o “ApKas éywv omditas ytdlovs. Kab év- 
tav0a Kipos é&éracw nal apidusv trav ‘EXAqvev 
erroinoey ev T@ Trapadeiog, Kal eyévovto of svmTavTeEs 
omNitTas pev puvpiot Kal yidwol, wWeATacTat bé audt 
Tovs dtoytriovs. evreddev éferavvet aotabpors Svo, 
qmapacwyyas Séxa, eis IléXras, modw oixovpévny. év- 
Tavd’ Epewev jépas -tpeis: ev als Bevlas o “Apkas 
Ta Avxata EBuce kal ayava One: ta Sé AOA Hoav 
otheyyldes ypucat> eBewper 5¢ Tov ayava Kai Koipos. 
evred0ev é£eXavver oTabpovs Sv0, Tapacdyyas Sadexa, 
eis Kepapav ayopdy, rod oixovpevny, édoydtnv mmpos 
tH Muola yopa. évredbev éEedavves crabpovs Tpeéis, 
qwapacwyyas tpldxovta, eis Katiatpov mediov, mony 
oixoupevny. évTavO’ Emewev jyépas mwévre* Kal Tots 
oTpatimTais wetreto picOds mréov 7) TpLOV pNVvar, 
Kal Todas tovres él tas Svpas dmyntrovv. o dé éd- 
midas Neyou Suirye Kad Shros Fv avidpevos* ov yap Hv 
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12 arpos tod Kipou rpérou éyovra ph) atrobidovat. évrada 
adixveiras "Eriaka  Zvevvéotos yur rob Kitucwv 
Bacitriéws wapd Kipov: nai édéyero Kipp Soitvas 
Xpnpara woAdd. TH 5’ ody oTpaTia TOTE aTrédwxe 
Kipos pucOov rerrdpav pnvaev. elye 5¢ 7 Kiducoa cai 
gvraxas rept avrivy Kidsuxas xal ’Aotrevdlous: édéyero 

13 6€ nal ouyyevéobar Kipov tH Kirioon. evredéev Sé 
éEedavver orabpors Sv0, mapacdyyas Séxa, eis Ovpe- 
BSptov, wodv otxoupévny: évradOa fy Tapa thy odo 
kpjnvn » Misov xaroupévn tov Spvydv Racirus, é’ 
Q réyerat Mibas tov Rarvpov Inpedoat olvm xepdoas 

14 abrny. évredlev éEchavves otabuors Sv0, tapacdy- 
yas déxa, eis Tupsdecay, rod oixoupévny. évradéa 
Euetvev Hpépas Tpeis. Kai Aeyerar SenOjnvat 4 Kirtooa 
Kupou émideiEat 16 otpdtevpa airy. Bovdrdpevos ody 
émrdetEas éEéracw trovetras év tad trediy Tov ‘EdXAnvev 

15 nal Tov BapBdpwv. éxédevoe Sé rods “EAXnvas, @s 
voLos auTois eis paynv, otro tayOjvat Kai orjvat, 
ouvrdgat 5é Exacrov tovs éavtod. érdyOnoay ody émt 
rettdpwv. eye Oé To pev SeEvov Mévov xal oi ovv 
avT@, TO Sé ev@vupov Kréapyos Kai ot exewov, To 5é 

16 pécov of GAXot otpatyyol. ebedper ovv o Kipos mpa- 
Tov péev Tovs BapBdpovs: oi: 6é zrapndNauvoy TeTaypévoe 
kata tras nal xata tafeus: elta 8€ tovs "EXXnvas, 
mapedavvav éf dpparos xal 4 Kittooa ép dppa- 
pakéns. elyov S& mdvres xpdvy yada Kal yiTavas 
dowixods xal xvnpidas nai tas aomidas éxxexadup- 

17 pévas. érretd) O€ WavTas Tapndace, oTHTAS TO appa 
apo THS pddayyos, téurbas IIbypyta tov épynvéa 
japa tovs otparnyous Tay “EAAgvev éxédevoe Tpo- 
BarécOat Ta Srrva Kal ériywphoas GAny TH dddoyya. 
of &¢ radta mpoetroy Tots oTpati@rais’ Kal rei éodd- 
muyte, poBadrAopevot Ta Sida émnecav. éx dé Tov- 
tov Jarroy mpolovTwv oly Kpavyy ao Tov avToudrou 
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Spouos éyévero Ttois otpatiorais émi tas cenvas, 
tav 6¢ BapBdpwv poBos odds xal ddrots Kal 7 Te 18 
Kitwoca épuyey ex tis appapdtns al ot éx TIS awyo- 
pas xaradsrrovres Ta wyia Eduyov: ot Sé “EdAnves 
aw yékwte éml tas oxnvas 7AGov. % 5é Kitiooa 
iovtca THY NaptrpoTnTa Kal THY Td—w TOD oTpaTeEL- 
patos avpace. Kipos dé ja8n tov éx trav ‘“EdXAnvev 
eis Tous BapBdpous poBoy idwv. evredvOev eEedavver 19 
aTabpors tpeis, wmapacdyyas elxocey, eis "Ixdveov, Tijs 
Povyias wor éoydrnyv. évradvOa Epewe rpets jyépas. 
évresbey eEedavver Sia THS Aveaovias crabpovs tévre, 
wapacdyyas TpidKovTa. TaUTnY TY ywopay erétpewe 
dtaprdcat trois “EXAnow ws Todepiay ovcay. évred- 20 
Bev Kipos thv Kitsocay eis trav Kedsxiay aroréures 
THY TaxioTny Oddy, Kal cuvéremrpey ait oTpaTiMTas 
-ods Mévov eixe xai avrov. , Kipos 6é pera tev adXov 
eferxavver Sua Kammadoxias orabpovs térrapas, trapa- 
aodyyas eixoct kat mrévte, pos Adva, ody oixoupévny, 
pecydAny Kai evdaipova. évrav0a epetvay tyépas Tpeis* 
év & Kipos améxrewev dvdpa Iléponv Meyadépvny, 
powixoriy Bacldeov, Kal érepov twa tav brdpyov 
duvdotny, aittacdpevos éruBovrevery auto. évredOey 21 
émretp@yro eiaBddrew ets THY Kidsxlav: 4 5é eiaBory 
WV 0005 dpaktros opOla ioyupas Kal aunyavos ciceOeiy 
oTparevpati, eb Tis ex@rAvev., edeyero Sé cal Svévvecss * 
eivat eri taév axpwv dvddtrav thy eiaBornv: &’ d 
Epecvey jyépay év TH Tesi. TH SD’ VoTEpaia Trev ay- 
yeros Abywv, Sts AeAoTas cin Yudwecis Ta axpa, SS 
évrel GYoOero, Ste 76 Mévwvos orpdtevpa dn év Kids. 
xia Fv claw tev dptwv, nad Ste tpujpets Aeove wepi- 
wreotvaas am’ ‘Iwvlas eis Kitixiay Tapov éyovra tas 
Aaxedatpoviav xai aitod Kipov. Kipos 5° otv avéBn 22, 
emt tra dpn ovdevis KwAvovTos, Kal cide Tas oKNVdS, 
od ot Kiduxes ébidrarrov. evredbev 5é xaréBauvev eis 


ia 


ea ot 
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medlov péya Kat Kadby, erripputoy, kal Sévdpwv trarro- 
darrav cvprrewv kal autréXwv. todv € Kal ojoascov 
Kal pedivny Kal Kéyypov Kal mupovs Kal xpiOas dépec. 
4 3 > A f ? X e \ / > 
Gpos 5° auto mepiéyes Gyupoyv Kal inpndov wdvTy €K 
23 Jardtrns eis Sddatrav. KataBas S¢ da trovTov Tov 
mediov jAace oTabuovs rértapas, Tapacdyyas wévTeE 
Kal elxoowy, eis Tapoovs, ras Kiducias ody peyadrny 
xa) evdaipova. évrav0a Roav ra Avevvéctos Bacirera 
rob Kirlkwv Baoiréws: 1a dons 8¢ Tis wodews fet 
A 4, bg @ UA , 7 
24 qrorapos Kudvos dvoua, edpos S00 wACOpwv. TavTHV 
Thy ToAw é€éXLTrov Of evotKOdYTEs PETA BvEevVertos Eis 
, ? \ > ¥ N € A ” 
Xwpiov oxyupey él Ta Spn WA ot TA KaTrNrELA ExoV- 
ww e X ‘ 4 ? a 
Tes' Eueway $€ nal ot mapa THY JddaTTaY oixobyTES 
25 dy Soros nab év Iocois. “Envaka 8é 7 Yvevvéctos 
‘ f UA / e / > \ > f 
yuvn mpotépa Kupov mrévte jépas els Tapaovs adi- 
keto. éy 5€ TH tTrepBordy Tav dpay Tap Eis TO TrEdlov 
dvo0 Aoyor ToD Mévwvos otparevparos dir@dovto* ot 
\ 54 e 4 A e “ A 
peev Efacav aprrdfoyrds tt Kataxomhvat vo tay Kenri- 
kav, of Se wrorepOévras, xai ov Suvapévous evpeiv 
TO GAXO aoTpdtevpa ovde Tas odods Elta TAAVepEVOUS 
26 dtrodécOas> Roav 5° obv ovToe Exatoy omAiTaL. oi 5” 
wv. 4 4 ‘ \ ; 
Grote érel Heov, THY Te WoALY TOvS Tapoovs SijpTra- 
cav, Sia tov GreOpov trav acvatpatiwrav opyilopevot, 
Kal ta Bacirea ra év ath. Kipos Sé éret eion- 
Aacev eis THY TOM peTerré“treTO TOV Jvévverty TpOS 
éauTov* 0 8° ore mpoTEpoy ovdevi Trw KpElTTOVE EaVTOD 
eis yelpas éMetvy edn ovte ToTe Kupw tévar 7OeXe«, 
27 arply 4 yur avtov émeice Kal Trictes EXaBe. peETa 
dé tatra éret cuveyévovro aAAHAOlS, Yvévveris pmev 
&wxe Kipp ypypara Todd eis tiv otpatiav, Kipos 
5é dxelvw Sapa, & vopiterat mapa Bacthet tiwta, in- 
Tov xpuvcoyadivoy Kal otpeTToy ypuvcodv Kal yea 
Kal axwdaknv xpvoobty Kal orodjy Ilepouxny, nal thy 
; L e hy ra] 1 dan é ’ 5 , 
Yapay pnkérs aprrdavecOa, Tra 5é jprracpéva avopd- 
moda, Hv Trou évTuyXavwow, aTroapPavew. 
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"Evraiéa épewe Kijpos xai 4 otpatia hyépas efao- 3 
aw of yap oTpatia@tas ovx Epacay iévas Tov Tpocw: 
imra@mrevoy yap AOn el Bactréa tévar> pscOwOfvas Sé 
oux él tovTm éfacay. mparov 5€ Knréapyos Tovs 
aurod otpatiuwras éBidfero lévas- ot 5é avrow te EBad- 
Nop Kal Ta wrrolvyia Ta Exeivou, ered Hp~aTo mpoievas: 
Knéapyos 5é rote péev pixpoy éfépuye to py xata- 2 
metpwOnvas’ tarepov 8°, eel Eyvw, Ste ov Suvyceras 
Bidcacbas, ovviyayey éxxAnoiay tev airov otpati- 
Tov Kal mpdrov pev éddxpve wok xpovoy éoTws: 
of 5é opavres Oavpalov xal éowmwv: eita énreke 
roidée. “Avdpes otpatiorat, uty Javpdlere, Gre yare- 3 
was dépw toils wapodot mpdypacw. pol yap Kipos 
Eévos éyéveto, xal pe detryovra éx THs Twatpides Ta TE 
GAna éripnoe xal puplovs édwxe Sapecovs: obs éyw 
AaBov ovc eis Td Wrov xateOépny éwol, GAN obdé xabn- 
SuTdOnoa, add eis tyas édarrdvev. xal mpawrov pep 4 
él tovs Opdxas éerodéunoa nal irép tis ‘Edddbos 
eriwpovpny peO” vpov, ex THs Xeppovyncov avrovs 
é£eXavvev Bovropévous adatpetcbas tovs evotxotvras 
“EXAnvas thy ynv. émedn 5¢ Kipos éxddet, AaBov 
. Dyas €ropevopny, wa, ef te Séotro, wperoinv avrov 
av0’ dv ed Erabov tr’ éxelvov. éret Se ipeis ob Bov- 5 
Necbe cuptropever Oar, avdrynn 574 pou } tpas wpoddyvtTa 
7H Kupov gidla xpijcbas i) mpos éxelvov yrevodpevov 
ped” spav leva. et pev by Sixara romjow ov« olsa, 
aipjoopas 5° ody upas, Kal ov tpiv 6, te dv Séy tei- 
copat, Kad ovmote épet ovdels, ws ya "EdXAnvas aya- 
yav eis tos BapBdpovs mpodots tovs “EXXqvas rHv 
trav BapBdpov didiav cidouny, GAN erred ipeis epol 6 
ov Jérere rrelOecOas ovde ErrecOat, eyo civ ipiv Apo- 
pat kal 6, 7t dv Sén rreloopar. vopitw yap pas éuol 
elvat xal trarpléa nat dlrovs nal cuppdxous, kal bv 
ipiv pev av olwas elvae tlpsos, Grou av &, tpav 8e 

1* 


. — ie anger pe 


ie om 7 


im, 


10 XENOPHON’S ANABASIS. 


Eonuos dv oux ay ixavos elvar olpar obr dy dirov 
aperfica ott’ dv éyOpov aréacbas.s ws Eeuod ov 
iovros S7rou dv Kal tpeis, odtw THY yvopny éeyeTe. 
7 taita elev: of 5é otpati@rat, of te avTov éxelvov 
Kat of GdXot, TadTa dxovoarres, Ste ov dain wapa 
A UA ? 4‘ 4 ‘ N 
Bacthéa wropevecOat, ernvecav: mapa 5¢ Reviov Kat 
ye 
Tlaciwvos wreious 7 Suoyidtor NaBovtes ta SAA Kat 
Ta oKevopopa éotpatomedevcavto wapa Knredpyo. 
8 Kdpos 6é rovrots arropay Te Kal AvTOvpEVOS peTeTrépe- 
aeto Tov Kréapyov’ o dé iévar péev ovk 70eXre, AAO pa 
A a ~ a / > a Mw 
5¢ rev oTpatwwTay Téwrewv avT@ dyyedov Edeye Jap- 
A UA bf XN 
peiv, OS KaTacTncopévwy TovTwY eis TO Séov* peTa- 
f > 9  £ > , 2 NX > ? 54 37 
méurecGas 5° éxéXevev avrov autos 8° ov edn ievas. 
9 peta 5é Trabtra cvvayayov Tos 3’ éavTod oTpaTioras 
\ \ f 3 wn eo v ‘ 
Kat Tovs mpoceNGortas avT@ xal Trav GAXwy Tov Bou- 
Adpevoyv EreLe Toudde. “Avdpes orpatiarat, Ta pev 51 
Kupov Sirov dre obras eyet mpos Huds @oTep Ta 
npetrepa Tpos exetvoy’ ove yap nets éxelvou ET’ oTpa- 
TLOTAL, Ere’ ye OV TuUVETToLEe8a avT@, OTE Eexelvos Ett 


» 


10 hyty poOoddrys. Ste pévroe abixcicOar vopmiver id’ 


Hav olda’ @oTEe Kal peTaTrep“Tropévou avTov ovK eOérw 
éOeiy, TO pev péytotov, aioyuvopevos, Ste oivoida 
€uavT@ wdavTa épevopévos avrov, éreta nal Sedvas 
pt) AaBodv pe Slenv ériOA ov voter br’ éuod Adit 
11 cOat. uot ody Soxet ovy wpa elvar jyiv Knabedder 
oud aperely hav adTav, dNAA BovreverOar 6, Te yp7) 
Tov .é€x TrovTay. Kai ws Te pévomev avTOV, oKETrTéOV 
pot Soxet elvat, Srrws adodhadéotata pevodpev, eb Te 
Hon Soxel amtévat, Gras acdadéotata amipev, Kal 
Strws Ta émitndea E~ouevs avev yap TovTwy ovte 
12 otpatyyod ore ididTov Spedos ovdév. 0 8’ arp 
Toddod pev akios plros & dv dhlros 7}, yaderwHraros 
5” éyOpis & av rroréusos 7. eyes 66 Sivapwy nab rev 
Kal trmmicny cal vautucny, fv wdvtes opolws opapév re 


7? 
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wai émiotdpeba: (cad yap ovde mroppm Soxovpéy pos 
avtod KabncOas:; doTe Opa réyew 6, Te TES yuyvaoKes 
dpiotov elvat. tadta eimay éravcato. éx de Tovrov 13 
aviotavro of pev éx ToD avTopartou, NéEovTes & éylyve- 
oxov, oi dé xal im’ éxelvou eyxénevoTot, érideccvivtes, 
ota eln 4 atropia avev tis Kipov yropns cal pévev 
wal amvévas. (els dé 67 elzre, rpocrrovovpevos omrevdery 14 
ws TaxloTa TopeverOar eis THY ‘EXXAdba, oTpaTryoUs 
peev édécOas dddgous as renuore ) et py =BovNeras 
Knkapyos amdyew: ra 8° émirndeta ayopdfecOat 1 
5° ayopa hv év te BapBapix@ otparevpares Kal ov- 
aoxevatecOar: édOovras Sé Kipov aireiv mrota, as 
amotrAéotev* éay Sé poy 5:50 tadra, Hyepova airely 
Kipov, datis dia didlas rijs yopas amdgeu- édy Se 
pndé jyepova O69, cuvrarrecOae Thy Taylotyy, Trép- 
spas Sé xal mpoxatadmopévous Té& axpa, Srrws jut) 
POdcwor pyre Kopos pyre ot Kiduxes xatarafovtes, 
Gy ToNAoUs Kab TWOAAA Ypjpata eyowev aynpiraKxdres. 
ovtos pev 51) rovavra elie peta dé tovToy KNéapyos _ 
ei7re TocovToy. “ls péey orpatnyjcovta eve ravrny 15 
THY oTpatnylay pnoels tuav NeyéTw° ToANA yap évo- 
pe, ds’ & éuol rodto od trounréov’ ws 5€ TH avdpi dv 
av &dnoGe trelcopat | Suvarov partota, iva eidjre Ste 
kat adpyecOat érictapat @s Tis Kal Gros pddorTa 
avOpa@rav. peta TOUTOY GdXOS avéoTn, eriderKvdSs pey 16 
Thy evnOevay To Ta Wola aiTEly KEeNEVOVTOS, HoTrEp 
add toy atodov Kuipou pa trocovpévov, émidecavds 
dé ws evnbes ein aryepova aiteiy mapa TovTOU, ® Av- 
pawopeba thy mpakw. et dé Kal TO Hryepove mMioTev- 
copev @ ay Kipos 8:60, rl code xal Ta axpa jyiy 
xedevey Kipov mpoxatadkapyBavew ; éyo yap oxvolny 17 
peev Gv eis Ta rola éuBawew & hpiv Soln, pr jpas 
avrais Tais tpijpect xatadvcn, poBolpnv & ay te 
Hyewovr @ av Soln EreoIat, ph has ayayn GOev ovy 
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xatanpakevey ep & dotpatevero, wn mpocbev Tatoa- 
cOat, rplv abrovs Kataydyot olxabe. ot 5é 4déws erred- 
Oovro: émictevoy yap ait@: Kai raPdvrTes ta Sra 
3 mapjoav eis Bdpdes. Hevias pev S) rors ex trav 
moveov AaBwv tapeyévero cis Yapdes, owdlras eis 
tetpaxiaxtrlous: IIpofevos 88 maphvy éxywv omdiras 
pev eis wevraxociovs Kal yidlovs, yupvnras Oé wevra- 
xoalous, Bopaiveros S€ 6 Zruuddrcos omdlras Exwv 
xerlous, Rwxpdrns Se o "Ayaids owAttas Exwv ws Twev- 
taxocious, IIaciwy 5¢ o Meyapeds tptaxoclovs péy 
omAiTas, Tptaxocious 5&8 mweATacTas Eywv Tapeyéveto* 
qv 8¢ xal ovtos Kal -6 Jaxpdtyns tov aud Mirntov 
-4 otpatevopévwy. o¥ToL pev eis Rapdacs advT@ adixovto. 
| Trscadépyns 5é xaravojcas Taira, cal peilova nynod 
pevos elvat  @s él IIicidas thy trapacKevny, tropev- 
erat ws Baciéa 4 edvvato TaytoTa, imméas Exo ws 
5 mevraxociovs. Kat Bactdevs yey 67, eel HKovce Tapa 
Tisoadépvous rov Kupou ordXov, avtemapecxevdero. 
Kipos 8 éywv obs elpnxa appato amd Bdpdewv: 
kal ékenavves Sia ris Avdlas orabpodts tpeis, wapa- 
odyyas elxoct Kal Svo, él tov Maiavdpov trorapov. 
Tovtou TO evpos Svo rEOpa* ryéhupa Se erry elevypévy 
- 6 wAoios érrd. Todtoy SiaBas e£edatver Sia Povylas 
orabucv Eva, mapacdyyas GxTe, eis KoXooads, wor 
olxoupéevny, evdatwova Kal peydrnv. évraida euervev 
npépas émtd: Kat hee Mévwv o Oerrarés, omAltas 
éyov ytdlovs Kal meXTacTas TevtaKoglovs, AddoTras 
7 Kat Aivavas xat "OduvOious. évteiOev e€eradver ota- 
OQuovs rpels, twapacayyas elxoow, eis Kerawds, tijs 
Povylas mow oiKxovpévyv, peydrdnv Kal evdaipova. 
évravOa Kuipw Bacirea Fv xal wapddecos péyas, 
aypiov Inpiwy wANps, & éxeivos EOjpevey amo lrrrov, 
omoTe yupvacat BovrorTto éavrov re Kal Tovs Lartrovs. 
Sia pécou Sé rod rrapadecioov pet 6 Maiavdpos trotapss: 
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ai b¢ anyal abrod eiow éx Tov Bacirelwv: pet 5é nal 
dia THs Kerawav rodews. ote 8¢ xal peydrouv Bact- 
Aéws Baclrera év Kerawvais dépupva él rats mrnyais 
A 7 na X A > 4 en 
tov Mapavou wrorapod ume TH axpoTrone: pet Se Kar 
ovTos Ota THs TrOAEws Kal euBarret cis tov Malavdpov- 
tov Sé Mapavou ro evpds éotw elxoct xa trévre 7ro- 
dav. evrabda réyeras “ArroAdwv exdeipar Mapovar, 
4 > # e c : N 4 LA 
vixnoas épifovTd ot wept codias, al To Séppa Kpemd- 
gas év TO avtpy, Sev ai arnyal: Sia &€ TodTo o TotTa- 
Hos xaretrat Mapaovas. évtadda BépEns, Ste éx rijs 
“Edrdbdos HrrTnGeis TH payn ameyopet, AéeyeTat oiKo- 
Soujoat taibtd te Ta Baclrdea cat tiv Kerawov 
axpoTromy. évtad0a euewe Kipos jyépas tpidxovra: 
kal fe Kréapyos o Aaxedayuovos, puyds, exo 
omitas yidlovs Kal meXTacTas Opdxas oxtaxoc ious 
Kal tokotas Kpfras Svaxociovs. dua 8& nal Jwoias 
jTaphv 6 Yuvpaxdocvos éywv omditas tptaxoclovs Kal 
Zopaiveros o “ApKas Exwv omditas yidlovs. Kab év- 
trav0a Kipos éféracw xal dpiOpov trav ‘EXjvev 
erroinoey év T@ Trapadeiow, Kal éyévoyTo of cimmavTes 
omAiTrat péy pvpiot Kal yxidtoL, meATacTal Sé dydi 
tous Siaytdlous. evredOev é€erXavves crabpors 8vo, 
‘4 / 5] f , b ] 9 
qmapacdryyas Séxa, eis IléXtas, rodw oixouvpévnv. év- 
afi? ww e / a b =~ e 6° \ 
Tav0” euewev nuépas tpeis: év als Hevlas o “Apxas 
ra Avxata &uce cal ayava €Onxe: Ta 5é GOXa Foay 
oTneyyiies ypucat> eBewper 5€ Tov wyava Kai Kipos. 
evrevber é£edavver cTrabpods S00, Tapacdyyas dHdexa, 
eis Kepapay ayopdy, monty oikoupévny, Eoyatny mwpos 
th Mvola yapa. evredbey éFeravver craQmors tpeis, 
jwapacwyyas TpidKovra, eis Katiorpou arediov, mow 
oixoupévny. évradd’ Enewev juépas wévte* Kal Trois 
oTpatwwtas wdeireto pisos wréov ) TpLoY pNVO?, 
Kal TodrdKus iovres él Tas Supas admyrovy. o bé éd- 
/ , n a = 3 ; > 
midas Néywr SiFye Kad SHros Fv avedsevos* ov yap hv 


~ 


6 XENOPHON’S ANABASIS. 


12 apos Tod Kipou rpérrov éyovra pi) drrodiSévat. evtadda 
adiucvetras “Enrvaka % Zvevvéctos yur) tov Kidicov 
Bacihéws mapa Kipov- nai édéyero Kup Sodvas 
Xpheatra qwoNAd. TH 5 ovv oTpaTLa TOTE aTrédwxeE 
Kipos pio bor rerrdpav pnvav. elye 6¢ 9 Kittoca xat 
guraxas rept abtny Kidsxas wai ’Aotrevdious: édéyero 

13 6€ nal ovyyevéoOar Kipoy rq Kiricon. évrebiber &é 
é£eravves orabuovs dvo, wrapacayyas Séxa, cis Ovp- 
Bptov, modu oixoupévny: évrad0a fy mapa thy oddv 
xpyvn 4 Midov xadovpévn tod Ppvydv Bactréws, ep’ 
§ Aéyeras Midas tov Zdrvpoy Inpedoas olvy xepdoas 

14 aurqy. évreddev eEeravves otaQpovs S00, rapacdy- 
yas Séxa, cis Tupsderay, moAw oixoupéyny. évtad0a 
Euewvev Nuepas Tpeis. Kat Néyerat SenOjvat 4 Kidtooa 
Kupov émideiEa: to otparevpa aitn. Bovddpevos ody 
émbetEas éFétacw trovetras ey TO Trediy Tov “EXjvev 

15 nal trav BapBdpwr. éxédevoe 5é todvs “EdXAnvas, os 
yomos avtois eis paynv, oftw TaxOjvat Kat orhvat, 
ouvragat dé Exacroy Tovs éavtod. érayOnoay ovv émi 
rettdpwy. elye 5é ro pev Sefvov Mévov xa ot cuv 
avT@, To 5é evovupov Kyéapyos Kai ot éxewou, To dé 

16 pécov of GAXoL oTpatnyol. eOewpes ovv o Kipos wpa- 
Tov ev Tous BapBdpovs: oi dé traphnAavvoy TeTaypevor 
xata tras cal xara takes: elra Sé tovs “ EAXnvas, 
mapedatvov ed apyaros nal 9 Kidtcoa éd dppa- 
pdéns. elyov 5& advres kpdvn yadka Kal yeTovas 
gowwixovs nal Kynuidas Kal tas dowidas éxxexadup- 

17 pévas. erred) 8é wdvras Twapydace, oTHaas TO appa 
apo THY pddayyos, méurpas II lypyta tov épynvéa 
mapa Tovs oTpatnyous TaV “EXAjvwv éxédevce Tpo- 
BarécOat Ta Sara xal ériywphoat Srnv thy padayya. 
of 8¢ radta wpoeiroy Tois oTpati@mtass’ Kai érrel éodd- 
avyte, mpoBadropevot ta Stra érryjecav. x dé Tov- 
Tov Jarrov mpoidvTwy oly Kpavyh amo Tod avTopdtou 
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Spopos éyévero toils otparutais émt tas cenvds, 
tov 5& BapBdpwy doBos odds cal Gdrrots Kal 7 Te 18 
Kintiooa éduyey éx ris appaydéns wal ot éx tis wyo- 
pas Katadurrovres Ta Guia Epuyov: ot 5é "ENAnves 
au yédXwte él ras oxnvas AGov. % &é Kidtiooa 
iSotca THY NapmpoTnTa Kal THY Taw Tod oTpaTev- 
peatos Oavpace. Kipos 5é jon tov éx tav ‘EdAnvev 
eis tovs BapBdpous poBov idov. evredOev éEedauver 
arabmovs Tpeis, Tapacdyyas elxocwy, cis ‘Indmov, Tis 
Dovyias worw éeoxatnv. évraiOa Euewe rpeis npépas. 
évresbey éFedatvver Sia THS Auxaovias crabpovs Trévte, 
qwapacdyyas TpidKovrTa. TavTny THY ywpay érréTpee 
dvaprrdcat Tots “EAnow ws trodepmiay ovcav. évred- 20 - 
Gev Kipos trav Kittooayv eis tiv Kedtxiav arroréutres 
THY TaxioTny Oddy, Kal cuvéreprpey adTH oTpaTUbTas 
-ods Mévav ciye xal abrov. , Kipos 5 pera trav addwv 
é£eravver 61a Kamrasoxias craQuovs térrapas, wapa- 
adyyas elxoot nal Trévre, wpos Adva, wéAtv oixoupévnp, 
peeyadny xal evdaipova. évtadOa euewway npépas tpeis: 

év & Kipos awéxrewev avdpa Iléponv Meyadépvny, 
gowiucnorny Bacireov, cal Erepov tia Tv UTdpywv 
Suvdorny, aitvacdpevos émiBovrevey avta@. évredOey 21 
érretpavro ciaBdardre eis THY Kidixlav: 4 5é eioBory 
Hy ob0s duakuros GpOla ioxupas Kai apnyavos eioeOeiv 
oTparevpatt, eb Tus ex@Aver., edéyeTo 88 nat Svévvecis | 
‘elvat emt Tav axpwv dvddrrav tHy eiaBornv: &.” } 
Ewewvey Huépay ev TO wedip. TH OS voTEepaia Arey dy- __ 
yedos Adywv, STL AENoTTaS cin Yvévveois ta axpa, 
éred Fabero, &ts 75 Mévwvos otpdrevpa on év Kir. 
Kia hw elow TOY opéwy, Kal STL TPLnpELS HKOVE TrEpt- — 
mreovoas an’ ‘Iwvias eis Kidixiavy Tapov éyovra ras 
Aaxcdaipovlwy xai avtod Kipov. Kaipos 8’ oby avéBn 22, 

él Ta dpy ovdevds KwAvovTos, Kal elde Tas oKNVAS, 

od of Kinuxes épvararrov. évred0ev Sé xatéBawev eis 
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medloy péya Kat xanrdy, erlppuroy, xal Sévdpwv aavro- 
darrayv cvprhewy Kal dutrérXwv. odd Sé nal ojcapov 
kal pedivny xal xéyypov Kal aupovs Kal xpiOds pépec. 
dpos 8° abro mepiéyer dyupov kal tnndov mdvTy éx 
23 Sardrrns eis Sddatray. xaraBas Se dia TovTov ToD 
mediov Hrace oTaduovs TétTapas, TWapacdyyas mWévTE 
kal elxoowy, eis Tapoots, ris Kidsxias mroMv peyadny 
kal evdalnova. évtad0a hoav ta Zvevvéotos Bacidera 
tov Kirixwv Bactréws: Sua péons 5é THs Wodews pet 
24 rrorayos Kudvos Svopa, edpos dv0 wACOpwv. Tavrny 
Thy Ton é€&éXéTrov of evotxodyTEs peTa Yvevvértos eis 
Xopiov oyupov él Ta Spn WARY Ot TA KaTrNELA ExoV- 
Tes* Euewav O€ Kal ot Tapa Tv JdXaTTAV oixobYTES 
25 dv Boros nal ev *Iacois. *Ewvaka Sé 4 Yvevvéotos 
yuvi mporépa Kupou mévre jpépas eis Tapaods adi- 
Kero. éy &€ TH UTepBorAy TAY dpaY Tov Eis TO TEdloY 
dvo0 Aoyot ToD Mévwvos otparevdpatos amra@XovTo* of 
fev Ehacay aprdfortds Tt Kataxorrivat bre tev Kirt 
xov, ot dé wvrroderpOévras, Kal ob Suvapévous eipeiy 
TO GXO oTpdtevpa ovde Tas Odors clra TrAaVepEévoUS 
26 atrodéabas* Hoav §° ody ovtot éxatov omNitat. of 8’ 
GAXou érrel Heov, THY Te Tod Tos Tapaovs Sujpira- 
cay, Sia tov dA\cOpov THY cvaTpaTiwTaY dpryilomevot, 
kal ta Bacideva ta ev abrh. Kipos Sé érret eion- 
Aacev eis THY TOA peTeTréwTrETO TOY AuévvEeowW pos 
éautov o 8 ove mporepoy ovdENt TH KpEtTTOVE EauTOD 
_ eis yelpas €dOeivy edn ote Tote Kupw tévar HOenre, 
27 arply 1) yuri) avrov éretoe Kab mioters EXaPe. peta 
de rabra éret cuveyévovro aNANAOLS, Avévvects pev 
éwxe Kipm ypnuata wonnde eis tiv otpatiav, Kipos 
6é éxelvm SHpa, & vopiferat wapda Bacirel Tipsa, in- 
Mov “pvaoydArwov Kal otpem@Tov ypvaoby Kal vféda 
Kal axwaKny ypvoobv Kai otodjy Ilepotxjy, Kal rv 
yopav punkérs aprdtecOar, 1a S& jpwacpéva avdpd- 
moda, WY Tou évTuyxKdvect, aToNapBdverv. 
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"Evradéa Eyewe Kipos nai 7 otpatiad hpépas etxo- 
atv’ of yap oTpaTi@tat ovK Efacay iévas Tod ITpOTw° 
Une@mrevoy yap Hon él Bacthéa evar picOwOhvas Se 

> 3 ‘4 4 A ‘ 
ovx él tovT@m épacay. mpwrov Sé Kréapyos roves 
atrov orpatimtas éBidlero iévar- of 5¢ avroy te EBad- 
Aov Kai Ta trroluyia Ta éxeivou, érel ApEaTo mpoiévas: 
Knréapyos Sé tore pév puxpoy eFépuye To pu) Kata- 
meTpwOjvat> torepoy 5’, érrel eyvw, Ste ov Suvijcerat 
Bidoacbat, cuvipyayey exxdXynoliav TeV atrod cTpaTtuo- 
Tay: Kal mpwrov pey éddxpve ToAvY yxpoVvoy éaTws’ 

@e e “~ 3 LA > A ‘e 
of 8& opwvres eBavpatoy xal éowwmwv: cita édeke 


9 
3 


2 


todde. “Avdpes otpatiatar, uy Javpdlere, Ort yare- 3 


mas pépw Tos Trapovot mpdypacw. éuol yap Kipos 
Eévos éyévero, xal pe hevyovra éx rhs warpldos Ta TE 
Gra éeripnoe xal puplovs ewxe Sapecxovds: ods éyw 
AaBov ove eis TO tov KateGéunv éuol, dAX ovdé xaOn- 
SurdOnoa, GX’ eis tpas ebardvev. Kal mpa@rov pev 
él rots Opdxas érordépnoa Kal trép tis “EXXd6os 
Ertwpovpny peO’ vpav, éx THs Xeppovycov avrovs 
é£eXavvev Bovropévous adaipetcOar rovs évoixotytas 
“EXAnvas thy yhv. ered) 58 Kipos éxdres, XaBov 


. Spas erropevopnv, va, ef te Séorto, wpedoinv avrov 


4 


av’ &v ev erabov tn’ éxelvov. éaret 5é tyels od Bov- 5 


Neoe cuprropevec Oat, dvdryen oy pot } vas mmpoddoyra 
TH Kupov girla xphio Gat i) Wpos éxetvov ‘pevedpevov 
ped > Spay leva. et pev 5% Sixaca roijow odx olda, 
aipjoopas 5° oby tpas, kal ovv piv 8,0 dv Séy me- 
coat. Kal ovrrote épet ovdels, ws eyo “EXXAnvas wya- 
yav eis tovs BapBdpous mpodods rods "EXdAnvas rip 
trav BapBdpov ptrtay ethoiunv, GX erred ipeis euol 
ov Sérere relOecOar ovdé ErrecOai, eyo ovv bpiv éyfo- 
pat Kal 6,7 av Sén melcopat. vopifw "yap bpas eyo 
elvat xal warplda Kal plrous al _ouppdxors, Kal ov 


ipiv pev Ay olwas elvar ripcos,,darov av @, dpov 4é 
1* 


6 
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Eonuos dy ovx ay ixavos elvat oluar obr dv didov 
aperiicas obr’ dv éyOpov adéEacbat.: ws esod obv : 
iovros S7rot dv Kal tpets, odtw THY yvopny EyeTe. 

7 tadra elev’ ot 5¢ otpari@rat, of te avrod éxeivou 
Kat ot addol, Tatra dxovoavres, drt ov pain Tape 
Bacthéa wopever Oa, érnveray’ Tapa dé Beviov Kat 

anaes eaiet 
Tlaciwvos wreious 7 Sucyidtor AaBovres Ta Sra Kai 
Ta oxevopopa éotpatotebevcavto wapa Kr&cdpyw. 

8 Kiépos dé rovrots drop TE Kal durroupevos peremréps- 
qWeTO TOV Krkapxov - o 66 tévat pe ovx 70cre, NAO pa 
de Ta oTpaTiWwTaV TépAreOV avre dryyehov EXeye Jap- 
petvy, ds KatacTnocopévey TovTrwy eis TO Séov peta- 

J > 9  £ 3 , > Av > > w” a7 
wéurrecOar 5° éxéXevey avrov: avros 8° ovx Edn tevas. 

9 peta ¢ Taira cuvayayor Tols 3’ éavTod oTpaTiotas 
Kal rovs mpoceovtas atte Kal Tay GdXwy Tov Bov- 
Aopevoy EreEe Tordde. “Avdpes oTpaTiMtat, TA pev 5H 
Kvpou dfrov Stu obras eye mpos Huds @omep Ta 

. HpeTEpa pos exeivoy* ore yap Hyets Exelvou ETt oTpa- 
- TUOTAL, Errel ye ov ouveTropeda avTe, ovTe Eexelvos Ere 
10 huty purcboddrns. Sri pévro abuxcicBar vopiver ip’ 
e A @ lA 9 A b 3 
Hea olda: @oTE Kal weTaTre“TrOpevou avTov ovK eBéXw 
éXOeiv, TO pev péyloTov, aioyuvopevos, Ste ocuvoida 
3 n ‘A 2 3 / ” \ 
éuavT@ wdavTa epevopévos avrov, éreta nal Sedias 
py) ANaBav pe Slenv é1OHR ov vopiver bm’ éuov HdtuKh- 
11 cOat. eyo ody Soxet ovy wpa elvat jyiv Kabevdew 
9 > 3 a ¢ nA > Lal J iA a % 
oud’ adpedeiv Hua auTav, dra BovAeverGat 6, Te yp7 
jovi. éx TouToV. Kal ws Te pévomev aUTOV, OKETTEOY 
pot Soxel eivas, Srrws aoharéctata pevodpev, el Te 
bd A 3 / big 3 J b 4 N 
%0n Soxet dmévat, Grrws aodadéorata dripev, Kat 
4 Pd A b 7 wv 
Straws Ta émitndaca EEouevs avev yap TovTwy ovTe ° 
12 otparyyod ote idimrov Sdperos ovdév. 0 8’ avip 
Woddov pev aftos diros @ av diros 7, yarerwraros 
5° éyOpos & ay rroréutos 7. exer 6 Sivapey wad reli | 
° e ec A 
Kad tiriiKny Kat vavTiny, hv mdvres opolws opwév Te | 
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wad émiordpueba: (xa yap ob82 éppe Soxoiuér pot 
avrod xabjobat:; aorTe @pa &yesy 6, Ts TU yuyvaoKE 
apioroy clvat. tadta eimay éxavcato. é« Sé rovrov 13 
avierayro ot pév éx Tou avTopatou, NéEovres & eyiyve- 
axov, ot 5é nal im’ éxelvou éyxéXevoTo, éxideavuvres, 
ota ein 4 atropia avev tTHS Kupov ywopuns nal pévew 
Kai amriévas. (els dé 8 clare, mpoomotovpevos omeview 14 
@s TaxicTa TropeverOas eis THv “EdXdda, oTpatipyous 
fev édécGat addouvs ws TdxtoTa,\ e+ py BovdeTas 
Knréapyos amayew> ta 8° éxitndeta wyopalerOas- 9 
5° dyopa hv ev to BapBapixe otpatevpati> Kal ov- 
- oxevatecOas: édOovtas 5é Kipov aireiy moia, as 
arotAéouev: éav 5é pn 80 Tavta, tpyepova airey 


..’ Kipov, dotis Ss didlas ris yopas amdfe- day Se 


> pd apyenova O1d@, cuvrdrrecOas THY TaxioTHY, Tép- 
apau 8& xal mpoxatadppopévous T:: axpa, Gres pi] 
, POdowot pare Kipos poyre oi Kiduxes xatadaBovres, 
@v To\Xovs Kal Woda Xpnpara exomev aynpwaxores. 
ovTos pev 67 ToOatTa ele: pera 5€ Tovroy Kréapxos 
cizre tocovrov. ‘Qs nev oTparyyicovra éue Tabryy 15 
THY otpathyiay pnoels Lue Neyérw° TOA yap évo- 
p@, St’ & éuol tovro ob trowpréoy> ws 5é te avdpl by 
ay édnoGe trelcopa: | Suvatov pariota, iva eidizre Gre 
Kat apxyecOas érictapa @s Tis Kal Gddos pdNoTa 
aviparwv. peta TovToy GAXos avéorn, eridetcvis pey 16 
Thy evnOeray Tov Ta Wola aiteiy Kéhetovros, GotEp 
wddw tov ororov Kipouv py towupévov, émdbecvis 
de as einBes ein spyepova aitely rapa Tovrou, @ Av- 
pawopeda thy wpatw. eb 5é cal to Hyenorn TioTeb- 
copev @ dv Kipos bide, ti xodvec xal ta dxpa jpiv 
xeheverv Kipov mrpoxarakapBavew ; éyo yap éxvolqy 17 
peey ay eis Ta Tota euBawew & jyiv Soln, py hpas 
avTais Tais tpinpeot xatadtcn, hoPolumy 5° av re 
apyepove @ ay Soin ExecIas, py Hpas ayayy GOev oby 
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etc Te Eoras fedex, Bovroiuyy 5” dy dxovtos amimv 
Kipoy Aabeiy avroy arehOav: 6 ov duvatoy éotiv. 
iS GAN’ eye Snps TavTa pew Grvapias elvas- Sorci 5é poe 
drtpes O\torras xpos Kipow otreves eretidcin ovp 
BKicasyp éperay cxeivoy, ti Bovderas qpiv ypjobas- 
wal civ piv 9 wpakes 3 wapardgoia olzmep nai api 
ctey eypize trois Fépos, Srecbas xal jpas, Kai pi) 
1S amaious elvas Tew xpooCer TovTp cuvavaBdvrov: éav 
é€ paver 4 xpakes THs wpocGer daiytas Kal émt- 
worwrépa nai exixspduvotépa, afwiy 4 Tweicavta 745 
ayer }) reacterra xpos gudiay adicvat-( ottw yap 
mai é=cuercs Gy didos auTe wai mpobupo: éroipcba 
nai axicrres dogadas dy ariowev) 5, tt 5° dv mpds 
tTatva eyy, axayyeiAas Sevpo> nyas O° axovoartas 
2) xpos tavra Bovdevecbas. Soke tavra, cal avdpas 
édoperos atv Kicapyp wépwovow, of npwrav Kipov 
ta Sofavta Ty otpatia. o 5° awexpivato, Stt axovot 
“ASpoxopay, éyOpory avdpa, éri t@ Evdpdry rorayp 
eat, awéxyovta Sadexa aorabpots: pos TobTov oby 
€dn Bovrcobas eMeiv- xav péev Ff exci, THY Siny Edn 
xpntew éwsOcivas auto, qv Sé hevyy, nets Exel pos 
21 tadra Bovrevoopeba. axovoavres 5€é Taira oi aipetot 
dvayyé\Xoves Trois oTparirass’ tois 5é irrola pev 
qv, Sts ayes wpos Bacihéa, Gpws 5é edoxer ErecOar. 
mpocaszove. 5é psobov: o 5¢ Kipos iricyvetrat pid- 
Mov act docew ov mpoTepoy Epepov, aytl dapexod 
Tpla Hudapenad tol pnves TO oTpatiory: Gre Se emi 
Bacthéa ayos ovdé evtada jxovcey ovdels Ey ye TH 
pavepe. 
4 "Evretidey efehavves otabpois S00, mapacdyyas 
déxa, eri tov Vdpov wotapov, ob 7» TO evpos tpla 
wrCOpa. evrevOev Ecratves ctaOuov Eva, rapacdyyas 
wévre, ert tov IIvpapov werapov, o8 To evpos oTddtov. 
évretOey éfedavver cta0uods Sv0, wapacdyyas Tevre- 


A 





\ 
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xaldexa, eis “Iocots, THs Kitsxias éoydrny aod», 
én 1H Saddtryn oixovpévny, peyddnv nal evdaipova. 
évradéa epewav jpépas tpels> xai Kip mapicay ai 2 
éx IleXorrovvijcov vijes tpidxovra xal awévre nal er 
abtais vavapyos TIvOayépas Aaxcdaipovios. yeito 5’ 
avtav Tapas Aiyirrrios é& "Edécou, Eywv vais érépas 
Kupov wévre xal elxooty, als érrodsopxes Midarov, ors 
Ticcadpépver pirn mv, nai ouverrohéues Kup apos 
auvtév. wapiy S& xal Xeiplcopos Aaxedarpovios emi 3 
Ta veay, peTameuntos bird Kipov, émraxocious éxwv 
omnlras, ov éotparnyes wapa Kip@. ai 5é vijes wp- 
pouy rapa tiv Kipov oxnviv. évradfa xal oi wap 
"ABpoxopa pucboddpo “EXAnves amootdvres ov 
mrapa Kipov, rerpaxdotote omdirat, xal cuvertparevovro Lb 
éml Bacthéa. evredOey éEehavves ota0pov Eva, mapa 
odyyas wévre, éri tinas THS Kedexlas xal ris & upias. 
Hoav dé ratra Svo Telxn* Kat TO pe éqeabley 70 ™po 
rhs Kidsxlas Svévvecis elye wat Kirixwv dvdaxt- 75 
de Ew To apo ris Yuplas Bacthéws edéyero fudaxy 
gurdrrev. Sia pécov be pet rovTwv worapos Kdpoos 
évopa, evpos méOpov. atray &€ 76 pécov TOY TeLxGav 
Hoav oT aot Tpets * eat mrapenBeiv ovx i Bla: Ww yap 
a) Waposes orevi Kal Ta Teiyn eis THY SdraTTav KabH- 
Kovra, tirepOev 5° joav rérpas nriBarot- él Se toils 
telyecly apotépos eherotixecay* rvirat. Tabrys 5 
évexa THs trapodou Kipos ras vais peretrépaparo, Sras 
omNitas -aToBiBdaoevey elaw Kal é&w TeV TUNaV, Kal 
Bracdpevot rovs-crodeplovs twapédOorev, ci pudarrovev 
éml tais Zuplais widass, Sep wero Toijcew 6 Kipos 
tov ABpoxépay, éyovra rod otpdteupa. *ABpoxopas 
dé ov Todr érolncev, adr érrel Hxovoe Kipoy év Kid 
Kia dvta, avaotpéyas éx Dowinns wapa Baoiéa atrn- 
Aavvev, Exwv, WS EéyeTO, TpLdKxovTa pupidbdas oTpaTLas. 
evrevdev éFehavver Sta Zupias crab pov Eva, wapacdyyas 6 


4’ 
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aévre, eis Mupiavoov, odd oixoupévyny tro Powvi- 
Kav él Ty Jaddtry: europiov 8 hv TO ywplov Kai 
@pynouy avTdOs odxddes moddal. évradé’ gwewap 
7 nuépas érrTd: Kxal Hevias o ’Apxds, orparnyos, xat 
Ilaciwv o Meyapeds éuBdvtes eis mroiov Kai Ta mWrel- 
atou akia évOéuevor arrémdevcay, @s péev Tos mWet- 
atots edoxouv, pirotimOértes, Ste Tos oTpaTwTas 
auray rovs mapa Kvéapyoy amedOovtas, as amiovras 
eis THY “EXAdba Tardy Kal ob pds Bactréa, cia Kod- 
pos Tov Kyréapyov éyewv. érrel 8° oav adaveis, dunrOe 


\ doyos, dre Su@KEL avToUsS Kipos Tpenpece Kat ob pev 


ebyovro @s Oodous dvtas avtois AndOiva, o: 8° 

8 @KTELPOD, ef aXN@ootwrTo./ Kipos “Oe Fuyeaderas Tous 

‘aoTparnyous elev: “ArroNedoitacw juas Bevias xai 
Ilaclov. Grn ed ye pévtot értictdcbwoav, Ste ove 
atrobedpdxacw: olda yap Sin olyovtat+ ovte atro- 
mePevymaw - éyw yap Tpinpers wate édely TO exelvov 
qWNolov. GAAA pa Tos Jeods ovK eywye avTous diokD, 
ovd’ épet ovdeis, ws eye, Ews pev Av TapH Tis, yYpapat, 
érevday O¢ amévar BovrAnTat, cvANaBov Kal avtods 
KAaKOS Tow Kal TA yYphpaTa aTrocvAG. GAAL LoVTw?P, 
edores, Ste Kxaxlovs eiol epi hyds Hels qepl éxel- 
vous. Kxalrot éyw ye avtaév xal Téxva Kai yuvaixas év 
Tpddreot dpovpotmevas add’ ovd€ TovUTwWY oTEpHTOV- 
Tat, GX amodmpovta. THs mpocbev Evexa mrepi Eye 

9 dperijs. xal o pev tadra elev: of 5é “EdAnves, ef 
Tus Kal aBuporepos Fv mpos THY avdBacw, axovovTes 
THvy Kupouv dperyv fdtov cal mpoOuporepov ovverro- 
pevorro. 

Mera tatra Kipos é€edavves otabpovs térrapas, 
mapacayyas eixoow, éml tov Xddov wrotapoy, Evta Td 
edpos mA€Opou, ANDY 5° ixOvav peydAwy Kal mpator, 
ads of Svpor Jeovs evouslov xai aducety ovx elov, ovde 
Tas Tepuotepds. ai dé xdpat, ev als éoxnvouy, IIapu- 
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aodtidos Roav, eis Govny Sedouévat. dvrebOey éFeXavves 10 C | 
orabpovs révTe, Tapacdyyas Tpidxovta, éxl tas aH- , NO 
yas to} AapdSaxos rrotapod, ob 1d edpos wréOpov. * / > 
évrai0a joav ta Beréovos Baclrea tod upias * 
dpEavtos, xal mapddecos mdvu péyas Kal xadés, éyov 
mdvra, doa @pas piovat: Kipos 5° avrov ékéxope 
nal ta Paciiea Katéxavoev. evredbev éFeNavvet ora- 11 
Ouods tpeis, wapacdyyas wevtrexaldexa, él tov Ev- 
gparnv worapov, dvra Td evpos Tertdpwyv aradlwv: 

Kal Tous avTods @xetTo peydAn Kal eddaluwv Odrpa- 

Kos ovopatt. évrat0a Epevav hyépas mévre Kal 
Kipos petameurpdpevos tous orparyyovs tov “EXXz}- 

vov éreyev, Ste % odds Exouro mpos Bacthéa péyay 

eis BaBvAadva* Kal Kerever avrovs eye Tavra Tots 
oTparuoras Kal avareilev Erecbar. ot Sé movy- 12 
cavres éxxA\nolay amiyyeAXoy tadta: ot Se oTpatia- 

rat éyadérrawvoy tots orparnyois, Kal Epacay avrovs 
wana Tair eiddtas Kpurrrew, Kal ovx Epacay iévat, 

day uy Tus avtois ypnpata 5:5@, dowep xal Tots Tpo- 

Tépois peta Kupov davaBaot rapa tov warépa rod 
Kupov, xai tabra obx éri padyny lovrwv, ddAd Kadodv- 

Tos tod matpos Kipov. tatta ot otparnyot Kup 13 
annyyedrov: o 8 tarécyero avipl éxdotrm Sacew 
mévre apyuplov pas, érav eis BaBvrdva jxewot, Kat 

Tov piodov évrern péype dv xataornon Tovs “ENAnvas 

eis “Iwviay wad. Oo pev 82 Todd Tod “EdAnviKOd 

ottaws éreicOn. Mévav 8é apiv dfrov elvat, rl arown- 
govow of dAdNOL oTpaTIMTaL, TrOTEepov EYrovTat Kup 

4 ov, ovvéreEe TO avTOD oTpadTevpa ywpis TOV adAY 

wat éreEe rade. “Avdpes, édv poe trevaOyre, ote Kuv- 14 
Suvevoavres ovTe Tovicavres TOY GAXNwv WEov TrpoTe- 
pyoecOe otpatiwtav wmo Kipov. ti ovv Kedevo 
wotnoat ; viv Setrat Kipos érecbar tovs “EXXnvas 

él Bacihéa éya oby dns tpas xpivar SiaBivac Tov 
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fr -~ 
on 
ce 


. 
~ Eidpdrnv worapoy amply Sirov elvat, 6, Te ot GRE 
15 “EdAnves aroxpwobdvtas Kup. jv pev yap ~Arnpi- 
awyrat Erecbat, ipeis Sofere altiot elvar apEavtes Tob 

i §saBalvew, nal ws mpoOvpordtos ovow tpiv ydpew 

_ elaeras Kipos xai drodéce(érictara 5° ef ris Kai 
f ddNog: qv 8° amondlowvrat ot GAdot, arriypev pev 
dmavres tovprandiwv, wiv 56 ws povots mrevopévoes 
mioroTatos ypnoetar Kal eis ppovpra Kal eis Noya- 
ylas, kal GdrXov ovTwos dv Sénobe olda Ere ws pirov 

16 revfecPe Kipov. axovcavtes tatra émeiBovro xal 
5:é8ncay amply tos aAdovs atroxpivacbar. Kipos &’ 

érrel jaBero StaBeByxotas, yoOn Te Kat TO oTparev- 

pate téprbvas Toby elev. “Ey pév, & avdpes, Gdn 
Dyas évrawd: (Sares dé wat tyets eu érratvécere emo 


L7 pernoet, H pnnére pe Kipov vopifere. ) ot pév 5%) oTpa~. 


TiaTas év édrrioe peyddas Sytes evyovTo avTov evTu- 
xjcary Mévav Sé nal Sepa édéyero Téa peya- 
AompeTras. TavTa Oé motjoas SiéBawve: cuvetrero Sé 
kal TO GAXNO oTpateupa alte array: Kal rov SiaBae- 
s ‘ XN 9 > , 2 nA 
é vovTay Tov Totapov ovdels éBpéyOn davwtépw tay 


: 18 paotay vro Tod ToTtapov. ot dé Oarpaxnvol éreyor, 


.  8t¢ ovrraro0’ obdros o wrotapos StaBatos yévouro ret, 

> \ f > , f 9 av a 
ei pt) TOTE, GNAA Toilets: & ToTe “ABpoxopas mpoimy 
. xatéxavoev, tva pr Kipos dtaBn. édoxee 87 Seiov 
elvat kal capas vroywpioa: Tov ToTamoy Kup as 
19 Bacirevoovrr. evteifev éfedavve: Sid ths Bupias 
atabpovs évyéa, trapacdyyas tmevryKovra, Kai adi- 

ra) \ 4 9 , / bd A 

Kvovvtat mpos tov ‘Apagnyv morapov. évtadOa Foay 
KOA, ToNNal peoral clrov Kal oivov. évtav0a Ewer- 


_ pangs ry narreorae) 
\ 5A EvredOev éEeravvet dia tis “ApaBlas tov Evdpd- 


Tnv wotapov év Sefta exwv orabpovs epnpovs aévte, 

4 4 f > 7 4 na 
mapacdyyas Tpidxovra Kar mévre. ey robrp be TO 
ToT@ mv pev yh ‘mWediov Grav opuarov, dorep 


“ 
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Jadarra, awOiov Sé wrjpes* et S& Te Kal GdXO evap 
Ags 7) kaddwou, GtravTa hoay evwon, oTEep apwpata:* 


dévdpov 6° oddév Evy. Inpia S€ ravtoia, wreiotot pév 2 


dvot aypiot, ToNAOL S€ atpoubol of peyddoe* évacay Se 
kai wrives kat Sopxddes. tadra b€ ta Inpla ot imreis 
éviore eOiwxoy. Kat ot pév dvot, émet Tus SedKot, Tpo- 
Spapovtes Ectacav> moAv yap Tay tarrev étpeyov 
Jatrov’ kat wandsv, érrel mrnotdlovev of Carvrot, TavTOV 
bf f \ > = Ca) 9 4 «ee a) 
érrolouv, Kal ovK Hv NaPety, eb pun Staordyres of trrirets 
a / a @ f A 
Inpwaew dvadeyopevor tots tarmouw. Ta Sé Kpéa Tov 
addickopévov Hv tmapamd\jow rots éNadeiow, aTranw- 


Tepa 6& arpovOdy Sé ovdels GraBev- of 5 Siwkaytes 3 
TOV imm@éwv TAYD EravovTo’ TOAD yap atreaTraTo hev- _, 





youca, ois pev troal Spéue, tals dé wrépvew, alpovea, \~,&° js 


wotep totiy ypwpéevn. Tas bé wridas av Tis TAXD 
avioTH, EoTt NapPdveww* wérovrat yap Bpaxd, daotrep 


TEpOLKES, Kal TAY aTrayopevover. Ta Se Kpéa avrap 4 


jocoTa Hv. ‘Topevopevor Se Sia tavrTyns THs ywpas 
‘pixvoovras él tov Mdoxav rrorapov, ro evpos mWAe- 

nA 5 a @ ‘4 9 # VA Pd 3 
pratov. eévtav0a hv mods épyun, peyddn, Svoya 6 
vty Kopawty: mepieppetro 8° adtn bd Tou Maca 
iKA@. evTavd’ Evewvay nuépas Tpeis Kal érrectTicavto. 
revbey é£edaives otabpovs epnpous tpeis-xal déxa, 


4 ? , XN 2 A 
tpacaryyas evevyxovra, tov Evdpdrny morapov év 
-~ A big > a >. \ 7 > lA 
a €xyo@v, Kal adixvetrar éwt IIvvas. éy Tovrous 
s oraOpois roddka tTav ttrotvyiwy dmw@deto bd 
00- ov yap iv xopros ovde dAdo ovdey Sévdpor, 
a YrtrX7) Fv arraca } xapa: ot bé évorxovvres Svous 
TAS Tapa Toy TroTapoy dpuTTovTEes Kal ToLodvTes eis 
SUA@Va Fryov Kal ér@douy Kal avrayopdfovtes otTov 

»S XN lA € “a by f. 6, 
TO Sé otpdtevpa o ciros érédiTre, cal wrplacbar 6 


Av, ef pry &v th Avdia dyopa év te Kipov Bape 
K@, THY KaTiOnv arevipov h addpitwyv teTTdpwy 
wy. OG Sé aiyros Stvatat era dBorovs Kal hyvo- 
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Borov *Arrexots: 4 Sé xarlOn S00 yolvicas "Arrixas 
éy@pet. xpéa ovy éaOiovtes of otpati@tas Sieyiyvorto. 
qv 8€ TovTay Tay crabpov ods mdvu paxpovs jAaUYED, 
omore 7} mpos Ddwp BovrotTo Svateréoas 4) mpds yerdv. 
xat 89 Tore oxywplas Kal mndrod davévros tais 


.@ / tA / e a x an \ 
apdfau dvoropevtou éréotn 0 Kipos atv trois arept 


avrov apicrots Kat evdatpoveotarots, Kal érake I"Xodv 
xal IItypnra XaBovtas tot BapBapixod otpatod ovy- 
exBiBdley tas dpdtas. érel 5° eddxovy ate oyo- 
Aaiws Tovey, WoTrEp Opyh exéXevee TOs Tepl avTov 
Ilépocas tovs xparlotovs cuverrometoas tas dud£as. 
évOa 87 pépos te THs edvrakias qv JedoacOa. pirfrav- 
Tes yap Tors Topdupois Kdvdus Grrov Eruyey Exacrros 
éornnews, tevro dotrep Av Spduoe tes mepl viens cal 
pdra Kata wpavods yndodou, ExovTes TOUTOUS TE TOUS 
TOAVTENELS YLT@VAS KAL Tas ToiKias dvatupidas, 
éyou 6€ Kal orperrtovs Tepi Tois Tpaynrots Kal ~rérALA 
wept tats yepoly> evOds Sé ovv rovTols ciomrndjncayTes 
eis TOY WHdOV JAaTTOV 7 Bs Tis av Mero petewpovs 
é£exopiocav tas apdktas. to dé cvpmav Siros Hv Ko- 
pos as omevdwv Tacay tiv oddov Kat ov dvatp/Bav 
Strov pn) émucitic pov evexa 4 Tivos aANov avayxatlou 
éxablélero, voultwv, dam pe dy Jarrov E001, rocovr@ 
atrapackevacrotépp Bacirel payeicba, Sam Sé oxo- 
AaLTEpoy, TocovTm WAéov cvvayeiperBar PBactre 
oTpareupa. cal aovvdcty 5° Fv Te Tpoaéxovre TOV 
voov 7 Bacihews apex mrajer peev xepas Kat avo pe- 
mov iaxupda ovaa, tois 88 piKeot Tov O8Gv Kad TE 
Sscomdcbas tas Suvdapers aaberys, el tis Oa Tayéwy 
TOV TodEpoy ErrovetTo. trépay dé Tov Evdparov rota- 
pov KaTad Tos épypous oTAaOpods Fv ToALs evdaipon 
kai peyadn, dvopa Sé Xappdvin. éx ravrns ot orpa- 
TL@TAL [n’pater Ta émirndera, oxediats StaBaivoytes 
@de. dipbépas, as elyov oxerrdcopata, éripm\acay 




















yx (ae ti dy 
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xoprov koidov, elra cuviyyov nal cuvicrrav, ds ji) 
drrrecbas ris xdppns Td Bdwp> émt tovTwr déBawov 
ral AduBavev 7d ExerfBeia, olvbv ve ée vig Baddvov 
rerompévey Tis amd ToD pois Kal citov pedivns* 
roir0 yap tw év TH xdpa TretoTov. audideFdvroy dé 11 
1 evraiba tiv te Tod Mévwvos orpatiatév Kal Tov 
to} Kredpyov 6 Kyéapyos xplvas adixeiv tov tod Mé- 
novos Tapyas évéBarev. 6 Se Mav mpos 7d éavtod 
rrpdreupa edeyevs axovoavres 8’ of otpatiarae éya- 
érrawov kal dpyifovro isyupas TG Kredpyo. ri) 58 12 
Uh tuepg Kdkapyos eOav él ray didBacw tod ro- 
apod nad exe? xatacKepdpevos Tiy dyopav aburmetes 
th rip éavtod cxny 8d Tod Mévwvos otpatetpartos 
by ddbyous Tois mrep) abrév> Kipos &é oie tev, ddr’ 
‘t mpooijdavve tov 3& Mévwvos otpatiwrav Fina 
thor ris ds eiSe trav Kxéapyov Sichatvovra, inae Th 
‘ivy? Kal otros pév abrod Hyaprev: dddos 52 MOp 
1 GAXos, elra moddol, xpauyis yevouérns. 0 8 kata- 13 
dyer eis TO éavrod orpdrevpa, Kal eids mapay- 
res eis td Grda* Kal ods pév oAlras abtod 
Aevoe peivar Tas aomidas mpos Ta yovata Sévras, 
‘os 5& AaBoyv tods Opaxas xab rods immeis, of joav 
6 &v TG orpareipatt Trelovs % tertapdxovta, 
tov 2 of mreiotor Opixes, raver él Tods Mé- 
2s, Bor’ éxelvous éxmendjy Gas nal aitiv Mévova, 
rpéxew emt rd Sra: of 88 xad Erracay éopoiy- 
TS mpdypar. 6 8 Ipékevos, ervye yap borepos 14 
re@y nab réfis ait@ éropévn tav omdurav, ebOds 
sts TO peécov audotépwy dywv Eero Ta brha Kal 
0 rod Knredpyov pi) rovly raira. 5 8 éyané- 
wv, Gre avrod dddbyou Sejoavros Katadevabivar 
'¢ Adyou 7d abrod wdBos, éxérevé Te adtov ex Tod 
» €Eioracba. ev tour 88 émjer xal Kipos wal 15 
‘To TO Tpaypa: edbis 8 Brae ta Tarra els 
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Tas yelpas Kal ov Tos Trapovot TaV TicTaY Kev 
éXavvev eis TO pécov, Kal Aéyes Tade. Krékapye wal 
IIpofeve nal ot ddXot of TrapovTes “EXXnvEs, ovK tore 
6, TL roveire. eb yap Ta GAN AOS payYnY aUVdArbeTE, 
vowivere ev THdE TH Hepa ewe Te KaTaxexdweobas 
Kal bas ov moAv éuot datepoy: Kaxes yap TY 
jpetépoy éyévrav mdytes ovTot ods opare BdpRapot 
TONEULOTEPOL Hiv EcovTa. TaV Tapa Bacire dvTov. 
axovoas tattra o Knvéapyos év éaut@ éyévero* Kat 
4 3 4 A , ” \ of 

Tavodpevot auporepot Kata yopay EOevro Ta S7rha. 

> A af 3 ” @ N 

Evret0ev wpoicvrav édalveto tyuia immov Kai 
Kompos* eixdtero 8° elvat o otiBos ws Stoxtrlov in- 
Tov. ovTOL TpotovTeEs Exatoy Kal ytdov Kat El TL GAXO 

/ by 2 > 4 5 / rai ; ? , / 
xpyotiov mv. Opovrns dé, ITépons avnp, yever re 
mpoojkwov Bactrei Kat Ta Todéuia eyouevos ev Tois 
aplaorois IIepoav érrBovrevee Kip, nat mpoobev 
mokeunoas, KaTaAXayels O& ovTos Kup@ eizrev, et 
avt@ Soin imméas xtdlovs, Ott Tods TpoKxataxaiovTas 
e / a A 3 , A na \ 
imméas  kataxdvot dy évedpevoas 7) Savras TrodXovs 
avtav Edot Kai KwAVoELe TOD Kale EmtovTas, Kal 
mouoeev wote pyrote Sivacbat avrovs iddvtas TO 
Kupouv otpdrevpa Bacire: Siayyciiar. te d¢ Kip 
3 7 le IQ / > MA * > +s 
axovoavtt TadTa éddxet @pédipa eva, Kal éxéNevoev 
auToyv AauPdvew pépos ap éExdoTov TAY ryELovwr. 
€ > > 4 e ? ” \ Ly 
0 8 ‘Opovrns, vouloas érolpovs elvas adr Tovs in- 
mwéas, ypader érictoAny trapa Bactdéa, Ste How Eyov 
e a e A , ’ 9 \ / a 
immeis ws dv Suvntat mreloTovs: GANA dpdoat Tots 
€ n~ e¢ a) > # e / > \ e , 
éavrov iriredow éxédevey wS hidtoy avTov trodéye- 
cba. évinv 6é ev TH ériotoAT Kal Ths mpocbev dirlas 
Uropynata Kat wloTews. TavTnY THY emiaTON HD Oi- 
dwar TisT@ avodpi, ws @eto. o Sé AaBov Kipo dibo- 
aw. dvaryvors b¢ abtiy o Kipos cvAvapBadver ’Opov- 
THY, Kal ovyKare eis THY éavTodD oxnvnv IIepodv tovs 
3 “” oN > oN e ‘ nw € / 
aplorovs TeV Trept avTov érrd, Kal Tovs TOY “EXAjveY 


a 
e 
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atparmyous éxédevey omdlras ayayety, TOUTOUS. $e Se 
Oa, 7a otha tepl Tay avrov geyviy.f 0 of 8€ tavTa 
éronoay, wyayouTes ws TpLoyiAlous o7mAlTas. Kdéap- 5 
yov Oé kal elow mapexddeoe cipuPovaroy, Os ye Kal avT@ 
cal Trois GdAots €ddxet arpoTyynOnvas padtota Tov “EX- 
invav. émes 8 é&nrOev, eEnyyecke tois plrous Thy 
plow Tod ‘Opovrov ws eyévero* ov yap amoppyToy Hy. 
on d¢ Kipov dpyew tod Aoyou wdc. Ilapexddera 6 
was, avdpes plrou, Eras oty div Rovrevdpevos 6, Tt 
iKavoy éoTt Kal pos Jeav Kal ipods avOparwy, TovTo 
pdfw mept ‘Opovrov rovrovl. tovToy yap mpaTov 
“Vv Oo é“os watnp Eowxey wirnKooy elvyas Euot émret Sé 
iyOeis, ws Edn autos, td Tov éwod adeAod ovTosS 
‘oheunoey eo Exwy THY ev apdecw axpoTroMy, Kal - 
® avToy TpootoAcpay éroinca wate Sokat Toure 

D mpos éue Tovtuou tmavoacBat Kal befiay EraPov 

b édwxa, Hera TavTa, egn, @ ‘Opévra, é€orw 6, TL GE ., 
KNOG } dmrexpivato Ste ov. mddtv 5é 0 Kopos npwra, 
Kobv DaTEpov, @s auUTos ov osodoyeEls, Ovdéy iT’ ewov 
Kovpevos atoatas eis Mucovs xaxds érroies ry 
vy yopav 6, Te iva; Edn o 'Opovrns. Ovxodr, 

» 6 Kipos, oor ad eyvws tiv ceavtod Suvapyuy, 
@y émt tov ths “Apréutdos Bwpov petapérew ré 
EdnoGa Kal weloas eve mata wad &dwKas poe 
éxaBes wrap éuod ; Kab rad’ aporoyer o ’Opovrns. 
uv, En o Kipos, dduenbeis on enod vov TO Tplrov 8 
JovrAEvw@Y por pavepos ryeyovas ; ; elrrovros S¢ roo 
wrou OTL ovdey dducnOels jpwrnoev o Kipos avrov, 
rovers ovv Tepl ene aduxos yeyevncbar ; "H yap 
‘nN, Edn o ’Opovrns. €x Tovrou wddw npwrnoe 
pos, “Eve odv ay yévoto TO eu@ aderge@ trodéutos, 
Sé hiros nai muords ; 6 8€ drexplvato Ste ovd’ 
nv, & Kipe, aol y’ dv more ére Sokays. mpos 9 
t Kipos elie trois wrapoidawy, ‘O pev avnp toaira 
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pev qrerrolnxe, roadra 5é reyes: pov Sé od apwros, 
@ Kryéapye, arodnvar yvapmy 3, re cot doxet. Ky éap- 
xos Sé elrre rdde. ZupBovdrcvw éyw tov avdpa Tovrov 
éxtroéey trovetoOat ws TaxLoTa, @S payer dén TovrTov 
purdrreaGat, a) GAA ayo) a jpiv To Kata Tovrov elvas 
10 rods eOedovrds - gdirovs rovrous ev Tov. Ttavrn Sé 
TH youn Edm Kai tos adrous mpocbécIa. pera 
Taira xedevovros Kupou éxaBov rhs Sovns tov ‘Opér- 
Thy emt Javdr@ atravtes avactayres, Kal ob ovyyevels: 
elra dé é£iryov avtov ols mposetayOn. (eel dé eidov 
aurov olmrep mpda0ey mpocexivouy, Kal TOTE TpowEKU- 
11 ynoav, xaitrep eidoTes, Ort ert Idvaroy a@yoro.\ érrel 
bé eis rhv "Apramdrov oxnuiy eionyOn Tod weorord- 
tou tav Kupov cxnirrovywv, pera tadta obte Covra 
"Opovrny obre reBynxora ovdels elSe marrote, ovdé Srras 
améBavey ovdeis eidws EXeyev: elxalov S¢ dAdot GAXWS° 
tagos dé ovdels matrore -adtod épavn. 

"Evredbev éEerxaiver Sia ris BaBvrwvias crabpovs 
tpels, Tapacdyyas Swdexa. éy 5¢ Te tTplte crabue 
Kipos éféracw troveitrat tov “EXAjvev Kal tov Bap- 
Bdpwv év rp medio trepl pécas vixtas| édoxes yap eis 
THY émiovcay Ew HEev Bacihéa oly TO oTpaTedpatt 
paxovpevov | Kat éxédeve Krkapyov péev tod Sde€sot 
Képws iyeioGat, Mévova & rov Gerrarov tod edtove- 
pov, avtos bé tods éavtod Stérake. peta Sé ray e&é- 
Tac aya TH émiovon nuépa HKovtTes adTopodNoL Tapa 
peyddou Baciréws aarjyyeAdov Kip sep) rijs Bace- 
Aéws orpatias. Kipos 5¢ cvyxadécas tots otpatn- 
yous Kal Noxayous tav ‘EXAjvwv avveBourevero Te, 
TOS av THY paynv ToLotTo, Kal adtos Tapnver Jappv- 
yov toidde. “2 advdpes “EdXdnves, otk avOpwrav 
amopav BapBdpev cuppdyous bpas ayo, adda vopi- 
Cwv apeivovas Kal xpeirrous TrokA@v BapBdpowv vas 
ewat, dua tobto mpocéXaBov. Sirws ody Exeabe avdpes 
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aki Tis C\evOepias hs xéctnoGe wai inréip Ts wpas eye 
evdaspovito. ev yap lore ott TH édevbepiay ehotueny 
iy avril oy exw tmavrav kat Gwe woddaThacior.— 
bras O€ Kat eldiyre eis olov Epyeobe ayava, eye vpas 4 
idas diddkw. TO pev yap wAROos woAD Kai Kpavy7 
roAAy ériaow- ay de tavta avacynobe, ta dra war 
doytverOai pot Soxa, cious npivy yoooesOe trove ey TH 
dpa évras avOperrous, ipev &¢ avdpay Svrwr cai 
TOAPLOY YEVOLEVOY, Gyw Upoy Tov pey oixade Bovdo- 
evoy amtévas Tors otxot CnAwToy woijow amedbeiy, 
ohAovs O€ olfat woijocey Ta wap époi édécOas avi 
by oixot. éevrav0a Tavrirns wapav, puyas Sdpsos, 5 
atos 6 Kupq, elwe, Kai pv, © Kipe, Xéyoval tives, 
t TOoAAa virtoyvy vov Sia TO ey rTowovTe clvas TOU 
uvou TpoatovTos: ay Sé ev yévnral Te, ov pepvnabal 
faci: éviot dé ovd’, ci pepv@o te xat Bovdoto 
acba av arodvoivas boa omicyvy. axovoas tadra 6 
Eev o Kipos, "ANN ote pev jyiv, @ avdpes, } apy 
‘aTp@a Tpos pev peonuBpiay péyps od Sid xadpa ov 
avTas oixe avOpwrrot, pos 5é adpxrov péyps ob Sia 
ova Ta 8 év péow TovTMOY TavTa caTpaTrevovaty 
rov é€“ovd aderApov diror. fv 8’ Hyeis vixjowper, 7 
s det ToUs ipetépous didous TovTwaY éyxparets Tot7- 
@aTe ov Tovto Séouxa, pw) ovK éyw 6, Te do 
rr@ Tov dirov, av ev yévntat, GAA py OvK exw 
ovs ols 60. tyav bé trav “EXXjvev Kal orépavor 
T@ xXpvaobv SwHcw. ot Sé Tabra aKxotcavres avTtol 8 
cav qoXwv mpobuporepor Kal Tots aANots €Enryyed- 
etoneoay S€ trap’ avroy of Te otpaTnyol Kal Tov ~ 
w “EAXjvov twes akodvres eidévat, ti odioty 
+, €ay Kpatnowow. o dé éurumdas andvreov Thy 
nv amrércepre. tapexedevovto Sé ab’t@ mavres, 9 
‘Ep SteRXeyovto, pn payerOar, GAN SricGev éavtav 
cOat. ev SéT@ Kapp rovrm KrXkapyos wd was 
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Hpeto tov Kipov: Ole yap vot payeioOa, @ Kipe, 
Tov aderdov ; Nx Ai’, én o Kipos, elrrep ye Aapelou 
wal Ilapvodribos éote trais, ends Sé ddeAdos, ov 
10 dpayel tradt’ éya Npfpouat. eévradba 5) dv TH éEo- 
mdoig aptOpss éyévero Tav péev “EXAjvav aomls jev- 
pla cai retpaxoola, weNracotal dé diocyidtoe Kai Tev- 
Taxdatol, Tav 6é peta Kupov BapBdpwy déxa pupiddes 
ll wal appara Speravnpopa audi ta elxoot. trav Se 
Worepiwy éed€yovTo eivat éxaTov Kal elxoot pupiddes 
xai appara Sperravnpopa Svaxcowa. adda bé joav 
éFaxtoylAsoe immeis, dv "Aptayépons hpxev’ ottos Se 
' 12 apd avrod Bacihéws retaypévor Roav. tod 5é Bace- 
AWS OTpATEvpaTos Hoay apyovTes Kal oTpaTHyol Kar 
aryewoves TETTApEs, TpldKovTa puptddwy Exactos, ‘ABpo- 
kopas, Ticcadépyns, TwBpias, "ApBdxns. tovrav 
5¢ vrapeyévovto év TH pdyn éevevyxovra pupiddes Kat 
dppata Speravnddopa éxarov nal mevryxovta: ’ABpo- 
Kopas 8é tetépynoe Tis pdyns Hyépas évre, ex Dosvt- 
13 ans eXavvav. Tadra 5é ipyyedXov wpds Kipov oa avro- 
povAnoavTes €x THY TodeLiwy Tapa peyadouv Bactréws 
Tpo THS payns, Kal peta THY pdynv of Votepov Ed2}- 
14 POnoay trav ToAEuiov TavTa HyyeddNov. evTevdbev Sé 
Kipos éfedavvee orabpov eva, mapacdyyas tpeis, 
CUVTETaypévy TH oTpaTevpaTte TavTt Kal Te “EAXY- 
vino Kal to BapBapixd- Peto yap tavTyn TH huépa 
payeioOa Bacthéa: Kata yap pécov tov orabpov 
TovTov Tadpos Hy opuxth Baleia, TO ev edpos opyutal 
15 aévre, TO 5é BdOos, dpyuial tpeis. maperérato Se 2 
tapos dvw Sia Tod mediou éml dwdexa Tapacayyas 
péyps tod Mndlas teiyous. [&vOa 89 eiow ai dia- 
puyxes, amd tod Téypntos otapotd péovoa: eto dé 
rértapes, TO pev evpos TAOpiatar, Babeias dé ioxv- 
pas, cal rola TA ev avtais aitaywyd* eiaBaddovas 
Sé eis tov Evdpdrnv, duareirrover 8 éxdorn Tapa- 
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adyyny, yépupas 8” Errecowv.] Fv 5é wrapa rov Ev- 16 
bpdryv mapodos orev) petafv rod worapov Kal Tis 
rdgpou as elxoot modmy To evpos> tavrny Sé Thy 
rddpov Baotheds péyas trout aytl épvpatos, érresd?) 
rwvOdveras Kipov wpoceXavvovta. taurqv 8) Thy 17 
rdpodoy Kipés re wal % orpatia mapndOe Kal éyév- 
yro claw THS Tappov. TAaUTH wey Ov TH Hepa OvK 
uayécato BactXevs, GAN itroywpovvTwy havepa oapv 
at troy cat avoparrwy tyvn wodrd. évrav0a Kipos 18 
tAavoy kadécas tov "ApBpaxiwarny pdvrw Swxev 
ir@ Saperxovds Tptoytdious, Sti 7H Evdexdty am’ éxel- 
iS THS Hpépas mpdTepoy Judpevos eitrey abt@, Ire 
wtheds ov payetras Séxa jpepav, Kipos 8° elzrev, 
ie Apa Ere payeltar, eb ev TavTats ov payeiras Tats 
épaiss éav 8° ddnOetons, imiryvodpal cor Séxa 
havra. TovTo Td ypuclov tore amédwxev, ézrel 
pyrOov ai Séxa jpépar. rel 5° eri r7 Tddp— ov« 19 
save Bactreds 1rd Kupov otpdrevpa SiaBalvey, 
Ee xal Kip@ xai trois adXots arreyvwxévat Tod pd- 
Oats dore tH totepaia Kipos érropevero penrn- 
ws padAdov. 1H Se Tplry émi Te ToD Gppatos Kaby- 20 
I¢ THY Tropeiay Eotetto Kal odvyous ev Takes Exov 

avrov, To 5¢ woND avT@ avaterapaypévoy érro- 
To Kal Tov StAwY Tos oTpaTIbTals TOAAa er 
E@ay Fryovro Kal wroluylav. 
Kal #6 te hv audi ayopay wANGovaay cal wry- 8 

jv 0 atabuos &0a eyedre xatadveyv, gvixa 
nyvas, avip Ilépons, trav appl Kipov mortar, 
alveTar édavvwv ava KpdTos iOpotyTe TO ire, 
vOUS traow ols éveruyyavey éBoa wal BapBapixas 
AAnVEKOS, St Bacihe’s oly oTpaTEedpaTL TOAD 
épxyeTar ws eis pdyny tapecxevacpéves. Ev0a 2 
AUS Tapayos éyéveto avrixa yap éddxouy of “ EX- 

wat advres 5é atdxto chlow érimeccioba. 

2 


S 
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3 Kal Kipos re xatrarnoyoas amo tod appatos tov Ia- 
paca évédv nal avaBas ért toy troy ta Tada eis 
tas yelpas édaBe, trois te ddNows Tact TrapiryyeArev 
éforNibecOas xat xablotacbat eis tHv éavtTod taEey 

4 &xacrov. &0a &) atv ToAAH oTrovdy xabiotavro, 
Knyéapyos pév ra SeEva tod Képatos Eywv mpos TO 
Evdpdary tworau@, IIpokevos 5é éyopevos, ot 8° &dXotL 
pera rovtov, Mévwy $é nal to oTpdrevpa 76 evwvupov 

5 xépas éxye Tob ‘EdAnvixod. tod S¢ BapBapixod inr- 
mets pev Iladdayoves eis yudtovs rapa KXéapyov éorn- 
cay éy 7? deEi@ xal rd “EXAquixov TENTASTUROD, év 5é 
TS evovipy *Aptatos Te o Kupov 6 Dmapyxos Kal To GAXNO 

“3 BapBapixov. Kipos 6é xat ot irmreis rovrou dacy é&a- 
Kootoe wTrAtopévor Jwpaks pév avtol cal mapapynpidlos 
kal xpdvecs wdvtes mrnv Kipov: Kipos 5é wWerny 
eyo THY Kepadny eis THY paynv Kabiorato: NéyerTas 
5é xal tovs addous Ilépcas Widais tais neparais ev 

7 TQ wore Seaxwwdvverery. ot 5° taraoe mravres of pera 


. Kupov elyov xal mpoperwmidia cal mpoorepvidia: eiyov 
~ 8 86 xal payaipas ot tmimets “EXAnuixds. Kat 7dn Te Hy 


pécov Huépas Kal oltre Katapaveis Hoav ot Trodéwwos 
qvixa 5é Seirn éyiyvero, épdvn xovioptos @orrep vedéAn 
AevKH, Ypovm Oé ov ovyv@ votepov waTrep pédavia Tes 
éy t@ medip éml worv. dre Se éyydrepoyv éylyvovro, 
taxa &1) Kal yadxos Tis HotTpamte Kal al Noyyat Kal 


4. -—- nn nw 
a 29 ai rdfes Katabaveis éyiyvovto, Kal joav imrets pev 


NevxoOwpaxes eri Tod evwvvpou THV TroAcLlwY: Ticca- 
hépyns édéyero rovray dpyew> éyouevor bé TovT@Y 
yeppodopot, eydpevoe Sé OmAtras aby TodHpeot Evdlvais 
aor iow, Aiydrrriot &° obrot edeyovro elvas> dAdo S” 
immeis, Gow ToeOTasy wares 8° ovTOL Kata eOvm ey 
Ta lep mAajpet avOpeorwy Exacroy T6 EBvos é évropever F 
10mpo 8 avray dppara Siarelrovra cvyvov am’ add) 
7a, 8%) Speravnpopa xadotpeva: elyov S¢ Ta dpém Kava 
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‘e rav akovey eis WAMyloy atroreTapeva Kat wo Toes Si- 
’ a , ° 4 @w > id 

boots eis viv BArrovra, ws Scaxdmrew Srp évruyydvosey. 

) Oe yvaun hw @s eis Tas takes Tov “EXAgvey édovra 


‘al dvaxiovra. 6 pévrot Kipos eiwev, Gre xadécas 11 


rapexeheveto Tots “EdXnot THY Kpavyny tay BapBd- 
ov dveyecOat, erevoOn TovTo* ov yap Kpavyy adda 
vyf @¢ avuotov Kal jovyy év low Kai Bpadéws apoo- 


ecav. Kal év tovt@ Kupos wapedXavvoy avros avy 12 


[iypyte TO Epnvel Kai Gdrots tTpioiv H Térrapet TO 
edpyp ¢Boa a@yew To oTpaTevpa KaTa pécoy TO THY 
oAepiov, Ort exert Bactdevs- ein? xav Tovt’, Edn, vixt- 


v, 7wavO” hyiv wetrourrat. opav Sé o Kréapyos 70 13 


cov atipos Kal axovwv Kupou é&w dvra rob [ EAAn- 
“a > cA , ” L' 4 *~ 
cov] evwyupov Bacthéa: Tocovrov yap wAnOes Trepiny 
wtheus @oTe pécov THY éEavToD Eéywy Tod Kupov 
vvijou Ew tv: GAX Suws 0 Kréapyos ob HOcrev 
7 > XN nm fe »} 3 4 LA 
oomdoas amd Tov tworapod Té Sefvov Képas, poBov 
105 2) KUKNOOEln ExatépwOer, TS Sé Kipw atrexpivato 


auT@ pédot Srrws Kaas Exot. Kal évy TovT@ TO 14 


@ TO pev BapBapixov orpdtevpa opadas Trponet, 
pe e \ wv > ? 4 td 
dé “ExXAnvixov ert €v TH avT@ pévoy cuverdtrero 
”~ e nA 
Tay étt mpocivrov. Kat o Kipos zapedatvey ov 
Uv pos avT@ TH oTpatevpate xaTeVearo éExarépwoe 
Brérrwv eis re Tovs Todepious Kal Tovs didous. 


» &é avrov amo tov ‘EXdnuxod Bevodar ’ A@nvaios, 15 4 


\dcas WS cuVvavTijcat Tpero, ef Te TaparyédXos: 
émrtatyaas elie kal rNéyew exédXeve aot, Ste rar 


€pa xara kal ta oddyia card. Taira Sé Aéyov 16 


iBov Heovoe dia tav tdfewv ibvros, Kal jpeto, 
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| mapépyetas Sevtepov H5n. call © atpace, aa A 


ryyéAret, kal jpero, 6, Tt ein TO Ona. o 
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Borsov ’Arrixovs: 4 Sé xarlOn Sto yoluxas *Arrixas 
éxwpe. Kxpéa ovv éobiovres ot orpatiarat Steyiyvovro. 
qw é TovTwY Tov crabpay ods mdvy paKpovs HAaUVEY, 
orrore pos Dowp BovroTo Stareréoas f mpos yvdov. 
cal 8 rote ozeroxwplas Kal andro davévtos tais 
dpdtas Suomopevrou érréatn 0 Kipos otv tois cept 
avrov dpiorots Kat evdaipoverrdrots, xal Erake Tod 
wat IIlypnra XaBovras tov BapBapixod otpatod ovp- 
exBiBdfery tas apdtas. érel 8° eddxovy atte oyxo- 
Aaiws Toety, WoTEp py exédXevce Tos Tepl avTov 
Ilépcas tovs xpatiotovs cuverrioredoa tas apd£as. 
EvOa 8%) pépos te rijs edtafias Hv Jedoacbar. pirpav- 
Tes yap Tovs mopdupods xavdus Grrov Eruyey Exacros 
éornnas, tevra @otrep Av Spdyoe ris epi viens nar 
pdra Kara mrpavods yndogou, Eyovres rovTous TE TOUS 
WoAvTeNcis yiT@vas Kal Tas Trouidas dvatupidas, 
Emote 5¢ Kai otperrrods trepl Trois Tpaynrou Kal WrérALa 
wept rais yepoly> evOds 5€é cvv Tovrous eiomndjcayres 
eis TOY WHAOVY JaTTOV 7) Os TUS av @eTO peTEwWpous 
éfexopucay Tas dpdtas. Td dé cvprav Syrdos Ww Ko- 
pos ws omevoov macayv tiv oddy Kat ob StatplBoy 
Gtrov 2) emtotTicpov Evexa 7 Twos AdAov avaryKalou 
éxabélero, voplfwv, da@ pev dy Jarrov édOot, rocovT@ 
atrapacKevacrotépw Bacirel paxetcbat, dom b€ oxo- 
AawTEpov, TocovT@ Wéov auvayeipecba, Bactret 
otpdrevpa. Kal ocuvideiy 5° hv Te mpocéxyovTs Tov 
voov % Bactdéws apy?) wrjOe pev yopas Kal avOpa- 
mov ioxupda ovaa, Tots 5é pjxect Tov Oda Kal TO 
Steordobas Tas Suvdpers aoGevys, el tis Std Tayéov 
TOV ToAELoV errotetTo. mépay &é Tov Evdparou rora- 
pov Kata Tovs épypous craQuovs Hy ods evdaipov 
Kal peyddn, Svoua Sé Xappdvin. ex ravrns ot otpa- 
TLOTAL [n’pater Ta émitndea, oxediais StaBaivovres 
@de. didépas, ds elyov axerdopata, émipmdacay 
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yopTov Kovpov, elra cuviryoy Kat auvéotrav, Os 1) 
a n / \ ? , f 

imrecbas THs Kapons To Ddwp* emt tovTwy dvéBasvov 
ral éNdpBavoy Ta émeTndera, olvoy te éx rs BaXddvov 
reTrompévov THS aro TOD Hoivixos Kal atToy pedvns* 


odTO yap hy év TH Yapa TrAKioTOV. gudireEdvTov 6é 11 


t evraiéa trav te tov Mévwvos otpatiwtav nal Tov 
oD Kiedpyou 0 KvXéapyos xplvas adixeiy tov tov Mé- 
vvos TAnyas évéBarev. Oo 5é EMav pds TO éavTOU 
rpdrevpa EXeyev’ axovoavres 8° of orpatimrat exa- 


‘Tatvov Kal wpyilovro icyupas To Kyredpyw. TH Se 12 


Th nyépa Knyéapyos éMev éri trav dudBacey Tob tro- 
pod Kal éxed KaTacKepapevos THY ayopay adimirever 
L rny éeavtov oxnviy da Tou Mévwvos otparebpatos 
v OAvyoUS Tots Trepi avTov: Kdpos 5€ obtrw Kev, AAN 
7 poowAauve - tov ¢ Mévavos oTparuaTéy Ev\a 
Cov Tus ws eloe TOV Kiéapxov dueXavvovta, inet TH 
vn° Kal ovTOS pév avTod Tuaptev’ adros b€ AlO@ 
aNA0S, eira ToNNOl, Kpauyns yevouévns. o S€ xata- 
yee els TO éavToU otpdTevpa, Kal evOds mapay- 
hes eis Ta Girda: Kal Tovs pev omritas avTot 
UTE pLetval TAS aoTribasS TpOS TA YovaTa JévTas, 
is 6€ AaBov rors Opdxas nai Tovs irmeis, of Foav 
d €v T@ otpatetpate relovs i TeTTapdxovta, 
‘wy 0€ of WrEioToL Opaxes, HAauvev él Tos Meé- 
Ss, Mat éxeivous éxrreTrjyGat nal abtov Mévova, 
“péyery él Ta Sirra* of 6€ Kal Exracay atropoiv- 


r@ wpaypyatt. o 6é IIpdgevos, érvye yap dorepos 14 


tov xa Takis adt@ érropévn trav oTMTOV, EvOds 
is TO pécov apdotépwy aywy EBero ta Sirda Kah 
> tov Knyedpyou py) toely tadra. o 8° éyané- 
Vv, OTt avTod ddtyou Sencavros xatarevoOjvat 
Ss Aéyou Td avrod wdOos, exérevé Te avtov éx Tob 


1 €Eliaracba. év Toure &é émnet nat Kipos xal 15 


TO TO mpaypa: evOds 8 ZraBe Ta Tarra eis 
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Tas yelpas Kal avy Tols Tapodot TaY TioTaY THeev 
éXatvov eis TO pécov, Kal réyes Tdde. Kykapye xat 
ITpofeve xat ot dddot of TrapdvtTes “EAXgves, ovK tore 
5, Te Troveite. ef ydp Tiva aGdANAOLS paynv ouVdrbere, 
U ? “A fel @ f > , , 
vouitere ev THdE TH Hepa ewe Te KaTaxexdyrecOas 
kal tpas ov wodtd éeuod dotepov: Kaxas yap Tap 
npeTepwy éydvrwy mdvres ovToL ods opate BdpRapote 
TONEULOTEPOL Huiy EcovTar TAY Tapa Bacirel vTMV. 
axovoas tatta 0 KvXéapyos év éavt@ éyéveto> Kat 
Tavodpevot apporepot Kata yopav Gevro ta O7rda. 
"E A of ? # a \ 
prevOey ampoidvtwy édalvero iyma immev kat 
Komrpos* eixdteto 8’ elvat o atiBos ws Stoytrlov in- 
° ~! ” \ \ oo ” 
TwVv. ovTOL TpoiovTEs ExaLoY Kal YtAOV Kat El TL AAO 
/ 9 > ] O Ll é a II , 9 , 4 
xpnotsoy qv. ‘Opovrns &é, Ilépons avnp, yéver te 
mpoonkov Bacihel Kat Ta Trodépia Neyouevos év Trois 
dpiorots IIepcav émtBovrevee Kip, xal mpoobev 
qokeunoas, KaTmAXayels O& ovTos Kuip@ elev, et 
avut@ Soin imméas xtdlous, Gre rods TpoKataxaloyTas 
e / aA f A > 7 a a ‘ 
imméas 4) Kxataxdvot dy évedpevoas 7) S@vras modXovs 
avTav €or Kal KwAvoELEe TOD Kalew émtdvTas, Kal 
mTouocey wate pytrote Sivacbat avrovs idovtas Td 
Kupov otpdrevpa Baotde: di:ayyetdar. oe b¢ Kip 
9 vA an IQ 9 lA @ N > ¢- 
axovoavts tadTa éddxer wpédipa elvat, Kal éxéXevcoeEV 
avTov AapPdvev pépos Tap éexdoTou TOY Hycwover. 
0 8 ‘Oporrns, voyloas érolpovs elvat adt@ rods inr- 
méas, ypader erirtoAny rapa Baowdka, Sti HkEot Eywv 
immeis @s av Sivntat mAEiaTOUS* dANA hpdoat Tots 
e A e wn > f e oN e , 
éavrov immedow éxédevey ws PldrLtov avTov drodéye- 
cOa. éviv Oé év rh érioroAn Kal THS mpdcbev dirlas 
Uropynpata Kat wlorews. TavbTny THY émioToOAnY Oé- 
Swot mict®@ avipi, os @eto. Oo Sé AaBav Kip didw- 
ow. dvayvors S€ avtiv o Kipos cvAvapBdvee ’Opov- 
Tnv, Kab ouyKanre eis THY éavtod aoxnuny Ilepoav Tovs 
3 lo -~ N\ > _N e ‘ fe) e E , 
aplorous tay qept avTov émrd, Kal Tors TaV “EXNjvev 
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rrparyyous éxéXevey omdlras ayayely, TovTous. $2 Jé- 
as td Omha wept tHv abrov oxnvyy./ ot dé TadTa 
AIOE, A, 

y e / t , 
Tolnoay, uyayovTes ws TpLayiNious OmAlTas. Kyéap- 5 
‘ov O€ Kal claw Tapexddece UpBovdror, Os ye Kal avT@ 
at rois GANows edoKet trpoTinOjvas padtota THY “EX- 
yvov. emer & é&nrOev, eEnyyerke tots pirots THV 
law tod ‘Opovrov ws éyévero* ov yap aTréppnrov hp. 
mm 6€ Kipoy adpyev tod Adyou w@de. TIlapexddeca 6 
as, avopes otrou, Grras avy tyiy Boudevopevos 4, Tt 
carov éoTt Kat mpos Sewy Kal mpos avOpwrrwv, todTO 
idfw wept ‘Opdvrov tovrovl. todrov yap mparov 

© 3 A N ” e a, > f 3 
vo eos TaThp Edwxev viryjxooy elyas euoi: ere dé 
yOels, ws pn avros, trod tod épod adeAdod ovros 
~réunoev enol Eywv thy ev Rdpdeow axpotrors, Kat 
) auTOV TpoaTroAcnav érolnoa wate Sofa TovT@ 

Tpos ee woNepov wavoacbar Kai defray EXaBov_ . 

édwxa, peta Tadta, dm, @ Opovta, éotw 6, Te oe 7 
oa ; awexpivato Stu ov. mddwv & o Kipos npwra, 

A oe e 2 N A e a) IQ @ > 9 ” 
‘oov BaTeEpov, ws avTOs av oporoyers, ovdév UT ELod 
oupevos amoatas eis Mucots xaxds éroies Thy 
' y@pav 8, te eduvw; Edy o ‘Opovrns. Ovdxodn, 

0 Kipos, omér’ ab &yvws thy ceavrod Suva, 
w érrl tov ris "Apréucdos Bwopov petapérew rTé 
EbnoOa Kal welaoas eve morta wddw Edwxds pov 
AaBes trap’ éuod ; Kal radO” mporsyer o ’Opovrns. 
> 54 ¢€ A L 4 e > 9 fe) les XN 
iv, En oO Kipos, adbexnOeis irr’ ewod viv rd tplroy 8 
VAEVM@Y pot pavepds yéeyovas; eitrovros 52 Tov 
‘Tou Ore ovdev adixnOels now@rncev o Kipos avrov, 
vad 9 > 54 a 9 
voryets otv tepl enue adixos yeyevnoOa ; "H yap 
7, Edn o “Opovrns. €« TovTov Tad npwTnoev 
os, “Ere obv av yévoto TO Eup GderP@ trorep105, 
'¢ héros nai mits ; 6 S€ atrexpivato Ste ovd’ & 
= A > ww ” f ‘ 
qv, @ Kipe, col y’ dy wore ru d0€ayut. mpos 9 
Kipos elre tots trapotow, ‘O pév avip toaira 
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| peev trerrolnxe, tovavra Se Neyer: tua Sé ov mpwros, 
| ® Kréapye, drrodnvat yvopmp 6, rt cot Soxet. Knréap- 
yos é elie tdde. RupBovretw eye Tov advdpa rovrov 
éxmrod@y qoveioOas ws TEXT, OS pnnere déy TovToy 
. purdrrecBas, a) GAA oor) Bi hpiv 16 Kata Tobrov elvas 
“10 rods eOedovras didous TovTous ev Tovey. TavTy 58 
Th yvoun &bn Kab tos ddXAovs tpocGécBa. pera 
Taira Kedevovtos Kipou éraBov ris Savns tov ‘Opov- 
Thy ém) Savdt@ adravres avacrdvtes, Kal ol ovyyeveis> 
elra &é edipyoy auvroy ols mposerax On. ret dé eidov 
aurov olmep wrpocGev mpocexvvour, Kal TOTE poment- 
11 ynoav, xalrrep eiddtes, Sti eri IJdvarov aryotTo. errei 
Se eis thy “Apramdrov oxnviy eionyOn Tov wia'ToTd- 
- tov trav Kuipou oxnirrovywv, peta tadta ovTe Covra 
"Opovtny obre reOvnxora ovdels elde trawirote, ovde S7ras 
améQavev ovdeis eidws EXeyev: cixaloy 5é GAXot GAXWS* 

tados Sé ovdels mr@trore avTov épavn. 
. 7 "Evred0ev éFeradver Ota rhs BaBurwvias orabpovs 
Tpels, Tapacdyyas Swdexa. éy 8¢ TO Tpitrw crabuo 
Kipos éféracw vroetrat trav “EXAnvev Kal trav Bap- 
Bdpov év 7 rredip Tept péoas vixras'| edxes yap eis 
Thy émiovcay Ew hEav Bacihéa ovv TO oTpaTEvpATE 
peayouvpevov ’ kat éxéXeve Kvdéapyov pev rod dekod 
Képws jryetoGar, Mévova &¢ tov Oerraroyv rod eiwvd- 
2 pov, autos dé tovs éaurot drérake. pera Sé ray ée&é- 
Tacw aya TH émiovan huépa jxovres avTopoAoL Tapa 
peyddou Bacihéws arrjyyedXov Kipp trepi tis Bace- 
Aéws otpatias. Kipos S€ avyxadéoas tovs otparn- 
yous Kal Noyayous Tav ‘EXXAjvwv avveBovreveTd Te, 
Tas av Thy paxynv ToLotTo, Kal avTos Tapyver Jappu- 
3 vov todde. "f2 advdpes “EXAnves, ove avOperrey 
dtropav BapBdpev cuppdyous tpas ayo, GdrAd voul- 
Cov apevovas Kal xpetrTous ToAA@Yy BapBdpwv tpas 
eivat, d1a toito mpocéAaBov. Sirws ovv éceabe avdpes 
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aki. rhs éNevOepias Hs xéxrnobe cat itrep hs buds eyo 
evdaipovitw. ev yap lore OTe Thy ENevOepiay Edoiuny 
ay avril ov éyw Tdavrwv Kal addwv Tod\NaTAaclov.— 
jas O€ Kat eidnre eis olov EpyecOe ayava, éym vpas 4 
10Ms Oidéw. Td pev yap WAROOS Todd Kal Kpavyy 
a3 Y a 9 / f ¥: 
roAAy ériacww: dv S$ rabra avdoynode, ta adda Kal 
oyuverbat poe Soxa, ofoust npiy yvareaOe Tog ev TH 
‘apa évras dvOpanrous,; ipav 88 dvipdy svrav Kai 
UTOALMY yEevopLevory, éyw Uuav Tov pev oixade BovNo- 
2 ; a ¥ \ / b) A 
evoy amiévat Tots olxot SnXwToVv Troinow atrenGeiy, 
\ \ , \ > » \ ¢ ) 
oAXovs Sé olwas troijcey Ta Tap enor édéoOar avi 7 
ww oixot. évrav0a Tavrirns twapov, puyds Sdpwos, 5~- 
ates b¢ Kupe, elzre, Kai pv, @ Kipe, Xéyovel tives, 
t TOANa uTioyvy voy Sua To éy TotovT@ elvat Tov 
7 La a Q 9 4 b) “ 
yvduvou TpoctovTos* ay dé ev yévntal Tt, od pepvncbal 
dao évioe Sé ovd’, eb peuy@d tre Kat Bovdoto 
vacGa adv arodotvat sca tricyvy. axovoas Tabra 6 
‘Fev o Kipos, “ANN éore pev jyiv, @ advdpes, } apy 
“AaTp@a Irpos pev peonuBpiay péxpt ov did Kadpa ov 
avrat oixeiy avOpwrrot, wpos 5 apxtov péypt ob Sua 
u@va> Ta 8° éy péow TOUTwWY IdvTAa caTpamEvovaww 
rop é“ov aderpod diror. jv 8 sHpeis vixjowpev, 7 
s det Tovs Huetépous didovs TovTwY eyKpaTeis roti 
fo 3 A lA A} ? ” @ fel 
@ore ov TovTo Sédotxa, pa ovx éyw 6, Te 86 
Te TOV dirwv, dy ev yévntat, GAA py ovK exw 
ous ols 60. tpav &é tov “EXAqver Kal otépavov 
T@ xXpuaodV dwcw. ot Sé Tadbra axovoartes adtol 8 
cay 7oAw wpoOupotepos Kal Tots aArots E€Eneyryed- 
etonjecay bé Tap avrov of te otparnyol Kal Tov 
w “EXAjvev tives akvodvres eidévar, ti ogiow 
+, €ayv Kparnowotw. o Sé éwruTdas airdytev Thy 
nv aTréTreyre. Tapexedevovto Sé avT@ mavres, 9 
‘ep Scereyovto, py pdyecOat, GN sricGev éavrav 
cOar. év 58 7Th Kxaip@ TovTm KXéapyos H5é tras 
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jpero Tov Kidpov: Oles ydp cou payetoba, & Kipe, 
Tov adenpov ; N2 Ai’, én o Kipos, elrep ye Aapelou 
kai IIapvodrides éott mais, euds 5& dbderdes, odK 
10 dpayet tadt eyo Ampfouat. evratda 5) év rH éEo- 
mruoia aptOpos eyévero THY pevy ‘ENA jvov aomls pv- 
pla nat tetpaxocla, wedXtactai dé duoyidtoe xal trev- 
Taxootot, Tov dé peta Kupov BapBdpwy Séxa pupiddes 
ll cat dpyara Speravnpopa apdl ra elxoot. tadv Se 
TWoAeuiov €heyovTo eivat éxaTov Kal eixooe pupeddes 
kat Gppara Sperravndopa Svaxcoia. dAdo Se Foav 
éLaxioyidoe imtreis, av “Aptayépons Hpyev> ovroe dé 


. 12arpd abtod Bacihéws tetaypévos Hoav. tod dé Bace- 


AOS TTPATEvpaTOS Hoay apyovTes Kal orparnyol Kal 
nyeoves TETTapES, TpLdxovTa puptddwy Exactos, ’ABpo- 
xopas, Ticoadépyns, TwBpias, ’ApBdxns. tovrwv 
Sé vrapeyévovto év TH paxyn evevnKovTa pupiddes Kas 
dppata Speravndopa éxatov Kal mevrjxovra: ABpo- 
xopas 8é betépnoe ris pdyns Hpépas wévre, éx Dorvt- 
13 ans €Xavvov. Taira dé iryyedXov pos Kipoy oi avro- 
porAnoayTes €x TOV TrokeLlwY Tapa peyadou Bacihéws 
Tpo THS MAYS, Kal weTa THV paynV ot DaTEpoV EA7;- 
14 hOncay Tav TodELiov TavTA iryyeAdNov. evredOey Sé 
Kipos é€evavvee orabuov Ga, wapacdyyas pets, 
ouvreTaypévy TO oTpaTevpatte TavTt nat to “EAXn- 
vine Kal tT@ BapBapixa’ pero yap tavTn TH juépa 
payeicOar Bacithéas Kata yap pécov tov orabpov 
todroy Tddpos jv opuxth Babeia, TO ev evpos dpyutal 
15 wévre, TO 5é Babos, cpyvial tpeis. Taperétaro bé 4 
tadpos avw da Tod mediov émi dwdexa Trapacaryyas 
péxype tod Mndlas retyous. [evOa 69 eiow at duw- 
puxes, ama tov Tiypntos trotayot péovoat: etait dé 
TéTTapes, TO pev evpos WACOpiaiar, Babeias 5é ioyv- 
pas, Kal mrota mre! ev avrais orraywyd: etaBaddovet 
5& eis tov Evddparny, Svadetrrovoe 8° éxdorn tTrapa- 
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adyyny, yébupas 8” Erescowy.| tw Se mapa tov Ev- 16 
dpdtny mdpodes aren petatd Tod moTrapod Kal TiS 
radpov ws elxoos today TO evpos’ tattny Se Tip 
rddpov Baotdeds péyas Trovet ayti épvyatos, émesd?) 
ruvOdveras Kipov apocedXavvovta. raurny oi) Thy 17 
rdposoy Kipos re wat  orpatia rape cal éyév- 
vTo claw THS Tappov. TavTy pev ovY TH Hyépa ovK 
wayécato BactNevs, GAN trroywpotyrwy havepa hoay 
al troy kai avOparav ixvyn wondd. évradOa Kipos 18 
‘tAavoy Kadéoas Toy “AuBSpaxcorny padre Soxev 
Ur@ Sapexovs Tptoyxedous, Ore TH evOexdty am’ éxel- 

Is THS Hpépas mpbTepoy Jvdpuevos elrey avre@, Sre 
actrevs ov payeitas Séxa nuepov, Kipos 5° elev, 
UK apa éTl payeltal, e& ev TavTaLs ov payelTat Tais 
epais: cay 8 adnOevons, tmrirxvodpal cor Séxa 
‘NavTa. TovTO TO ypvoloy Tore arrédweev, érrel 
ipnrAOov ai Séxa jyépas. érrel &° eri rH Tddpw ove 19 
pave Bacireds ro Kupov orpdtevpa StaBalvey, 
Fe kal Kip nai tots adXoes arreyvwxévat Tod pd- 
rOat> wore tH tvatepaia Kipos éropevero nyedn- 
‘ws UaANov. TH Se tplry et Te ToD Gpparos xaOy- 20 
oS THY Topelay érroteira Kal odvyous éy Tdfe eyav 

) avtov, TO 5é woAv avT@ davarerapaypévoy éo- 
sto Kal Tov GIrhwv Tols oTpaTWMTats TOAAA éml 
‘Ea@v Tyovto kal troluylwv. 

Kal 76n te hv appl ayopdy mAnGovcay Kat wry 8 
' av o atabpos Oa sedr( xaradrvev, gvixa 
-nryvas, avnp Ilépons, tov appl Kipov mira, 
paiverat édavvwv ava Kpdtos potyTse TS larTe, 
svOus aracw als évervyyavev éBoa nal BapBapixas 
EAAnVLKGS, bTL Bactheds civ oTpaTetpaTL TOANG 
"EpyYeTas ws eis pdynv tapecxevacpévos. 0a 2 
oAvS Tdpayos éyévero: altixa yap éddxour ot ” EX- 

> wat advtres 8 ardxrots ohiow éremeccioba. 
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Kai Kipés te xatarnédjcas amo rob Gpparos Tov Jo- 
paxa évédvy nad avaBas ém) tov tarmoy Ta tanta eis 
Tas yetpas édaBe, Trois Te GAXols Traou TapHyyedrev 
éforrvifecOat wal xabiotacbar eis THY éavtod Taw 
éxactov. év0a 6) atv ToAAnH orrovdy Kxabicrayvro, 
Knyéapyos pev ta deEta tod Képatos Eywv mpos TO 
Evdparyn rrotaye, IIpofevos 8é éxopuevos, ot 5” &rXoe 
peta Tovrov, Mévwy 6€ nal ro otpdtevpa To evovupov 
Képas éoye Tod ‘EXAnvixod. tod 5& BapBapixod in- 
mets wev Iladdaryoves eis ytdtous trapa Kréapyov éorn- 
cav ev T@ Sete nal To “EXAnviKoy weXTacTiKOY, év Se 
T@ evovim "Aptaios te 0 Kipov brrapyos xal 76 dAdo 
BapBapixov. Kipos 6 xat ot immeis tovtou écov é£a- 
kootot wrdopévor Jopats wev avtol Kal mrapapnpidlos 
kal Kpdveot mdvres mdqv Kupov: Kopos 8é yrqy 
Eyov THY Kehadny eis THY pwdynv KabiotaTo* AéyeTat 
5é xai tovs GAdous Ilépoas widais tais neharais ev 
TO Todeu@ Scaxwduvevav. oi 8° iarmot waves of peta 
Kupov elyov xal wpoperwrldva nal mrpoorepvidia: eiyov 
5é cal payaipas ot tmmets “EAXnviKds. Kat dn Te Tw 
pécov npépas Kal ovTrw Katahavels Hoay of Trodémot- 
jvixa Sé Seidn éyiryvero, épavn Kovoprés Bamrep vehédAy 
even, Ypovm 5é od cvyv@ doTepov womrep pedavia res 
éy r@ tedip él wodv. Ste dé éyyvrepov éylyvovto, 
Taxa 81 Kal yadKos Tis HoTpaTTE Kal ai NOyyaL Kal 
ai tdfeus Katadaveis éyiyvoyto. Kal joa immeis pév 
Aevxadapaxes ert Tod evwvipou Tav ToAEwlov: Tisca- 
dépyns édéyero TovTwy apyew éyopevor 6€ TOvTMOY 
ryeppopdpot, éxdpevos 5é OTAiTat abv TodHpect Evrivais 
dovicw, Aiyvrriot 5° ovrot édéyovto elvars addot 5’ 
iormreis, GAdow TrokOrac 4 wdvres 5° ovTo. Kata Evy cy 
Tratcly wAnper avOpwrwy Exacrov Td EOvos érropever f 


10 apo 8¢ ad’réy &puara Siadelrrovta ovyvoy am’ adr) 


SN 


i See 


Ta On Speravnpopa Kadotpueva: elyov dé Ta Oper aye 


‘ 
a gee ate en - | 
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ék rev dkovev els Adyvov arroterapéva Kal ind Tois Sl- 
dpors eis yi BrSrovra, ws Siaxdmrresv rw evrvyydvocev. 
4 88 yopn Wy ds els tas tdkes Tov ‘EXujvev eddvra 
tal diaxépovra. 5 pévroe Kipos elarev, 6re xadéoas 11 
rapeeshetero trois "EXAqoe thy kpauply roy RapRé- 
rev dxkyeabar, epetoOn robro- ob ydp xpavyij GXAL 
roy os avvorov Kab hovyf év low Kat Bpadéws mpoo- 
‘ecav. kal év rodtp Kipos rapedatver atrds adv 12 
Tiypyts 78 Eppnvet wai Gdrois tpiolv 4 rérrapos TH 
(hedpyp Boa ayew Td orpdrevpa kata pécov To TOV 
onepiov, bre ened Bacrdeds-eln* bv rob’, én, vixd- 
ev, av0’ jyiy memoinrat. spav 88 6 Knéapyos 76 13 
‘eov ovipos xa dxobav Kipou &fw dyra roi [EN 
tod] ebovipov Baciéa: tocobrov yap wAjOee mrepiiy 
wireds date pécov tév éavtod éxwv tod Kipov 
ovipou ee > Gr syws 6 Kréapyos ove Oedev 
oomdca ard Tod rrotapod 7 Sef iv Kxépas, poBov 
vos wh eunrwbeln Exarépwbev, 7G 88 Kipy darexpivato 

air® péror Gras Kadds exo. Kad év rovrp Th14 
p@ Td piv BapBapixdv orpdrevpa cuadds mpozet, 
38 ‘EXAquxdy bre & 7G abr prov ovverdrrero 
tév ére mpociovtwy. Kad 6 Kipos mwapedatven ob 
vy Tepes airp cc) otparetpart xateBedro éxatépwoe : 
Brerov els Te Tovs odepious Kal tos didous. 
» 88 abrov dd rod “Eddnuixod Hevopav ’APnvaios, 15 
Adoas ws cuvavrijcas ijpero, et Te mraparryeXror- 
if émuorijoas elrre kal Déyew éxédeve Taaw, Ste Kad 
‘cpa Kard Kal rd opdya kand. raira 8 dywv 16 
iBov Aynovee Si tav tdkewv ibyros, kal iipero, 

5 SépuBos etm. 5 8 Kréapyos an , te To oUv- 
+ mapépyerar Setrrepov FS. rail} eee oe A 
iyyerrer, kad ijpero, 8, Te ely To 
pivaro bru Zeds carhp kab vien. 6 ms Kipos 17 
sas, "Arra Séxoual te, en, nal toto éorw. 
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Taira 8° eiroy eis THY éEavTod yopay amndavve* Kat 
ouxért tpia 4% Tértapa otdbia dueryérny THO pdrayye 
an addAndwv, Hvika érravdvtov te of “EXAnves Kal 
18 mpojpyovto ayriou iévat Tois Trodeulots. ws dé Tropeu- 
opévoy éEexvpawe Te TIS pddayyos, TO émrthetTrOpeEvoy 
nptaro Spoum Jety: xal dua épOéyEayto mdvtes, otov- 
wep TO "Evuarin éderifovot, cal mdytes 5é Oeov. 
Aéyouos b€ TivEs, OS Kal Tats aoTrict Tpos Ta SopaTa 
19 édovmncay gdo8ov trotobyres rots immo. mpi sé 
-- wroFeupa éEixvetcOat éxxdivovor ot BdpBapor nai dpev- 
NL youvot. xal évrai0a 81 eSloxoy péev Kata Kpdros oi 
> "EdrAnves, éBbwv 5é ddAdAndous pr) ety Spoyw, GAN év 
© 20 rdfes ErecOar. ta 8° appara épépovto ta pev Se” 
. avTrav Tay todeulov, Ta bé Kal Sta tov ‘EXAjveY 
| Keva WVLoXov.. ot & eel mpotdoten, duiotapto - ore 
y &° doris xal KaternpOn [@omep év imrodpope|) éxmra- 


fu 


a 


o 


yels* Kat ovdéy pévrot ovde tovTov mraveiv éepactky, 
ovd’ aAdXos Be THY “EXAQvav ev Tab’Tn TH ayn Evabev 
a bY 2Q7 \ > a] b UA (ol 

UE  obdels adden, mrAQv ert TH evovipw tokevOnval Tes 

| 21 édéyero. Kipos 8’ opav rods "EXAnvas vixdvras TO 

© «aQ’ avrods Kat Stoxovtas, dopevos Kat mpooxuvov- 
* y e \ oe yin 39 > 3 7 ’ x A 

. ° Hevos 76n os Bactreds Uard TOY aud avToV, 00d ws 
3g / Ul 3 , 4 N a) 

eEnyOn Siwxery, GANA cuvertrerpayevny Exov THY TOV 

‘soupy eaut@ éfaxocioy imméwy tdfw émeycdcizo, 6, Te 

. moujoet Bactreds. Kal yap yder avroy Ste pécov eyoe 
tek aA wn Aa 

. 22 rob Ilepotxot otparevparos. Kal mdvtes 8° of Tov 

.._ BapBdpov dpyovres pécov éxyovtes Té abrav ayobvras, 

~~ voplfovres otTrw Kal ey aodarcotdtp Elva, hv 7 7 

 toyys attay éxatépwlev, xai el te TapayyetNat ypT- 

& ” Cotev, ev hyices av ypovp aicOdverOar To otTparevpa. 
y 
Aj 
aN 


23 cat Bacideds 51) ToTe pécoy Exwv THS avTod orpaTtas 
Sums éw éyévero tov Kipov edwvipou xépatos. éret 
5é ovdels att@ eudyero éx Tob avtiov ovdé Tots avTod 
Tetaypévors Eympocber, éréxaprrev os eis KUKAwaW. 


ore , & 
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év0a 8) Kipos Selcas pry Omria Bev yevopevos naraxd ry 24 

70 ‘EdAnucoy éXavves ayrios: xat éuBarav civ rots 

éfaxoclos veg Tovs apo RBacidéws retaypévous Kat 

1 \ ¥ \ e 9 a 

eis huyny erpeyre tous efaxtoyidlous, Kal atroKTeivas 
héyeras abros TH éavTod yxetpt “Aprayépony tov ap- “XS 
yovTa avrav. ws 6° % Tpom? éyévero, Stactrelpoytas 25 XS 
cat ot Kipov é€axdovae eis to Stbxew opunoarres, \ . 
rAnv avy oAtyos dp avtrov KaterdeipOncay, oyedov YY 
ee 4 i 4 ‘ a 5 A . “\ 

é oworpametot KahovpEvot. ouy TovToIs de av xalope 26. 
lacthéa Kab TO au eéxeivoy aridos: Kal evOds ovK na 

! 1? 2 8 \ Can 29 9» ¥ ‘J 
veryeTo, GAN eiTr@v, Tov avdpa opa, lero ér avToy \_ 

w Tale Kata TO orépvov Kal titpwoxe Sia Tod 

, Ls e 3 / 2A 2. NN 

opaxos, os pnot Krnolas o iatpos, cal iacOas adtos 

'Tpadpa dnot. traiovta 8° abtov axovrites tts Tan- 27 

) ure Tov oPOarpov Bralws: xal évrabOa payopevor 

b Bacideds xal Kipos nai ot aud’ avrods trép éxa- 

¢ em \ n > / ? , 

0V, OTrOdoL wey Tov apd Bacitéa arébynoKoy 

nolas Néyess trap’ éxelvp yap tv: Kipos 5é avros 

amTéGave Kat OKTM Ot AptoToe THY Tepl avToV ExewvTO 

atte. “Aptramdrns 8 o wiotdtaTos avT@ THY 28 
MTOUYw@Y JEepamrwv AeyeTat, é7revd}) WemTw@KoTa ede vf 
ov, KaTaTnoncas amo Tov tmmou TepuTEecEiy avTa. .0 
of pév dact Bacthéa werdedoal twa émicpdfar29, + * 
wy Kupe, ot 8 éavtov émispdtacbat oracdpevoy . 


b : 4 w“ \ \ 

axwakny> elye yap xpvoovv, Kai otperrov &é te 

et Kal r~féda Kai TAXA wotep ot aptoror Iep- a 
2 L, \ ey y Su” etvod ) y 

| é€rertiynto yap vio Kupov od: evvody te Ka <3 

OTNTAa. t 


‘Opos fLev ovv obTws éredevTnoev, dvnp dv Ilep- 9 
Tay seta Kipov tov dpyaiov yevonévav Bacirs- 
TOS TE Kai apyew adkiwratos, os Tapa TdvTeV 
ryetras tav Kupov Soxotryrwy év arelpa yevérOa. 
ov yLey yap ére trais wv, 8t eraidevero Kal ory 2 
AGE’ Kal avy trois ddXols Tati, TavTwV TdavTa 


~4 


~ 
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5 


3 xpdrirros évopifero. mdvres yap oi tev apiorwy Tep- 
cow trates er) tais Bacthéws Jupats Traevovtas évOa 
ToAAHY wey cwhpocvyyny KaTaudbot av ris, aioypov 8” 
IO\ wi > » 4 FIN A HM rn > € rd 
ovdey ott axovaoat ob idetv gots. Sedvrat &° oi tratSes 
kal Tovs Tyswpévous Ure Bacihéws Kal axovovet, Kat 
GdXous atyalopévous: wate evOds aides dvres pay- 
Gavovaw gpxew te Kal dpyecOat. &Oa Kipos aidn- 
povéctatos pév TPAToY TeV a Muiccovr aay édoxes elvat, 
TOS TE mpeoBurépots Kal TOV éavToU brrodecarépay 
HadNov melOecOat, erecta Sé prdsmrmoratos Aad rots 
immo apista ypiyoba.: Expwvov 8° abrov Kal tap eis 
‘ 4 ” ” ‘ b 
TOV TrONELOV Epywv, TokiKhs Te Kai axovrlacws, dtro- 
paGéorarov elvat xal perernpdtatov. éwei S€ TH 
nrwukia émpetre, Kal dtroOnporatos Fv Kal mpos Ta In- 
/ 4 N bd \ > 
pla péevroe didoxwwduvoratos. Kal adpxroy moré é7l- 
hepouévnv ove Etpecev, GANA oupTrec@y KaTeoTrdcOy 
amo Tod farmov, Kal Ta pev errabev, ov Kal TAS wTELdas 
pavyepas eiye, TéeXos bé Katéxave: Kal Tov mparev peey- 
tot BonO@noavta mond ots HaKaptorov erroinaer. , ‘7rel 


-O€ xarerreupoy v vmod TOD Tar pos TATPUTNS Avsias re 


kai Povylas ris weydAns Kal Kamrasoxias, orparryyos 
5é nal wdvrov amredelyOn, ols xnabjxe eis KaotwXod 
mediov aOpoiterOar, wparov pev éréderEev abtov Ste 
mepl wrEloTou TovotTo, el TH OTEicatTo Kal el Tw TUD- 
Boiro xa et tp brdcxouTS Te, wndev YevderOar. Kad 
yap ovv émrictevoy pev alT@ ai modes eruTpETTOpevas, 
érriatevoy 8’ of dvdpes* Kal el Tus ToNELLOS EyevETO, Taret- 
capévov Kipovu érlateve pndéy av rapa tas omovdas 
madely. tovyapoby érel Tucoadépver erroheunoe, TWAaTAL 
ai TONES EXodaAL Kipov etAovTo avi Tiacadpépvous 
TAY Mirgoinv ourot Oé Ott ovK Hehe TOUS pev- 
epoBovTo auTov. Kat yap Epy@ 
CdeixvuTo Kal édeyev, Sts ovK av Tote mpooiro, eel 
amat dtros avroits éyévero,\ 085" el ért pev pelous 


\ 
t 
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yevouro, ére 5€ wxdxcov xpétass) pavepos 5° fw wai ll 
el TiS TE ayabov 7} KOKOV mocsjoesey auroy, Vinay meipes- 
pevos* nat exyny Sé Teves avrod éfépepov, ws eixyosTo 
rocotToy ypovoy Gv, Eore vixgm Kal TOUS Ev Kai TOUS 
Kaxas Towbvras aAeLopeves. xai yap ovw WeioTos 12 
5) alta évi ye avdpl Tay éf nya éreOupnoay cai 
ypyjpata Kal TroAeEs Kai TA éavT@Y copata mpocobas. 
»y ev 8) Ovde TOUT ay TES ElzroL, @S TOUS KaKOUpyoUS 13 
cal adixous ela xatayeNay, GAN adpedséotata TavrTev 
Tiuwpetro. moAAaxis 5° yw ideiy wapa Tas otetBo- 
vas obovs xal today Kai yeipov xai opPadpov oTe- 
ouévous avOperous Gar’ év TH Kipov apyi éyévero: 
al b “Eddaque xai BapBdpy pander GdicouvTe GdEws ro} 
seoBai Srrot tis HOcAev, ExovrTe 6, Te Mpoywpoin 
Us ye pévroe wyabous eis ToAELov @poroynTo Sta- 14 
povT@s TYyav. Kal Tp&rovy pevy  avT@e WodEpos 
905 ITucidas xal Muoots: aotparevopevos ovy xai 

b) > tA X UA A ee? 9f} & 
TOS eis TaUTAS Tas ywpas ods Ewpa EDédovTas Kivdv- 
4 tA Ww ? f Ld 
JeLv, TOUTOUS Kal apyovTas émroles 7S KaTeaTpEpeETO 
pas, érerra Sé nal Gdn Swpois erivas wote pal 15 
Oat tous pev ayabods evdatpovertatous, tors 5é 
. \ tA LA 2 ce) @ “ a 
covs SovAous TovTwy akvody Eivat. Tovyapovy TodAs) 

bd if ? ” Led , iA ig 
ahOovia aite Trav Jedovtwv xivduvevey, Grrov 7. 


to Kipov aic@noecbar. eis ye pry Scatoovrny NG 


avre gavepcs yévorto émidelxvucbas Bovdopevos, 
i qavrTos énotetto TovTovs TAOVoLWTépoUS Tote. 
é€x Tov ddixcy diroxepdotyrwv. Kai yap ovvy GNNA17 
TOAA Sixaiw; aise Steyeipitero xai orparetparte 
Five éxpyoaro. Kal yap otparyyoi xal Aoxyayol 
f Y A “a ” 3 > 9 
pnyatayv évexa pos éxetvov Erhevoayv, GAN ere 
av Kepdarewrtepov eivat Kipp xaras reiapyeiv 
KATA phva Képdos. GANG py el ris yé Te avT@ 18 
aT n e / > , 3 A 
‘TaEAVTL KANOS VIrnpeTHceLeV, OvdEVL Ta@TTOTE AYd- 
OV eitace THY KpoOUpLiay. Toryapody Kpdtioros 52) 
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Uanpétas través Epyou Kupp érexOnoav yevéobas: 

194i 5€ Twa open Sevvoy dvra oixovdpoy éx trod SeKxatov 
xal-xatacKevdloyTa Te Fs apyot ywpas Kal mpocddous 
qowuvra, ovdéva Ay trarote adelXeTo, GAN det awrEl@ 
mpocedidou: wate Kal 70éws érrovouy Kal Japparéws 
éxta@vro Kal  érrérraro av tis Hxiota Kipoy Expumrev: 

ov yap Povey rots pavepds movrodcw épalveto, 

GAA Teipwmpevos ypnocOat Tois TaY aTroKpyTTTopévoy 

20 ypnpact. Apirous ye py Scous Toijoatto Kai edvous 
yvoln ovras cat uavovs Kplvere ouvepryovs civas 6, Tt 

.\  Fuyydvoe Bovdopevos xatepyaleoOar, oporoyettas mrpos 
(oi mdvow xpatiatos 51 yevécOa Jeparrevewv. Kai yap 
auTO TovTO, ovTEep auras évexa Pirtwv wero SetoOat, 

\ @S cuvepyovs Eyot, Kal avTos erreipato ouvepyos Tots 
dirow xpdtioros elvas tovtou Grou Exacrov aicOd- 
22 vourro émtOupovvra. Sapa oé qwaAelota yev oipas els 
ye av avnp édhapBave Sia TwoANd* tadta dé Tdvrev 
&) pddora trois dirous Suedid0u, mpds Tovs TpoTroUs 
éxdotou oxoTay Kat Stov pddora open éxactoy Sed- 
23 pevov. Kal Soa TH cwpaTe adtod Kocpoy TéuTrot TES 
h ws eis movenov 4 ws eis Kad\NwWTIOLOY, Kal Tepi 
TovTw@Y Aéyey auToY Epacay, STL TO ev EavTOD Toya 
oux dv Sdivasto rovrous maat KoounOjvat, pidous 5é 
KAAS KEKoopNpévous péytoroy Kdopov avdpl voulfoe. 
24xal To wey TA peydda viKay Tovs didous ev TroLobVTAa 
ovdey Javpacrov, érecdy ye xal Suvar@tepos Hv: td 5é 
Th emipedeta Twepetvat Tov hlrwy Kal T@ poPupcio Bae 
yaplferOat, Taira Eworye padrdov Sone? ayaora elvas. 
25 Kodpos yap &reprre Blaovs olvov jydects ToNAAKts, OTTOTE 
mavy idvv NA4Bot, Néywv Ste obtrw §1) ToANOD ypovou 
TovTou Hdtove olvm émeTbyou TodToy obvy aol ereprpe 
kat Setrai cov THpepoy Todroy éexmucty ody ols padtora 
26 pereis. modrdnis Se yivas jpiBpwtous Emeprre xat 
dptov iyulocea Kal dAXa Tovabra, émideyety KedEvOV 
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tov gépovta’ Tovrots ijc0n Kipos- BovnXeras ot xai 
cé Torrey yevoacOar. Sirov Sé yihos omdyws wdvu 27 
ein, avros 6° eStvaro wapacxevdcacOas Sa 1d qWOA- 
Aovs éyew virnpéras xal did Thy ériséretay, Stawé 
Tov éxédeve TOS girous Tols Ta éavTOV cHpaTa 
dyovow fnrmou éuBdddrev todrov tov xLAdv, ws pi) 
TrELVeDVTES_ TOUS éavtov didous dywow. ef Se 54 rote 28 
Topevorro Kak Wretoroe pédrotcev byeo Gas, WpooKraday 
rous pidous éorrovdatohoyeiro, @s bn hoin ods Tima 
pote Syarye 3 @y axovw ovdéva Kplyw tro mrevbvery 
repidjobas obre “EXAjvwv ovre BapBdpwov frexunpio 
é rovrov xat tode. mapa pev Kupouv Sovrov Syvros 
bdels darjet mWpos Basinéa, may ‘Opévras emrexelpnoe: 
2 odtos 6 ov @ero miotév of elvat Taxv adrov edpe 
opp gidratrepov 4 éaut@:;apa $¢ Bacidéws modAol 
205 Kipov amor, erreidi ToAeutoe GAAHAOLS éyé- 
yToO, Kal ovTot pévTot ot padtota br’ ab’tod wyatre- 
vot, vowivovres mapa Kup évres aya8ol akwwrépas 
TELAS TUyydve 7 Tapa Baotre. péya Sé Texpr}- 30 
v Kal Td év TH TE\EUTH TOU Blouv avTEH yevopevon, 
Kal avros hv ayabos Kal xpwew op0as eédivato 
IS IteTOUS Kab etvovs Kal BeBaiovs. aroOvncKovTos 3! 
») avTrod Tavtes ot wap avtroy dirot kal ouvtpd- 
ot amréGavov payopmevot trép Kipou mXjy ‘Aptalov: 
os 5é reTaypévos éruyyavey eri T@ evovipw Tod 
wood apxov: as §° jobero Kipov mrerroxora, 
yey &ywv Kal TO oTpdteupa Tay, ov ryetro. 
Evrad0a 8) Kipou arrorépveras 7 xepary nai yelp 10 
“ed. Pactreds bé xal ot oly abt@ Stdxwvr eic- 
“et eis TO Kupevov orparomedov: xai ot pev peta 
awtov ovxéte totavtat, dAdd hevyouot Sa Tov av- 
orparomésou eis tiv otabpov, evOev dpynvro: 
types 8° edéyovro mapacdyyat elvas ris 6b00. 
News Sé Kai of ody ait@ td Te GANA TOANA 2 
9% 
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Siaprrdtover Kal tiv Doxalda rHv Kvpov tadraxlba 
3 THv cody Kal Kady Neyouévny elvar NapBdver. % Sé€ 
Manela 4 vewrépa AnpOeica bro trav apdi Baciréea 
expevyer yupvy pos Tov “EXXjvwv ot ETuyoy év Tois 
oxevopopors O1rNa, EXOVTES, Kal dvteraxGevres TONNOVS 
peey TOV épratovray améxtewav, of é ah auTav 
amréGayvov* ov pay epuyov 76 GNA Kad tabrnv Egegoy 
, Kat adAa ordca éyTos avTOY Kal ypjpaTa Kal avOpw- 
qot éyévovto wavta écwoav. évtad0a Svécyov adX2}- 
Nov Bactreds Te Kal ot “EXAnvEs ws TpidKovTa ordéua, 
of pev Su@xovres Tovs xa’ avbrous ws WdvTas VLK@VTES, 
e > ig 4 e bd 4 A ? A ’ 
oi & apmrdfovres ws 75n maytTes viKovres. ere 8 
jaGovro ot pév “EdAnves, Gre Bacthevs atv TO oTpa- 

, ? n , ‘ > o 
Tevpate év Tos aKevodopots ein, Baatheus 8° avd jxouce 
Ticcadépvous, Stt of “EXAnves vixgev to nal’ avTovs 
\ ? N , ¥ , by ” X 
Kat eis TO Tpocbey olyovtar Sumxovtes,: évratOa 7 
Bacireds prev aOpoile: re Tovs éavTov Kal ouvTdtteTat, 
o 8¢ Kryéapyos éBourevero IIpofevov xaréoas Anotai- 
TATOS yap Hy, et wéptrovéy Tivas 1) mavres lovey él To 
6 otparémedoy apntovres. ev tovT@ xal Bactrevs Siros 

9 \ , eons ” , oe vg 
_ Tv wpocvmy manu, ws édoxet, GricBev. Kai ot wey "EX- 
mves orpapevre 
xa) SeEouevol, p 5é Bacideds TavtTyn pev ovn ayev, HF Se 
mapnev €f@ Tov evwvUpoU KépaTos, TaUTH Kal aIrHYya- 
’ \ \ \ 2 a , \ \ @ 

yev, avaraRoy Kal ToUs ev TH payn KaTa Tovs “EAAnvas 
avroporjocavtas Kal Ticcadépyny nal tovs ody aia. 

@ ~ > A 4 4 > Mv 
.7 0 yap Ticcadépyns ev TH wpwoTy cuvedm ovK edvyer, 
Gra Sujrace Tapa Tov woTapoy Kata Tods "EANnvas 
meATaotas’ Stedatvwy O€ KaTéxave pev ovdéva, Sta- 
ordvrTes 8° of “EXAnves Errasoy Kal nKovtivoy adrovs: 
"Emicbévns Se “Apdirronirns hpye tev meXTacThy Kal 
8 édéyero dpovipos yevécOar. o 8’ ody Ticcadépvns as 
petoy Exov arn ayn, TAY [ev OUK avagTpéeder, eis 
Se 7O otpatomedoy adixdpevos Th Tov “EANjVOV éxet 


“> 


[wb 1) 





f 


CWSU 


f 


\ \ 7 ee : ae 
iy \ . in \ i) .¢ 
dws i 


, 














Lone Wh soon t. cusp. x Haw) 


Tuyyaver Bacire, cal ood 5) wdduy cuvrakdpevor 
pevovro. ézret 5° joav KaTa TO evavupov tov “EX- 9 
wy Képas, eccay ot “EXXnves, (47) ™ poo drove pos 
cépas wat mepumrugavres ducporépabev aurous Kata- 
recay* Kab édoxer avrois dygaricoew TO Képas Kat 
yoacba: Siicbey tov trotayov. ev & S€ tadral0 
urevovto ab 67) Bactrevs mapapenfdwevos eis TO 
0 oYnpa Katéotnoey avtiay Tv padayya, @oTrEp 
[TpaToy payovpevos curje. ws 5é eidoy ot “EX- 
eS eyryus te Ovras Kal Traparerarypevous, avbcs 
AVITaVTES eryeray Wore ért mpoOupdrepov 7 to 
scbev. of 8’ ad BdpBapor ode éSéyovro, ddX éx 11° 
fovos 4 TO mpoabev Epevryov* ot 8° erediwxoy péxpe 
uns Twos évradba 5° Exrnoav oi “EdXAnves: wep 12 
) THS KOuNS ynrogos jy, ef’ ob aveatpddnoay ot 
bi Bactdéa, wefol pev ovxérr, tav Sé imméoy o 
bos éverrAnoOn, MOTE TO TrOLOUpEVOY pI) YuyvaoKety. 
76 Bacireov onpeiov opiv Epacay, deroy Twa 
yoouv emt wéAtys [emt Evrov] avarerapévov. érret 13 
kai évtad” éya@pouy oi “EdAnves, Aeltrovct 67) Kal 


' Nohov of irmeiss ob pv ert GOpdou GAN | ANAOL 


Vober} eyrirodro 8’ 6 Addos Tay imméwv TEeros 52 
“TavTes amex@pnoay. o ovv Kréapyos ovK« davePi- 14 
‘ev émt roy NOdov, GAN ward avToY aTHoas TO 
rdreupa mwépres Aixuy toy Supaxdotoy Kal Gdrov 
TOV daopov kat xedever xaridovtas ta wTrép ToD 
bov ti éoriy amaryyeihan. cal o Avxws fjracé Te 15 
Sov amaryyérnet, Ore pevyouow ava Kpdros. axe- 
8° ére radta jw wal Aros éddero. evrad0a 8’ 16 
noav ot “ENAnves al Jéuevoe ta Sada avetravovTo* 
dua pey eOavpaloy, dre ovdSayod Kipos daivorro 
" Gd\dos am’ adtod ovdels rrapeln* ob yap WSecay 
ov TeOynxota, GAX ecixaloy } Su@xovta olyerOar Fj 
admppopevoy tL mpoedknraxevat’ Kal avrol éBov-17 
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3 Kai Kipés re xaramrndjnoas amo Tob dpparos rév Ia- 

paxa évédv kat avaBas émi tov tarmov ta qaXdra eis 

Tas yetpas éraBe, tots Te GANOUS aot TapryyedrEV 
éforrAltec Oat nal xabiocracbar eis thy éavtod taEw 

4 &eactov. év0a 89 ov ToAAG orrovdy KxablcTavro, 
Knyéapyos pev ta Sefta rod Képatos éywv mpos Te 
Evdparn worape@, IIpofevos Se éyopuevos, ot 8” ddrot 

peta todTov, Mévwy Sé Kal To orpdtevpa TO eva@vupov 

5 xépas Exye tod “EdAnvixod. tod 8& BapRapixod in- 

meis pev Iaddaryoves eis ytdious rapa Krkéapyov éorn- 

cav év Te Seto nal 76 “EXAnuixoy weNTaoTiKOY, év Se 

_ 76 ebwvipw “Aptaios Te 0 Kipou trrapyos xal td dAdo 

“$6 BapBapixdv. Kipos 8¢ xat of irmeis robrou dcov é£a- 
Koco amrdicpévor Jopaks pév avrol xa mrapaynpidlors 

kat xpdveot mavres wAnv Kupouv: Kopos b€ wWirnv 

Exar Thy Kepadyy eis THY payny KabiotaTo: AéyeTat 

dé xal trovs GAXous Ilépoas ~ridais tais nxeparais év 

7 TO Twodgum Staxivdvveverv. “oi 8’ tsraoe mavtes ot peta 

,’ . Kupovu elyov cal rpoperwridia Kat mpootepvidia: eiyov 
7 7 8 8€ xal payaipas oi tamets “EAXnvixds. Kai 7dn Te Fw 
& © pkoov npépas Kal otmw Katadaveis qoay ot Trodéutoe: 
oy nvixa dé Seidn eyiyvero, épdvn Kovioptos Hotrep vehédrn 
, AeuKH, Ypove Sé ov avyv@ DoTepoy Worrep pédavia TIS 


Le éy T@ tediy erl qovv. Gre Se eyyvrepov éylyvovto, 
_ Taxa 89 Kal yadKos Tis HoTpamte Kal ai Aoyxat Kal 


(me 29 ai rdbeus Katadaveis éyiyvovto. Kal joa irimeis pey 

> NevKaOadpaxes él Tod evwvdpou Tav Todenlov: Tisca- 

wr 

2 ghépuns édéyero TovTwv apyew* exopmevor 5é TovTeY 

hep , > 7 . £ A ‘ 5 , 

ryeppopdpot, éyopuevos 5é omdéras avy Trodypect Evrlvais 

a aonilow, Aiyvrrioe & obtot éAéyovto elvass addor S 
€ a ¥ ee >y, f > @ \ ’ 
imiets, GANow ToEOTALY wavres 8° obToe Kata EOvn cy 
Tratole wrnper avOporwyv Exacrov To eOvos érropever of 

l0mpo 8é adrayv appara Siadelrovta cvxvov am’ Gd}? Lov 

Ta 81) dpetrravngopa xadovpeva* elyov dé Ta pen ava 
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-ov akovey eis TWAdyLOY atroTeTapéva Kal wd Tots 5f- 
us eis yy BXérrovta, ws Staxorrew Srp évruyydvotey. 
t yuan hy ws eis Tas TdEas Tav ‘EXAjvov éXOvTa 
Siaxowovra. 6 pévroe Kipos etzrev, bre xaréoas 11 
rexedeveTo ToIs “EAXnot THY Kpavyhy Tay BapBd- 
' avéyerOat, eevoOn tovTO* od yap Kpavyh ade 
fj @S avvoTtoyv Kal jaovyh év low nal Bpaddéws mpoc- 
av. Kal év tourp Kipos mapedavvev abros avy 12 
YpNTL TO Epunvel Kat addows tpioly 4) térrapet TO 
edpyw €Boa wyew TO oTpdTevpa KaTa pécov TO TOV 
vepioov, OTe éxet Bactrevs-eln* Kav rovt’, Edm, vurd- 
, wavO’ jpiv meroimtatr. opav Se o Kréapyos 70 13 
‘ov otigos Kal axovwv Kupou é&w dvra tod [ EdAn- 
20] evwvdpov Bactdéa> Tocodrov yap wAnOEL TrepiHy 
rihevs WoTe pécov THY EauvTod ~ywv Tod Kupov 
vopou &Ew hy- ddr Suws o KrXéapyos ovx HOcrev 
oTdoat ao TOU ToTamod TO SeEvv Képas, poBov. 
os py KUKAwOeln ExaTtépwOer, Ta Sé Kip damrexpivaro 

QUT@ pédot Srrws KAadwS Exot. Kal év TOUT@ TH 14 
p@ To pev BapBapixov orpdrevpa oparas tponer, 

dé ‘EAAnvixov ere évy TH adT@ pévoy ouverdrrero 

Tov ére mpocivTwv. Kat o Kipos trapedavvay ob 
VU TPOS AUTO THO oTpaTevpate KaTeHeaTo éxarépwce 
Brérrwv els Te Tos Trodepious Kal Tods didous. 
v 58 abrov a6 tot “EAAnvixod Revodav ’AOnvaios, 15 | Le 
‘dcas WS ouvayTicas Hpero, el TL maparyyédnot’ \g&. 
 émsatnoas elie kal Néyew éxéXeve Tacw, Ste Kal -+ 
iepa Kaha Kal Ta opayia kaha. Taira &é eyo 16 
Rov qKouce Sua TOV tdEcwr tévzos, Kal Aipero, 
6 SépuBos ely. 6 S58 Krébapyos edirev, tt TO ovv- 
la TapépyeTat Sevrepov 70. rah nines ao A 
DayyENEly kal jpero, 6, Te ein TO 5 WovOqua. 0 
expivato Ore Zeds cwryp wal vien. 6 88 Kipos 17 
wwaas, “Adr\a Séyoual te, pn, wal toiTro éotw. 
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tabra 8° eirav eis THY éavTOD yopay amndauveE Kai 

ovxéts tpla } Tértapa otddva dueryérny To pddaryye 

amr’ adAndov, julka érradvitov te of “EXAnves xal 

18 mpoypyovto avtlot iévat Trois trodeplous. ws 5é rropev- 

opévay éFexvpawe Te THS pddayyos, TO EmtEvTromEvoY 

nptato Spoup Seiv: nal dua épOéyEayro mravres, otov- 

wep T® “Evuadlp édediGovet, xal wdvtes Sé eeov. 

\ Aéyouot Sé tives, OS Kal Tais adomiot Tpos Ta SdpaTa 

~. 19 €0vnnoay ddBov mowdvres trois immo. ampiv sé 

+ -.° wékeupa éFucvetcOa éxxdwovew ot BdpBapor kal pevd- 
SI gover. Kal évraiOa 8) Sloxov pev xara Kpdros oi 
~ "Evxnves, éBowv 5é ddAAnAoLs pe) Jeiv Spdum, GAN ev 

~ *. 20 rdfee ErecOa. ta 8° appara éépovro tra pev be” 
, QUTOV TOY Tronepleo, Ta Sé nal dia Trav “EdAjWvar 
Keva, Hvioyov.. ot 8° érret mpoldorey, Suigrapro - €oTe 

8° doris Kat KaTennpon [@ozep év imrrodpéue] éxtrAa- 
ryels: xal ovdév pévtoe ode rovroy maleiy épacky, 

X od” GNAos 88 TAY ‘Eddjvor € ev TavTy TH paxn éTrabev 
YY obdels oddév, TAH er) TO etwvipw TokevOnvat Tis 
21 éneyero. Kipos 5’ opav rods “EX\gvas viKavtTas TO 
“xa” abrovs Kat Suaxovras, 7 0dpevos Kat Tpockuvou- 
wot HEvOS yon @s Bactrevs bro TaV aud’ avror, od’ ds 
1x9n SidKewv, GAA cuvertrerpapévny Eywov THY TOV 
oN Fi éauT@ éfaxociov imméwy Taw emEeyedciTo, 6, Te 
+ mounoes Bacrreds. Kal yap 7de avrov StL pécov Exot 
Vt 22 Tob IT epotxod oTpareiparos. Kal mavtes 6° ol TOV 
* . - BapBdpov & apxovres peoov EyovTes TO aUTO@Y ayouvrat, 
. vouitovres odtw Kal év acdharcotaTp elvat, hv 7 ” 
auToy exarepwber, Kab et Tt mapayyeihat Xp?- 

Ae éy npice av xpovwp aisGaverOar To orpateupa. 

23 Kal Bacthevs 67) Tore pécov exov THS avtod oTpaTias 

"% Guaws &o eyevero Tou Kupov edovipou eéparos. érrel 
“) 88 obSels adr@ eudyero ex tod ayriov ovdé Tois abtod 
aN TETAYMLEVOLS dum poobev, éréxaprrev Os eis KUKN@OW. 
é 
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a 61 Kipos Selcas pur) Siri Oev yevopevos Katraxiyry 24 
‘EXAnucoyv édadver ayrios: nal éuBarav ovv rots 

cociols wiKa ToUs mpd Bacihéws TeTaypévous Kal 

guyny erpere tovs é€axicytdlous, xal amoxretvat 

:TaL AUTOS TH EavTov yepl "Aprayéponv Tov ap- ‘Y 
ra autav. ws 5° % tTpomn éyévero, Svacelpovras 25 So 
ot Kupouv é£axdows eis To Seoxew opunoarres, \ wv 
vy wavy Odbyot aud avTov KarereipOnoay, oyedov 

Lorpamevot KaNOUHEVOL. avy rovTots O¢ dy xabopa 26... 

théa Kal TO ap’ éxeivoy aripos: Kar ibis ove e 
‘YeTO, GAN’ eitrav, Tov avdpa ope, tero én’ adrov 

mTaieu KaTa TO orépvoy Kal ritpwoxer Sia Tov 

1xos, ® gnot Krnolas o iarpés, nad iaobas avtos 

oadpa dnov. traiovta 8° avréov axovtlter Tis tran- 27 

mo TOV OPOarpov Braiws: xa évrabla payouevoe 
Gacthevs xal Kipos xat ot aud’ avtovds irrép éxa- 

1, OTdcot pey TaY apdl Baciiéa aéOvncKov 

rlas Neyer’ Trap éxelym yap 7v> Kopos &8é avros 

TeGave Kal OKTW OF AptaTot TOY TrEepl avTOV ExELYTO 

wre. ‘Aptamrdrns 8° o mucToratos a’T@ Ta 28 


‘N 


‘TOUY@Y Jepdirav A€yeTat, érrevd!) wemTwKOTA Elbe v} 
v, KaTannoyoas aro TOD trmou TeEpiTTEcciv AUTO. _ 
%~ pev pact Baciréa xerdedoal twa éemiopd—as29, = *'. 
1 Kupg, ot 8° éavrov émicpdtacbat oracdpevoy . 
axwaKny> etye yap ypvaody, Kai aotperrrov Se ee 
t Kal ~éda Kat Tad\NG worep ot Aproroe Tep- S 


éretiunto yap bro Kipov &’ edvoidy te wal _* } 
ITNTA- ) 
Bpos pev ody obras érededTycEv, avnp dv Ilep- 9 
Trav peta Kipov tov dpyaioy yevopévwv RBacirs- 
ros Te Kai dpyew dudbTatos, ws Tapa mdavTev 
ryetrat Tov Kupouv dSoxotvrav év aelpa yevérOat. 
ov plev yap ért traits wy, Sr éraidevero Kal avy 2 
JeAh@ Kal avy Tois adrolLs Tratoi, WdvTwY TdavTA 


~ 
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3 xpdturros évopilero. mdvres yap oi tev apiorwy ITep- 


4 


5 


cay mraides eri tais Bacthéws Jdpats tradevovtas: évOa 
Tory pev coppocvvny Karaudbor dv tts, aioypov 8” 
oudey ovT axovoas ovT iely ott. Jedvras &’ of waides 
kal rovs Tiswpévous tro Bacihéws nal axovovot, Kat 
wv 9 4 a 3 ‘ ”“ b4 
G@dXous atipalopévous: wate evOds maides SvTes pav- 
Odvovew epyew tre nal apyecOa. evOa Kipos aidn- 
povéotatos pey 1pATov TaV paKLOOT BY éddxet elvat, 
TOU TE mpeaBurépors Kal tov éavTod virodecorépav 
Hadov melOecGat, érevra &é pikemmroraros Kar rots 
irmots dpiota xpioOas: éxpwvov 8° avrov Kal tov cis 
\ , 54 n \ 9 
TOY TrodELov Epywy, Tokuhs Te Kat dxovticews, diro 
/ 9 N , ? . n 
pabéotaroy elvat xal perernporarov. eémet Sé TH 
qrixia émperre, Kat PtroOnpdtatos Hv Kat wpos Ta Iy- 
pla pévrot ptdoxwduveratos. Kal adpKtoyv tore éri- 
depouévny ove Etpecev, adrAa oupTrec@y KaTeoTracOy 
amo Tod lao, Kal ta ev Erraber, Ov Kal Tas @TEtrNAaS 
davepas eiye, TédXos Sé KaTéxave’ Kal Tov mpaTov pév- 
tot BonOncavta modXois paxaptotroy étoinoey. , é7rel 


-8€ xareréuhOn ima rod watpos aatpamns Avdias Te 


Kai Povylas Ths peyddns Kat Karrasoxias, orparnyos 
S¢ xal wdvrov aredelyOn, ols xaOnner eis KacrwXod 
mediov aOpoiterOar, mpatov piv éwédeEev avrov ore 
qept wAéeiorTou Trototro, el T@ aTrEetcatTo Kal eb TH TUD- 
Goiro nat et te irrdcxoTs TL, pydev YevderBar. Kat 
yap ody émlatevoy pev adT@ ai qTodets ErriTpeTropevat, 
émiorevov 8’ oi avSpes* Kal el Tig ToAEpLOS EyEvETO, T7reL- 
capévou Kipou érloreve pndiv av rapa tas orovdas 
madetv. Tovyapobv érre Trcoadépver érrohéunoe, TWaTat 
ai WodES Exovoat Kipov etXovTo avi Tiscapépvous 
TAY Miayoiwv: ovtot Oé, Ott ovx n0ene TOUS pet 
époBovvto avurov. Kat "yap Epy@ 
CoeixvuTo Kad Edeyev, Sts ovK av Tore mpooiro, érel 
GraE iros avrois éyévero,\ ovd’ ef ere pv pelous 
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vowro, ére S€ xdxcoy mpdgevav| gavepos 5° Fv Kxabil 
— ) \ a \ 4 2 7 a , 
Tis Te @yaOov 7) KAKOY TrOLCELEY AUTOY, ViKaY TELpw- 
vos Kat evyny Sé Tues avTod e£edepoy, ws ebyouTo 
godrov ypovoy Gv, Exre vixgy Kal Tods ev Kal TOUS 
‘KOS TotobyTas aNekopevos. Kal yap obv mdetoros 12 
auT@ évi ye avodpi Tav ed juav éreOupnoay rat 
mata Kal TONES Kal Ta éavT@Y capata mpoécOat. 
pev 89 ovde Tobr’ ay Tis eltrot, WS TOs KaKoOUpyous 13 
1 adixous ela xatayedav, GX adedéotata mdvrov 
yewperTo. moddaas 5° Hy ely Tapa tas orerBo- 
e bY a la] 4 > a 

vas odovs Kal Trod@y Kal yeipav kai opPadpav ore- 
uévous avOpwrous: wot év TH Kupou apyn éyéever 
“EAAnue xat BapBdpp pndey adsuxovvte adeas 7 
4 w ww 4 bcd S 
jeoOar Srrot ris 7Ocdev, EyovTs 6, TL WpoxXwpoi 
bs ye pévros ayabovs eis TwoNe“ov w@porcynTo Sta- 14 
odvTwS Tidy. Kal TPwTOY ey HY AUT@ TrOAELOS 
6s IIicidas nai Muoovs: otparevoyevos otv Kal 

N 9 7 co A es Ms 
ros eis TaVTas TAS yopas ods Ewpa EOéNovTas Kuvdv- 
lev, TOUTOUS Kal apxovTas érolet Hs KaTEaTpEdeTo 
pas, émreita Sé wal Gry Spores éripas wate at- 15 
‘Oat tovs pev ayadovs etdatpovertdatous, Tovs Se 
covs dovAous TovTwy afvovy civat. Tovyapoby oA} 

> c > A “~ Ud cA @ 

apOovia avt@e trav Jedovtwv Kivduvevew, Srrov T 


avt@e davepos yévouro émdelxvucbat Bovdopevos, 
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1 é€x Tov adlkcu diroxepdotyrwv. Kal ydp oly 4ANO17 
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XpHnudrov évexa mpos éxetvoy Erdevoay, adr’ érre 
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Unnpéras wravros Epyou Kupw érexOncav yevéobas: 
19¢i 5é Teva open Seuvoy dvra oixovduov éx Tov Stxaiov 
xal-xaracKevdlovTd TE 4s apyou yapas Kal mpoaddous 
grotovvra, ovdéva Av wanrote apelreTo, GAN del TrELw 
mpocediooy: wate kal 7déws érovouv Kal Japparéws 
éxtavro cat 5 érérato av tus Retota Kipov éxpumrev> 
ov yap Plovaw tots paveps mrovtoiow épalvero, 
GANA Tetpwpevos ypnoOar Tois TOY aTroKpUTrropéveY 
20 ypyact. Pdlirous ye pny dcous Toijcatto Kai evvous 
(oly res Kat ixavovs Kplvere ouvepryovs elvar 6, Tt 
{ ‘uydvot BovrAdpevos xarepyater Oat, oporoyetras mpos 
2lardvrayv Kpdtiotos 51) yevéoOar Jeparrevewv. Kai yap 
avto Todro, ovmwep avtos Evexa dirwv gero Seicbat, 
@s ouvepyous Exot, wal avTos éreipato auvepyos Tots 
giro xpdricros elyat tovtou Stov Exacrov aicOd- 
22 vorro émiOupodvra. Sapa Sé mreloTa yey oluas els 
ye dy avip édduBave Sia woddd: taibta Se wdvrey 
57) pddtota Tos Piro diedidou, wpos tods Tpdrrous 
éxdorou oxotray Kal Stov pddiota open Exacrov Sed- 
23 wevoy. Kal doa TH cwpaTe abrod Kdopov Tréutot TEs 
 @s eis Wodenov 4 ws Eis KaAAWTrICpOY, Kal Trept 
ToUTwY eye avTov Efacay, STL TO ev EAUTOD TOua 
ovx dv Sivarto tovrous raat KoopnOnvat, pidous Se 
KAN@S KeKoopnpévous péytotov Koopov avdpl vouttor. 
24xal To pev Ta peydva windy Tors dirous ed TroLobyYTAa 
ovdey Jaupacréy, érreidy ye kal Svvat@repos Fv° Td Se 
7h eripencia. Trepteivas Tav pirav xal To mpofupetcbae 
yapilecOar, radta ewovye paddov Soxeld ayaora elvat. 
25 Kipos yap éepre Bixovs olvou nudcets TOANGKLS, OTTOTE 
qdvu ndvv NdBot, Aéyov Ste odirw 57) Todrod ypovov 
TovTou HOiovt olv@ ereTvyoL’ TodToY ovY aol Ereurpe 
Kat Sefrat cov THpepoy TodToY éxiriety avy ols paddota 
26 direls. odrddxis 5é yAvas HyiBpw@rous Emeure Kal 
dptav jyloea xal ada Tovadra, éridéyew KedevoV 
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» dépovta> Tovross oy Ki-pes- Severe: ote ani 
Touray yevcacOas. cwou Se yes oxames rary 2: 
, auros 8° é}¥paro wapacxevacactas &a 70 ced- 
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yw éxéXeve Tous didous TOK Ta éavTew ceuaTe 
vow trons éuBaddew sovroy Tov ytror, ws My 
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rexod dpyav: was 8° yo8ero Kipoy wemrwxota, 
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Staprrdfover wal tiv Doxalda tiv Kupov waddacka 
3 Thy cody Kal Kady Neyouévny elvas NapBdaver. 1% dé 
Maryola % vewrépa AnpOeioa iro trav aydi Bacirea 
> UA N \ ~ e 4 a > na 
cxevryes yupvy mpos tov “EXXnvwr ol eruyov ev Tois 
oxevopopots b7rha exovres, Kal avruraxGevres qoANOvS 
pev TOV dpmatovrav améxrevay, ot 6€ Kal aura 
atréBavov: ov py epuyov ye, GNA Kad Tadrqy égwgay 
, Kab GAXa ordca évros avTaY Kai ypHpata Kal avOpw- 
wot éyévovto Tmdvra ~owoav. évravOa Séoyov adX2}- 
Awy Bacthets TE Kal OF “Edaqves & a> tpidKxovTa ordiia, 
oi pev Stwxovres tors Kal’ abrovs ws wdavras viKe@vTes, 
ot 8° dpwdfovres ws dn mdvtes vixdvtes. érrei 8’ 
yao0ovro ot péev “ EdAnves, Ste Bacthers civ TE oTpAa- 
Tevpate év ToIs axevoddpats ein, Bacirers 5° ad Heovae 
Tiscadépvous, Ste of “EAXnves vix@ev to Kal’ abtods 
\ ) \ , , 2 a \ 
kat eis TO mpocbev olyovtas Sumxovres,: évradba 87 
Bactreds péev aOpoites te rods EauTOD Kat cuvTdtTeTas, 
o 8¢ Kréapyos éBovdevero TIpofevoy xadéoas wAnoral- 
TaTos yap hy, et wétrovéy Twas fh wWavres lovey emi rd 
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avroporjaavras Kai Tiocadépyny nal tovs civ aire. 
.7 0 yap Ticcadhépuns év TH mpeTn ovvedp ovKx eduyer, 
Gra SujNace Tapa Tov ToTayov Kata Tods “EAAnvas 
méNXtTaoTds: Suedaivey Sé KxaTéxave pev ovdéva, d:a- 
ordvres 8° of “EdXnves Exravov nal neovritov avrovs: 
"Emwsbevns 58 "Audurodirns fpye Trav medtacTey Kad 
8 édéyero dpovipos yevérOar. o 8’ otv Ticcadépyns as 
petov exov dary aryn, Tad ev ovK avagTpedet, eis 
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rvyytves Baoided, nal ipod iy widar cvrrabiperes 
ropetovro. érel 8 hh ijeay xara vo cixrvpor Tier "EX 9 
jvev Képas, Bacay of "E "Eds, pi spocayuer spor 
' xépas xal wepurtitayres Gudorépwher aizoss cata- 
nperay’ wal éBéxer airois dyaxrbecew To xipas eas 
sujoacbat GricOev Tov wotapev. & G te raita ts 
fourebovro nal 83) Bacideis Sucve cs To 
id Oxia xartarnoe dyriay THv aorep 
| mpiirov paxotpevos cures. Gs be ciéoy of “EX 
wes éyybs te dvras Kai Bapareraypevows, aids 
wavicaytes érpecay Tord Ere mpobupirepor i v0 
rabev. oi 8’ ad BépBapor oie édéxovro, adr’ ée il 
\ovos 4 7 mpéober Eperyov- of 3” exczicewow péype 
duns twos: évtad0a 8° éxrycav of “EhAswes- inrep 12 
ip tis nine yidopos jy, 66 ob dveorpddmoar of 
pt Bacdés, weipl ple abckrs, raw ie ixwlew 6 
pos everdijcOn, Gate To ToLotpevoy pi] yopmooKeny. 
1 7d Bacireov cnpeiov spay Spacar, deroy twa 
woody emt wédtys [emi Eidov] dvaretapévov. erei 13 
kal évrail” éxcpovy of “EXdAques, etroves 67 wal 
v Aodov of imreis- ob pi Ere dOptoe adn’ ERKos — 
lev} epchotro 8” 6 odos tay immréwv- oe 
Tardvres dmexwpnoay. 6 civ Krapyos ob dvefi-14__ 
wLev él tov odor, ON imo aizov erijoas ro ~< 
pdreupa méwret Atxuv tov Supaxcciy nal ddrov ~ 
Ll rév Adpov Kal KEedeter Karibovras ta imip ToD 
ou th éorw amayyeiat. wal 6 Avnwos ijracé 7615 
1 Bev draryérret, Ere Pevyovaw ava xpdros. cxe- 
v 8° dre raira jw nal duos ébvero. evraida 816 
thoay of "EXdqves wai Séuevor ta Sha dveratovro* 
1 Gua pay @atpater, Sre ovbayod Kipos galvorro 
5° Garros dar’ abrod ob8els wapely: ob yap sSeray 
Tov TeOunira, add? eleator 4 Buoovra olyeras 9 
Tadmpopevév te Tpocdpraxévar: Kab airol €Bov-17 
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AevovTo, e avTod pelvaytes Ta oxevodopa évraida 
@yowro 4 amloey émri rd otpatéredov. eoker obp 
autos amtévat’ Kai adixvodvras audi Soprnotoy ézi 
18 tas ocxnvds. TavTns pev THs huépas TodTO TO TéXOS 
éyévero. xatadapuPBdvovert bé Tay Te GAXwv ypnudrowv 
fa Treota SinpTracpéva Kat el Te ciTiov h TroTéyv Hv, 
\~ecal tas audfas, peotas adevpwv Kal olvov, as sape- 
axevdcato Kipos, Wa, el tore apodpa To otpadrevpa 
AaBot evdera, Stadoin rots “EXAnow: Foav 5’ avras 
TeTpaxdatat, ws éNeyovTo, Gyatat nal TavTas TéTE ot 
19 00v Bactre? Senptracay. a@ote adevtrvos Hoay ot whet- 
oto. Tov “EXAnvev> hoay §é Kal avdpiotrou mpi yap 
53) xaraddoat TO oTpaéteupa mpdos apiotoy Bactreds 
épdvn. TauTny ev ov THY VUKTA ovTH SteyévoYTo. 
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l ‘Qs pév odv 7OpolcOn Kuipm ro ‘EdAnvixov, Gre 
émt rov dderdhiv "AprakepEnv éotparevero, wad baa év 
Th avode émpdxyOn xai as } pdyn eyévero nal as 
Kipos éreretryce nal ws él 16 otparoredov éXOovres 
oi “Edrnves exornOnoav oidpevor TA rdvTa viKnady Kar ~ 

2 Kipov fiy, év rp eumpocbev réyw Sednrwrar. dua dé 
TH hepa ouvenOovres ot otparryol eGavpalov, dre 
Kipos otre GAXov réutres onuavotvra, 6, Tt \pr Tot- 
ely, ovTe avros daivorto. okey ovy avtois ovaKeva- 
capévous & elyov cal é£orducapévors mpoiévas eis TO 

3 mpocbev, ws Kipp cuppiterav. da. dé év opug dvrav 
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xYov, yeyoves ad Aapapdtou Tob Adxwvos, at Drois 
6 Tapw. obtot éreyov Ste Kipos yey réOvnxer, 'Aptatos 
52 wehevyas ev Td cTaOu@ ein peta Tv aGdrwv Bap- 
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poy Sev rH wpoTepaig wpynvto, Kal éyou Sts Tav- 
r pev Thy hpépay treptpelverey Ay avrovs, e+ wéddorev 
wv, TH Sé GX ameévas halyn éri ‘Iwvias, d0evrep 
Je. tata dxovoavtes ot otparryol at ot arrow 4 
AAnves TrUvOavopevo, Baptws Epepov. Knréapyos dé 
'e elev. “ANN dere ev Kipos Shy: émet Se rere- 
THKev, amarryéAneTe “Aptalp, Gre Hyets vixw@pey te 
ridéa, Kal, mS opaTe, ovdels ETL uty padyeTal, Kal eb 
dels HAGE, erropevoueba Av ért Bacihéa. émay- 
AoueOa Se "Apiaig, dav evOdSe EXOn, eis Tov Ipovov N 
Bactreov xabtely airov: trav yap payn vixwvroy 4 
To dpyew éoti. trait eimoy arrootéNXet Tos ayyée- 5 
¢ xal obv avrots Xetpicopoy tov Adxwva cai Mé- 
‘a Tov Oetrarov. Kail yap abros Mévwv éBovrero- 
yap plros Kal Eévos “Apialov. of pév @yovTo, ev 
dapyos 88 mepéueve. +d S& orpdrevpa éeropitero ~~ 
ov dras éduvato éx Tay Uroluyioy, KoTTOVTES TOUS =. 
is wal dvous: EvAos 8” éyp@vro, pixpoy mpolovres :._ - 
» THS pdrawyyos ob 7 pdyn eyévero, TOIs TE OioTOIS 
\Aots ovctv, ods nudyxatov of “EXXnves éxSdddeuv 
$ avToponobvTas Tapa Bacidéws, Kal Tois yéppots 

tais aomles tais Evdlvass tats Aiyvrrrlais: srodNad 
cal mwédTat Kai auatar joay dépecOar Epnuos: ols 
TL yp@pevor Kpéa Efrovres FoOuov exelyny rv ape- 

kad 76n Te hv wept wAnOovcay ayopay nai Ep- 7 

Tat mapa Bactréws xal Trccadépvous xipuxes, of J 
adnrot BdpBapos hv 5° abrav Parivos els “EAA, 
éeroyxave mapa Ticcadépve: dv al évtipws éywv- 

yap mpoceroteiro éeriotipwv elvas Tov audi 
‘ens Te Kal owdopaylav. ovrou 5é mpocedGovres nat 8 
éoavtes Tos Tav “EXAnvov dpyovras Aéyovow, 

Bactrevs Kedever Tos” EdXnvas, eel vixav Tuyyd- 

wait Kipov dméxrove, mapadovras ta Sida iovtas 
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Ny mapadidovas’ GAN, én, tpels pv, @ avdpes oTpary- 

« yoi, TovTow atroxpivacde 6, 71 KaAMOTOY Te Kal api- 
m4 arov éXete: éym Sé aitixa ijtw. éxddece ydp ‘Tis 
; \ abrav tap tarnpetav, OTrws idot Ta lepa fo a 
l0érvye yap Svopevos. evOa bn azrexpivato avop 

pev 0 ‘Apxads mpecButaros wv, Ste mpdcbev av anro- 
= Odvovey } Ta Oda Trapabolncayv: II pdkevos 56 6 On 
~ Baios, "ANN eyo, ébn, 6 Parive, Javysdlo, awrorepa 
Re os as xpatav Baciheds aitel Ta Stra as ba didlay 





al 


i 


Sapa. ef péev yap ws Kpatov, tl Set adtoy aitery 
Kal ov daBebv éNOovra ; et dé rrelaas Bovherat AaBelv, | 





~h heyeren, tl éorat rots oTparimraus, éay avT@ tavra 
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darts Ths axis GVTUTTOLELTAL ; ed opel et O€ Kal iuds éav- | 
Tov evar, exywv a ait 7H eavTou | xepg) Kat TOT apy : 
éytos advaBdrov Kal FRACS avOparrwv ef’ das Suvd- 
\ A HEvOS dryaryeiy, Soov ovd’, et Tapéyou duty, SivatcOe av | 
2 amroxretvar. “pera TovTov Bedrropymos *AOnvaios cizrep, 
"QQ Darive, viv, os od opds, huiv oddéey Eorw ayaOov 
ano ef ld Sirra Kat apern. OwAa pev ov éyovres 
olbpeba dy Kai rH aperij Xpijo Gas, \rapacovres\’ ay 
, TAUTA Kal TOV CoOLaTOV orepn Oia. iN) ovv ovov ae 
| Hove aryaba mpi évra dpi TApasoce, ar 
| robrous kal mept TOY buerepa ayab av jaydijueBa. | 
A.¥3 dxovoas 88 radra 6 Padivos eyedace wad elev, "Ara 
prrocopy peev Eovxas, @ D veavione, Kal Mayeus OvK ayd- 
prota’ loft pévroe avdntos ay, ei oles THv byuetépay =, 
ld dperny trepuyevérbas av tis Baciréws Suvdpews. GA- 
Nous 5€ Twas épacay Aéyey STropadaxitopevous, as | 
xat Kip mictoi éyévovro xai Bactret dv troddod aétos 
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yevowro, ed Bodrowro pidos yerécOar- wal ere dAdo 
t+ Shoe ypijoOas, eft’ én’ Abprrov oTparevew, cvy- 
karaorpepaivt’ dy aire. ev Tory Knrsapyos fre, 15 
eal qparncev, eb 48 arrorexpipévor elev. Padivos 58 
trodaBav elev, Otros wer, & & Kxepyey Ties Tha) 
kas tiv ere rh Neyers. 6 8” cle, Eya ce, 16 
@ PaNive, dopevos Ewdpaxa, oivat 58 nal of dAXou Tdv- 
tes* ob Te yap “EdAqy ef Kal tpeis tocodros byres, 
doug ov opis. ev rowobras 8¢ dvres mpdypact cup 
fovreninels cou, th xp Toceiv mepl dv Nye. od17 
wy mpos Sev cupBovrevcoy tyiv 8, re cor Soxed dd- 
waTov nat dprtov elvat, nal 5 coe tiphy olces eis Tov 
reita xpovov dvadeydpevov, brs Dadives tore mep- 
Gels rapa Bacidéws xededowv tors "Eddqvas ta 
tha mrapadoivar EvpBovdevoyévors EvveBovdevcer at- 
ris rdde. oloOa 8é, bre dvdyun AyecOas ev rH ‘EX 
it & dv cupBovdetogs. 6 8 KXgapyos rtabra 18 
“yryeto, Bovdopevos nab adtov Tov mapa Bacidéws 
ieaBevovra EvpBovdedoas wi rwrapadodvas ta Gra, 
ws evérrides pGdrXov elev of "EAAqves. Padivos 52 
ootpépas trapa tiv dofav abrod elrrev, "Eya, ei ev 19 
» puplov darBov pla tus tpiv dare cwOivas trode- 
iyras Bacihel, cupBovretw pt trapaddovar ta 
a+ ef 8& Tor pydeula cornpias éoriv édmls dxovtos 
tAéws, oupBovretw oalecbar ipiv dary Swvarov. 
‘apxos 88 mpds tadra elev, "AMAA tabra pév 5) 20 
Adyess> aap’ judy Se dadryyedre tdde, Ste typeis 
cba, €¢ pay Beor Bacidel plrovs elvas, Trelovos 
tEcoe elvar lrou exovres Ta Srrda 4 rrapaddvres 
vo, ef dé déor wodepeiv, dpewvov Av rrodepelv exovtes 
tara % Grd rapaddvtes. 3 Se Sadivos elie, 21 
‘a pev &} drrarryedodper., GAA Kal rdde dpiv 
» éxéXevoe Bacthets, dre peover Bev abrod omoy- 
Yoav, mpoiodcr 8 wal diodes Tédepos. erate 
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3 xpdtirros évopilero. mdvtes yap ot Tov apiotwy ITep- 
ody Trades er Tats Bactréws Jvpass wadevovras: eva 
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_ qrep aAelorou Trotoito, eb Te aIrEicatTO Kai el TH TUD- 
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C 9 wabeiv. rovyapoby éred Ticcadépver éroréunoe, Taoat 
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TAH Midqotwv: ovrot O€, OTL OUK j0ede TOUS pev- 
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Grak diros atrois éyévero,\ 005’ ei Ere pev jelous 


*: rilqg erpere, Kai diroOnpotaros hv Kal wpos Ta In- 
“x. pla pévroe pidoxwwduvdratos. Kal apxtrov TroTé ézrt- 
‘ , 3 Ww 3 \ \ lA 
~  pepouévny ove Etpecev, GAG oupTecoy KaTecTrdaOn 
¥ Grd Tod terrov, Kal Td bev Errabev, oy kal Tas @TELdas 
v 4 ® A \ , a 9 “A lA 
NU havepas eiye, TéeXoS Sé Katéxave’ Kal Tov mpa@Tov pév- 
" 7 tot BonOjcavra troddois paxaprotoy érroinoey. , ‘érrel 
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rowvro, ére 5é xdxvov mpéte.ar| pavepos 5° hw xabll 
Tis Te dyabov 7) ) KQKOV Trouja ere QUTOV, VLiKaY metpér- 
yos* Kar evyny Sé Teves adtod é£épepov, ws evyouTO 
rovTov xpovoy Gv, éotre ving Kal Tovs ed Kal TOUS 
Kas Tovobytas adedpevos. Kal yap ovy mretoTot 12 
aura évi ye dvipl trav éf judv éreBdpnoay Kal 
HATA Kal TrodEs Kal Ta éavTOY copata TpotcGas. 
pev O%) ovde Tobr’ ay Tis eltroL, @S TOs KaKOUpyoUs 13 
| ddixous ela natayedav, GAN adedéotata mavrov 
peopeiro. qodddKis 8° hv weiy mapa tas osreBo- 
ras Gd0vs Kal Today Kal Yeipov Kal opParpav ote- 
Lévous avOpwrous: dot év TH Kupov apyi éyévet 
| "EdAnue nad BapBapp pndev adixobvre ddeds Tm 
‘eoOat Straw Tis WOerev, EyovTe 6, Te mpoywpot: 
is ye pévroe ayabous eis moAELov w@podoynTo Star 14 
0VTOS TLLaY. Kal Tp@Toy péev NV avT@ TWOdELOS 
o¢ IIucidas nat Mucovs: otparevopevos ovv xat 
ros eis TavTas TAS ywpas ods éEwpa ééNovTAas KuVdv- 
‘ev, TOUTOUS Kal apyxovTas érole. is KaTErTpéedeTo 
pas, éreita S€ nal GdAn Swpois eripa wore hal 15 
Oat tous péev ayabovs evdatpovertdrous, tots Se 
cous SovAous ToUTwY akvoby Elvat. TovyapodY TOA?) 
apOovia avt@ Tav Jehovtwy Kivduvevewy, Orrov T 
LTO Kopov aiaOrjoeoBat. els ye pny Sicasocvyny et\6 
auT@ pavepos ryevorro érrvde(xvuc bat BovAspevos, 
» WayTos émoveito TovToUS Tova wTépous qrovel 
v €x TOD adixcu diroxepdsovvTwv. Kal yap ovy GANA17 
TONAa Sicaiw; adt@ Svexerpifero nal oxrparevpate 
(Ouv@ éxpyoato. Kal yap otpatyyoi Kal ANoxaryol 
Xpnudrev évexa pos éxeivoy Erdevoay, Gr Ere 
'waav Kepdarewtepoy clvat Kipm xaras trevOapyeiy 
“0 KaTa piva Képdos. GANA py el Tis yé TL aiT@ 18 
roTdeavrTe KaN@S vIrnpeTncecev, ovdevL TaTrOTE aYd- 
Tov elace THY wpoOvpiav. Tovyapoby Kpdrioros 52) 
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Umnpétas qwavros Epyou Kupw édéyOncav yevéobas: 
19¢ 5&é Twa opan Sewvov Svta oixovopov ex Tod Suxaiov 
Kal-xatacKevdlovTd Te Fs apyos yaopas Kai mpoaddous 
qotovvrTa, ovdéva av tranrote adelreTo, GAN Gael Trew 
mpocediiou’ wate Kal 7déws érdvouy Kal Japparéws 
éxtavto Kal 6 érérraro ad tus Axtota Kipov éxpumrev: 
ov yap PUovaw trois paveps mwAovtodow épalvero, 
GNA Tetpwpevos ypjoBat Tots THY aTroKpUTTTOLéVOV 
20 ypnuact. Adirous ye pny Soous Troujcatto Kai ebvous 
yvoin Gyras Kat ixavovs xplvere ouvepyous elvat 6, Tt 
Tuyydvor BovAopevos Katepydaler Oat, oporoyeitas mpos 
21 aavrav Kpdtiaros bn yevérOar Jeparrevew. Kai yap 
avuTO TovTO, ovTEp avTos Evexa didwv geto SeicGaz, 
@S guvepyous Exot, Kal avTos EérretpaTO TuvEpYos Toes 
dlrows Kpaériotos elyas tovrov Grou Exactov aicGOd- 
22 vorro émeOupovvra. Sapa Sé wrelota yey olpas els 
ye ay avyp édduBave Sia woANd: Tadta 5é rdavrev 
o7) padtota Tos dirots Suedidov, mpds. Tovs TpédTrous 
éxdotou cxoTa@y Kal Stov padtota open Exacroy dec- 
23 wevoy. Kal doa TH cwpaTt avrod KdopoV TéuToL TLS 
7} @s eis ToAcwov 4) ws els KadAWTICLOY, Kal Tept 
TovTwY Aéyety avTov Epacary, Ste TO pev EavTOd Toya 
ovx dy Sivasto tovrois aot KoopnOivas, pidnous 5é 
KAAGS KExoopnpévous péeytoToy Kocpov avdpl vouitos. 
24xal To wey TA peydra viKay Tos hidous ev TroLobYTA 
ovdey Javpacrov, éretdy ye xal Suvvatw@tepos jv- td Se 
Th emtpeneia Trepteivas Tov pirwv Kal Te mpobupciobas 
xaplfecbar, tabra Ewovye parrov Soxed ayaora elvat. 
25 Kipos yap érepwrre Bixous olvou tydecis TOANGKLS, OTTOTE 
wavy Hddv AdBot, Aéyov Ste odirw 5 TroddOD ypdvov 
TovTou HOlove oly emiTiyou Totroy ody aol Errep e 
cat Sefrae cov THepoy TovToV éxrrueiy ody ols pahioTa 
26 dureis. srodAduus Sé yhvas jurBpwrous Ereutre Kat 
dptav nuloca nal GAda Toladra, émiréyety KEeNEvwY 
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» dépovtas Tovrous ijo0n Kipos: Bovreras ob nat 
rovrav yevoarOar. Srrov bé yidds ordvios Tdvu 27 
, airds 8 éBtvaro mapacKevdcacbar Sur rd mod- 
by yew tnnpéras wal did ri emipédevav, Siarré 
w ékédeve Tos Pirovs Tois Ta éavTdv copata 
wow lms euBdddew robrov Tov xedOv, ws jr) 
wares rods Eavtod pirous dywow. ef Sé bx mote 23 
pedorro kal mAcioror pédrovey drperOat, mpooKadav 
is irous éarrovdaioroyeiro, ws Sydoin ods Timm 
te dyoye at dv dkata odSlin ealyi bod shaven 
bidfjoOas ore “EXAjvev oibre BapBdpav fTerpunprov 29 
wobrey xah 686. mapa pity. Kipay, So0hav. Syroe 
‘els darpec mpos Bacidéa, wdiyv ’Opévras éreyelpnoe: 
obros 8} by Gero Tictév oi evar Tay adrov edpe 
ow didairepov i) éavt@:;rapa Sé Bacthéws roddod 
js Kdpov dariOov, érrecdi) modéucot addrjdows eyé- 
70, na oBros plrrot of pddurra ter abrod dyad: 
ot, vouitovres mapa Kipp dvres dyabol dfwwrépas 
Tihs Tuyydvew 7) mapa Baird. péya 58 rexpr}- 30 
+ Kah Td & TH TedeuTH Tod Blov ait@ yevopevor, 
cal adbtis fw dyabds Kab Kpivew ép0ds edivato 
+ meatods Kal edvous kai BeBalovs. dmroOvijcxovros 31 
abrod mdvres of map’ airov pldo Kal ouvtpd- 
2 arréOavov payspevor trép Kipov my *Aptaiou- 
rg 68 reraypévos ériyyaver eri TH ebovipe tod 
xo dpxwv: ds 8 jabero Kipov mertwxéra, 
yev Exwv nal To oTpdtevpa Trav, ob *yyeiTo. 
Evraida 5) Kipov aroréuveras 4 xepars xab yelp 10 
td. Bactreds 68 wal of adv aire Side eic- 
ree eis Td Kipetov otparémedov: kat of pev pera 
alov ovxére toravras, GdAd debyovar a Too ab- 
otparorésou eis tov otabpsv, EvOev dpynvro: 
zpes 8” €déyovro mapacdyyar elvac ris 50d. 
reds 52 nai of civ abrG td te Gdda TON 2 
o* 
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Siaprdfover nal tiv Doxalda tiv Kupov radraxba 
3 Thy cody xal adv reyouevny elvat NapBaver. 7 Sé 
Marnoia } vewrépa AnpOeica tro trav audi Bacitéa 
exevryes yuuvt mpos tov “EXAjnvev of Ervyov év tots 
oxevopopots dma exovres, ral avriTaxGevres TOANOUS 
pey TOV dpratovrov améxrewar, of 6& Kal avtay 
améGavov* ov pay epuyov 6s GAN Kal Tadrny egegey 
, Kat ddA orrdca évros avToY Kai ypypata Kal avOpw- 
4 aot éyévovro Travra écwoay. évravda dStécyov adX2}- 
hwy Bacirevs re xal ot “EXAnves ws TpidxovTa orddia, 
oi pev St@Kovtes tovs Kad’ avvrods ws Tdavras vEx@rYTes, 


“5 of & dpwdlovres ws dn mdvres vixovres. erret 5” 


ya8ovro ot wey “ EAXnves, 6tt Baciheds civ TH oTpAa- 
, ? a ’ ” ‘ > ew 
Tevpate év Tois oxevoddpots ein, Bactdeus 8° ab jxovce 
Ticoadépvous, dre of “EXAnves vixgev To nal’ airrods 
kal eis To mpdcGey oiyovras SudKorres,. évravOa 57 
Bacirevds ev aOpoiver Te Tovs éavTov Kal ovyTdattTeTat, 
e \ f bd UA , , f 
o 5¢ Kiéapyos eBoudevero IIpokevoyv radécas wAnotal- 
TATOS yap tv, eb Téutrocey Tas fh Wavtes lovey emt Td 
6 otparémedov apngovres. év Tovr@ nal Bactrevs dhjros 
a N f e IQ / WW \ e 4 ad 
_ hv mpoct@y ads, ws eSoxet, drricbev. Kai ot pev “EX- 
VES orpaxpevrg WAPETKE 
wai SeEdpevot, p dé Bacireds TAUTN [Lev OUK me, a de 
Tmapnrbev E&w Tod eLwvdpou KépaTos, TAT Kai dIrnya- 
yev, avadaBeav rai trols éy TH wdyn Kata TOUS “EXAnvas 
avropornoavras Kal Ticcadépyny wal rovs ctv atta. 
e ~ n U / > 4 . 
o yap Ticcadépyns év TH TpwTy avvddm ovK epuyer, 
ava Sijdace Tapa Tov ToTapov Kata Tods “EAAnvas 
meAtaoras’ Suedatvwy oé xaréxave pev ovdéva, Sta- 
ordvres 8° of “EXAnves Errastoy nal nKovrifoy adrovs: 
"Emiabérns 58 ’Audurorirns fpye tov weATaaThy Kad 
éhéyero ppovisos yevérGar. o 5’ ovv Ticcadépyns as 
petov éyov amy haryn, Tad Lev OvK avaaTpéeder, eis 
5&8 7d otparoredoy adixdpevos Td THY ‘EAAnvav exe? 
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ourruyyave. Bactrel, cal ood 61) wdédy ovvrakdpevos 
érropevovto. eémel 6° Roay KaTa TO evavupoy Tov ‘EX- 9 
Mivev Képas, Eercay ot “EAAqves, wy Tpocdryoey mpds 
TO Képas Kab trepimrvgaytes audorépwley abrovs xata- 
Koerav xal éddxer avrois augar voce TO Képas Kat 
romoacGas dricOey tov wotayov. év & 8é taita 10 
_ €Boudevovto wat 57) Bactrevs has a eis TO 
auTo oyna Katéotnoey avtiay Thy darayya, ootrep 
TO TpWTOY payovmevos auvner. ws Se eidov of “Ed- 
Anves eyyds te Gvras «Kal Taparerarypévous, adits 
TaLavicayTes éryeray wonw éts mpouporepoy 1) TO 
mpdabev. of 8 ad BdpBapor oik édéyovro, aN’ ex 11" 
mhéovos 7 TO wpdcev Edevryov: oi 8° éredimxoy péype 
Kapns tivoss évrad0a 8° éxtnoay oi “EAXnves: virép 12 
yap THS KouUNS yHropos hy, ef’ ob avertpadneay ot 
audit Bacrréa, refol pév ovxéti, trav Se imréov o 
AOgos evetrAjoOn, Sore TO ToLvovpmevoy p41) yeryveaxery. 
kal to Bacldevov onpelov opay épacay, deroy Tia 
ypuvoobv émi mérxrns [emi EvNov] dvarerapévoy. érred 13 
dé xal évravd’ éy@pouy ot “EdAnves, Neltrovee 87) nar 
een P 245 
TOV Aopov ot twrmeis ov pay ert aOpsot GAN} GAAoL__ 
xnob er} éyredodTo 8° o AOdos TaY iméwys TEAos SE 
ai TavrTes awey@pnoav. o ovv Kréapyos ovK aveBi- 14 
Salev émi tov Odov, GAN wd avToVv aTHoas TO 
7Tpareupa Téumres Avavov Tov Aupaxdcvoy nai dArdov 
zt Tov Opov Kal Kerever KaTiddyTas Ta UTrép Tod 
vopou ti éotw amayyeixat. xal o Avnwos race TE 15 
at Lo@v arayyédre, Ste hevyouow ava Kpatos. aye-— 
ov 8” Ste tavta Fw nal fryos édiero. evradba 8’ 16 
aTnoay ot "Endnves cal Séuevot ta Orda ayerravovto* 
at aya pev earipatov, Ste ovdayod Kipos dalvorro 
vd" GrNos an’ avtod ovbdels mrapely: ob yap Hdecay 
UTov TEOvnKota, GAN elxatoy 4} SubKxovra olyecOar 4 
ZTANAYopevoy TL TpoeknAaKévat* Kal avrol éPov- 17 
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NevovTo, e avTod pelvayres Ta oKxevodopa evTav0a 
ayowro 4 amriovey émi Td otparoredov. edokev obp 
aurois airiévat’ Kal adixvotyras audit Soprncrov ézri 
18 tas ocxnvds. TavTns pev THS huepas Tobro TO TéXNOS 
éyévero. xatadauBdvover Sé Tay Te GAXNwY ypndTrov 
wreéora Sinprracpéva xq el Te curiov 4} TroTéy Hy, 
i ras audfas, peotas adedpwv Kal olvov, as mape- 
axevdcato Kipos, iva, et wore opodpa To orpdrevpa 
AGBot Evdera, Stadoln trois “EXAqow: Foav 8 adrar 
TeTpaxdcla, ws éhéyovro, dwakaus nal ravtas ToTe of 
19 abv Baciret Sinprracayv. woTe AdevTvos Hoa ot Wet- 
oto. TOY “EXAjvwv: Hoay 5é Kai dydpioto. piv yap 
67) KaTadvcat 76 aoTpdtevpa mpos apiorov Bactrevds 
épdyn. TavTny pev obv THY viKra otto Steyévoyto. 
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BOOK I. 


1 ‘As péev ody 7OpolcOn Kip 16 ‘EXAnvixoy, Gre 
én rov dderdov "Aprakepkny éotparevero, ad boa ev 
Th avod@ érpdyOn nab as 4 pdyn éyéveto Kal os 
Kipos érerevryce nal os eri ro orparoredov édOovres 
oi “EdAnves éxousnOncayv oidpevos TA TdvTa viKav Kad ~ 
2 Kidpov Cay, ev re Eutrpocbev roy Sedjrwrar. da dé 
TH npépa ouvenOovres ot otparryyol eGavpatov, Ste 
Kipos ovre Gdov tréutres onpwavodvra, 6, Tt ypr) Toe- 
ely, ove autos daivorro. edo€ev oby autos cvoKeva- 
capévors & elyov xal é£orduoapévots mpotévas eis TO | 
3 mpoaber, éws Kip ouppiterav. Oa Se év opun Svrev | 
apa rl dvlo-xovre ynoe IT pordijs 6 TevOpavias dip- 
Xo, ryeyoues aTro Aapapdrov tov Adxwvos, xai robs 
6 Tape. ovros édeyov Ott Kipos pév réOvnxev, 'Aptatos 
Se wehevryas ev TO cradu@ ein peta Tov addwv Bap- 
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Bdpov Sev rH wporepale apynvro, cal Neyo Sts Tav- 
Thy pev Thy Hpépav reptwelverey Gy avrovs, eb wédrovev 
jxew, Th Sé GAAQ amcévas hain eri ‘Iwvias, ddevrep 
qe. tabra axovoavres of otparyyol Kat of GAdot 
"EdAnves rivOavopevos Bapéws Epepov. Kréapyos de 
vase elrev. "AN were ev Kipos Giv> émel be rere- 
Aevrnxev, arraryyédnere ’Apraly, Ste nels vexcpév Te 
Bacidéa, xal, ms op&re, ovdels ers Huiy padyerat, wal e 
py dpeis AAOere, erropevdpeda ay eri Bacthéa. emay- 
yeAdopeba S& "Aptaip, dav evOdde EXOy, eis tov Ipovoy 
rov Bactdevov xabrely avrov Tav yap payn vixwvroY 
kat To dpyew earl. ravr’ elay amoatéNet Tous ayyé- 
Aous kal ody avtois Xewpicodoy tov Adxwva nai Meé- 
vova tov Gertadav. Kat yap avtos Mévwy €Bovdero- 
ny yap plros xad Eévos “Aptalov. of pév @yovTo, 
Krdapyos Se meptéueve. to dé otpdrevpa érropiteto 
“ of A ? aA e , , Lorne 
riroy Gras éSivaro éx Tov bTroluyimy, KOTTOYTES TOUS 


ods cat Svous: Evrots 5’ éypavro, pixpov Tpoiovres : 


‘TO THS Padrayyos od 4 padyn éyéveTo, Tois TE OlaTots 
“odAos ovat, ods nvdyKxavoy ot “EENAnves exBdadrewy 
ovs avropoXouvTas Tapa Bactdéws, Kal rots yéppous 
a rats aomlot tais EvAlvais tats Abyvrrriais: srodXal 
} wat qéArat cal dpakar joav hépecOas Epnyor: ols 
iot ypwpevoe xpéa &povtes joOsov éxelynv thy spe- 
w. Kar jon Te tv wept wAjOovcay ayopdy Kad ep- 
wras Tapa Bacihéws xal Ticcadépvous xypures, oi 
v &AXov BdpBapos: hv § abtav Parivos els “ EXAny, 
ériryyxave tapa Ticcadépver dv xa évriuws éyov- 
2 yap mpoceroeiro émiornpewy elyae tov api 
Fecs Te wal ordopaylayv. ovrou 5 wpocenOortes nat 
NécavrTes tots tov ‘EANjvov apxovras Aéyovaow, 
Bactnrevs xerevet Tors" EdAnvas, érrel vind Tuyyd- 

xat Kipov diéxrove, twapadévras ta bra iovras 
Tas Baciiéws Svpas ciploxecbas dv re Sivwvrat 
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Ni 9 ayaléy. tadra pev elrrov ot Bacthéws wypuxes: of Sé 
- "EdAnves Bapéws pev jeovoav, Suws Se Kréapyos 

Tocovroy elirev, STt ov TOV VviKeVTOV eln TA Ora 
> mapadwWovat* arr, edn, vets pév, ® avdpes oTparn- 


/ 4 3 ( ef 4 f 4 
Noa yot, TovTos amoxpwacle 6, TL KaAMOTOV Te Kal aGpt- 
% ys 2 ’ of 24 s - 
“oN aoroy éyete: éya dé autixa tiw. éxddece yap ‘Tt 


y \  abriv tap birnpetav, Oras ior Ta tepa “apres 
™“t,,  l0éruye yap Juopevos. eva &) azrexplvato avop 
“. fev o Apxas mpeoButatos wv, Ste mpocbev av azro- 
= Oavovey 4 Ta Sirva trapaboinoay: TIIpdfevos Sé 6 On- 
Batos, “ANN eyo, éfyn, b Darive, Javydtw, wdrepa 
as xparav Bacireds aitel Ta Stra H as Sia pirddav 
Sdpa. ef pev yap ws Kpatav, tl Sel adrov airety 
Kat ov AaBety éXMovra ; et Sé wrelaas BovreTas AaBeiv, 


bf” 





wh s Meyér@, Th eotas Tols oTpaTiwTais, édy ait TadTa 
-<. ll yapicwvrat. mpos tatta PaNnivos elzre, Bactrevs vexav 

’ aryeltat, érret Kipov améxtove. tis yap abte éaqy 
Gots Tis apxns avrimoceitas ; vowiter dé Kal bpas éav- 

v TOU éivat, ExwV QOD TG tavros XOpa) Kat ToTAapav 
aS évrés adiaBatov KaY FRIAOCS avOparrav ed iudas Suvd- 


\B,  HEvos ayaryeiv, doov od’, et mapéxor piv, divaccbe av 
ts! 2 deroxrteivas. fpera todtov Georroutros *AOnvaios eizrer, 


ed °QQ Darive, viv, as ov opds, piv ovdéy Eariv aryaOov 
Ry 


hy G@A\Xo cf ey STNG Kal dpetn. Sada pev ovv Eyovres 
e oldueba ay xal TH aperH ypjcba, (rapabtorstb" ay 
~ i Tatra kal Tov cwpdtov otepnOjvat. {1 OUV Olov Ta 
S| péva aya8d typiv dvta ipiv Twapaddcew, add oo 
j rovTots Kal wept TaY tpuerépwy ayabdy paydiueia. 
Av dxotoas 88 rabra 6 Padivos eyédace Ka} elwev, "AAA 
dirocdpw pev eotxas, @ veavioxe, Kal Aéyeus ovK ayd- 
pecras ios pévrot avontos wy, et oer THY dpwerépay 

ld dperny trepvyeveaOas av rhs Bacidéws Suvdpews. adr- 
Nous Sé Twas epacay Aéyew Hrroparaxilopevous, ws 

xat Kip miotot éyévovto xai Baotrct dy troddod a&voe 


Ba, 
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yivowre, eb Botrorto plros yevécBas- wal etre Ero 
1+ Sekar xpoOat, ett’ éx’ Atyvrrov otpareve, cu 
xatactpepaivr’ dv ait. ev tovrp Kréapyos fee, 15 
xal qpornoev, eb 735n drroxexpipévor elev. Padivos dt 
trodafow elrev, Otdros pév, & Kréapye, a 
od 8° tiv elmre ri déyers. 6 3° ERG, oe, 16 
© dadive, dapevos édpaxa, olpat 8 wal oi ddrou mdv- 
tes: ob te yap “EdAny el xal ipeis tocobros bytes, 
Scous ob épas. ev rotovrors S8 Svres mpdypace cup 
pos cot, th xph movely rept dy reyes. od17 
ov mpos Jedv cupPotrevooy jpiv 8, re cot Soxed Kdd~ 
Motor Kai dpiorov elvat, Kad 5 coe Tidy oicet eis Tov 
revta xpovov dvareyspevor, drt Padives wore mep- 
pOels mapa Bacihéws Kedeicwv tors “EdAqvas ta. 
tra wapadodvar EupPBovdevopévors EvveBoddevcev at- 
ois rdBe. olaOa 8é, Ste dvdrynn réyerOar ev rH ‘EN 
dit & dy cupBovdetogs. 6 88 Kdkapyos tabra is 
myeto, Bovdopevos xal abrov tov wap Bacthéws 
peaBevorra EvpBovredoas wi wapadodvas ta Gra, 
mas evédmides wadrov elev of "EXAnves. Padivos 5é 
rootpéwas Tapa Thy ddfav abrod elrrev, Eye, ei pev 19 
ov puplov AmBov pla tis bpiv éore cwOivas trode 
vovras Bacthel, cupBovrdeto py mapadiSovar ta ; 
a> ef BE rou pndepla cwrnplas eoriv édmls dxovros ’ 
théws, oupBovretw ooblecbas ipiv dary Svvarov. 
véapxos 52 mpos Taira elev, "AAA Taira pev 5) 20 
DAéyess+ trap’ tydyv 88 drdeyyedre rdde, Ste pets 
ueOa, ei pév déor Baotrel pldous elvat, mAelovos 
GEvoe elvas pidov exovres 7d Srrha ) mapadévres 
vm, ed Sé Séou wodepetv, dpewvov dv trodepeiv Exovres 
Sirra t Grd» rapaddvres. 3 38 Sadivos elre, 21 
ira .mev dy dmaryyedoiper., GAA Kal rdbe dpiv 
dy éxéXevoe Bacirets, drt pévovar ev abrod orov- 
eijaay, mpoioict 58 nab diodes wédepos. ebrare 











40 XENOPHON’S ANABASIS. 


oty Kad wept Tovrou, mrétepa peveire xal orrovdal eiow 

22 ws qokkéuou bvtos trap’ Kuav arayyero. Kvr<apyos 
5° drekev, “Amayyedre tolvuy Kai rrepi rovrou, Sre rai 
qpiy tavra Soxel, arep wal Baciret. Ti ob ratrd 
dotw ; én 6 Padivos. dmrexpivato Kyéapyos, “Hy 
pev pévopev, orrovdal, amiodoy b€ Kab mpoiovot méde- 

23 wos. 0 St wrddww npwrnoe, S1rovdas 7 wodepov arary- 
yere ; Kvéapyos 5¢ rabta wad drexpivato, S1rovdal 
fev pévovow, dtrvodat dé 7) mpoiodet modepos. 6, Te 
d€ rrotnoot ov Sueanpnve. 

2 Panrivos pev 8) gyero Kai of ody avT@. oat 5é 
mapa Aptalov jxov, IIpoxdAs nal Xeipicopos: Mévay 
dé avtod gueve trapd ‘Apiaig. ovrot dé EdXeyor, Ste 
modnrovs hain “Aptaios elvar Ilépaas éavrod Berrilous, 
ods oux dy dvacyécBat airod BactidevovTos’ GAX ei 
BovrecOe cuvariévar, Anew On Kerever THs vurrds: 


wv 


2 ef 88 yt, abros mrpal dmévar dyoiv. 6 5 Kr<apyes . 


elrrev, AX’ obTw yp1) TroLeiy: Edy pev HxwpEV, dotrEp 
eyere* eb S€ pn, Wpadrrere oTroloy ay TL vpiy olnaGe 
pddtota avpdépey. 6, Te dé aomoot ove rotrots 
3 elzre. pera Sé tadta dn jALlov Svivoytos cvyKxadécas 
Tovs orparnyovs Kal Noyayovs EdeEe rordde. “Epi, 
@ dvdpes, Ivouévp iévas eri Bacidéa ovK éyityvero ra 
iepd. Kai eixdtas apa ott éylyveto: as yap ey® viv 
wuvOdvouat, év plow huav cal Baciréws 0 Téypns 
moTanos éort vavalropos, Sy ovx av SuvaipeBa dvev 
mrolov diaByvat> rota 5é Hpeis odk Syopev. ov pev 
51) avrod ye pévety oloy Te’ Ta yap éreTndeta ovK Eotiv 
éyew* lévat $& trapd tods Kipou didrous adv xara 
4 hiv Ta iepda ty. de ody yp?) Tovey’ amuovTas See- 
arveiv 6, te Tus Eye emrecday S& onunvyn TA_KEpaTL as 
avamratecOas, avoxevdtecOe: errevddv Se 1d Sevrepoy, 
avarlOecGe éri ta wroliyia: eri 5é TO tpit@ Erecbe 
T@ iyyoupévp, Ta pev vrroliyia exovres mpos Tov 


oo ws 


va ad 
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rorapod, Te Se Grra éEw. tTadra axovoavtes ot otpa- 5 
TyYyol kab Moyaryot amrijAOov Kat érroiouy oft. Kal Td 

hovmrav o pev Hpyev, ot Se érelOovto, ovy édopevot, 

GdAd opavres, Ere povos éppovet ola Set Tov adpyovra, 

ot & GA arretpos Hoav. aptOpes 5é ris ob0d, iy 6 
mrGov e& ‘Edécou ris 'Iwvias péype ris pdyns, ota- 
Swot rpeis kal evernxovta, Tapacdyyae Trévre wat Tptd- 
ovTa Kal TevTaxcotos, orddios wevTyxovra Kad é£a- 
woyinwot Kal piproe* amo Sé THs padyns edéyovto elvas 
is BaBur\ava aorddvot éEjxovra xal tpraxdciot. ey 
evOev, érel axdtos éyévero, MinronvOns pev o Opat 
yav tous Te imméas Tous pel’ éavTod eis TeTTApd- 
wra Kai tov melav Opaxav ws Tpaxoclous yvTo- 
iAnoe mpos Bactrdéa. Kréapyos 5é tots adddouw 8 
eiTO KaTa TA Tapnyyedpéva, ot 5° eltrovro. Kat 


suxvoovTas eis Tov mpwToy otabpoy ” Aptaiov 
L THY éxeivou oTpaTiay aupkpecas vixras) Kai ev 
Eee Jémevot ta Stra EvvndOov paryyot Kal do- 


yot Trav ‘EXAnvwv mapa ’Aptaiov> xal apocay of 
"ErMyves cal Apiaios xal trav ody avté ot Kpdre- 
% £LNTE TPOdWGELY GANHAOUS GULpayol Te EcecOaL- 
dé BdpBapat mpocwmpocay Kal ipynoerOat adddws. 
Ta © @pocay, oddtavres Taipoy kai AUKov Kal 9 
‘pov Kal xpwov eis adomrida, ot pév “EXAnves Badrrrov- 
Eidos, ot Sé BapBapor Noyxnv. émel S€ TA TieTa 10 
eTo, elzrev 0 Kyéapyos, “Aye 89, © 'Apuate, éreitrep 
'TOS Upiv orddos éorl Kal Huty, eimré, TivVa yvauny 
> grept THs Tropelas, WoTEpoy amipev uvirep HAO0- 
7 AXA Tivda évvevonxévat Soxeis Oddy KpEiTTo. 
ei7rev, “Hy pév \Oopev amiovtes wavredas ay 11 
Atpow atrondoiwela: imdpye yap viv wpiv ovdev 
emeTndetwov. éentaxaiveca yap crab av Tay éyyu- 
ovdé Setpo idvres ex THS yapas ovdev eixopev 
'dvesy* év0a Sé Te Hy, jets Svatropevopevoe Kate- 


~ 
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Savravicapev. viv 8° érrwvoodpmev tropevegOat paxpo- 

12 répay pév, tav 8’ érerndelwy otk drropicopey. mropev- 

réoy 5° jpiv Tovs TpwTous atabpodls as dy Suvvepeba 
paxpotarous, Wa ws WreioTov arocrac0Gpev Tob 
Bacidsxod otpareviparos: iv yap arak dv0 h tpLdv 

pep@yv odov amécywpev, ovKére pt) Svvntas Bact 

Nevs ds KatadaBeiv. odlyp péev yap oTpaTevpaTt 

ov TorAunoes épéresOas: aoddy 8’ éywv orodroV ov 
, Suvyoetas taxyéws tropeverbar. tows S¢ «al Tov 
aN emiTndciov oman. TavTny, Edn, THY Yvan: exe 
a) 


7 ww, 


wv ’ 
Vt OAT ST a NREAT Clhatge AE ere —- 
CY@YE. - penqpomgeteen* PCRE, Mecigie, 


‘\ age Ey So airy h oTparyyia ovdéy adr Suvayévn 7 
. arobpavas 4 aroduyeiv: 4) Sé poyn éotpatiynoe Kdr- 
“ Mov. érel yap nuépa éyévero, erropevovto év Seka 

\ . éyovres Tov HdLop, Noylopevoe HEev aya HrAlp Sdvovre 


\ eis Kopas THS BaBuvAwviay y@pas: Kal TrovTo ev ovK 

1 éedaOncav. ere 5é audi Selrnv Soka rereulous 
Cia e \ a € / \ ut ow ? 
opav vmiéas* Kat Tov Te “EXAjvwy of py €rvyov ev 
tais tafeow dvres eis Tas tafers, Beov, nai ‘Apuaios, 
> 7f 227 © , f > / 
ériyxave yap éd apudéns rropevopevos, diote éréTpwro, 

15 cataBas eOwpaxifeto nal ot oly abTg@. év & Sé wri 

: e Ld and <9 
Covro Hxov A€yovTes of mpotreupOevres oKoTrol, STL OUY 
e a 3 > > ¢ A A > \ 4 
imets eiaty GAN vrobuyta véwowwTo. Kal evOds &yvo- 
, oe ? A P - A re 

cay Tdvres, &tt eyyvs Tov éotpatomedevero Bacthedoh.. 
Kai yap Kal xamvos épalvero év K@pats ov mpdce. 

16 Kréapyos Sé és pev rods rodeuious ovK Hyev' 70E6 
yap Kal daireipnxotas Tovs oTpaTuwTas Kal aoiTous 
évtas: Hon 58 Kal ape Hv- ov pévroe ovdé amréxduve, 
durarropevos pt) Soxoin hevrye, GAN evOvwpov ayov 
Gua To nrg Svopevp eis Tas eyyuTdta Kapas Tovs 
mpatous éyav Kxatecnnvocer, €& av Sujpracto wire 
tod Baciduxod otparedpatos nal atta Ta amo THY 

17 oixtav Etha. of pev ody mpatot Suws tTpor@m Tivi 
éorpatomdetcavto, of 5&8 barepor oxotatos mpootivtes 

* 


ee — . __ ——_— et a ne a 
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as ériyyavoey Exacros nuAlfovro, xal xpavyhy roddhy 
éroiovy KadobYTES GANHAOUS, WoTE Kal TOUS TrohEpioUs 
axovey' dore ot pey éyyvrata Tay Trodenlov Kal edv- 
you &k Trav oxnvepadtov. Sidov oe rodTo TH vbarepala 18 
syeveto’ obte yap wrolinuoy &r' ovdey epdavn ovre 
rrpaTomedoy oUTE KATTVOS OvOapOD TANCiov. é£emAdryn 
i, Os Eouxe, eal Bactdevs TH edodp TOU oTparevpatos. 
ophaoce 6€ Toto ols|rf borepaia) emparre. mpotovens 19 
&vrot rhs vuKTos TavTns Ka Tois "Edanar poBos 
srrimret, Kal JopuBos Kal Sodzros Fv, olov eixds goBou 
wreaovTos yiyver Oat. Knéapyos de Todplnv "Aeiov, 20 
! erbyyavey exo wap éavT@ Knjpuia dptotrov tév 
re, Todrov dvevmely éxddevce cuyny Kataxnpvtayta, 
t mpomyopevovaty ot apxovres, ds dy. tov adévta Tov 
w eis Ta GAG pnvicn, Ste Mpperas picOdv Térap- 
» apyupiov. émet bé tadra éexnpvyOn, syvwcay of 21 
2aTLATaL, OTL Kevos O PoBos ein Kal of dpyovres 
ot. apa Sé 8p0pp mraprnyyethev ) Knéapyos eis 
‘w Ta Orda TlecBat Tors "EAN nvas rep eixov dre 
h pdx. 
‘O &é 5n eypanpa, rt Bactreds eEetrrAdyn 7H epdde, 3 
: OjAov Hv. TH pev yap mpocGev Huépa tréuT@v Ta 
a Twrapadidovas éxéreve, tore 5€ dpa HArAip avarén- 
"t KNpuKAaS Erreprpe TEept oTrovda@v. ot 5” ret WAOov 2 
: Tovs mpopuAaxas, éfrovy tovs apyovras. éretdn 
WHYYEAXOV of mpopiAakes, KNéapyos tuyay Tore 
rad£ets émtoxomay ele Tots mpoptnaki Kedeveww 
K7pUKAS Trepipéver, dypt dv ayordon. ered 2 3 
TTHGE TO oTpdTeupa wate Kaas eyew spacbas 
7 pdrXrayya tu, Tov 8 ddTAWY pndéva KaTa- 
elvat, éxddece Tovs ayyédous, Kal avtos Te Tpo- 
TOUS TE EvoTADTAaTOUS Exwy Kal EevEdeaTaTOUS TOY 
OTpPaTiwrTav Kal Tos GALS OTpaTHYOIS Ta’Ta 
‘ev. é7rel 5 hv mpos Tois aryyédous, aynpwta, 4 
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Ve) 


tl Bovrowro. ot 3” éXeyou, Stet mepl orrovdav Fxorey, 
dvdpes, oltwes ixayol Ecovras tad Te Tapa PBactréws 
Trois “EXAnow atrayyetnas Kal Ta Tapa TOV “EDARVeV 
Bacrre. 0 58 dmexpivato, ’Amaryyédrete Toivuy avto, 
OTe payns Set mpwrov> apioroy yap ovK éotiv ovd’ oO 
ToAunowy Tept orrovdav Néyewy Tos “EXNoL 47 Topi- 
cas apictov. Taira axovoavres ot ayyedoe airndav- 
A 7 ¢ 4 ~ tig >. a 
vov, Kal Koy tayd> @ Kal diANov Hv, Ste eyyvs arov 
Bactreds tv 4 adds Tis, O emerétaxto Tadta wpdt- 
Tew éXeyov Sé, Ste eixoTa Soxotey Aéyeww Bactrel, Kat 
HKoveV Hryeovas ExovTes, of avTous, édv oTrovbal yéver- 
4 # D4 XN 4] / e \ > a 
tat, dkovow bev EEovor ta éemirndera. o S€ Hpwra, 
et avtois Tots avdpdoe orrévdotTo Tois Wovct Kab arLov- 
aw, 7} Kal Tots GANoUS EcowTo oTrovdai. ot b€, “Azra- 
cw, epacav, péypt dv Bacihed Fd rap’ ipav Seay- 
yerOn. érret 5€ tadta cirrov, peracrnadpevos avrous 
o KvXéapyos éBovrevero: xal eSoxet ras orrovdds trocet- 
\ > ¢ ’ La) = 3 \ 3 A 

Oat Tayd Kal Kab’ hovyiay éOciy r@ eri ta errurndera 
wal rAaBeiv. o 5é Krékapyos eizre, Aone? pev xapol 
TAaDTa* OV pévTOL TAXY Ye aTrayYEAD, Gra SiaTpibo, 
gor av oxvycwotw ot ayyeXNot, py atroboEn hiv Tas 
arovoas towjcacGar* olwal ye pévrot, Edn, Kat Tots 
npeETepols oTpaTLMTaLs Tov avTov PoBov Tapécer Oa. 
3 9N7/ XN J 9 4 a , 

érrel 5é édoxet xaupos elvat, amnyyedrev, Ste orrévdotto, 


10 cal evOds ayetoOar éxédeve mpos Tamurydeca. Kal oi 


uev iryobvro, Kyéapyos pévrou érropedveto TAS ey orroy- 
das mromodpevos, To 5é otpdtevpa éyov ev take, Kat 
autos wmicOopyAdKe. xal everixyyavov tadpots nal 
avrwow datos mAjpecw, as py SivacGas SiaBalvew 
aveuv yedupav: GdX ézrotobyTo StaBdoess Ex TOV Hol- 
vixwv, of hoay éxrremraxdrtes, ros Sé nal é&éxomrov. 


ll kal évravOa nv Kiéapyov Kutapabety ws érectaret, 


éy ev TH apiorepa yeipl To Sépu eywy, év Se rH Seca 
Baxrnpiav> Kai el tis adt@ Soxoin Ta mpos TovTO 


N 


XY 
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-eraypevov Braxevew, éxdeydpevos tov emet/Sevov 
‘race dy, xal dua avbros mpoceddpBavev eis Tov 
spav ¢uBaivevs dere waow aloydvmy, elvac pi) ob 
vorovéte. kad erdyOnoav ev apis atrod of 12 
ovdxovra érn yeyovdres* eet b& xal KXNéapyov édpwv 
rovbdtorra, mpoceddpBavov wal of mpeaBirepon 
odd 6& p@dAov 6 Kréapyos éorevder, trromrevwv ui) 13 
2 obra mapes eivas Tas Tdppous USatos: ob yap tv 
aa ola 7a mediov dpSew* GAN’ Iva idm odd mpo- 
uivorto trols “EdXAnos Sewd eis Tv Topeiav, Tovrov 
xa Baoika bramrrevev eri Td Tediov 7d Udwp ape 
sats wropevspevos 88 dxpleorro els. wshuas, Sbey drré-14 
£av of tyyepdves AawBdvew ra emerpdera. eviy 8 
‘os odds Kal olvos dowlkov nat SEos Efrntov amd 
» abtév. adtal 6& ai Bddavor trav gowvixwy, olas 15 
& trois “EXdnow éorw ideiv, trois oixérais amé- 
vro, ai 88 rots Seorérats droKelpevat Hoay amd- 
Tot, Savpdorat Td Kéddos Kal Ts péyeBos, 7 Se dyrus 
etpou ov8év Siépepes tas bé twas Enpalvovres tpa- 
ara dreriberan: kab Sp 'xal wapd aebrov $80 by, 
aradyes 86 dvraiba nad viv éynbpaday rod Gol-16 
5s mp@rov epayor of otpatidtat, Kal oi roddob 
iwacav 76 te eldos Kal thy idoTyTA Tis Hovis. 
3¢ apddpa Kal robo Kepararyés. 6 Sé goiné, 
€£atpebeln 6 éyxéparos, bros avaivero. 
Evrad0a. Zneway dudpas rpes- ead raph peydhovi? 
A€ws Fee Ticoadépyns xal 6 ris Bacihéws yuvat- 
Serdos cal édrot Hépcas tpeis+ Sofdot 8 rrodAob 
to. rel 88 amivrncay adrois of tév ‘ENjvov 
rnyot, édeye mpdtos Ticaadpépyyns 81’ épynvéas 
ce. "Eya, & dvipes "EXdqves, yetrov oikd 7H 18 
45, ai érel ipas eldov eis roMAa Kana Kab dpoj- 
eurrerrrakéras, epnua éromoduny, et ros dvvat- 
apa Bacidtas airncacbat Soivat éyol arochcas” 


Creg 


t 
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unas eis tHv “EdAdSa. olpar yap av ovine ayaplotas 
poe Eyew odte mpos bpd obte Tpos THs mdons “Ed- 
Prdbos.  rabra 88 yors Hrovpny Bacidéa, éyov abe, 
étt Stxalws dv pot yapiloero, ére avt@ Kopév re én 
otpatevovTa mparos iyyeia Kal BonPevay eyov dua 
A bd] 4 ? , \ , “ A \ @ 
TH ayyedia adixopny, kat povos Tov Kata Tos “ EX- 
Anvas TeTaypéevwy ovK Edhuyov, aGArAA SijrAaca Kai | 
cuventa Bacihet év Td tperépw otparorréde, evOa 
Bactrevs adiceto, éret Kidpov améxrewe, xal robs Evp 
Kipp BapBdpovs édiwfa oty rotode tots trapotos viv 
> 3 n 6 bd A 3 4 N \ 
20 pet’ éuod, olrrep avT@ eiot TWioToTaTot. Kal Tepl pev 
7 e lA 4 4 > 7? 4 
TovTwy vuiréoyeTo pot BovretcacBar: epécbar SE pe 
e nA > +f 4 Dd bd 4 > 
tuas éxéXevoev EXOovta, tivos Evexev Eotpatevoate er 
auTov. Kal cupPovrerw tyuiv petpiws aroxplvac Oat, 
~~ tva pot edrrpaxtérepoy 4, édv Te Sivwpat ayabov tbyiv 
21qap avrod diarpdtacbar. mpdos tabra petacrdavtes 
od 9 , . 2 , L 
ot “EdAnves éBovdevovto* Kai aexpwavto, Kryéapyos 
5° dreyev’ “Hyels otte cvvydOopev @s Bactrgt rrode- 
pyaovres ovr’ érropevopeOa él Bacidéa, adda Troddas 
mpopacets Kipos edpicxev, ws xal ov ev oloba, tva 
ipas te amapackevdotous AdBou Kal pas evOdde 
22 avarydryou. émel pévtoe On avTov éwpapev év Serve 
o~« — bpra, noxbvOnpev Kal Jeovs Kal. avOpwrrous mpododvas 
aurov, év Te mpocbev ypovp TapéyovTes Nas avTovs 
a “A pe. A 
23 eb rovely. éarel S€ Kipos réOvnxev, ovre Bacirel ayte- 
movovpeba THs apyns obr’ Exrw Stov Evexa BovroipeD’ 
dv tiv Baciéws yopay Kaxds troveiv, odd’ avrov 
amwoxreivat dv é0édoipev, tropevoipeba 5” av olxade, ef 
Tis Has py) AvTroin' adixobyTa pévroe TretpacopucOa 
aw Tots Jeois auivacba: édv pévroe Tes Huds Kal ed 
Toa uTdpyy, kal tovTou els ye Sivamiy ovy HTTHGO- 
9 “A e@ Lod 3 ‘A s &, 
24 wea ed rovobvTes. 0 pev oUTwS elrrev> aKxovacas Sé Oo 
Ticcadépyns edn, Tatra éyo amaryyedo Baothet xal 
ipiv wddw 7a wap éxeivou’ péxpt & av eyo ew ai 
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aroviat pevivTwy: ayopdy dé iuels mrapéEopev. nat 25 

€is be oe areas jovy heey: w00” of “EAXnVEs 

édpovrilov’ TH Oe Tpirn hxwv Ereyev, Ste Scarrempa- 

yuévos jxor Tapa Bactrdéws SoOjvas alta awlety TVS 

"EdAnvas, xaltrep 1avu TOAN@Y GYTLAEYOVTOY, @S OvK 

a€tov ein Bartret adetvar Tovs éf' éavtrov otpatevaa- 

uévous. tédos O€ elzre, xal vov ekcorw tpivy wierd 26 

\aBeiy map huov y pny perlay wapé-ew tpiv ray 

yopay kal dddorws amdfew eis tiv “ENAdda ayopay e 

rapéxovras' Grrov-5' av pn 4 mplacOat, NapBdvew _ SN 

was ek THS y@pas edoouevy td emitydera. tpas 827 ~3 

D npiv denoes opocar Hy wny TopeverOar ws dd girlas — 

Twos oita Kal Tord NapBdvovTas, OmdTaY jL1) a@yopav aa 

apeyapev, qv 5¢ mapéywpev dyopdy, avouptvous Ee \. y 

| émeTnoea. tavra éoke, nai dpooav Kal Seeds 28 \ 

ocav Ticcadépyyy nal o THs Bacthéws yuvatKos 

eAgdos Tots Tav “EDAnvwv otparyyois Kal Noxayois 

| €\aBov rapa tov “EdXdAjvov. pera S¢ tadra Tic- 29 

pbépyns elrre, Nov pev 52) arreyus ws Bactréa* érret- 

' 6€ dtamrpdEwpat & Séopat, HEw cveKxevacdpevos Os 

tEwv tpas eis THY “EXAdba Kal autos amimyv érh 
ELAUTOU apyny. 

Mera tadra reptipnevov Ticcadépyny of te “EX- 4 

7¢ Kal “Aptaios éyyis GAAnOY eoTpaToTedeupévor — 

as Wrelous Hh elxoow. év 58 ravrais adixvodvras 

- "Aptatoy Kai ot adergot xal of Grrot dvayKaios 

wpos Tovs avy éxelyp Tlepoay tives, rapeOdppuvov 

ub deEtas eviot Tapa Bactréws Epepov wy pynotKa- 

ww Bactdéa avtois tis ov Kipo émiotpartelas 
arrov pundevis THY Tappynpévov. TobTtav Sé 2 
wévav Evdnror joav of mepl “Apwaiov Frrov mpoc- 

es trots “EdAnot tov vodv. eate cat Sta TtotTO 

Lev TWoANois tov “EAjvwv ode pecKoy, adAd 
ovrTes TP Kyredpyyp Edeyou ral tots addols oTpa- 
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9 d@yabév. Taira péy elrrov oi Bacihéws Kipuxes- of 8 
. y “Enrdnves Bapéws péev jeovoav, duws S¢ Kré<apyos 
WN Tocovroy eirev, STL OU TOY ViKwVTwY ein TA STho 
«4 

Vv 

4 

‘\ 


>» 


mapadidovas’ adr’, ébn, tpets pév, @ dvdpes otparr 
yot, TovTos amoxpivacbe 6, TL KaNMOTOY TE Kal apr 
orov éyere’ éyw O€ autixa iéw. exdrdece ydp Tis 
auTroy Tay urnperav, Straws dor Ta tepa “appa 
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24 ueOa eb rrotobytes. 0 pev obTws elev’ axotvaas Sé o! 
Ticcadépyns edn, Taira éyo arayyeh@ Bacidel ral 

ipuiv wddw ta wap’ éxeivou péxpt 8° dv éya Few ai 
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orovbal yevtvrov> dyopdv 5 ryeis mapéEouev. wal 25 
ch poltlp Torepalav joiy Her» bod” of “EMapes 
Ubplt ap Be apy Sean Breyer, Sor Biaren 
yuévos iheos mapa Bacidéos Sobijvas aire ceteris 
"EXqvas, xalrep wavy TOAdGY avTieyovT@Y, GS OvK 
d&ov ln Bacidet apeivas rods é’ éavtov otparevoa- 
pévors, téos 88 elrre, kal viv éLeotw ipiv mora 26 
Aafelo wap! hd Hh pity idler wapébens Suiv rp 
épav nal ddddws amdkew eis tiv “ENAdda dryopdy 
rapéyovras: brov-8" dv pi) } mplacbar, NapBdvew _ 
pas x Tis xapas edoower Ta émuTHSera. dtpas 8’ 27 
5 jpiy dejoes gpooas ty piv wopeverbas ds Sid pidlas 
xwas otra Kal rota AawBdvoytas, rérav pi) dryopay 
apéxouer, ty 88 wapexwper dyopdv, dvoupevous ew ~~. 
+ émurpbea, tadra e€oke, nal dpoocay Kai defrds 28 _ 
scav Ticaadépyyy kal 6 ris Baodéws yuvascds 
Adds Tots THY “Bdajveov otparnyois Kal Noyayois 
. AaBov mapa ray ‘Enejewr. juerd 88 radra Tto-20 
bépuns elare, Nov pév 81) drew bs Bacihéa~ érrer- 
30 Siampdbauas & Blopat, Ew cuaceuaadpevos 9 
‘£ov tas eis tiv “EMdda Kal abtos darimy érd 
cesarean Genel 
Mera tadra repitpevov Tiacadépynv of te “EX- 4 
s Kab ’“Apraios eyyis adujrov eotparoredevpévor 
as mrelous 7) elxoow. év 88 ravras adicvodyras 
*Aptatoy Kad of dBérgod nad of EXAow dvayeatar 
rpos rods abv exelvp Iepodv twes, mapebdppuvov 
b SeEtas Eviot rapa Bacihéws epepov pry pynoica- 
» Bactréa adrois ris olv Kipp émotpartelas 
BX jigdads. cov srappyyitonn, -robrew BY 2 
téveov EvSrrot jaav of wept Apwaiov iyrrov mpoc- 
s tots “E)Aqot tiv voiv. adore xad dia TobTo 
ev mroddois tév ‘EXjver ote ipecxov, dd 
wres TB Kncdpyp ereyov kal rots dddows otpa- 
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3 ryyots, Tl pévopev ; 4 ove értotdueba, tt Baciders 


nas atrohécat ay repli TravTos Touncaito, iva Kai ToIs 
ddnrous “EXdnot pdBos 7 eri Baciéa péyay otpa- 
Tevety ; kal vov pev Hhuas brdyeras pévew Sta TO due- 
ordpbas avr@ To oTpadtevpa émny Se rdw drroby 
auTe 7 otTpatid, ovx got Straws ove emiOnoeTas piv. 
laws O€ Tov 1) atrooKdrre Tt arrotery lle, ws &7ropos 
3 1 odds. ov ydp more éxov ye BovAnceras yas 
éNovras eis tHv ‘EAAdba arraryyetrat, Os nLEls TOT OIE 
dvres évixapev Tov Bactréa érl tats Svpais avrod Kai 
Katayendoavtes amndOopev. Kréapyos 5é awexpivato 
Trois radra Néyoucw, "Eyo évOvpotpar pev nal tadra 
mavra* évvow §° Stt, et viv aripev, SdEopev ert o- 

iu@ ammiévat nal jTapda tas omovdds qroveiv. Erreita 
M@potov mev dryopay ovoels trapéfer jpiv ovdé Oey érri- 
oitiovpeba: adfis 5é 0 aHynodpevos ovdels ~orat> Kal 
dua tadta TrowvvTay Huav evOds ’Aptaios adeoriifer- 


,@are diros huiv ovdeis dehelMperat, Grd Kal of mpe- 


6 obey dvres Trohéptot myetv Ecovtat. wotapos 8 et ev 


f 


‘Tis Kat Gdnros dpa hyuiy éate StaBaréos ovKn olda+ Tov 


d° oty Etdpdrny oidayev Sti advvarov diaBvas Kno- 
AvévT@y Todeuiov. ov pev by, av payeoOal ye Sén, 
immeis ciow hpiv Edupayot, trav Sé wodeploy caries 
elow ot mrdetoTot Kal wreloTou aktol’ WoTE VIK@VTES 
pev tiva av aroxteivaipev ; nrtwpévoy Oé ovdéva oldv 
Te owlfvar. eyo pev ody Bactréa, & otTw TrodAd 
éoTt TA oippaya, clrrep trpoOupetrat Huds atrodecas, 
oux olda 6, Te Sei avrdov dpocas nal Sektav Sodvas 
Kai Jeovs émriopejcat nal ra éavtod miotd amiota 
qotjoat “EXAnol re Kar BapBdpors. TOLADTA TONKA 
éNeryev. 

"Ev &€ rovtp xe Tiscadépvns éyov THY éauTod 
Sivapww ws eis olxoy amimy nat *Opdvtas thy éavrod 


Stvapiv: tye 5 nal tiv Suyarépa ri Bacitdéws eri 
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yaum. evredbev 52 HSn Ticcadépvous iyoupévou xat 9 
dryophy twapéyovros é1ropevovro: érropevero Sé Kat 
“Apsaios 1d Kipou BapBapixiv éxyov orpdtevpa dpa 
Ticcadépver xai ’Opévra wal Evvearpatoredeveto ovv 
éxeivors. of SC “EXdnves bhopavtes rovrous avrol éf' 10 
éavrav éya@pouy yyepovas eyovres. éotparomedevovro 
6é éxdotote aiéyovres GAAnAwVY Tapacdyynvy Kar 
peiov: éfurdrrovro S& duddrepos dowep rodeplous 
GAMprous, Kal evOds Tobro troWlay wapetyev. évlore 11 
5é xa Evrslopevoe ex rod avrod nal yoprov cal dra 
rotadra Evdréyovres wpyas evérewov GAdAjAOIS* Wore 
wal tovro &yOpay qwapetye. SueNOovtes Sé tpeis ora- 12 
Ouovs adixovtro mpos TO Mndlas xadovpevov reityos, 

! kal trapnov elow avrod. tv Sé wxodopmpévoy mrly- 

= Gos orrais dv doddrTe Ketpévais, evpos elxoat Trodav, 

thos 5é Exatov> pcos 8’ édéyero eivas elxoct trapa- 

> cayyav: daréyes 58 BaBudadves ob Todd. evredOev 13 

8 érropevOncay arabpois S00, Twapacdyyas oKTa: ° 
kat SéBnoav Sudpvyas Svo, riv pev éml yepupas, 
Thy & éleuypévny mroiots érrtd: avras 8”. joay amo 
tod Ttypntros wotapou: Katerétumvro 6é¢ €& avTrav 
kal tddpot émi tiv yopay, ai pev TpwTar peyd- 
Nas, Errata 8 éXdrrouvs: tédos Sé Kal ptxpol oyerol, 
@aomep év th ‘EdAdét él tas perivass Kal adixvodyr-. 
tat éri tov Tiypnta wotapév: mpos & woMs Hy pe- 
yddn kal trodvdvOpwrros, 4 Svopa Zurtden, awéyovca 
Tov TroTtapov otrabdlous wevrexaidexa. of pev ovv "ED- 14 
Anves Tap avriy éaxnvncay éyyds Trapadelcov peyddov 
Kal xadod kal Sacéos ravtolwv Sévdpwv, oi 8 Bdp- 
Bapoe dtaBeBnxores tov Tiypnta> ov pévtot xatada- 
vets Hoav. peta Sé 7d Seimvov érvyov év mepurdte 15 
ovres apo tav srrwv TI pokevos nal Hevodav: xat 
mpoceAbav dvOpwrés tis Rparnce Tods mpopUAaxas, 
ov av io TIpokevoy 4 Kvréapyov: Mévwva &é ovx 

3 | 
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eGjre, nas radta wap ’Aptaiov dy rob Mévwvos Eévov. 
16 drei 5¢ [Ipokevos elzrev, dre abrés eips bv Snreis, elsrev 
6 dvOpwros tdde. “Erreurypé pe ‘Aptaios nal "Aprdo- 
fos, miotol Svres Kipp xa ipiv edvot, wal nedevovort 
gurdrreaGat, pr bpiv érlOwvras tis vuxros ot Bdp- 
Bapou gars Se otpatevpa Tronv ev TH TAHGlOV Trapa- 
17delom. xat éri rip yédupav rod Tiypntos trorapov 
aréprpas xedevouct pudanny, os Stavoeiras avriy ADaas 
Tiscadépyns tis vuxtos, cay Suvyrat, os py SeaBiyre, 
GAN’ ev plow arroAnPOyre Tov trotapod Kai THs Sud- 
18 pvyos. axovcayTes Taita wyovow avTov Tapa Tov 
KnXéapyov xal dpdiovew & réyet. o Sé Knréapyos 
19daxovcas érapdyOn adodpa xai éfoBeiro. veavionxos 
Sé Tus THY TrapdvTwY évvonaas elirey, ws OK axddoVOA 
eln TO Te émtOnoecOat Kai AVoEW THY yédhupav. Sijrov 
yap Ore éritiOepévovs  vexdy Senoe  TrTacOa. 
day pev ody vixaot, Té Sel abrovs Avew THY yédupay ; 
* ode ydp, av woddal yédupar wow, Eyoimev av Srroe 
20 duydyres jpels cwOdpev. day Sé iets vender, Nedv- 
pévns Ths yedvpas ovy EEovaw éxeivos dros hvywou: 
ovde py BonPicat rod\dav bvrov répay oddels avrois 
21 Sumjoeras Aedupévns THS yehvpas. axovaas Se o 
Knréapyos raira petro Tov ayyedov, moon Tis ein 
yapa % ev péow Tod Thypntos Kal ris Suopvyxos. o bé 
élarev, OTL TONN} Kal Kopas Everot nal trodes ToANal 
22 xal peydrar. tore 8) Kai éyvwaOn, dre ot BapBapot 
tov &vOpwrrop brrotrépparey, Gxvobvres pn ot “EANnves 
dsehovres THv yédupay pévorey ev TH viow épvyata 
éyovres vOev pev tov Tiypnra, evOev 58 thy Sidpvya, 





kal ayabiis obons Kal rév épyacopévwn évovroy, elra 
Se xai aroatpody yévotro, et tis Bovdovro Bacidéa 
23 axes qoiv. peTad radra averravovro: émi pévror 


Tiv yédupay Suws purachy ereupav: xa) obre énébero 
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ovdels ovdaud0ev ovre mpos THY yédupay oideis FOE 
Tay TONE LloV, WS ob PuUAdTTOVTES aTrAyyeANov. ézresd7) 24 
5° dws éyévero, SséBaivoy tiv yépupay elevypévny mroi- 
ots TpidxovTa Kal érTa as olov re pddtoTa Tepuda- 
ypevos: éEneyryedNov ydp tives TY Tapa Trccadépvous 
‘Edvjvov, as SwaBawovroav pédXdgovev émreOjoecOac. 
GAN tadra pev rpevdy tv SuaBawdvroyv pévro o 
Dots abrots érepdvn pet adddwv oxotrav, ei &a- 
Baivoey rov worapov: émedy 5é eldev, @yeto are- 
Aavvov. 

"Ane Se red Tiypnros éropevOncay arabpovs rér- 25 
Tapas, wapacdyyas elxoow, él tov Pvexov rrorapoy, 
TO expos TALOpou’ ery 5é yéhupa. Kal évradOa wxetro 
Toms peydrn, 4 dvoua “Dearis awpos hv arnvryce trois 
“EdAnow o Kuipov nal "Apraképtou vo0os adenpos ard 
Zovcwy xa "ExBardvwy arpatidy todd dyov ws 
BonPjowv Bacthei> nal emiorncas To éavtod orpd- 
Teupa Tapepyopévous Tovs “EdAnvas eOewpe. 6 5226 
Knréapyos tryctro yey eis S00, érropevero b¢ ddXoTe xal 
Gdrote édicrdpevos. Soov Se [Av] ypdvoy 7d ayou- 
peevov Tov oTparevpaTos eEmrloTHoele, TocovTOY wv 
avdyxn xpovoy St’ ddov Tod otparedpatos ybyvecbas 
Thy érlatacw: @oTe TO OTpdTevpa Kai avTois Tois 
“Exdxrnot So€at mdptrondv elvat, cal tov Ilépony éxre- 
ariyGa. Sewpotvra. évredOey Sé érropevOnoav 81027 
THs Mnsias orabpods épypous EF, mapacdyyas rptd- 
xovra, eis tas Ilapvodtidos xopas ris Kupov xai 
Bactréos pntpos. tavras Ticcadépyns Kipp ézey- 
yerov Svaprdcas tots “EdAnow érrétpewe jv avipa- 
qéowv. éviv §é aitos wodvs Kal rpoBata Kal adda 23 
xpypata. évredOev 8° érropedOncay arabpovs éprjpous 
vTérTapas, wapacdyyas eclxoot, tov Tiypnta woTapoyv 
éy aptorepa éyovres. ev 8876 mpary arabu@ Trépay 
TOU Trorapov TOMS OKeiTO peydrAn Kal eddaipev Gvona 
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Kauai, €& Fs of BdpBapos Sefyov eri oyediass Sepbe- 
pivas aptous, Tupots, olvov. 

5 Mera tadta ddixvobyra: él rov Zanatay aota- 
pov, TO evpos TeTTdpwy TAEOpwY. Kal évTadOa Epervay 
huépas tpeis: ev Se ravrais browia pev Foav, pavepa 

2 de ovdeula épalvero ériBovdn. edokev otv To KrYedpyp 
EvuyyevérOas r@ Ticcadépver xai ef mas Sivarro rat- 
cat Tas Urrolas, mplv é€ avTray rrodeyuoy yevéoOat: 
Kat Errepré tiva épodvra, ort EvyyevéoOar adr@ ypy Ce. 

3 6 Oe Erotpaws exérevev Furesv. érrevdy Sé EvvAjAOov, Ayes 
6 Knrkapyos trade. “Eyo, & Ticcadépvn, olda pév jyiv 
Spxous ryeyevnpévous Kai SeEras Sedopévas pt) adsenoew 
GAAjNOUS* purarropevoy Se cé Te Opa ws TrodEpLlous 

4 Has Kad ypets cpavtes radra avrupuAatropeda, errei 
Se oxorrav ov Suvapat obre oe alcbecOai Treipmpevor 
HAS KAK@S Tovey, éyo Te aapas olda, STs Tmeis ye 
ovd” émiwoodmev TovovTroy ovdév, Ed0FE pot eis AOyOUS 
cot éNOeiy, Grrars, ef Suvaipeba, eEéNoupevy GAAHAWY THY 

5 amotiav. xal yap oisa dvOpwmous 75n Tods wey éx 
SeaBonrijs, rods Sé xal €€ troyplas of hoPnOévres aAXz}- 
ous, POdcas Bovropevoe ply waleiv, éroincay aii}- 
KEOTA KAKA TOUS OvTE pédNXNOVTAS OUT av BovrAOLEvOUS 

- 6 Towovroy ovdéy. Tas ovY TOLAUTAS ayVapoTiVas vo-I- 
Cov cuvovcias pddtota ay travecOat, Haw Kal Sidd- 
oxey oe Bovrdopat, os od Hpiv ove GpOas drructeis. 

7 mparov pv yap Kal péyiotov ot Seay Hpas Spxos 
KwAVOUVeL TroNeplous elvat GANAS: GoTis Se TovTwY 
civoidey avr@ tapnuednnes, TodToy éym ovrroTr dv 
evdatpovicayu. Tov yap Je@y TodEpov ovK olda obT 
até wolov dv tdyous hevyav ris drrodvyot oir eis 
motoy dy oxotos arodpain 008” Srras ay eis exupov 
xeplov aroctain. Swdvrn yap wdvra Tois Jeois trroya 

8 xai ravtayy wdvrov icov ot Jeol Kparoice. ; wept jpev 
5) Trav Seay re xal tov SpKwv otro yiyveoKo, wap’ 
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Sy j rl 
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ols qyuets Tay hitlay cuvOéuevos xareBéueOa> tav 8 
aWpwrivwy Ge eyo ev te wapovte voullo péyurrov 
civat Huiv ayabov. civ pev yap col waca pty odes 9 
evropos, Tas 5é motapos SvaBatos, Trav re érerndelov 
ovx atropia: dvev dé cod waa pev Sa aKxotovs 7 odes" 
ovdey yap auris emitapeOa: was 82 trotapos Stotro- 
pos, was Sé Syros hoBepds, hoBepwraroyv &° épnuta: 
feotn yap tmodAns amopias édotiv. et Sé 89 wal pa- 10 
pépres oe KaTaxrelvaipev, Addo Tt ay 4 Tov evepyérny 
kataxrelvaytes impos Bacthéa Tov péysorov e&pedpov 
ayouitoineia ; cov Sé 87 xa olwv av éxrribwv euav- 
TOV OTEpHoayn, eb TE TL KAKOY émTLYELPNOAaLWLL ToLELD, 
tadta réEw. éyw yap Kipov éereOipnod pot didov 11 
ryevér Oat, vouitov TaY TOTe ixavwTarov Elva ev Trotety 
dv BovdotTo* oé Sé viv ope® thy te Kupou Sivapw 
Kal. yeopay éyovta cal tThv ceavrod apynv cwlorta, 
ayy bé Baciréws Siva, 3 Kipos trorepia éeypiro, 
got tavrnv Evppayov otcav: tovrwy 8 Tovovrwyr 12 
évrwv Tis ottw patverat Satis ov BovrETal cat di- 
Aos elvar; ard py ép@ yap Kal tadra, €€ ov 
éyw édridas Kal oé BovrAjcerOar pirov piv eivac: 
oda pev yap tyiv Mucodls dAvmnpodvs Svtas, ods 13 
voit adv ovv Th trapotvon Suvdmet tarrewovs tyiv 
Twapacyey, olda Sé xal IIicidas: daxovw bé xal ddydXra 
€Ovn word Totadra elvat, & olpas av radoat év- 
oxAobvra del TH bperépa evdaipovla. AiyuTrrilovs 5é, 
ols pedduota spas viv yuyvdck rebvpwpévovs, ovy 
op@® mola Suvduer cuppdyp xpnodpevoe padrov av 
KoArdaaiocbe ris viv avy éuol ovons. .GAAd py ey ye 14 
Tots mépiE oixodar av et péev Bovrotd tp lros elvat, 
@s péytoros av eins, et 5é tls ce AVON, @s SeomdTys 
avaatpépoto éxwov Has tirnpétas, of coe ovK ay Tod 
pecaOod Bvexa povov virnperoipev, GAXA Kal THS yYapLTos 
Hs owGévres t1rd aod col ay Exoupen Sixatws. epol pev 15 
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&) raira wdvta Oupoupévm otto Soxel Savpacroyv 
civas TO oe Huy amtoTely, Gate Kal Rotor ay axov- 
gait To dvopa, tls ovTws éotl Seivds bye Hoe ce 
weioat Aéyov, OS Hels oor emiBovrevopyev. Kréap- 
yos pev ov Tooadra eles Tiacadépyns 5é Bde arn- 
pein. _ 
16 "ADA’ Hdopas pév, @ Kréapye, axotwv cov dpovi- 
feous AOyous’ TaiTa yap yuyvacKwy ei te éuol KaKdv 
Bovrevots, dua av pot Soxets nai cavTe Kaxdvous eivas. 
as 8° dv pdOns, Ste odd" dv iets Sixalws otre Sacer 
AT Det obr’ euol amiatointe, avTdKovoov. et yap bpas 
éBovdopeba airodécat, wérepd aot Soxodpev (rriréwv 
wAnGous aropely 7) welav 4 omdlcens, ev 3 tpas pep 
BaAdrrrew ixavol einpev av, avtimdoyew 82 ovdels xiv- 
18duvos; GAN yoplov émityndeiov iyiv emiriPecOas 
aropely av cot Soxodpev ; ov ToaadTa pev Tredia Hyiy 
dita dyta oly TOANG Tove SiatropeverGe, Tooadra Se 
bpn upiv opare dvra Topeutéa, & huiv EEeots mpoKxara- 
NaBovow aropa bpiy trapéyew, tocodtot 5° eiol rora- 
pol éf av eEcorw piv tapsreverOas omdcots dv dav 
BovropcBa pdyecOar ; cist 5° avtav ods ovd’ dp 
mavratrace SvaPainte, ei 7) Nets pas Scarropevoipev. 
1962 8° ev waou TovTas yTT@peOa, ANAL TO YE TOL TIp 
xpetrrov Tod Kxaprod éotw* Sy pets Suvained’ ay 
KaTaKavoavTes Ayov viv avTerdEa, & tpets ovd’, 


. 20€¢ wavy dayaGol einte, payerOar dv Svvaicbe. mwas 


av ovy Eyovres TocovTOUS TopoUS mpos TO Liv TroAe- 
pew, Kal rovtwv pndéva nyiy émixivduvoy, ereta éx 
TovTav wdvrwy Tobrov ay tov tpomrov éFedoipeda ds 
peovos ev pos Jewv aoeBys, povos 5é pos avOpatray 
2laioypes ; wavtdmacy 68 dopey dor) Kal dunydvev 
Kal avdyen éxouévwv, Kal Tovrwv trovnpar, oitiwes €bé- 
Novae Ot’ emriopKias Te mpos Jeods Kal amiatlas mpos 
dvOpwrous mpdttTew Tt. ovy obtas Hyeis, & Kréapye, 
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obre addoytoros ovTe HAMLol eopev. GAA Tl SH iyas 22 
éfov atrodécas ovn ei tobro ANGopev ; ed lobe Gre 6 
éuos Epws rovrou altios tod rots “EdAnow éue meorov 
yeverOat, nal @ Kipes avéBn Eevixg did pscOodocias 
murtevoy, ToUT@ ee xaTaPyvar de evepyerias ioyu- 
pov. doa Sé por tpels ypnowpos EvecOe Ta ply xa) 23 
ov elzras, Td 5é péytotoy éyw olda* Thy pev yap ém) 
TH Kepary tidpay Bactrel povm ELeoriy opOny exe, 
thy 8 éml rh xapdla icws av buev trapévrev nar 
Grepos evireras Exot. 

Tatra eirray Soke to Knredpym adnGy Déyewv> 24 
cat elrrev, Ovxodv, én, otrives rovovtev juiy eis de 
av wrapyovrov treipavrat SuaBddXovtes trosijoas 
moheptous Huds akiot eiot ta Eoyata Tradeiy ; Kal25 
éyo pév ye, bn o Ticaadépyns, et BovrAecGE poe of Te 
otpatyyol xai ot Noyayot edOeiy, ev TH euhaved ALEw 
TOUS Tpos e“e Neyovtas ws av Euol éemiBovrevers Kal 
TH ovv éuol atparia. *Eya 5é, én o Kvrkapyos, d&o 26 
mévras, Kal col ad Sniaow Bev éym wepl cod axovw. 
éx tovTav dn Trav NOyoav o Ticcadhépyns herodppovov- 27 
peevos TOTe pev pévery Te avToy éxéNevoe Kal cvvdet- 
qvov emowjcato. TH Se vorepaia o Knréapyos éNMayv | 
él to otparomedov S705 tT’ hv mrdvu didixas oid- 
pevos Staxciobat ro Ticcadépves nai & EXeyev éxeivos ) 
amiyyerrev, Edn te xphvar evar rapa Tiscadépyny 
obs éxéXevoe, xal of dv édeyyPaot SiaBddrrovtes Tov 
‘EAAjvev, &: mpoddtas abrovs Kal Kaxévous Tols “EX- 
Anew svras tipwonOjva.- travmreve Oé elvas rov Sia- 28 
BdddovtTa Mévava, cidas aitév xal oupyeyernpévoy 
Ticcadépves pet *Apiaiov nal oracidfovta ait@ Kal 
érrtBouvnNevovta, Strws TO oTpdreupa array mpos éavTov 
AaBav diros 7 Ticcadépver. éBovreto Sé Kai 629 
Knréapyos array 16 otpdrevpa mpos éautov exew Th 
yvepy nab rods Tapadvrobvras éxrroéev elvat. Trav 
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5¢ orparwwrayv ayrénxeyov tives avr@ py iévat wdyras 
Tovs Aoyayous Kal otparnyods pnd mioTevey Ticca- 

30 dépven o 5¢ Kyéapyos toyupas xarérewev, gore Sse- 
mpdfaro aréyTe pev orparmyous iévat, elxoot 52 Noya- 
ryous* ourncohovbnaay dé ws eis dryopay Kal Tay GNwov 
aTpaTwwTay ws Siaxdctoe. 

31 "Ezet 8¢ joay éri tais Sipats tais Tucoadépvovs, 
oi fev oTparyyol TrapexrAnOnoav elow, II pokevos Bows- 
tis, Mévwv Gerradés, "Ayias “Apxds, Kyéapyos Ad- 
Kov, joxpatns ’Ayasds: of 58 Aoyayol él Iipass 

32 Euevov. ov ToANG O€ Uorepoyv amd Tod-avTOD onpelou 
of rt’ évdov EvvehapBdvoyto Kai ot é&w Kxarexdrrnaay. 
pera S€ tadta tTav BapBdpwy tives imméwv Sid rot 
mediou éhauvovres Give évtuyxdvatev "EAN 4h SovrAp 

337) érevOépp adytas Exrewov. ot dé “EXXnves tHV Te 
irraciavy abtav eOaipatov éx tod otpatorédou opay- 
res xal 6, Tt érroiouy nudeyvoour, wrpiv Nixapyos "Ap- 
Kas He hevywv Terpwpévos eis THY yaoTépa Kal rd 
évrepa ev Tats xepolv Exwy, Kal ele Tavta Ta yeyern- 

34 wéva. ee rovrou 8) ot “EXdnves EOcov él ra dirda 
wdvres éxmemdyypevos Kal vopitovres avtixa m&ew 

35avrovs éml to orparomedov. of b€ wdvtes pev ovK 
HMov, "Apaios bé xai "Aprdofos xal McOpiddrns, ot 
joav Kipp miorétaroes o dé trav ‘EXdjvov épunveds 
épn nat tov Ticcadépvous ddedpoy atv avtois copay 
Kat yryvaoxey: EvynxodovGouy 5é nai adrou Tlepoay 

36 reOwpaxtopévor eis TptaKogious. ovTot érel eyyds 
joav, mpocedeiy éxédrevoy el tis ein TOV “EXAUvOV 7 
oTpaTHyos H Noyaryos, va amayyeihwot TA Tapa Bace- 

37 héws. peta tabra é&iNOov durarropevos Tov ‘EXAH- 
vov aotparnyot pev Kredvwp ‘Opyopénos xal Sodat- 
veros Sruupdrsos, Etv avrois S¢ Hevopav ’AOnvaios, 
bras pdOos ra wepi IIpofévou: Xeipicodos 8° érixyya- 
vey arrav év xopy tut Ely ddAdrots emiairilopevos. 
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éret dé éotnoay eis érnjxoov, elev ’Apsatos rdde. 38 
Kytéapyos pév, © avdpes "EXAnves, eel ertopxav te 
éddvn xal tas orrovdds Avwy, Eyes THY Sleny Kal ré- 
Oynxe, IIpdkevos Sé xal Mévov, ort xariryyetNay adrod 
Thy emtBoudyy, ev peyddn Ting eiow. vas dé [o] 
Baciheds Ta Gta arattet+ atbrod yap elval dnow, 
érelrep Kupou joav rod éxelvov Sovrov. ampos tara 39 
arrexptvavto ot “EXXnves, EXeye 5¢ Kredvwp 0 ’Opyo- 
pens’ "2 «devote avOpwirav “Apiaie nar oi ddXot, 
Scot Hre Kvpovu dirot, ox aioytverbe ote Jeovs oir’ 
avOparrous, olrives Oudcavres nyiv Tovs avrovs didous 
Kal éyOpovs voyteiv, mpodovres judas ovv Trccadépver 
T@ alewrdtp te Kal Twavoupyotdt@ Tous Te avdpas 
autous ols @uvuTe @s a7rokwAéxare Kal tovs adXous 
“as mpodedwxores Evy rots troneplois ef auads Epye- 
ae. © Sé “Aptatos elrre, KAdapyos yap mpocbey érri- 40 
Bovretov pavepos éyévero Ticcadépves te xad ’Opdovra, 
Kal waow nuiv tots Evy rovTois. él tovrots Hevo- 41 
dav trade eivre. Knvéapyos pev tolywy ei rapa tovs 
dpxous Edve Tas orrovdds, THy Sixny Eyer Sixarov yap 
GrrodrAvabas Tors értopxodvtas’ IIpofevos 6é nal Meé- 
vov émeimep eioly tpérepor pév evepyétat, npeTepoe 
S¢ orparnyol, wéuypare avrous Sedpo: dijdov ydp ote 
piroe ye dyres auotépous treipdcovtat Kal viv Kab 
qpiv Ta Bérricta EvpBovrcvery. awpos tadra ot Bdp- 42 
Bapot trodty ypovoy StareyOévres adrArjdS ar7AdrOov 
ovdey aTroxptvdjevos. 

Oi pev 8) atparnyot ottm Ar gGbevtes avyAyOncav 6 
@s Bacihéa nal arrotumbévres tas Kneparas éredev- 
Tnhoay, els pey avTav Kvyéapyos oporoyoupévas éx 
mdvrov Tov éumeipas abtov eydvrav Sbfas yevécOas 
ayvijp Kal Todeuexds Kal pidomoreuos eaxdrws. Kal 2 
yap 8) gas pev worenos Hv Tols Aaxedatpovloss impos 
tots "APnvatovs waptuevev, eet Se eipyvn éyévero, 

3% 
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melaas Thy avrov médw as of Opdxes adsxovae Toads 
"EdAnvas nai Siarpakdpevos as édivaro wapa Taw 
epopwy ébérdes ws Trokepnowv toils trép Xepporrjcou 

3 nad IleplvOov Opgkiv. dred 5é perayvovres tras of 
Epopot Hon eEw Svros avrov arootpépew avroy érret 
povro é& "Icbpob, évrad0a obxére weiPetat, aXX @yxero 

4 wréwv eis ‘EXAjotrovrov. é« rovrou nal eOavaraby 
tro tov ev TH Sardpty Tedav as atrebav. Hin Se 
guyas dv ipyeras wpos Kipov, «at orolos pev réoyous 
éretce Kipov ddAn yéyparrat, didwot 5é avt@ Kipos 

5 pupious Sapescods: o 5é AaBov ovn eri pabuulay érpa- 
WeTo, GAN aio TovTwOY TaV ypnudTwov auras oTpa- 
Teupa errodéuer Tois Opaki, nal pdyy te evinnoe Kat 
amo tovrouv &) édepe nal tye Tovrous Kal modkepov 
Steyévero péypt Kdpos eden rob otparevparos* tore 
_e-be annnlev as Eby éxeivp avd modepnowv. tadta ovp 
‘tdotroAéwou poe Sone? avdpos Epya elvar, doris e€ov 
uev eipnvnv éyew dvev aioyivns Kal BAGBys aipetras 
monenew, efov dé pabuyeiy BovdcTrat moveiy wore 
Tonepev, eLov 5€ ypnmaTta Eye axwodivws aipeiras 
Toreoyv peiova tadra move: Eexeivos 5é womrep eis 

— wrandixad 7 eis GAAnY Twa Hooviv HOErAc Satravay eis 
7 wodepov. otTw pev didoTrOAELOS vs .TroAEpLKOS Se 
abd taity éddxer elvar, brs didoxlvduyss te Fv nat 
uépas Kal vuerds dywov él rods toNeuious Kai év 
Trois Oewois dpdvipos, dS of TapévTes TravTayod TdvTeEs 

8 @podoyouv. Kal dpyids 5” édéyero clvas ds SuvaTrov 
€x Tod TolovTov TpdTroU, oloy Kaxeivos elyev. ixavos 
pev yap as rts Kal GAXros hpovritew Fv, Srras Eyoe % 
oTparia auTe Ta emirndera, kai wapacKevdlew Tavra, 
ixavos Sé xai éwroshoeat roils trapotew, ws meoréov 

9 eln Kyedpyp. tobro 8° érroies éx Tod yaderros elvas- 
Kal yap opav aoruyvos hy xal rh dwvh Tpaxyus,. exo- - 
raké te del ioyupds, wal dpyp évlore, ws cal adr 
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peraptrey eof’ Gre. xai yvopuy 5° éxdraley> axord- 
oTov yap otparevparos ovddey spyeiro Sderdos elvas, 
GAL Kal Aéyeww abrov Epacay, ws Séoe Tov orpatia 10 
Thy poPeicOas padXov tov Apyovra 7 ToUs Trodepious, 
ei péddot 7) Guraxas duddEav  pirwv adpéfecbas ff 
ampopaciotws tévat mpos Tous moNeslous. dy peéy 11 
ow Trois Sevvois HOcXov avrod axovewy ohddpa Kal ovK 
G\Nov Ypetvro of aTpaTidTas. Kat yap TO oTUyvOY 
Tore patdpov avtod év trois mpeconras epacay daive- 
cOat xa Td yaderov Eppwpévov pds Tos ToNEpLLOUS 
édoxes elvat, dare owrnpiov Kai ovKért yareTrov épai- 
vero: ote 5 &&w tod Sevod yévowro nal éFein pos 12 
GAXous apyopévous amtévat, TrodNol abrov aréXettrov* 
To yap émlyape ovw elyev, GAX del yareros Fv Kar 
apes’ date Stéxewto mpds avrov ot oTpaTubTaL Howep 
maioes pos Siddoxadov. Kal yap ovv didia pev nal 13 
evvoia éropévous ovdérrote elyev: oirwes 5¢ 4 tard 
ToAEws TeTaypévotr 7) bird Tov SetaOas 7 GAAQ Tivi 
avadyKxy Katexopevot Trapelnoay ait@, apodpa resBo- 


pévats éypiyro. érrel Se jpEavro wixdv Eby ait@ ods 4____ 


qoneplous, On peydda Hv Ta ypnolpous Tovodvra el- 
vas Tovs Eu aire otpariiras’ Td Te yap Tpds Tods 
qoneplous Japparéws Eyew traphv xa to THY Tap’ 
éxetvou Ttwpiay. poBetcbae avtovs etrdxrous érroles. 
totovros nev S17 dpywv hv: dpyecbas Sa bro dddwv ob 15 
pdra eOérew éeréyeto. Fv Se Ste érerevra audi ra 
WEVTYKOVTA ETN. 

IIpo£evos 5¢ 6 Bowdrios edOds pdy petpdxvv dv 16 
erreOdpe. yevécOas avip Ta peydda mpdrrew ixavs: 
ral dua tavrnv ri ériBuplav Saxe Topyia apyiptov 
T@ Acovtivp. éiel 5é cuveyévero éxelvp, ixavos vopl- 17 
aas 16 elvat nal dpyew Kal didos dv trois mpwrows 
pen ~QTTacOa, evepyerav, AAGev eis Tavtas Tas ov 
Kupy mpdgtes: nat pero xrncecbas éx TovTwv dvoya 
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péya wai Sivayw peyddnv nal ypipata trod, 

18 rocovreay 5’ ériOupav spddpa evdnrov ad xal rovro 
elyev, Sts rovTrwy ovdey dy Iérdou wraoOas peta ads- 
alas, GAA ody TH Sicaip Kai Karp q@eto Sely rovrav 

19 ruyydvew, advev Sé TovTov py. dpyew 5&8 xarov pep 
kal ayalav Suvaros fv ov pero aut aide row 
oTpatiora éavtov ovre dd8ov ixavds éurrorioas, 
GAAa Kai noyvvero paddXov Tos aTpaTidTas 7%) oi 
apxopuevos éxeivov, cal hoBotpevos wadrov Fv pavepos 
TO amexOdvecOar Trois oTpatiwras f of oTparidras 

2076 amioteiv éxelyp. eto dé apxety pos TO apytxoy 
eivas kai Soxety Tov péev KANOS TroLoUVTA érraVEly, TOV 
5¢ aduxodyTa pi) évawveiy. Toryapody aite of pep 
Kanol te kayabol tav cuvoyvtey edvot Raoay, ot Sé ade- 
xot éweBovnevoy ws evpetayetplorm Gyrt. Gre Se awé- 
Oynoney jv érav ws tptdxovra. 

21 Mévwy dé o Gerrards Sirdos Fy érriOupav jeep 
route toyupas, eriOupav Sé dpyew, Siras awrelw 
AapBdvot, ériOupav 5é ripacbat, iva wrelw xepdaivos- 
diros te éBovrcTo elvat Tos péytota Suvapévors, Wa 

22 dduxav pr Sidoln Slenv. érl 5é 7d xatepydteoOas wy 
ériOupoln cuvromwrdtny @eto odoy eivat Sia Tob érrt- 
opxely Te nal ypevdecOas nal éLarraray, 76 8’ dirhody 

23 nal to GArnOes evopte To avTo TE HALOlw elvas. aTép- 
yov 5& davepos pev jw ovddéva, Erm dé gdaln didros 
elvat, tourm evdnros éyvyvero érruBovdevov. Kal tro- 
Aewlou pev ovdevds xareyéda, TaY 5é cuvoyTaY TdavTeY 

2405 KataryeNov act Suedéyero. Kal Tois pev Tov TrONE- 
plov xTipacw ovx éreBovreve* yanderrov yap @eETO 
elvat Ta TOV pudNaTTopévev NapBdvew* Ta 5é TAY di- 
Nov povos wero eidévas pacroyv by aptraxra NapBa- 

25 vew. Kal Soous pev aicOdvorro: émidpKous Kai adlous 
as e0 @irdapevous époPeiro, Tots 8° colors Kat ada- 
Gevav daoxotow ws dvdvdpos éreipato xphabat. 


_ = meee a — gee 
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domep O€ Tis GyddNeTar emi JeoreBeig nai adnGelg 26 
xat Sixasoryntt, otro Mévey ayddrero Te éfarratay 
Suvacbat, r@ TAdcacbas evd}, TH pirovs Stwyedav’ 
Tov O¢ py Travodpyoy Tay amadevTwv del évouster el- 
vat. kat wap ols peév érexelpes mpwrevey pidia, 
sahdrAwv trois mpwtouvs rovtous wero Seiy xrjoa- 
aOas. 16 Sé rretGopévous Tovs otparimtas mapéyer Oat 27 
ex Tov ouvadsxeity avrois éunyavaro. tipacbar Se 
kar JeparreverOar jkiou émidesxvipevos, Sts mreioTa 
Suvairo wat éOédor dv adscety. evepyeclay Sé xaré- 
Neyev, ooTe TiS avTov adlorato, Ste yYpwopevos avTe 
ovK am@Necey avTov. Kat Ta pev 8) apava eeots 28h 
wept abtod wpevdeabas, & 5é wdvres toact 1dd’ éoi. 
Twapa Apiorinm@ péev Ett wpaios Sv otparryyeiv Sse- 
mpatato tav Eévwv, "Apiaiy 5¢ BapBdpp dvrt, bre 


peipaxtos Karois HdeTo, oixedtatos ert wpaios dy 
 - éyévero, abtos Se wawixd elye Gapitray ayéveros dv 


yevetovta. atrobvncKxovrwv Sé tav svotpatyyav, re 29 
é€otpdtrevoay émi Bactéa Ev Kupy, raira werou- 
x@s ovx amréBave, pera 5é Tov Tov GAXwv Idévaroy 
atparyyav tipwpnlels irs Bacihéws aréOavev, ovy 
@amep Kyéapyos cat ot GAXNoL oTparnyol aroTpnOér- 
Tes Tas Kepadds, Cowep Taytotos Javaros Soxet elvat, 
Gra Cav aixicbels eviavtov ws Trovnpds AéyeTas Ths 
TENEUTIHS Tye. 

“Arylas 5é 6 ’Apxds wal Swxparns 6 ’Ayaids xa) 30 
ToUTw amelavérnv. Toyrav Sé ov’ as ey oréum 
xax@v ovdeis Kateyéda ott eis dirlay avrods duéu- 
Gero. farnv &é dudw audi ra wévte Kal tpidxovra 


Ww 3 Q A 
€T7) ATro yeveds. 
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BOOK IIL. 


1 “Oca péev 5) &y 7TH dvaBdce TH peta Kupov oi 
"“EdAnves erpakav péxpt ths payns, nal boa, ére 
Kipos érexevrncev, éyévero amtovtray trav ‘EXdijvev 
aw Ticcadépve: év tais omovdais, vy TE mwpbabev 

“ZAoyp Sedyrwras, erred Se of te orparipyot ouveldny 
_. pévos 3 t Hoay Kal TOV oxaryav Kal TaY oTpaTWWTaY oi 
Guverropmevot aTrokwmAcoay, ev TONG 87 drroplas joayv 

of “EXdnves, evvootpmevot Hen, Ste emt rais Pac ihéos 
Stpaus joa, KiKNw §é abtois wdvTy TOMA Kat yn 

kai odes Tordkutat joav, dyopay &é ovdels Ere trapé- 
Few Euerrev, aaretyov 52 ris ‘EAAdSos ov petoy 4 
pupia ordova, tyepav 5” ovdeis Tis, 0d00 Fv, woTapot 

Se Sceipyov adidBaroe dv péow ris olxade 0d08, arpov- 
d@xecay 5é avtrous kai of atv Kipp avaBdvres Bdp- 
Bapot, povor Sé xaradererppéevat Foav ovde iméa 
ovdéva cippayov syovres, Bate evdnrov ty, OTe veKdy- 

Tes pev ovdeva ay xataxdavotey, yrTnOévrav Sé avrav 

3 obdels av AcibOein. Tadra evvoovpevot Kal aOdpws 
Eyovres OAUyot pev aUTaV eis THY éotépav alrov éyeu- 
gayTo, Gdtyou 5é trip dvéxavaay, éml Sé ra bra Ton- 
Aol ov‘ HAGoy ravTny Thy vixta, averravovto 5é S7rov 
érixyyavey Exacros, ob Suvdpevoe xabevdewv wo warns 
wal moGou Trarpibav, ryovéwy, YUVELKOY, maidov, ods 
ovrror évoustoy ert drpecOat. obTw pev O7 Staxet- 
pevot TavTEes averravovTo. 

4 Hy &é tis év tH otpatigd Bevodpav 'A@nvaios, ds 
ore orpaTyyos ore Noyayos obre oTparwwrns Oy 
cuvnKorovler, adrAa IT pofevos avrov pereméurparo ol- 
xoley févos dv apxaios: bmtaxveiro Se abr, et ehBos, 
dlrov avrov Kip moujcew, dv avras edn xpeittw 








ey 
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éauT@ vopivew THs Twarpibes. oO pévrot Revopay aya 5 
yvods THY értotoM avaxowoirat Zoxpdres to *AGn- 
valp mept THs topelas. Kal 6 Zaxpdrys trorteicas 
py TL Wpes THS WoArews erralrioy ein Kuipm dirov yevé- 
oOat, dre éddxet 0 Kipos rpobvpms rois Aaxedatpovios 
ért tas “AOijvas cuprodepijoat, cupBovdever TO Revo- 
pavrt éovra eis Acdhods avaxowioat TH Sep wepi 
Ths wopelas. éAOav 8° o Revoday érrypero toy "Arrén- 6 
Aw, Tis av Jedv Jvwv Kai evydpevos nddMoT’ dy wad 
Gpicta ENOot tTiv odoy, Hy érrwwoei, Kal Karas wpdtas 
cwlein. xat dvethev ait@ o ‘AmédXwv Seois ols eee 
Svew. eel Sé wdédw Oe, reyes tiv pavrelay to 7 
Saxpdre. o 8° dxoveas yriuato avrov, Ste ov TodTo 
Tp@rov npwra, woTepoy Awov eln avT@ tropeverOas 7 
pévew, GAN adres Kplvas iréov civas Tovr’ éruvOdvero 
dares ay KdANaoTa TopevOeln. érred pévros ot TwS pov, 3 
rau, én, xpn troteiy, doa o Seds exédevoev. oO pey 8 
57) Revopayv ota, Jvadpuevos ols avetrev 6 Seds, é&é- 
wre Kal KatarapBaver év Zapdect [Ipokevov nai Ko- 
pov pédAXovtras On Opyav Thy adver oddv, Kal auvertdOn 
Kupy. mpodupoupévou $é rod I pokévov xai o Kipos 9 
cupmpovOupeiro petvas avtov: elie Sé Ort, émeddv 
Taytota 7 oTpateia AHEN, evOds arroTéu ew avrév. 
éréyero 58 0 orédos elvag eis Iucidas. éotparevero 10 
peey 87 obras éEararnbels, ovy bro IIpogévou- ob yap 
goes THY ér) Bactrdéa opp ovdé Addo ovdels TOV 
“EAAyvev wAnY Kvedpyou> eérrel pévroe eis Kedsxlay 
yrOov, cahes TaTW On edSoxet elvat, re 0 aTdros ely 
érl Bactrhéa. oBodvpevor b€ tiv oddv Kal axovres 
Gums of modAol Ss" aioyvvny cai addjNwv xal Kvpov 
auvnKkorovOncav: av eis kal Revodav hv. érel dell 
arropia hv, édvieito pev adv Tols aAdows Kai ovK édv- 
vato xabevdew pixpov 5’ drrvque Aaya cide dvap. 
okey aita Bpovrijs yevouévns oxnmros receiv ets 
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Thy Tratp@ay oixlay, Kal éx TovTou AdytrecOar aca. 
I2areploBos 8° evOds avnyépOn, nal 7d dvap my pe 
Expwwev ayalléy, bre ev mrovois dv Kal Kiwodvvois pas 
pbya x Ads Weiv Boke* awh 5 nal époBeiro, Gre aio 
Aids piv Baciréws 7d dvap éd6xee abt@ elvat, Kindo 
de eSoxes AdprrecGar to ip, py ov Suvaito éx THs 
ydpas éfenBeiv ris Baoidéos, GAN elpyouto mdévrobev-- 
13 inré Tiwey amopi@v. oTroiov Tt pévror dott Td ToLod- 
tov dvap ideiv é€eots cxomeiy ex Tay cupBdavTov pera 
TO Svap. ryeyveras yap Tade. evOds erred avrryepOn 
wpa@toy pev Evyoia avT@ éwrimre, Ti KkaTdxepas ; 7 
5¢ wF mpoBaive dpa 58 1H Hpépa eixos Tovs trode- 
plous Hew. ei 5é yernoopeba él Bacidei, th épro- 
by pn ovyt mavra pey Ta. yaderrwrata émWovras, 
qravra Se ta Sewdtrata maGovtas vBpilopévous “arro- 
14 Gaveiy ; Srras 5’ apvvoipeba ovdels trapacKxevdferas 
ovde erripeneirat, GANA KataKelweOa dorrep éEov Hov- 
xlay ayew. eye ovv Tov éx Troias TOAEwS GTpaTNYyOY 
mpocdon® Taira mpage ; ; qoiy 5° HrAtKlav cuaur@ 
erdety avapever ; ov yap eryany ert mpeaRvrepos éao- 
15 pat, day thuepov pode ewaurov trois moNepiots. ex 
rovrou avicratat Kal cuvyxane Tovs IIpokévou arperov 
Aoyayous. ézel e cuviprOov, érekev, "Eyo, & avipes 
ANoyayol, ovre xabevdery Svvapat, oaorep, olpat, avd’ 
16 ipeis, obre xataxetoOas ert, opay, év oto éeopév. oi 
fev yap Todéutoe SHAov Ste od mTpoTEepoy mpds Has 
Tov moAcnoy é&édnvay imply évopicay Kad@s TA Eav- 
Tay wapecxevacbar, nuav 5° ovdeis ovdéy ayTETIpLE- 
17 Xetra, Etrws as KadANOTA aywriotpeOa. Kal phy ev 
upyoouela Kat eri Bacidel yerygoyusia, tt oiopeOa 
meiceoOa ; ds Kat TOD O“opymTtpiou Kal Tod Ouorarpiou 
aderApod xat tebynxotos dn arroreuay THY Kepadny 
Kal thy xelpa avertatpwcev jpas Sé, ols xndepay 
pev ovdels mdpectiv, éotparevoapey Se ér’ avtov ws 
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Sotikov avri Bacihéws tromjoovtes Kal droKxrevovvres, 

et Suvaluefa, Ti dv oiopeOa mabey ; ap ov dy ért18 
mTav édOos, ws Hpas Ta Eoyara aixicdpevos Tacw 
avOparrous boBov trapdoyot tod otpatedoal tote én ~~ 
avrov ; GAN Grrws Tot por) err’ exelv@ yernoopeOa wrdyra 
qoimréov. yam pev ovv, éore pev ai omrovdal Foav, 19 
ovrore éTravopny huds péy oixretpwy, Bacséa Se nad 
Tous ovy avr@ paxapilwy, Siadewmpevos avrav Sony 
ev x@pay Kal olay éxorev, os be dpOova Ta érrerydeaa,. - 
Gaous S€ Jepdrrovtas, daa dé erivn, ypucdv 8é, écbFjra 
dé> ta 5” ad TaY oTpatiwTay ordre éevOupolynv, 67420 - 
Tay pey ayabay mdavrov ovdevos jyiv peteln, et pr 
arptaineba, Srov 5° wynooueda Gdew Ere ddtyous Exov- 
tas, Gddws 6€ was wopilecOas Ta érerHndera 7 @pou- 
pévous Epxous 76n Katéyovras has’ tadr obv Noyl- 
Copevos eviore tas otrovdds paddov éhoBovpny h viv 
Tov modepnoy. eémrel pévroe éxeivot EXvaay Tas oTroV-21 
dds, AeAvoOar por Soxes Kal 7 éxelvwv DBpis xa F 
mpetépa vrowla. éy péow yap ton xelrat Tabra Ta 
ayaba GOra orétepos dy pov avipes dpeivoves wow, 
ayovobérat 8’ ot Scot cic, of cby nuty, Os TO eiKOS, 
EcovTat. ovTot pmev yap abtovs émimpKnKaciy* ‘pels 22 
Se qodda opdvres dyabd oteppds abtav dweaydpcba — 
1a tTovs tov Jeav Spxouvs. wate é£eival por Soret 
tévat érl Tov ayava Todd ody dpovypate peitove 7 
Touro. ére 8 éyopey cwpata ixavwrepa TovTwy 23 
cat apiyn nal Idrrn Kal movous dépeww> eyopev Se 
Kai ~uyas ody toils Jeots apyelvovas: ot 5é dvdpes Kar 
Tpwto. kat Ivnrol padrov jyav, jv ot Jeol, dozrep 
TO Wpocver, vikny Tuiv Sido. GAN lows yap Kal 24 
arrow tadr évOupoiytar, mpos tav Sedov py avapé- 
parley GNdovs ep’ Hpas éAGelv trapaxadodytas él Ta 
KaNMoTa Epya, GX pels dp~wpev rov éeLoppioa 
Kat TOUS Gdrous éml tiv aperyv. pdvyte Tov Noya- 
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yov dptoto Kal tav otparnyav afwoTtparyyérepot. 

25 xavyo O€, et peev tyeis eOérere éEoppay él rabra, ére- 
cba tyiv Bovrdopa, ei 5” iets tdrreré pe arycioOas, 
ovdey mrpopacilopat tiv jAuclay, Grd Kal axudlew 
yoDpas epixew amr éyavtTov Ta KaKd. 

26 ‘O péy trait’ érekev, of 5¢ Aoyayot axovoavtes 
ravTa myeloOa, éxéXevov adytes, why ’AroAXN@vidns 
tis Wy Bovwridlov TH pwvi: ovTos 5° elev, Stet prva- 
poin doris Aéyou GXws Tas curnpias dv Tuyeiv Ff 
Bacihéa weloas, ei Sivatto, nai dua tpyeto Aéyew 

27 Tas dtroplas. oO pévtos Bevodoy petakd trroAaBov 
éxefey ade. "2 Javpacitare avOpwire, ob ye ovde 
Opav yuyvaakess odde axovoy péuynoa. ev TabTae ye 
pévtos Hoba rovtos, Ste Bacthevs, eet Kipos avé- 
Gave, péya ppovijoas érrl rovT@ Téwrov éxédeve wrapa- 

28 diovas ta Sra. rel 5é Hels ov wrapaddvres, GAN 
éEwrMopévos ErOovres trapecnnvycapev avre, tb ove 
évroince mpéoBes mwéurwv Kal orovdds aitév xal 

29 rapéyov ta érirndera, Ecre orrovdav Ervyev; ézrel 
8” ad of otparnyol Kal Noyayol, dowep 82) ov Kerevdess, 
eis Adyous avTois dvev GrAwv HAOov micrevoavTes Tass 
orrovoais, ov viv éxeivoes Tratopevot, KevTovpevot, UBpr- 
Copevos ovde atroaveiy of TAnpoves SivavTat, Kal pan, 
oluas, ép@vres rovTov; & od mwdyTa eidos TOS pe 
apvverOas Kedevovtas drvapeiv dys, welBew Se wdrsw 

30 xeXevets iovras ; éyol Sé, @ avdpes, Soxet Tov avOpw- 
qov touToy pyre mpoclecOas cis tavTd nyty avrois 
aderopévous Te THY oxayiay oKely. avabévras as 
TowvTm xpjoGat. obros yap kal Thy warpiia Katat 
ayuver kal tacav thy ‘“EddAdba, Sti "ENAgy dv ror 

31 otros ori. évredbev brrorkaBav Ayaclas Sruppddcos 
elev, "AdXA TovT@ ye obte THs Bowrtilas mrpoojKea 
ovdey ovre rhs “EdAdSos travrdmacwy, eel éya@ avrov 
edov womep Avddy audotepa Ta Ota TeTpuTrnpévor. 
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kat elyev obrws. TovToy péy ov airndacav: of 8é 32 
Groot wapa tas tates lovres, Sou pey otparpyos 
choy em, Tov oTpaTyyoy wapexddouv, ord0ey Sé ot- 
xowro, Tov wrootparyyoy, Strov 8’ avd AoYayOsS o0S 
ein, TOV Noyayoy. mel dé wdvres cuvndGov, eis TO 33 
apoctey tay Srrwy éxalélovro: Kai éyévorto ot aup- 
eMovres otpatnyol Kal Aoyaryod aud tovs éxarov. 
dre b€ tadta jv, oyedov pécat joay vintes. évrad0a 34 
‘Iepwvupos “Hdetos mpecBiraros av tav IIpofévov 
Aoxayav Hpyero Aéyesy We. “Hyiv, ® avdpes atpa 
Tyyol Kal Noyayol, op@ot Ta Trapovra Eoke nal avrois 
auvenbeiy ai vpas Trapaxahécas, Orws Bovdevoalyeba 
el te duvaipefa ayabov. réEov 5’, dm, Kal ov, @ 
Eevopav, Gmrep cal mpos jas. é« tovrou Neyer tdde 
Bevopav. "Adda tabra pev &) wdvres émiordueba, 35 
Ott Bactheds nal Tiocadépyns obs pev eduviOnoay 
ouverhnpaci jyav, tois 8’ GAXots SHrov Gre érreBov- 
Aevovow, ws, Hv SuvwvTat, adroktcwow. Tpiv Sé ye, 
cipal, mavTa Twountéa ws parrot éi tots BapBdpors 
yevapeda, GAA padrov, hv Suvopela, exeivor ep’ 
jytv. ev Towuv émiotace, Ste tyets Toaovros Svtes, 36 
Ocot vov cuvedmrvOaTe, péytorov éxeTe Kapov. oi yap 
oTpaTi@ta. ovToL TWavTes mpos vuas Brérovet, ndy 
uey Umass opdcww aOvpous, wavres KaKxol écovrat, hv 
5é vpets avtol re mapackevafopevor havepol Are ért 
Tous TroNeulous Kal Tovs GAXOUS TapaKadhre, ed lore 
ITt Epovrat suiv Kal weipdcovra, pspeicOar. tows 37 
5é tot nal Sixardyv dorw tyas Svadépew te rovTwv. 
yeeis yap éote otparnyol, bueis takiapyos Kad roya- 
yot, Kat ore eiphnyn jv, tpels nal ypnuact cal rijais 
“oUT@Y émdeovestetTe* Kat viv Tolvuy, érrel wodepes 
‘ore, attoby Set tuds avtovs apeivous te Tov TAH 
lous eivat xa mpoBovAeve tovTwv xal mwpotroves 
iv Trou Oéy. Kai viv mpa@tov pév olouar dv ipas3 
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péya Gvnoas TO oTpdrevpa, et émisenOelnre Srres 
dytl tav atrokodTwy ws TaxLoTAa oTpaTHyyol Kal 
oyayol avrixatactabaow. avev yap apxovrwy ov- 
dey av ore Kadov ote ayaboy yévotto, @s pey cur- 
ehovte eirreiy, ovdapov, év Se 51) rots vrokeutKots Tavta- 
Tacw. % pev yap evtakia odlew Soxei, 7 Sé arakia 
“39 mwoAXNOUS On arod@Nexev. errevbay O¢ xaTtaornonoGe 
yous dpyovras Saous Sei, fv nal tods GAdovs o7pa- 
TioTas aUAAeynTe Kal TrapalappivyTe, civar ay wpas 
) n “A A ¥ \ ¢€ n 
40 mdyv ey Katp@ Tojcat. viv pev yap iows Kal dpeis 
9 UA 

aicOdvecGe, as abvpws pev 7AOov emi ra drrra, abu- 
A \ (4 4 9 , 3 
pos 5é mpds Tas pudakds' Bote odtw y éyovTwy ovk 
oida G, TL av TUS KpHoatTo avTois elre vuKTos Séou Te 
4ieire nai hpépas. fy Sé Tus abray Tpibn Tas yvapas, 

e \ A 4 3 A Lf c J NX 
@s 47) TOUTO povoy evyoM@yTal, Ti TreigovTaL, GAA Kat 
42 rt wroujcovot, TOAD evOuporepos Ecovrat. émlatacbe 
, x4 afl 3 Ld bd AS e 3 n 
yap 69, Ste obte wAROOS eaotw ovdTE icxyds H ev TO 
Torktpm Tas vias Towica, GAN ombrepat av odvy tois 
Jeois tais yuyais éppwpevéorepos iwow émi rovs zo- 
Aeplous, TOVTOUS WS Eml TO TrOND Of evayTios ov Séyor- 
43 Tar. évreOvpnpar 5° Sywrye, @ avdpes, Kal TobTO, Ste, 
omécos ev pacrevovor Cyv éx TravTos Tporou év Trois 
TONELLKOLS, OVTOL MEV KAKGS TE Kal aiaypas ws eri 

XN \ > , e a X 4 3 
TO TOAD atroOvncKovcty, oToco. bé tov pev Idvaroy 
éyvaxact Tract Kotwov elvat Kal avayxatoy avOparro:s, 
wept 6& Tod Karas atroOyncKey aywvlfovrat, TobTaUs 

e on “a f > \ a b / \ @ 
Op® "aANoV Tas Els TO Ypas adixvousévous Kat Ews 
44 dy Céow evdatpovéorepov Sidyovtas. & Kal nas Set 
yov Kkatapaboytas, év TotovT@ yap Katp@ éeopev, av- 
7 4 > \ = \ ‘ tA 

Tous Te avdpas ayafous eivar Kal Tovs GAXNOUS Tapa 
45 xaneiv. | 0 pev TAT EiToY émavcato.: peta dé TodTOY 

\e na 
elrre Xeupicodos, "AANA pccbev perv, ® Hevopay, to- 
govToy povoy ae éyfyvwaxov, Gcov HKovov *AOnvatoy 
elvat, viv Sé wal émawd ae éf ols Aéyets Te Kal 
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aparress, eat BovNoluny dv Gre wrelotovs elvas rosov- 

Tous’ xowwov yap ay ein TO wyaSov. Kai viv, Edn, yi 46 

pAddwpev, @ avdpes, GAN drredOorvres 75n aipeiabe oi 

Sedpevos Apyovras, Kab édopevos Feete eis TO pécov Tod 

atparorédev xal tous aipefévras dyere> Srevt’ eel 

auyxanobpev Tos addous otpatitas. trapécto 8° 

atv, dm, nal Torpidns o xijpv€. [wal Sua rabr et 47 \ 

Tay _averrn, as pn Meddorro, é Lwnuzo Ta .* 

Séovra. éx TovTou ypéOnoay apyovres avti pev Kyeap- i 

you Tipaciwy Aapdaveds, avti 5¢ Zwxpdrovs HavOe ~~ 

wris “Ayasés, avr Se “Ayiou Kyedvwp ’Apeds, dvtth “\ ™ 

Sé Mévavos Pirjosos “Ayates, avri 6é IIpokevou He- ° 

vopav ‘A@nvaios. = 
"Evel Se 7 apyvro, npépa TE oyedoy Dmrépasve Kai eis 2 ~ 

TO pécov HKov oi apyovres. Kal ébofev aurots m™mpo- * 

pudaxas KaTaoTioavTas cuyeaneiy TOUS orparuntas. 

evel 5¢ nal ot GAXOt oTpatiarat cuvndOoy, avéorn ~ / 

TTp@Tov pev Xeploopos 0 Aaxcdaipovos xal édreev 

ade. "$2 dvdpes oTpaTtrat, XOneTe YAP TA TEpOvT a, 2 

O7TrOTE dvdpav oTparnyav TOLWOUTOY _orepopea rat 

Aoyayav Kai otpatiwtav, mpos 8’ ere wal of audi 

"Aptaiov, ot mpdcbev cippayot syres, mpodedoxacww 

Audis Spuos S& Set ee tov wapdvtwv dvSpas ayabous 3 

re €\Gciy nai pn bphierPar, adda TretpacOat, Srrws, 

Av pev Svvepeda, xaras vixovres cwlwmpeda: et 52 py, 

BAA Kanas ye atrobvncxaperv, trroxeiptos Se pndérrote 

yevaueda Cavres Tots Troneplots. olopas yap ay nds 

rovavra qrabeip, ola rods exOpous. ot Jeol roimoeav. 

ark Tobrw B Knedvop "Opxopévios a dvéorn nab érefev woe. 4 

AXn “Spare pév, & dvdpes rhv Bactdéos emiopkiay 

cat acéBeayv, opare Sé tiv Ticcadépvouvs amiotiay, 

lores Aeyor as yelrov re ein THs “EAAdSos Kal epi 

trelorou av Troujcatto caoat Huds, Kal éml rovros 

wros Gudcas Hpiv, avros Sekids Sots, autos éfazra- 
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Tioas auvénaBe Tors oTpatiyous, Kal ovdé Ala Eévuy 
goécOn, GX Kvedpy@ xal oporpdrefos yevdopevos 
avrois tovros éFarrarnoas tos dvdpas amrodwAcxen. 

5 "Apwatos 5é, dy Hpeis HOédopev Bacitréa xabtordvai, 

. kal Sexapev nal erdBouev mierda ut) TWpod@oety ad- 
Ayjdous, Kab obros aUre Tovs Jeovs deicas ote Kapoy 

Tov teOynxdta aidecOels, Tiysmmpevos paddsota wd Ky- 
pou Carros, vov mpos tos éxelvou éyOlarous arroaras 

@ pas Tovs Kupov didous xaxas Troveiy Teiparat. GAA 
TovTous pév ot Jeol amoricawro: pas bé Set Tava 
opavtTas yymote eEarrarnOnvar ért 1rd TobTwY, aGNrd 
payopévous ws dv Suvapela xpdrista tovro, 6, te dy 
doxh Tots Jeois, madoyerv. 

7 ‘Ex rovrov Hevodev aviorara: éoradpévos ert 1o- 
Aenov ws édvvatro cddXora, vomitwv, élre vienv Sdoie 
of Jeol, Tov KdAmMOTOV KdopLOY TE vexdy Tpétresy, ere 

‘ réeXeuTapy Séot, opOas Exety Tav KaddoTaY éavToY atu 
gavrTa ev ToUTOLS THs TEdeUTIS TUyydvEy» TOD Adyou 

8 O¢ Apyero de. Thy péev trav BapBdpwv émopxiap te 
Ket amiotiay déyer pev Kyedvwp, érioracbe Sé xai 
ipeis, oluar. et ev ovv BovrevdpueOa mrad avrots Sia 
dirlas iévat, avdynn uas TodMjy abuplay eyewv, opar- 
Tas Kal rods oTpaTHYOUS, ot dLa Wiorews avTois Eavrors 
éveyelpicay, ola temovOacw e pévrot d:avootpeba 
au Tois SirAols wy te TemTroinKacte Slenv érriOcivas 
avrois Kal TO Aovrroy Sua TravTas ToAéwov avrois tévas, 
acuv Tots Jeois mroAXNal nuiv nal xarad érmides cicl — 

$ awrnpias. tovTo dé AéyovTos avtod mrdpyuTai tis: | 
axovoavtes 8° of oTpatia@tat mdvres mia Opuh mpoce- 
Kivncav Tov Sedov, xal Bevodav elie, Aoxet por, @ 
dvdpes, erred mrept cwrnplas judy AeyovTa@y, olwvds Tod 
Ads tov TwTHpos épdvn, ebbacGas tT? Jem Toure 
SJicew cwrnpia Srov dv mp@rov eis pilav yopay 
adixopeba, cuverrevéacbas Sé wal trois addots eois 





‘. 
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Sica xata Sivas. xat Sty Soxel tadr’, épn, ava- 
TewdTo THY yelpa. Kal avéresvay Grravres. é« TovTOUV 
evEavro Kai érratovicay. émet 6¢ Ta Tov Jeoy Karas 
elyev, ipxeto madi ode. “Erixyyavoy Néywv, dre rod 10 
Nal wat xadal érrides tyuiv elev owrnpias. mwpeTov 
fev yap jets ev éuredodpev Tovs Tay Jedy Epxous, 
oi 5€ wodéutos emimpxjxacl te nal tas oTrovddas Kai 
Tos Opkous eAUKacLW. ovT@ 6’ éydvTwY eixds Tois 
pey joreplous évavrious elvas Tos Jeots, jpiy S€ oup- 
pdxous, oltrep ixavol eigt Kal Tovs peyahous TaXD 
puxpors Troteiy Kal Tovs puKpous, Kav év Sewois dor, 
catew evmetas, Grav BovAwvrat. Srevra $4 avapy}- 11 
cw yap opas Kal Tovs TOY Tpoyovoy TaV per épory 
xuvduvous, iva eidifre, @s ayalois re piv qT poonKes 
elvat wtovrai te ovv trois Seots wal éx ordvy Sewov 
Yyabol eovrav pev yap Ilepcdv nal trav odv 
avrols TapTdnbet oTdr\@ os adhavioivrwv aidis tas 
"AOnvas, wtroorivar avrots "AOnvaios torpjoavres 
évixnoay avtous. Kal evEdpevor ‘rH ’Apréwids orrd- 12 
cous ay xaTaxdvovey TOY TrOoAEpiov TocavTas yLpalpas 
xaraducew Th Ie@, érel ovx elyoy ixavas ebpeiv, &éo- 
&ev avrois nar éviavtov mevtaxoolas Jvew, Kat étt 
xat viv aroQvovew. émeura bte RépEns dorepov dyet- 13 
pas THv avapiOynrov orpatiay HAOev eri THy ‘Edda, 
kai rote évixwy of Hpérepot apéyovos Tovs TOvVTAV 
Tpoyovous Kal Kata ynv Kal cata SddatTay. ov éore 
peev Texpnpla opav Ta TpoTraLa, péyroTrov dé papTupLov 
7 €AevGepla tev Todewv, év als tyeis eyéveobe nal 
erpddyte: ovdeva yap dvOperrov Seomrerny, GNA ToS 
Jeovs 7 pooxuveire. ToLovT@Y pey éore mpoyoven. ov 14 
wey O77 TOUTO ye Epa, ws Duels KaTaLoyUVETE avToOUS* 
ZAXN ovTw TOAXal Hpépat ad ov avrTiTaEdpevot ToU- 
roes Tots éxelvwv exyovots TWoNNaTTNAacloUS UpoV avToY 
wexatre ov Trois Jeois. wal tore. pev On wept ris 15 
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Kvpouv Bactrelas dvipes. tyre ayaboi: viv 8°, carore 
qepl Ths tperépas cwrnplas o aywv éatt, TOAD Srprovu 
teas wpoonxes xal apuelvovas kal mpobuporépous elvac. 
16aAAd py Kai Jappadewrépous viv mpérret civas apos 
rovs Trohepious. TOTE wey yap airetpos dvres avrav 
76 Te WAHOOS apmetpov opavres Suws erodApjoate ow 
T@ Twatpiy ppovnpare iévas eis avrovs* viv Sé orrore 
kal weipay on exere avTaeyv, Ste JéNovet nat rroAdXa 
mrdovor dvres pn SéxerOas dis, ri err ipiv mpoorjne 
17 rovrous poBeicbas ; pnde pévros rodro peiov Sofnrte 
éyesv, ef ot Kupews mpdcbev adv ipiv rarropevos viv 
adectnxacw. Tt yap obtoe Kaxiovés eiot TdV op 
Qpav nrrnuévov> Epevyov yoy mpos éxelvous xata- 
Aurévres Huds. Tors Se Iérovras huyns apyesy arond 
xpeirrov av Tois woneplots TaTrTopévous } ev TH Hye- 
18 répqa takee opav. et SE Tus ad tuaov abupel, Ste tyiv 
fev oun eioly Liels, Tois Sé modeplots woddol adpet- 
ow, evOupnOnre, Ste of pudptoe imeis ovdéy AAXo h 
. pupol eicow avOpwrou vd pev yap tarrou év pdyy 
ovdels ratrote ove bnyGels ovTE AaxTICOeis a7réOaver, 
oi 5é dvdpes eicly of trocobvres 6, Te dy ev tails pdyass 
19yéyvnrat. ovKobdy Trav ye imréwy Tron Helis err’ ac 
Aeorépou oynparos éopev* of pev yap éh immwy Kpé- 
pavrat, hoPovpevos ovy Huas povov, GAG Kal 7d 
Karamecety: nets 8° ert ys BeRnxdres odd pey 
loyuporepov waicopey, Hy Tis Mpocin, TOAD Sé paAXov 
Stov dv BovrAwapeba revEopeba. evi povm mpoéyovowy 
oi imeis nuas: pevyew avtois adoparéorepoy éorw 
20% nyiv. ef Se 8%) tras péev padyas SJappetre, Gre dé ov- 
Kért nuty Tisoadépyns nynoeras ovde Bactdeds ayopay 
mapéEe, todto ayGecbe, axéyracbe wotepov Kpeirroy 
~ Trscadépyny iyepova exe, d5 értBovretov tyiv pa- 
vepos cot, } ods av jpeis avdpas AaBbytes ipyetcOas 
kehetopev, of elcovrat, att, jv Te wept nas apaprd- 
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yoo, wept Tas éavray puxas kal copata dpaprd- . 
youot. Ta dé éxuripeva morepov wveicOas xpeirroy 21 
cx THS Gyopas Hs ovrot Trapetxov, piKpa pétpa TOO 
apryuplou, pnde robro &rt éyovras, 4 adrods AapAdvew, 
WVTEP KPATOpPEV, PETPY Kpwpéevous, OTéc@ ay ExaoTos 
Bovhntas. et 6 tadra pév yuyvwokere tt xpelrrova, 22 
Tovs 5€ morapovs airopov voultere elvas nal peyddos 
yyeiabe eEarrarnOqvae SiaBdvres, oxéacbe, eb dpa 
TovTO Kat wwpoTaToV TeTronKact Oi BapBapos. wdvres 
Hey yap ot TroTapol, hy Kal Tpocw TaV Wayav Grropos 
@ot, Tpoiovat wmpos Tas wyyas StaBarol ybyvovytas ovde 
TO yovu Bpéyovres. et 5é 70" of woTapod Siycovetp, 23 
nyeuov re pndels jpiv havetrat, ovd’ ds Hyiv ye GOupn- 
Téov. éemiotapela yap Muaods, ods ovk dy hyo datn- 
peev BeNrious eivan, of Bacthéws dxovros év TH Bacihéws 
YOpPA TOS Te Kal evdaipovas Kal peydras TONES OF- 
Kovow, emtoraueba Se TIveidas woavtaws, Aundovas &2 
Kai avrol elope ore év Trois Tedlows Ta eépupyda Kara- 
Aafovres THY TovTWY ywpay KaprrodyTaL. Kal Hpac 24 
5° av &dmv eywye ypivar pire davepovs elvat olade 
@ppnpévous, GAAa KatacKevdtecrOas ws avTod trov otl- 
KHoovTas. olda yap Ste-Kkal Muaois Bacireds rod- 
Aovs pev Hryenovas av Solg, mrodrovs 8’ av opjpous 
TOD Gdddws exrépwrpewv, Kal odorromoeé y’ av avtois 
kal et ovv reOpimmos BovrNowrTo amiévar. Kat hpiy 
y” &p old’ Gre tpls dopevos tadt’ éroie, eb éopa Hpas 
peévery trapacKevatopévous. adda yap Sébotxa, pup, 25 
Gv G&trat pddopev apyol Gi wat ev adbOdvous Brorevery 
cat Mrydov &é nal Ilepod@y xarais cab peydrais yv- 
parti Kal wapBévors opmsreiv, py, Gorep of AwTopdyor, 
éemrtAaGapcla ris olkade ood. Sone? ody pot eixds Kal 26 
Sixatov eclvas mpw@rov eis THY “EXXdSa Kal mpos ‘rods 
otxelous treipdcbar adixvetcOae Kal émideiEas ois 
"EXdrdAnow, iru éxdvtes wévovrat, é£oy adbrois Tovds viv 
4 


ay i 


vt , yy ®. 
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otxos axdpous TromTevovTas evOdsde Kopicapévous TAov- 
cious opav. adAd yap, @ avdpes, wdvra tadTa Tayabd 
27 OjjAov Ott Tey KpaTtouvTwy éati. TovTo by Set Aéyeww, 
mwas dy wopevoipedd te ws aogadéotara Kal, eb pdye- 
Oat Séor, ws Kpdtiota paxoluca. mparov pey Toi- 
vuv, én, Soxel os KaTaKxadoat Tas apudtas, As eyoper, 
iva py Ta Cevyn nav otparnyh, adda Tropevw@pcba 


—] Say av TH otparia cupdépyn: erera xal Tas oxnvis 


cuyKaTaKavcat. avtat yap ad dyNov pév Trapéyovow 
dye, cuvadedovoe 8’ ovdev obre eis TO dyer @as oir’ 
Weis rd TA emeTndera Exe. Ets Se wal toY aGrArwv 
TKEVAY TA TeptTTA aTraddafopev, TAQY oa Troheuov 
&vexev  cirwv } wordy eyopev, iva ds wreloroe pe 
Hpay év Tols Orhols Wow, WS EXdxyioTaL Sé aKEVOdo- 
pact. Kxparovpevoy pevy yap énioctacbe Gre omdyta 


G\AOTpia: hy dé Kpatapev, Kal Tovds wodeuious Sei 


29 axevohopovs syetépous voulfey. Roviroy poe evsrely 
Grep Kal péytorov vomitw elyast. opare yap Kat rovs 
monepnlous Ort ov mpocbey éLeveyxeiy erddunoay pos 
Has WONELOV Mply TOs OTPATHYOUS Huav cuvérXafor, 
voutvovres dvTay pev TOY apyovTwy Kal pov tretho- 
pévav ixavods elvat nuads wepvyevécBar Te TroAguy, 
NaBovtes Sé Tods apyovigs avapyia av kal aratia 

30 évopuloy nuas ‘amrodécOar. Set otv aodv pey Tors 
dpxovras éripederrépous yevécOas Tors viv TOY ITpO- 
aOev, Tord Sé Tovs apyopévous evTaxtoTépous Kal qret- 

31 Jouévous padAov Tots Apyovat viv } mpocbev. hy Sé 
Tus areOn, hy nploncbe tov del buoy eyrvyydvorta 
ovv T@ apxovre Kordlew, obTwS of TrohéptoL WAELOTOV 
éyrevapévat Evovrar* THdE yap TH Huépa psupious drov- 
tat av” évos Kyredpyous rovs 00d” évi érrutpéyporras 

32 xKax@ elvat. GANA yap Kal repaivey dn dpa’ tows 
yap of mwodéutoe avtixna tapécovra. St ovv Tadta 
doxed KaNas Exes, érixupwadTw ws TdxLoTa, va Epyp 





mepalyyT at. ei 5€ tt &AXO BéXrvov q Tavry, TONpaTaD 
kal o iSu@rns Obdonewv: wavres yap Kowns owrnpias 


Seoueba. 

Mera tadra Xeipicodos elrrev, "AN ei pév Tivos 33 
Gddov Sef apds rovTous ols Aéyee Hevodar, xa) adtixa 
¢fécras troveiy: & Sé viv elpnxe Soxel pot ws TdyLoTa 
-(“Wyndloacbas aptorov elvat kal Or@ Soxel TadTa, ava- 


TewdTw THY Yelpa. avéreway Grravres. avactas $2834 
rd etre Revopar, 12 avdpes, axovoate wy mpoadety 
Soxed pot. Sirov Gre wopeverOae nuas Set Sarov e€o- 
pev Ta ériTndberas axotwo Sé xwpas elvas Karas ov 
weiov elxoct otabiwy atreyovoas’ ovK av ovv Jav-35 
pdlount, eb of Todéuol, Worep of Setrol KvvEs Tovs 
fev traptovras Siaxovel re xal Saxvovewy, hv Sivwvrat, 
rovs d€ SidKxovras pevyoucty, et kal avrol juiy amcod- 
aw éraxoNovboiev. icws oty aodhartorepoy Hiv wo- 36 
peverOat wralcwv moimncapévous tov STrwv, va Ta 
oxevopopa xal o Todds Sydos Ev aodharertépy F. et 
ovy viv arroberyOeln, riva xpi FyyetcOae Tod wratoiou 
Kat Ta wpdcbev xocpeiv nal tivas él Tay TrEevpaV 
éxatépov elvat, Tlyas 8° dmriaBodunaxely, ov Gv, ordre 
of Tronépiot EXOarev, Bovrever Oat ypas déor, GANA ypq- 
peeO” Av evOds trois TeTaypévots. et péev oby AdXOsS T 
Bérrtov opd, Gros éxérw: ef Sé oy, Xeuploogos pév 
aryelcOu, éretd) kal AaxeSaipovids éoris Tav 5é mrEv- _ 
pev éxarépwv S00 tay mpecBuTdtay orpatryye éripe- 
rNelcOwv: cricGoduraxapev 5° seis ci vewrarot, éya 
re Kal Tipaciov, 76 viv elvat. 16 dé Aovrov Teipmpevos 3 
Tavrns THs Tdfews, Bovreuodpeba 6, Tt dy del Kpatioror~ 
doxy eivar. et O€ Tis AAXo Opa BérTiov, efdro. émret 
5é ovdeis avréderer, elirey, “Ory Soxe? ravtTa, avarel- 
vaT@ THY xelpa. &ofe tratra. Nov rtoivuv, én, 39 
arrvéyras trove Sef 1a SeSoypéva. Kal doris Te bpav 
Tovs otxelous émiOupet idciv, penvicOw avinp ayabos 
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péya Gvioas TO orpdrevpa, eb émipednOelnte S7res 
dvtit téy amodkwdMTov ws TdyioTa oTpaTyyot Kai 
oyayol avtixaractataaw. dvev yap apyovTwv ov- 
Sey dv ore Kadov odte ayaboy yévotTo, os ey our 
eXdvre elrrety, ovdapod, év Se 52) Tois TrodepeKots TravTa- 
Tacw. % wey yap evratia cwlew Soxei, 7 5é arakia 
"B98 woANOUS HON aTroA@AEKEY. érretday S@ KaTaoTnonae 
gods dpyovras Saous Sei, fy Kal tovs addovs oTpa- 
TibTas ovANeynte Kal trapabappivnte, oluar av byas 
40 rdvv év Katp@ Trojocat. viv pev yap lows xal ipeis | 
aicbdver Oe, as abvpas péev AAOov eri Ta Gra, abd- 
pos 5€ pds Tas pudaKds* Bote oltw yf éxovTe@Y ovE 
olda §, Tt ay Tis YpHoaito avrois elre vunros Séou Tt 
4telre xal jpépas. hy Oé Tus abrav Tein Tas yoopas, 
@s py) ToT povoy evvoavtat, Ti WeicovTat, GAXA Kal 
42 rt rowjoovat, Todd evOuporepot Ecovrat. émlatacbe 
yap 5, Ste ote wAnOS Eotw ovTE iayds 4) ev Te 
mwodéup tas vixas Towdca, GAN ombrepos av ovy Trois 
Jeots tais ~uyais éppwpevéotepoe iwow eri rovs so- 
Aeplous, TOUTOUS WS rl TO TOAD Of evavTiot ov Séyor- 
43 Tat. éevrePupnyar 5° Sywye, @ avdpes, xab todTo, S71, 
Orecos peey pacrevoucs Gay éx mavros TpdTrov ev Tos 
TWoNepeKots, OVTOL eV KAKOS Te Kal alaypas os ézi 
TO TONY aTroOvncKouctW, OTogoL S&€ Tov pev Idvarov 
éyvexact Tact Kowov elvat kal dvayKxaiov avOperras, 
qept 5é ToD Kadas aTroOvncKe aywvilovrat, TovTaus 
Op@ padOY Tes Eis TO Yhpas aducvoupévous Kal ews 
44 dy Cdcw evdatpovéiorepov Sidyovtas. & kal jas Se 
yov xatapabovtas, év rotovTm yap Katp@ éoper, ai- 
Tous te avdpas ayabovs elvat nal rods dAXovs mapa- 
45 Kadely. |6 wey Tadr einwy eravoato. pera Sé TovTov 
elare Xetpicodos, "Arrd mpbabev ev, & Revoddv, ro 
govroy povoy ae éylyvwaKov, daov Hxovov *AOnvatoy | 
elvat, viv Sé xal érawad coe éf ols Aéyets Te Kal 
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mparres, kat Bovroluny av bre mrelorovs elvar Tovot- 

Tous’ kowor yap dy eln rd ayabév. Kal viv, dm, pi) 46 
paper, @ avbpes, GN daredBovres 75n aipeiabe oi 

Seduevos dpyovras, xal Eddpevor ijxere eis Td pécov Tod 
otparorésov xal tods aipebévras dyetes érevt’ éxet 
cvykadoipev Tos ddAous otpatwtas. mapéctw 5° 

ul, En, wad Todpldns 6 wiput. [xal Gua rabra-47 
maw wkorn,) &s wh wéddovro, G\Xd wepalvouro ra < 
Séovra. x Tobrou ypéOnoav dpyovres dvti wev Kredp- yy 
xov Tyactov Aapdaveds, dvtl 5% Swxpdrovs Favb- Sao 
iis "Ayats, dard 8 "Ayiou Knsdvep *Apeds, dah % 
58 Mévwvos Sirijowos "Ayaids, dvr) 88 pokévov He- . 
pexpie AByvatos, 

"Exel 83 fonvro, ‘yidpa re cyeddv twépaive eal els 2 

73 pécov fxov of dpyorres. wad Boker abrois mpo- \ 
pidaxas KaTacricaytas ovyKareiv Tos oTpaTibtas. 
deel 88 rah of Dios orpartdras cuvibor, axkarn 
apirrov jitv Xeiplaopos & AaxeSaysanoy al take 
Se, "A dvdpes orparuirat, yarerd pev 7d wapdvra, 2 
Omére avdpav otparnyav Towtrav orepoueda wal 
Aoyayav Kai orparuray, mpos 8° ere wal of dui 
‘Apiaiov, of mpocdev odppayor évres, mpodeddxacw 
juds* Spws 88 bet ee tov mapsvtwv dvdpas dyal dyabots 3 
re éXOeiv Kal pi) UplecOat, drAdd Tetpacbat, draws, 
by pev Suvdpeba, kadas vindvres cwlaipeba- ef 58 ur}, 
AAA Karis ye drobrfceaper, tmoyelpior 88 pndérore 
revdpeOa Lavres Tois Troreplors. olowas yap dy jyas 
‘otabra trabeiv, ola rods exOpovs. of Jeol rroujoevav. 
wh TotTe Bredvap ” Opxopévios d avéotn wal bheEev & Be.) 4 
IAN “Gpare per, Ci) avbpes tiv Bacthéws ervopkiay 
al doéBesav, spate 58 riv Tiocadépvovs amiotiav, 
rTLs Aéywv as yeltwv te ein Ths “EXdd80s Kal reph 
Aelorou dy Toujcaito chou pas, wal éxt robros 
Srés dpudoas jpiv, abros Sektds Sots, abrés éEara- 
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Tioas auvénafe todvs oTparryous, Kal ovdé Ala Eévios 
godécOn, GdrAa Knvedpyw xal oporpamefos yevoseves 
‘avrois tovros éekarrarnacas Trovs avdpas airodk@ exer. 


5 "Aptatos 5é, dv nyeis 70édopev Baciiéa xaltardvat, 
. nad &adxapev cal EXdBopev morta pu) wWpod@aety ad- 


7 


Apdous, Kad obTos ore Tovs Jeods Seloas obre Kipoy 
Tov teOynxdta aidecbels, Tipmpevos pddora bro Ky- 
pou Cavros, vov mpos Tods éxelvou éyOlarovs arroaras 
pas tous Kupou didous xaxas troveiy Treiparas. adda 
UA Pi X e 3 4 , ¢ A 4 “~ “ 
Tovrous pév of Jeol amoticawro: huas O& Sef radra 
ec a 4 > “~ e NX 7 3 \ 
opavras pnmore éLarrarnOjvar ert urd ToUTwY, GNA 
payopévous ws dv Suvapela xpdticta tobro, 6, te ay 
doxp Trois Jeois, maoyev. 


"Ex rovtov Hevopav aviorara: éoradpévos é7rt 10- 


. Nepov ws éSuvato ndAMoTa, vopitwr, elite vixnv Sidoiev 


ot Jeot, Toy KaAN_GTOV KOTLOV TH ViKay wWpétresy, elTE 


. TéeMeuTay Séot, OpOas Exe TOV KadAloTHOY éauToY aki 


9 tA ~ “A le! # 
cavTa ev ToUTOLS THS TéedEvTHS Tuyydveyy> Tod Adyou 
5¢ Foyero ade. Thy pev trav BapBdpav émopxiay te 
Kat amiotiav Neyer ev Kyedvwp, érrioracde Sé ral 
ipets, oluar. ef pev ovy Bovrevépeba wdadw avrois bd 
dirlas iévat, avdyen has woAMnv abuplay Exeev, opav- 
TAS Kal TOUS OTpaTYOUS, of Std TiotEews avTois EauTos 
éveyelpicay, ola merovOaow e« pévrot Svavoovpeba 

\ a @ 2 , / a 
avy Tos STos Ov Te TeTroinKkact Sienv ériOeivas 
avrois Kai TO NotTrov Sta TravTos Trodéuou avTots lévat, 
aw tots Jeots trodNal nuiy cat Karal édrides eiol 


$ awrnpias. Touro dé A€yevTos avTod wWrdpyuTai Tis: 


axovoavtes 8 of oTpari@ras Tdvres pid Opun Tpoce- 

, ‘ , mn a A ® 
Kovnoay tov Jeov, Kal Bevoday elie, Aoxet por, & 
» ? e “A , > Q n 
dvdpes, erred mrept owrnplas Hua AeyovT@y, olwyds Tob 
Atos tod gTwTHpos épavn, ebEacGas T® Jep TovTy 
Sicey cwrnpia Grou dv mp@rov eis didiavy yopay 
aducdpeOa, ocuvetrevéacbar Sé nab trois adrows Seois 
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Jicev cata Sivaywy. nai Srp Sone trait’, édm, ava- 
TewdTo THY Yeipa. Kal avéresvay Gmayres. éx TovTOU 
evéayto Kai érravmvicav. émel dé Ta Trav Seay xaras 
elyev, Hpxetro maddy @de. ‘“Erirxyyavov Néywr, St rrod- 10 
ral nat Kadai érridses jpiv elev cwrnpias. mpwrov 
fey yap nyeis ey eumredodpev Tos Tay Jedy Gprovs, 

oi dé Twodéutot erimpKyixacl Te nal Tas otovdds nai 
Tovs Spxous AeAvKacwy. obTw 5° éyorTwy eixds TOisS 
pe Toreplots evartlovs elvat Tos Jeovs, hpiv 5é cup- 
pudyous, ofrep ixavol ciat Kat Tors peyddous Tayd 
piKpovs Trovety Kal Tovs pLxpous, Kav éy Sevois aot, 
odtew evrretas, Stay BovAwvrar. Sreara 54 avapyri- 11 
cw yap vas Kal Tos THY Mpoyovor TaY jpeTépwY 
awouvous, va eidire, ws ayabois re iyuly wpoonxe 
elvas \ootovral re ov Trois Seois wad ex wdvy Seva 
ot ayaboi- éMovrav pev yap Ilepcav nat rav ovv 
autos waprAnbel ordrA@ ws adavotyrwy aifis Tas 
“AOnvas, troorivat avrots “AOnvaios rodpjoavtes 
évixnoay abrovs. xal evEdpevos ‘tH "Apréusde o1rd- 12 
cous adv xataxdyotey TOY Todepiov TocavTas yialpas 
xatabucew tH Seo, érel ox elyov ixavas evpeiy, eo- 
Eev avrois nar’ éviavTov wevtaxocias Jvew, Kai ére 
xal viv dmoOvovew. erevra Ste RépEns torepov dyei- 13 
pas Thy avapiOpntov otpariay 7Oev eri thy ‘Edrdba, 
kat téTe évixwv ot juérepos mpdyovot Tovs TovT@Y 
apoyovous kal Kata yy Kal xara Sddartav. adv gore 
ev Texpnpia opav Ta TpdTrata, péytoToy Sé papTiptoy 
n €revOepia trav Tédewy, ev als tyeis éyéverOe Kat 
erpagnte ovdeva yap avOpwtrov Searotny, addrAa Tovs 
Jeovs mrpookuveire. rotovtwy pév dare mpoysvwv. ov 14 
zéey O77 ToUTO ye Epo, ws tpels KaTaLryvveTe avTous: 
tAX ovr ToAXNal Hyépat ah ob avrurakdpevot Tov- 
rots Tots éxeivay exyovois TWoNAaTAaclous Vuav avTaV 
wexare av Tots Jeots. xal tore. pev 8) mept ris 15 
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Kiupov Bactreias dvdpes re ayaboi- viv 8’, crore 
rept THs Uuerépas cwrnplas 0 ayav éort, TONY Siprov 
buas mpoonke xal apelvovas cal mpoduporépous elvas. 
16dAAa py Kal Japparewrépous viv mpéret civas apis 
Tovs iToAepious. TOTE pey yap arreipoe Bytes auvréav 
TO Te WAHOOS aetpoy opavTes Suws éroApjoare ow 
Te tratplp dpovnpare iévas eis avrovs: viv Sé ordre 
wal qetpay ton eyete avray, Ste Sédovat xat rode 
wrdovo Syres pn SéyerOac tpas, rl | éte-yiy Wpoorjxel 
17 rovrous goBeicbas ; pnde pévroe tovto peiov SoFnte 
Eyer, et of Kuperos wrpoobev avy jyiy rarropevoe viv 
adertnxacw. &tt yap obrot Kaxiovés ciot Tav vd 
Hav anTTnevov:> ehevyov yoo mpos éxelvous xata- 
AurrévTes Hyas. Tovs Sé Jérovras huyjs adpyeev ron 
xpetrrov adv Tots trodeplots TaTTopevous H ev TH tyse- 
18 répa rakes opav. ei Sé Tis ad tudy abupel, Ste Hpyiv 
fev oun eioly tameis, Trois Sé modelos troddol ardpet- 
ow, evOvpnOnte, dre ot puptoe times ovdéy AAXO ij 
. pupwol eiow avOpwroe vo pev yap trou & pdyy 
ovdels aretrore obte SnyGels ore NaxTicOeis arréOaver, 
ot Sé avdpes eicly ot trovobyres 6, Te dy év tails padyas 
19ybyyntas. ovKody Tov ye larTréwy TOAD tyueis err’ aada- 
ANeorépou GynpaTos éopev’ of pév yap ef immwv Kpe- 
pavrat, poBovpevor ovy Has povoy, GAG Kal Td 
aatareceiy: nucis 5° emt yas BeBnotes woAD ev 
loyupoTepov Traicopey, Hy Tis mpooly, ToAD Sé paADOv 
Stov dv BovAwpeba tevEopeba. evi pov wpoéyoucw 
ot immeis nuas: pevyew avrots acdhadtotepoy éorwy 
20% nuiy. ef Se by tas péey padyas Jappeire, drt S€ ov- 
xére nity Trcoadépyns nynoetat ovdé Bactreds ayopay 
 mapéEa, todto ayGecbe, oxéypacbe métepoy Kxpetrrov 
~ Trscadhépyny iryepova yew, 85 értBovretov sypiv pa- 
vepds éativ, } ods dy hyels dvdpas NaBdvres ipyeicBas 
Kedevopev, of eloovrat, att, jv Tt Trepl Tyas apaprd- 
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yoot, wept Tas éavTdy ~pvydas cal cdhpata dpapra- 
youot. ta Oe éxurqdera morepov @vetaOat xpeirroy 21 
éx THs a@yopas Hs ovrot mrapebyov, pexpad pérpa trodrod 
apyuplou, pnde TovTo éTt ExovTas, 1) avTovs NapPdvey, 
HVTED KPATOLEV, HéTpY Kpwpevous, Orda ay Exacros 
Bovrnta. ef 5é rabra pev yeyveoxete Ort xpelrrova, 22 
rovs S€ trotapovs atropov vopitere elvas cal peyddos 
yyeicOe dEarrarnOqvat SiaBavres, oxéyacde, ci dpa 
TobTo Kal pwpoTatoy TemomKxactwy ot BapBapot. mrdyres 
fev yap ot trotapol, jv Kal rpoow TaY aryyey arropos 
ot, wpoiovat mwpos Tas myyas StaBarol ylyvevras ovde 
To yovu Bpéyovres. et Sé yO’ ot rrotapol Sincovorr, 23 
aryeweov Te pndels nyiv havetrat, ovd’ Ss huiv ye adupm- 
réov. émiotapela yap Muaois, ods ox dy jpav daln- 
peev BeNrious eivas, of Bacthéws axovros év Ty Bacthéws 
YOpa wodrds Te Kai evdaipovas Kal peydras TONES Oi- 
Kxovow, ertordueba Se Ivcibas wocattas, Auedovas &e 
Kai avrol eldopev Gre dy Tots medlos Ta épupyd KaTa- 
AaBovres THY TovTMY Ywpay KaprrovTaL. Kal yds 24 
5° dy Ednv eyorye ypivar pyro pavepods elvat olxade 
apyunuévous, GANa KataoKevdteobas ws avTov mov oi- 
KyoovTas. olla yap Ste kat Mucois Bactreds sron- 
ods joey ryeuovas av Solg, toddods 8° ay opypous 
Tov addrws exréprperv, nal odotroujoeré y’ av avtois 
Kal e& avy teOpinmo BovXNowrTo amévat. at Hyty 
y’ ap 015” bre tpis Aopevos Tait’ emote, ei édpa pas 
peévery tapackevatopévous. adrAa yap Sédotna, pur}, 25 
dv &tra& pdbopev apyoi Siv nal ev apOdvors Brorevew 
cat Mrdwv 8é xal Ilepoay xanais nal peydras yu- 
varEi nal rrapOévors opsreiv, uj, @otrep of AwTopdryot, 
emrtnaGapeba ris otxade oSod. Soxel ovy pot eixds Kal 26 
Sixatoy elvas wp@rov eis thy “EXAdda Kal mpos Tods 
otxelovs metpacbar dadixveicOar wal émideiEas ois 
“EndaAmow, ote éxdvtes trévovrat, é€ov avtois tovs viv 
4 


¢ 


“ape 
Ube he, 
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oixot GkNpous TWodTevovTas EvOdde Kopicaévous TAov- 
cious opav. add dp, @ avépes, wavra TadTa Tayaba 
27 SNov Ort Tav Kparovvtwy éori. TovTo bn Set réyeuw, 
was ay mopevoipeOd Te ws acdadéotata Kal, eb paye- 
cOat Séot, as xpadtiota payolueba. mpaTov péy Toé- 
vuv, én, Soxel pot xataxadoas tas dudtas, ds eyopev, 
ba pn ra Cevyn nav otpaTnyj, adda Tropevapeba 
—] én &v rH otpariag ouppépn: erevra Kal tas oxnvas 
ouyxataxaioa. adtat yap av dyNopv pev Trapéyovow 
dyew, cuvadedovat 5’ ovdev ode eis TO pdyerOas out’ 
Weis TO TA ewiTHdera Exev. Ere OC Kai TaY aGrrov 
oKeUaY TA TWepiTTa avaddAdEwpev, Thi Goa Trorhépov 
&vexey } olrav } Toray Eyopuev, va WS TWrEiCTOL pev 
Hav év Tots Girdots Mow, ws éeddxuotos O€ aKeEvodo- 
pact. Kparoupévoy pev yap éniotacbe ort mdyta 
adNorpias qv Sé xpardpev, Kal rovs Twokeutous Sei 
29 axevoddpous nuetépous voulfey. Rovrroy poe esereiy — 
Girep Kas péytotoy vouite elvat. opare yap nat Tous 

- qoneplous Sts ov wpocbey éLeveyxeiy érohunoay apos 
qpasS TONELOY piv TOS OTPAaTHYOUS Hu@V cuvérXaBon,, 
voultovres Svray pev TOV apxovTwy Kal hav tretOo- 
pévov ixavods elvat Huas tmepvyevécOar Te Trordéue, 
AaBovres Sé tos apyovigs avapyla av Kai drakia 
30 évopilov audas ‘amodéobar. Set ovv wodvD pev Tovs 
dpyovras érupedeotépous yevécOar Tos vov THY TWpd- 
oGev, odd 58 tods apyopévous evtaxtorépous nal rret- 
31 Ooxévous padrov trois apyovat viv 7 wpocbev. hy Sé 
Tis amen, Hv yndlonabe tov del buoy éevrvyydvovra 
ovv TH dpyovTs Koddlew, odrws of Trohéuot WAELo-TOY 
éyrevopévas Evovrat THde yap TH Huepg pouplovs drfrov- 
tat av0’ évos KXedpyous rovs ovd’ evi érurp&frorras 
32 Kan@ elvat. adda yap Kab Tepalvew On pa’ tows 
yap of mroNéutoe avtixa wapécovtas. Sty ov TadTa 
Soxel Karas Exe, erixupwodta as tTdxvoTa, va Epyo 





mepalvnyrat. et 54 Te GAXO BéXrvav q Tarp, TONLATO 
rato iduarns diddonewv: wdvres yap Kowns swrnplas 
Seoueba. 

Mera taidra Xeipicodpos elrrev, "AAN ei pév twos 33 
addou Sef mpos tovrots ols Aéyes Hevopay, wal adrixa 
éférras troceiv: & dé viv elpnxe Soxel pot ws TaxLoTa 
{“yndloacbas aptoroy elvat* nat tm Soxe? tadTa, ava- 


TewatTo THY yEelpa. avéreway Gravtes. dvactas 52834 
way eirre Hevopay, "2 avdpes, dxovcate av mpocdety 
doxet pot. Siyrov Ott tropeverOar nuas Set Srrov E€o- 
peev Ta érritndecas axotw Sé Kxapas elvat Kadds ov 
wreloy elxooe otadiov ameyovoas: ovK ay ovv Jav-35 
pafouu, ei of Trodéptot, momep of Sethol Kives Tos 
bev traptovras Suoxovel Te Kal Sdxvovow, hv Svivwvrat, 
tous O€ dudxovras devyouvow, et Kal avTol Hiv amiod- 
ow émaxonovboievy. lows ovv aogaréorepoy nyiy to- 36 
peveoOat mralotov mromncapévovs tay Strwv, Wa Ta 
oxevopopa Kal 0 Trodvs Syndos ev acharertépw 7. tb 
ouv viv atroderyGeln, tTiva yph tyyeicOas Tov mratciou 
Kal Ta wpocbev xocpely nal tivas él Trav wEUpaY 
éxatépov elvat, tivas 5° dricbodudaxely, ovK av, oTdTE 
of Trodéputot ENOorev, BovrcverOas yas Séot, AANA ypo- 
peO” Ap evOds tois TeTaypévois. Eb pev OvY ANOS T 
Béxrteov Opa, ardrws éyérw: ef S€ wy, Xetploodos pev 
nryeloOw, ered) cal AaneSarpovios doris trav 5é mrev- _ 
pev éxarépov Sto trav mpecBuTdtwy otparnye émtpe- 
relcOwv: sricopuraxdpev 5” tyeis ci vewratot, éyw 

re xat Tipacioy, 70 viv elvat, 70 dé Xovmrov Teipej.evor -_ 
TAUTNS THS Tdfeus, Bovievoopeba 0, Tt Gy ael Kpadrictor- 
Sony elvas. et 5é Tus aXXo Opa Pénreon, Nero. erred 

Sé oveeis dvr eheyey, etrrey, “Orp Soxel TaUTA, avaret- 
pata) Ty xeipa. &oke ratra. Noy roivuy, en, 39 


inrvopras movty Set ta SeSoypéva. cal doris Te ULOv 
rows oixelous eriOupel iSeiv, peurijcbw davijp awyaGos 
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elvat* ov yap Eat ddAdAwS TOvUTOU TUYElv: Gots TE 
Cay ércOupet, weipacOw vixadv: Tov pmev yap viK@vToD 
T) xataxaivev, tov dé yrtTwpévwv TO aroOyncKew 
dort: wal el tis 5€ ypnudrov érupel, xparety wer 
pdc0n> Tav yap vixwvrwv éori Kat Ta éavT@v cate 
Kal Ta TOY ATTApLéEvOY NapPdverv. 

3 Tovray Ney Pévrwv avéornoay Kal amedOovres xaté- 
katoy Tas audtas nal tas oxnvds, Tov dé qTepiTToV 
Stouv pev Séouro tis prerediSocay adAjXots, Ta SE Gra 
els TO TWOP Eppimrovy. Taira Trotncaytes HpLtaToTOr 
obvTo. apiotorroloupévwoy dé avtav épyerar MiOpr 
Sdtns oby immedow ws tptdxovTa, Kal Kadeodpevos 

2 rovs otpatnyovs cis emnxooy Neves We. “Eyo, © av 
Spes “EdAnves, cat Kipm mioros jv, os iets émrlota- 

Y abe, Kat viv vyiy ebvous: cal eyOgsde eipi odv moAd@ 
bbb Sidyov. ef otv dpdnv tds owripidy te Bov- 
Nevopévous, EMotut av mwpds twas Kal ros Jepdrrovras 
mdvras éxyov. éEare ovy mpds pe, Th ev ve eyere, 

ws didov te Kal edvovy Kal BovAopevoy Kowa aby tpiv 

3 Tov orddov TrovetaBat. PBovdEvopéevols Tois oTpaTHyois 
éSofey amoxpivacOa tdde+ Kai éEdeye Xetpioodos: 
“Hyiy Soxei, et pév tis €4 Huds amtévat oixade, Searro- 
peverOa tiv yopay ws dy Surmpeba dowéiotata> hy 
dé res Huds THs 00D diroxwAvy, Svatrodepety Tove 

4 as dy Supdpeba xpdticta./ex TovTou éretipato MiOpr- 

barns Suddaxety, ts Eropov ein Bacihéws axovros co- 
Ojvar. 0a 8 eyryvaoneto, Ste bwowewros etn: 
Kal yap trav Trccadépvous tis oikeiwy TwapnKorovdet 

5 mlotews évena. Kal éx_rovrou édoKxe Tots oTparyyois 

Béerrvov elvas Soypa rronjoraebar tov Tédepov axeypu- 






POetpay Nixapyov ’Apxdda, nal @yeto atruoy ‘wyrros 
atv dvOparrois ws elxoat. | 
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Mera radra aptotncavtes nai SiaBdvres tov Za- 6 


TaTay wWoTamov étropevovtTo Tetaypmevor, Ta Srolvyia 
kal Tov GyNov ev péow Exyovres. ov wodv Se TWpoedn- 
AvboTay avray éerupaiverat mad o MiOpidarns in- 
méas éywy ws Staxociovs Kal tofdtas nal opevdovnras 
@s tetpaxoclous pdva éradpovs cat edfovovs. Kal 
mpoone pev ws dlros dv mpos rovs “EdAnvas, érret 
5° éyyis éyévovto, éEarivns of pev adtav érofevoy cai 
immeis wad mretol, ot §’ éodevddvwr xa étitrpwcKov. of 
dé oriaBodinNaxes Tov “EXAjvwv Eracyoyv pev Kaxas, 
avrerrolouy 5° ovdév: of re yap Kpiyres Bpaydrepa trav 
ITepoay érofevov wal dpa yerol évres claw trav drdav 
KatexéKNewto, of Te axovrictal Bpayitepa nxovtitov 
H ws éftxveicba tav cdevdovnrav. éx TovTov Hevo- 
dovre édoxet Stwxréov elvas’ nai édiwxoy Tay TE OWN 
ToY Kal TOV TeATATTaY ot Ervyoy civ avT@ dTriaBo- 
puraxobvres* St@xovres 5é ovdéva xateddpBavoy tay 


moveiov. ovre yap imrets Roav Tos “EXAnow ove 
% 


ot melot tovs mefovs éx troddod hevryovtas éduvavTo 
xaTarapPdavew ev odMyp xwopip: OAD yap ovy ofdv 


Te Hv aio Tov aAXNov otpatevparos Si@Kev. of 8810 


BdpBapot immeis nal hevyovres dua étitpwoxoy eis 
rouTiabey tokevovtes amd Tav iarmev, oTocov Se mpo- 
SidEecay of “EXAnves, tocodtoy mddw éravaywpely 


peaxopevous eet. wate THS Huepas Erns Siow ov 11 


Whéov Trévre Kai cixoot oTadlwy, adra Seidns adixovTo 
eis Tas KoOpas. evOa by wad abupia Hv. Kal Xeupl 
‘ € - A “ bot le) 
aopos xal ot mpecBirato tTav oTpatnyav Kevopovra 
nTia@vro, Ste édimxey amd THS harayyos Kai avros TE 
éxivOuveve Kal Tovs ToNepious ovdéey padArov edvvaTo 


Grdirrew. adxovoas 5¢ Revodav areyey Sri dp0ds 12 


> “A > A ‘ v b) An > 9 
7Tt@VTO Kal avTo TO Epyov avrois paptupoln. aAXr 
iyo, Epn, nvayxdoOny Sudxew, erred) Edpwv jyas ev 
r@ psevely KaKaS pev Taoyovras, avritotey Se ov 


9 


L? 


(£8 


78 XENOPHON’S ANABASIS. 


yp Apu vyapévous. érrecd?) 5é eStcbeoper, érnOh, Sn, Upets 
€TE* KAKOS wey yap tosety ovdey padXrov eduvdyeba 
14 rods TroAeplous, adveywpotpev 5é wavy yarerras. Tois 
ow Jeois ydpus, Ste ov oly TOAAT pon, GAAA ov 
drbyors HAGOV, date Braryyar pev pn peydra, Snr@aae 
155¢ dy Secpea. viv yap ot pev roréptoe rokevovet 
.' le 4 bd ¢ a 3 f 
Kat ogpevdovaciy cov otts ot Kpnres dayrerokevew 
Suvavras ore of ex yewpos BadXovtes é€uxvetc Oa. 
@ > A a ‘ 3 , t 
Stray dé avtovs Suoxwper, TroNv pev ovy olow Te ywpioy 
> \ ” Uf A > > ‘ \ PANS ’ 
amo tov otpateipatos Suwwxew, év odvyp Sé odd” e: 
Taxus ein melos wefov dy Svaxwv xatardBor éx to£ov 
16 puatos. pets ody EL péANOMEY TOUTOUS ElpyeY aTE 
pa) Suvacbar Brame yas tropevopévous, opevdovn- 
Tay Te THY TaxioTny Set Kal irméwy. axovw 5” elvar 
> A 4 e a € , ® A o 
EV TH CTPATEVLATL NLOV Podiovs, @v Tovs aroAXOUs 
gacw éricracbat adevdovar, kai To Bédos avTay Kal 
17 Semrdovov dépecOar trav Ilepoucav odevdovav. éxet- 
vat yap Sia TO yetpoTrAnbéct Tots NOoU opevdovay 
dri Bpayd éftxvodvras, ot 5¢ “Podsot wal rats poodv- 
18 Bélow éricravtas yphjcOas. jv obv avtayv emrtioxe- 
Wapela tives wéravrat odevdovas, kal trovT@m pep 
Sdpev avtav apyvptov, rp 8 adXas TWréxew EOéXovTE 
G\No apyvpiov TeAapev, Kal TQ opevrdoviv évreta- 
ypévy €Oérovte GAAnV Tivda aréretay evpioxwper, tows 
19 Teves pavoivras ixavol mms copeneiv. ope dé xal 
lirmrous évtas év T@ oTpaTevpatt, TOs péY TWAS Trap 
enol, rods Se TQ Kredpyo KATANEAELLLEVOUS, TOALOUS 
5é xal Gddovs aixparwrous sxevodopodvtas. ay ov 
7 / 3 / . , \ 3 n 
Tovtous mdyras éxdéEavtes oxevodopa pev avTidaper, 
rovs 5é larrous eis Griréas KaTacKevdcopey, tows Kal 
2ovrol Te Tos Hevyovras dvidcovew. édofe Taira. 
Kai taurns THS vuKTos opevdSovaras pev eis Staxocious 
éyévovro, tarmot 8é Kai iameis eSoxtudobncay TH vorre- 
pala eis revrnKovra, Kat oTrodddes kal Iwpaxes avrois 
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eroploOncav, Kal immapyos Se érectdby Avewos 6 
TloAvotpdrov ‘AOnvaios. 

Meivavres 5€ radrny rihv jyépay tH GddAn Eroped- 4 
ovTo Tpwiaitepoy avaordvres: yapddpay yap avrovs 
Ger SuaBhvar, eb’ 7 époBodyto pn émiOoivto avrois 
SiaBaivovowy of trodéutot. StvaBeRnxoact Sé avrois 
mwadw dalveras 0 McOpiddrns, éywv imméas yxtrdILovs, 
rofdras 5é xal opevdovntas eis tetpaxtayidlous’ To- 
gouTous yap ATnce Ticcadépynv Kal éraPev, introcye- 
pevos, av tovTous AGRy, trapaddcew aita rods “EX- 
Anvas, Karappovycas, Ste ev tH wpocbev mpooBorg 
GAvyous Exo erable pev ovdév, oArA Se kad evopste 
mwonoar. eel be ot “EAXnves StaBeBnxores arretyov 
THS yapdbpas Goov oxTd oradious, S:éBawe xal o 
Midpiddrns eyov rhv Svvayev. tapyyyerto 8 tay 
re TerTacTav obs eet Sioxey nal rdv omdrTav, Kar 
rots immedotw elpnro Jappovor Svaxew ws éheyrowévys 
ixavis Suvdpews. érrel 5¢ 6 MiOpiddrns xarecrner 
Kai %5n aodevddvat xal roEevpara éEuxvobvro, éonpnve 
trois “EdXAnot tH oddrreyyl, eal evOds Beov opoce ols 
elpyto xal ot immeis HNavvov> ot Sé ove édéEavro, GAN 
&peuyov él tiv yapddpay. éy tatty TH SiwEet Tots 
BapBdpots tev -re trela@v améPavov TroAXot Kal TOY in- 
qéwy év Th yapddpa Cwol dAnpOnoay eis oxrwxaidexa. 
Tovs Oé€ arobavévras avroxéXevoroe ot “EXXnves HKI- 
cavTo, @s OTe doBepwraroy rots Toneplors ein opav. 
Kal of pév Troréuot odtw mpdktavres am7mrOov, oi Se 
"EdAnves aoparas ropevopevot 76 Novrrdy THs Hyépas 
apixovro émt tov Téypyta motapov. évravOa modus 
Av éphun peyddn, dvopa 8° aura hv Adpicca’ Sxovv 
5” avriy Td traratoy Mido. tod 8é telyous Hv avrijs 
ro evupos tévte Kal eixooe robes, pos 8” Exatov: Tod 
}¢ KUKAOU 4 Treplodos S¥o Trapacdryyat* @Kodounro Se 
rAivOos Kepapivas> kpnris 8° bari ALOivn Td trbos 
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8 elxoos wodev. tavrny Bacireds o Ilepoay, Sre trapa 
Mydsov rhv apyhy dduBavov Ilépcat, vrodopxav ob- 
Sev) tpdrr@ edéivato éXeiv: fMov dé vedérn m porant- 
paca nbdvice HEXpL, efédurrov oi avOpertrot, Kai odTwS 

9 éddo. wapa Tavrny Thy ody hv rupapls AOivn, 
TO pev evdpos évos WAEOpov, Td 82 thos Svo wALOpwr. 
émt tavrns qmodXol tav BapBdpwy joav éx rev mwA7- 

10 clov Kwpav amomepevyotes. évTedbey émropedOnaay 
orabpov eva, trapacdyyas &&, wpds Tetyos Eonyov péya 
arpos [79] woe Kelpevov> Svopa Sé Hv TH ToAeL ME 
oma’ Mido. &° airjiy wore @xouvv. ty 5é 4 pev 
xpntis NiBov Eeotod KxoyyuNaTov, TO evpos TeVTN- 

ll xovra mod@v Kat Td tnpos mevrnxovta. éri bé tavry 
érrpxodopnto mlvOwov retyos, TO pey evpos TeEVTT- 
Kovta Today, Td Se tnpos éxarov’ tod be KiKANOU 7 
qepiodos 8£ rrapacdyya. évraida érdéyero Mrdeca 

. yuri) Bacréws xaradvyeiv, Ste airodecay THY apyny 
(YP tro ITepoav Mndor. ratrnv dé tHv wo TOMOopKaY 
i 6 Hepody Bacireds odx edvvaro obre ypévp édely obrre 
Bla: Zevds 8 éuBpovrirovus rote’ tods évorxodyras, rat 
obras éddo. 

138" Evred8ev 3° érropedOnoay orabpov eva, trapacdy- 
yas rérrapas. eis tobrov dé tov crabuov Tiscadépyns 
érrepdvn, ots te avros imméas 7AOev exov Kal ray 
"Opovrov Stvauw rod rHv Bactiéws Jvyatépa éxovros 
cat ods Kipos éywv avéBn BapBdpovs kai ods 0 Bact 
Aas aberdds éywv Bacirel éBonOe, cal wpos Tovrots 
Scovs Bacthels edwxev alte, ote TO oTpdTevpa dap- 

l4arovu épdvn. érret 5° éyryis éyévero, Tas péev THY TdEEwY 
elyev dicey Kataorycas, Tas Oé eis TA THAYLA Trapa- 
yayov éuBdrAX\ew pey ovK éerorpnoev od’ éRovdeTOo 
Siaxwvduvever, apevdovay && awaprypyyetre wat rokevecy. 

15 drred 52 StarayOévtes ot ‘“Podsor eohevdavncay wat of 
[RavOas] rooras érokevoay cal ovdels Hudpravey ay- 
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Opes, ovdé yap ef wavy mpovOupeito padvov Fy, xat o 
Ticcadépyns pdra tayéws éw Beday aireywper nad ai 
aia takes atreyopnoav. Kal rd osTrov Tis Hyuépas oF 16 
pev éropevovro, ot 8° elirovro’ Kat odxéte évivovro oi 
BdpBapot [TH TOTe axpoBodice]* paxpérepov yap oi 
‘Podtos tov re Tlepoav éodevdovey xal trav wrelorov 
Toforay. peyada Sé xal ta téEa ra Ilepoud éorw: 17 
@oTe Ypyoia Wy ordca aXrioKorro Tov tokevpdrav 
Trois Konal, nat Sverédouv ypepevor Tots tay trodeplov 
Tokevpact, xat éuedérov tokevery dver iévres paxpdy. 
eiplaxeto 5é xal vedpa woNNd ev Tais empais Kal pé- 
AvBbos, ware ypncOas eis tas chevdovas. Kal Tavry 18 
bev TH Hpépa, erel nareatparorredevovro of “EAN ves 
Kopats eriTuyovTes, aTr7jAOov ot BapBapor petoy eyor- 
Tes &y TH TOTe axpoBodioe THY 5° ériodcay Hutpay 
Guewav oi "EXAnves xal érrecitlcavto: Hv yap rods 
otros év rais xwpass. tH 8’ tbotepala érropevorvTo dia 
tov medlov, xal Tracadépyns eltreto axpoPorrtopevos. 
évOa &) of “EdAnves &yvwcay, ott maicvoy iodmdeupoy 19 
qwovnpa rdéis eln rrodeulwy érropévov. avdryen yap 
cori, hv piv avyxirry Ta Képata tov mraclov 4 
Gdo0b arevorépas obans 7) Gpéwy avayxalovrwy 4 yepv- 
pas, &xOAliBecOat tovs omdttas nal tropeverbas trovn- 
pos dua pev meielopévovs dua Sé xal raparropévovs: 
aore Suoyphotous elvat dvdykn atdxrous éytas. Srav 20 
5’ ad Staoyh +a xépata, avdynn Stactraabat tovs ToTe 
éxOrLBopévous xal xevoy yiyverOar TO péoov TOV Kepd- 
Tov, cai adupeiv tovs TadTa Tdaoyovtas TeV TrOdEL@Y 
érropévev. Kat omdre Séot yédupay StaBalvew 7) addrAnv 
tia SidBacw, éarrevdey Exactos Bovdopevos Pbdcas 
ap@tos: Kat everlOerov fv évradOa trois trodeplots. 
évrel S€ taita syvwcay oi atparnyol, éroujoavro 26 21 
Adyous ava éxatov avdpas, Kal Noxayods éréctncav 
wat GAdovs wevtynKoytijpas xal dANous évwpotdpyas. 
4% 
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ovo: 5é wopevopevos of Noyayol, ordre pev cuvyKvtros 
Ta Képara, vrrépevoy Darepor, WaTE pu) Evoyrely Tois 
22 xépact, Tore Sé trapityov éEwGev trav Kepdrwy. o7rdte 
5¢ Sedoyouey ai wrevpai trod mraiciov, Td pécoy ay 
éFerriwriacay, ei ev arevorepoy eln 1d Stéyor, xara 
Abyous, ef SC aWraTUTEpov, KaTa TevrnxogTis, eb 5é 
wdvu Wat’, KaT evopotias: doTe del éxTrEwv elvas 
2376 pécov. et Se xai SsaPaiver riva déos bidBaow i 
yédupay, ove éraparrovro, Gdn év Te péper oi i Noxayot 
b4éBatvor - wad eb arov Séot Tt THS padaryyos, émeTrapiy 
Gay ovrTolL. TOUT TH TpoT@ éTopevOncay arablous 
24 rérrapas. avica Sé tov méumrov érropevovra eidoy 
Bacinetoy rt xai trept avTdo Kopas Todds, THY 5é oddv 
mpos Td ywpioy TovTo Sia yndohov inpyray yeyvope- 
yyy, of wabijxav amo Tod spous, bg’ @ tv Kebpin. Kal 
elSov pcy Tovs ynddgous dopevos oi “EXAnves, ws eixds, 
25 Trav wokeulov Svtwv imméwy: érrel Sé Twopevopevo. ex 
tov aedlov avéBnoay émt toy wpwtov yndodov Kat 
xaréBatvov ws emi Tov Erepov avaBalve, évradbOa érre- 
ybyvovras ot BdpBapot cad did Tob iyndod eis TO arpa- 
26 vés EBadrov, eohevddvay, érdfevoy bro pactiywv, wat 
WoANovs KATETITpwWoKOV Kal éxpdrncay Tov “EXXAjvev 
yupyntav cal xatéxdetcay avtovs claw tay Sirdar: 
@ore wavrdwact tavTny Thy Huépay aypynoto hoay 
éy Te byd@ SvTes Kal of odhevdoviras Kal ot toEdTas. 
27 érrel 58 awrelopevor ot “EAXnves erreyelipnoay Sewrery, 
oYXOAR ev él TO axpovy adixvodyrat omditat Svres, 
28 of be wodeutoe Tayd aremndwv. mddw dé omote azi- 
oley pos TO GAAO oTpdTeupa, TavTAa EracyoV, Kal 
él to Sevrépov yndodou ravta éyiyvero, woTE amo 
Tov Tpirov yndopou eéok€ev avtrois wn Kiely Tos oTpa- 
TuoTas, piv amo THs SeEtas mAevpas Tov TWAaLciov 
Wyayov weATactas mpos 76 Spos. eel S° ovros 
évoyvro Umép Tay érropévov orkenlwv, ovxéte érreri- 
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Gevro of Toso TOES xaraBatroves, dedouxeres, e 
drorpmbeinoay wad Guporépwbey abréw 

Tohéios, ovTe TO AOLIrOY THS Huépas TWopevopevos, 08 0130 
pev ev TH OG KATA TOUS YyndOdous, of Sé kata TO Spos 
émimapuvres, apixovro eis Tas xapas Kai taTpols waré- 
aTngay GKTd* Tool yap hoay 0: TeTpwpévot. évTad- 31 
Ga épeway hyépas Tpets Kal Trev Terpeptvoy Evexa nar 
dia émirndea Todd etyov, aNevpa, oivoy, xpiOas tx- 
- grows oupBeBrnpévas Todds. ravra Se cvvernveypéva 

iv TG oatpatevortt THS ywpas. teTrdpry 5° hpépa 
aarapalvovow eis TO Twedloy. é7el 5é xaTréXaBev av- 32 
rors Twoadépyns ov rH Suvdper, dbakey abrovs 7 
aviykn KatacKnvincas ov mpotov eldoy xopny wal pr 
qropeveoOas Ere payopévouss wodXol yap joay aro- 
payot, of Terpwpévor xa of éxeivous pépovres cal ot 
Tay hepovrav ta Orda SeEdpevor. eel Sé xarecnn- 33 
vncayv Kal éreyelpnoay avrots axpoBodtecOae ot Bap- 
Sapo mpos tiv Kopnv mpoodyres, word wepthcay of 
“EdAnves: morv yap dceéhepevy ex ywpas oppwpévovs 
arékacbat 7 Tropevopévous émrtovet Tots Trodeplos pd- 
yverbar. yvixa 8° Ww dn Seirn, Opa qv amcévat Tots 34 
TroAepiow* obtroTe yap pelov amectparoredevovro ot 
GadpBapot tot ‘EXAnuixod éEnxovra oradiov, poBov- 
LEVOL, fq THS vunTos ot “EdAnves érvavras avrots. 
TOVNpoY yap vuKros éore otpdteupa Ilepowcoy. of re35 
jap trrrrote autois SéSevrat nai ws él Td wWodrv TeMo- 
topeévoe Etat ToD phy phevryery Evexa, ei AvOEcincay, édy 
E tes IdépuBos ybyvnrat, det ériad£ae roy trov Tép- 
7 avdpi nal yadivooau Sei nat Swpaxicbivra dva- 
qvat €7ri Tov irmov. Tatra $é wdvra yarera virtop 
tL JopwvBov sbvros. rovtov evexa whppw drrecxivouy 
yw “EDAX jvov. éerrel 5e éybyvocxov atrods of “EXXn- 36 
Bovropévous arebvat cal Svaryyedropévovs, éxnpuke 


> 
ts “FAX not cvoxevdtecbas axovevtwv Tév TroNenlov 
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Kai xpovoyv péy Tiva érréoryov Tip mwopeias ot BdpBapa, 
dred) 52 oye éybyvero, d amjecay* ov yap édéxet Avat- 
TéNely aurois vuxTos TopevecOat nal xatdyecOas exh 
37 Td orparémedov. crrewdy 5¢ capas drrtévtas On écbpaw 
ot ¢ “Edyes, évropevoyvro Kai avro} dvakedEavres Kai 
BuinBov 3 Scov éEnxovta oradious. Kai yiyveras tocot- 
Toy petafv Tay oTpatevpdtov, ooTe TH voTEpala OvK 
épdvycay ot trohéusoe ovde 7H Tpiryn, TH Sé TeTapTy 
vuKTOS mpoeNOovres KaTadkapBdvovet ywpiov srrep- 
SéEvov of BdpBapor, 7 Euedrov of "EXAnves waptévas, 
dxpwvuylav Spous, if’ iv 7 xardBacis hy eis TO We 
38 Sdov. érrevdy) 5 éwpa Xetpivodhos wpoxaresAnupévny 
Thy axpovuylay, Kahel Hevodhavra amd Tis obpas nat 
xedevet AaBovta Tovs treXTaCTAS TrapayevécOas eis TO 
30 rpocbev. o Se Revoday rovs pev weNTacTAs OUK Fryev: 
éripawopevoy yap éwpa Tiscadhépyny xai Td otpd- 
Teupa way’ avros 5€ mpoceddoas ypwra, Tt xanreis ; 

6 Sé Aéyes ade, “Efeorw opav- wpoxare/Anrras yap 
hiv o imp THs «ataBacews odes, wal ovx éate 
40 mrapeNOety, eb ut) TOUTOUS arroKoypomev. GAA Th OvK 
iryes Tovs TreNTacTds ; 6 Sé Aéyet, Ort OK eddKEL ALTE 
Epna xatadirev ta Omiclev rodepioy éridatvope- 
vov. "AdrAd pv dpa x’, Edn, BovrcvecOas, as Tes 
41 tods dvbpas GMéXG amd Tod NOgov. évTavba Bevopav 
Opa tod dpous id Kopupiy imep auTov Tod éauvTay 
OTPATEVLATOS OVEGaY, Kal ard TAUTHS * &poSov émrt Tov 
odov, &vOa Foav oi Troréusot, Kal réeyer, Kpdricrop, 
@ Xeiploope piv lecOas ws tdxiota emt 76 axpov: 
qv yap TovTo AdBwper, ob Suvjcovrat pévew ot itrép 
Tis ob00. GAA, ef Bovrcs, péve eri TS oTparevpate, 
éyo 8° €0érm rropeverOas: ei 52 ypHters, wopevou emi 
427d Spos, eyo Sé pevo airod. "Arrad Sldwpl cot, Edn 
o Xeiplaopos, omdrepov PBotrer édhécOat. eir@v o 
Bevopav, Ste vewrepés éotiv, aipetras aopevecOas, 
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rereves 56 of cuprréurpas ama Tod otépatos avdpas- 
paxpoy yap Fv amo Ths ovpas AaBelv. wal o Xepl-43 
coos cupirésmet ToUs ard Tod aTOparos WeNTACTAS* 
éxaBe S¢ tovs Kata pécoy To mAaclov. auvérrecOas 
5° éxékevoey abt@ Kal tors tpraxoctous ods abrés elye 
Trav éridéxrovy ert To cTopats TOD wAaLoiov. éyred- 44 
Dev éropevovro ws édtvavTo tdytoTa. of 5° él tod 
dopou TOAEMLOL WS évonoav avray Thy wopeiay éxt Td 
Ex por, evOvs xai avtol wpynoay dpirracbat éwt 70 
aixpov. Kai évrav0a todd) ey Kpavy) pi tov ‘Edd 45 
yixod oTparetparos SvaxeAevopeveav Tois éavT@Vv, TOAM) 
dé xpavyn trav audi Ticcadépyny tots éavtav diaxe- 
Aevopévav. Hevohav dé rapedaivev él rod farrov 46 
qrapexeneveto, “Avdpes, viv émt tiv ‘EdAdéa voplfere 
apihacba, viv impos Tovs maidas nal Tas yuvaseas, 
vov oNtyoy TOVIjTaVTES apaxed THY Rovipy operas 
pba. Zornplbns | bé 6 2 exvebvi0s elrrev, Ovx & icov, 47 ~ 
© Bevohav, éopév av pev yap ed’ trou éyf, eye 
dé yarerras xduvw thy aoriba dépwev. Kat ds aKov- 48 
cas Tavta Katannoycas aro tod trmov wera: av- 
Tov éx THs tadfews, Kat THY aoa adedopevos ws 
édtvato tdyioTa éywy émopevero’ érixyyave Se Kat 
Japaxa éxav tov imrmixov> wore émiéleto. Kai Tois 
ev Emmrpoobey imrdyew twapexeneveto, Tois 5é SmicOev 
Taplévat pods érropévous. of 5° Grd otpaTidrar 49 
wratovat wal Bdrdovet Kal Nodopodat Tov Ywernpidny, 
fore nvaykacay NaBovra thy aomiba mopevecGat. o 
sé avaBds, ws péev Bdowpa fv éri rod larmou yer, 
ret 5€ GBata vy, Katradrov tov lrmov Eorrevde 
rely. Kat dOdvovow éml rp dxpp yevdpevot Tors 
roAeplous. 

"Ev@a 81) oi pév BdpBapot orpadévtes epevyov F 5 
xaaros édvvato, ot 8’ "EAXnves elyov Td dxpov. oi Se 
ppt Ticcadépyny cal "Apiaioy dmotrparépeves &ddgy 
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addy gyovro. of Se dud Xetpicopoyv xaraBdvres eis 
To wedloy dorparoTredevoayTo ey KMULn peoT TONY 
ayabav. joav 5 nal GddXat Kapa TroddAal Trpes 
Today ayalay éy robTp Te Tredip trapa Tov Téypnra 

2 vrotanov. jvixa 8’ Hv Seitry, eEarivns ot rodépmsoe 
eripaivovras év To Tebdly, kal rov ‘EXAnvev Karé- 
kody tivas tov éoxedacpévav dv te Tedie Kab’ 
apirayny’ Kal yap voual rroddal Booxnudtwv daBr- 
Bafopevas eis 7d trépay tod Trotapod KatexnpOnaay. 

3 évravda Ticcadépyns nal ot ov avT@ Kalew éreyel- 
pnoav Tas xopas. Kal rov “EXAjvov para Ovpnody 
tives, évvootpevol, 2) Ta émeTydeta, et KaloLey, OvK 

4 &éyovey ord0ev AapBdvorev. Kal of pev audi Xespi- 
cohov amrnecay éx ths BonBelas: 6 5é Hevoday ere 
xaTéBn, wapédavvoy ras tdéEews, Hvixa amo THs Bon- 

5 Oelas amnvrncay ot “EXdnves, éxeyev, “‘Opate, a avdpes 
"Edrnves, ipiévras tiv yopav Hon tperépay elvat ; 
& ydp, Ste éorévdovro, Sterpdrrovro, py Kxaleey rhp 
Baciréws yopav, viv avtol xalovow ws 5 dddoTplay. 
GX édy Tov Katadracit ye avrois ta émrirjdea, 

6 dpovra: kal tyds évrad0a aopevopévous. GAN’, & 
Xepicode, Edn, Soxet por BonOety eri rods xaiovras 
ws bmrep THs hperépas. 6 58 Xetplaogos elrrev, Ovxovy 
éwouye Soxel> adAd rab apeis, Edn, Kaiwpev, Kai otra 
Sarrov ravcovras. 

7 *Evrel 5 él tas oxnvas amor, ot pev Grrot 
wept Ta émirnoeta Hoav, otparnyol S& Kal Aoyayol 
cuvirOov. Kal évrad0a rod?) atropla Hv. evOev pev 
yap Son hv trepiyra, WOev 58 0 rorapds TtocobrTas 
To Bdbos ws pyde ta Sdpara sirrepéyew retpwpevoss 

8 rod BdOovs. aopoupévors 5° adrois mwpoceOav tis 
avip ‘Podios elrrev, "Ey Sédw, & avdpes, dia8tBdoas 
bas Kata rerpaxioxyerlouvs omdiras, dv euol wv Séo- 
pas tanperionre xal tdédavrov picOdv topionte. 
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épwraevos Se drov Séorro, "Acxav, én, Ssoyirlov 9 
dejoomas’ qroAdd 5° cpe ratra mpdBara Kat abyas 
kal Bods nat dvous, & drobdapéyra nal puonOévra pe- 
diws ay wapéyos thy SudBacw. Sejcopae 58 xal rev 10 
decpav ols ypiaGe wepi ta brrofiyia: rovrots SevEas 
TOUS aGoKOvS Tpos GAANAOUS, Opjicas ExagToy aoxoy 
AlBous apticas Kal adeis Gaotrep ayxipas eis Td Tdap, 
dvayayav xal audorépwbery Syjcas, értBare Ornv cat 
viv éemupopjnow> ote péev ovv ov xatadvecaOe avrixa 11 
pana eloeobe> mas yap aoxos Svo0 dvdpas Eker rod ps) 
Katadvvas: wate O¢ pi dducOdvey % OAH Kai 9 Yh 
cxXNoE. axovioace Tabra Tois oTpaTyyois TO ev éy- 12 
Gopnpa ydpiey ddoxes elvat, to 8° Epyoy ddvvator: 
Hoay yap of KwAvCOVTES Tépay TroANOl imrreis, of EvOUS 
Tols Ipwtos ovdéy dy _errérpeTrov TovTay Tow. év-13 
Tav0a tiv pev botepalay éravexwmpouy eis ‘TobpTrady 
[}] mpos BaBvdava eis tas axavoTous Kopas, KaTar 
cavaoavres evOev éEjnecav: Gate of Trodéutot ov Tpoon- 
Nauvov, GAB EGedvro Kal Spots Foav Jauvydlev, Saros 
wore tpéyrovrat ot “EdAnves wal ri éy vp éyorer. 
ivradOa ot pev addoL oTpaTL@Tas adi Ta erurndeca 14 
joav* ot 8é orparnyot Kal ot Noyayol wddv cuvijrOop, 
cal ouvaryayovres Tods EadwKdtas HNEyYOY THV KUKAW 
racayv yo@pay tis éxdorn etn. ot 8° Edeyov, Ste 7a15 
tev trpos peonueBSpiay rhs ért BaBvrova ein cai Mn- 
‘lav, Su’ horep tKotev, 4 88 wpos Ew err Zovdod te rat 
ExBarava dépot, &vOa Jepitew nal éapitev réyera: 
factnrevs, 4 5é SvaBdyTe Tov worayov mpos éomépav 
wit Avilay xai ‘Iwviay pépor, 4 5é Sia TeV cpéwv Kar 
‘pOS GpKTov retpaypévn Sri eis Kapdovyous ayot. 
ovTous Se épacay oixely ava ta bpn Kal TrodeptKors 16 
‘pat, Kal Bactdéws ovK axove, adda Kal éuBareiy 
ote eis avtrovs Baciuxny otpariay Swdexa puptddas: 
2wTev St ovdéa atrovoctica: Sia Thy Svoeympiavy. 
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Ordre pévtoL Mpos Tov catpdmny tov dv Te wWedip 
omelcawro, kal émiwyvovas odov Te impos éxeivous 

17 xat éxeivoy pos éavtots. axovoavtes TadTa of oTpa 
Tayo. éxdficay ywpis tos éxactayoce pdoxovtas 
eidévar, obdey SijNov moioavres, Grote sropeverOa 
Euedrov. donee 5€ Tols oTparnyols dvayxatov eivas 
dia tov dopéwy eis Kapdov-yous éuBanreiv tovrous yap 
SueAOovtas epacay eis "Appeviay Heew, hs ’Opdvras 
hpxe words nal evdalpovos. évred0ev 8° etzropov 

" 18épacay elvas, Srrot tis eOédoe TropeverGar. ari Tov- 
“= Tow eOvcavro, Straws, omnvixa Kai Soxoln THs pas, TH 
mwopelay tovoivTo: Thy yap irepBoMyy ThY Gpéwy éde- 

~ Soixecay pt) mpoxatadnpleln: Kai wapiyyeay, erred) 
Sesrrvjoaey, cuverxevacpévous TavTas avatravecba, 


Kal SrecOat, nvix’ av tis waparyyéNAg. 


oo / BOOK IV. 


i} 
V/ 


1 “Oca pév 8% ev tH dvaBdoes éyévero péxps Tis 
payns, Kal boa peta tH payny é&v tais orrovdais is 
Bacinreds cal oi oly Kipp dvaBdvres “EXAnves éocrei- 
cavto, Kal dca TrapaPayros Tas arrovdds Baotréws ;xai 
Ticcadépvous éroreunOn apos tods “EXAnvas érraxo- 
Novbodvros tod Ilepoixod otparevpatos, &v Te wr ps- 

2 cbevy rNoyp SedjrAwrar. rel Se adikovro WOa 6 py 
Tiypns worauos tavrdracw aropos hy Sia To Bdbos 
Kal péyeOos, wdpodos dé obK Hy, Grd Ta Kapdovyea 
Son amdToua vrép avTov Tod TroTapov éexpéuato, eddxes 
57 toils otparnyois 5a Trav dpéwy wopevréoyv elvas. 

3 Hxovoy yap TOY Gdoxopéven, Ott, et SveNMocev TA Kap- 
Sovyera Spn, év Ti “Appevia tas wyyas Tod Tbypyrtos 
woTapov, hv pev Bovr\wvta, SiaBycovrar, jy Se pi 
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Boviwvras, weptiact. Kat rod Eidppdrov 6é tas a7- 
yas éhéyero od arpdow Tov Tiyprros elvat, nal gor 
oitws éyov. tiv 8° eis rods Kapdovyous éuBorry dde 4 
TovowvraL, dpa pev rabely rretpopevot, dua S€ Pbdoas 
mpw Tos qodeplous KatadaPely Ta axpa. éred) hv 5 
aul riy TeXevTalay puraKny kai édeitreTo THS vUKTOS 
dcov oxotatous Seely ro tredlov, TnvixadTa avacrdy- 
Tes aTO TapayyéXoews Tropevopevoe adixvodyra: aya 
TH Hyuépa impos Td Spos. EvOa d7 Xestpicodhos pev yyeiro 6 
Tov oTparevpaTos AaBwv TO aud avroy Kab rods yu- 
puntas wdvras, Revopay 88 atv tots omicbodivakw 
omhlrats elrero ovdéva, Eyxwv yusvipra’ ovdels yap Kly- 
Suvos éddxes elvat, po tis dvw topevoyévay ex TOD 
dicey émriorovro. Kat él wey TO dxpov avaBalve 7 
Xetpicohos ply twa aicbécOa trav roreplwy erevra 
5” idmyeiro: édelrero 68 del To brepBddXdov Tod oTpa- 
TEULATOS Eis TAS KwOpas Tas ev Tos wyKeol Te Kal pv- 
xois Tov opéwv. évOa 82) ot wév Kapdodyoe exdurrovtes 8 
Tas oilas éyovres xal yuvaixas xal tmaiédas épevyov 
éml ta Spn. ta Se émerndera TOA Hv AapBdvev, 
joav &é xal yadxopact wapToNNols KaTecKevacpévar 
ai oiKiat, ay ovdey Edepov ot "EAXgves, ovdé TOs ap- 
Opaétrous édiwxov, vrodeddpmevor, ef tras eBeAnceay 
ot Kapdobyou Suévat adrovs ws 8a pidias rhs yaepas, 
qrelrrep Bactrel trodéptoe joav* Ta pévroe éerruTndeva, 9 
IT@m Tis euTuyydvol, EXdpBavoy* avdyKkn yap jv. ot 
5€ Kapdovyou ottre xadovvtwy wtirjxovoy otre ado 
pbiAsKov ovdev érrolouvy. ézrel.dé of reXevTatoe TaV “ED- 10 
ujvey KaréBawwov eis Tas KOpas ard TOD dxpov Hon 
rKoTatot, Sta yap To ateviy elvas THY Oddy OAnY THY 
yépay % avaBacts avrois éyévero xal xardBacts eis 
as Ka@pas, Tote 5) auANEyévTEs Ties TOV Kapdov-~yov 
ots TéXevTatos éréPevro, Kal aréxrewdy tivas Kat 
LOow Kwai rokevpact xarérpwoay, orbyou tives Byres: 
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€& ampocdoxiyrov yap avrois érrérece Td “EdXnreKWOy. 
llei pévroe Tore TWrelovs cuvedéynoay, éxivddvevcey by 
StapOapivat woAV Tod otTparevpatos. Kal rabryv pey 
THY voKTa ovUTaS eV Tas Kapats NUMoOncay- ot be 
Kapooidyor trupa moddd Exatov Kikhp ext ray dpéav 

12 nai cuvempwv GdAjdovs. aya dé TH Hpyépa cuvedrGovar 
Tos oTpaTnyois Kal Noyayois Tav “EAAnvav ESoke rév 
te vrotuyloy Ta avayxaia Kal dvvatwratra rropedtecba 
éyovras, xatadurrévtas TadAda, Kal Orica Fv veworl 
aixpdrwra avdpdtroba év Th otaTia wavTa acetvas. 

13 ayoNaiay yap émotovy Thy tropeiay troAda Svra TA 
troviyia Kal Ta aiypdrwra, wodnol Se of ert rodros 
Spres atropayot joav, Sirddowd te ta émiTHdaca ede 
qopitecbar kal héperOat t1ro\d@v Trav avOparwr Syrov. 
dofay Sé tadra éxjputay obtw troceiy. - 

14 Enrel 88 aptoricavres érropevovro, émetdvres &y 
CTEV@ Ob OTpaT Yo, el TL EUpioKoLEY Ta eipnucvor pH 
adepévoy, adypodvro, ot 8° érelOovro, mrAnv et Tis te 
Exrevev, olov 7) waidds ériOupnoas 7 yuvatKds Tay 
evmrper@y. kal Tavrny peyv THY Thuépay obtws erropev- 
O@noay, Ta pév Te payouevot Ta Se nal avatravopevoi. 

15 eis 8¢ Tay batepalay yiyverat yelpov Tos, avaryxatov 
5” Hv tropeverOar* ob yap ty ixava Ta érirndeva. xa) 
Hyetro pev Xetpioopos, wrvcOopurdune Se Hevodav. 

16 Kai of TrodetoL Loyupas éreTiOevto, Kal oTevov Syrav 
TOV ywpioy éyyvs mpootovTes erofevoy Kat éaqevdd- 
vov: mote avayxdlovro ot “EdAnves éridubxortes xat 
wddw avaydlovres oyodH topetecOa- nai Japwwa 
mwapiyyyedrev 6 Hevopav drouéve, Ste of rrorépsot 

17 iayupas émixéowro. Eva o Xeipicopos Grote pér, 
Ste mapeyyu@ro, wméweve, Tore 5é ody bméuevev, GAN 
Wye taxéws Kal wapyyyva ErecOar, dote Sijdov Fy, 
Ste mpaypd te eins oyors) 5° od hy Weiy tapenOoyrs 
1d altiow Tis oTovons’ Bote 4 Topeia opoia puy7 
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éyiyvero Tois OmicGopiratt. Kat évrad0a aroOnjcxes 18 
aunp ayabos Aaxwyixos Krewvupos tokevOels 5: tis 
dam ldos kat Tis arondbos eis Tas WHevpds, xa Baolas 
"Apxads Suaptrepes eis tiv xepadryv. ered Se ddixovro 19 
ért crabuov, evOds domrep elyev 6 Hevopav Nav pos 
tov Xetploohov yTtaTo avrov, Ste ovy wrrépetvev, GAN 
nuayedtovto pevyoures Gua payerOar. Kai viv dvo 
KAN re kayab® avdpe réOvatov, cab obre dvedécbas 
obte Gdypas eduvdpeOa. atroxplveras 6 Xetplaodos, 20 
Br&pov, én, mpds ta Spy Kai é, os 4Bata tdvta 
éoris pia Se airy odds fv opas GpOta, Kal él tavry 
avOpwrrav opiv earl cor SyNov tocovroy, of xaret- 
Anpores purdrrovee tHy ExBaow. Tadr eyo Eotrev-21 
Sov Kai dud TovTO oe ovy wmrépevov, ef tras Suvaiuny 
pbdcat wplv carergrnpba rip trrepBorny: oi 8° Hrye- 
udves ods Eyouev od daaw elvas GdAnv dddv. 6 5222 
Hevopav réyet, “AAN’ éya exw Sv0 advdpas. érrel yap 
july Tpdypata mapetyoy, évndpevoapev, Orrep Huds 
cal avatrvedoat érroince, Kat amexrelvapéy Tivas av- 
‘av, Kal Savras mpobOupHOnpev raBelv aitod rovTou™ 
vexev, OTrws Hryewoow eiddou THY Yopay ypnoaiucba, « 
Kai ev0ds ayayovres rods dvOparrovs Hreyyov Sia- 23 
apovres, eb Twa edelev GNAnv oddv 4h THY havepdy. 
joey ovv Erepos ove E¢m Kai pdra Toddav doBav 
‘pocaryopévev: érel dé ovdev wpéripov EXeyev, opav- 
os Tov érépov xatecgdyn. o Se Nourds reer, Sri 24 
sTos pev Sia tavra ov daly edévat, St avT@ érvyyave 
uydtnp éxei wap avdpl éxdedopévn: aitos 8° edn 
yyoecOas Suvari Kat totuyiow wopeverbar odédv. 
oT ayevos 5°, et ein te dv avrg Svamdpitov ywplov, 25 
yy etvas axpov, & ei py Tis TMpoKaTadppotro, ddvvaTov 
-eo@Oat trapenbeiv. tvradOa édoxes ovyxadécoavras 26 
ryaryous kal méeXTacTas Kal TOV OTTO eye Te 
| WapovTa kal épwrav, ef ris avrav éorw Sots avip 


\ 
\ 


ae \ 
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dryabos e0édos dv yevécbay Kal wroctas éGeXovTis qWo- 


27 peveoOar. idiotarat tov pév oTMTaev “Aptorasvupos 


MeOvdpredts "Apxas xal ’Ayaclas Zruppddtos "Apxas, 
avrictaciatwy dé avrois Kaddlpayos Ilappdctos *Ap- 
Kas Kal obtos Edn eOédewy rropeverOar wpocrAaBeo ebe- 
NovTas €x TavTds TOD oTpaTevpaTos: éy@ ydp, Edn, 
oléa, Stu Hpovtas troddol TaHV véwy E“od mHryoupévou. 


28 dx TovTou épwracw, el Tis Kal TaY yupYATaV Taftdp- 


you €0édor cuprropeverOa. tpicratras Apiaréas Xios, 
ds wodAayov modXNod adfvos TH oTpaTIG eis TA TOLatTa 
eyevero. 

Kal jw pév delrAn 75n, ot 8’ éxédXevov avtovs euda- 
yovras mwopevecOar. Kai Tov tpyepova Sicavtes trapa- 
SiSdacw avrois, Kal cuvrifevra: tiv pey virra, hy 
AdBwot TS Axpoy, TO yYwplov pudarrew, Gua Se 77 
Nuépa TH oadtTruyys onpaivew> Kal Tovs pév ava dpv- 
ras lévas él tovs xaréyovtas Thy pavepay ExBacw, 
avtol S¢ cupPonOncew éexBalvoyres as av Svvearra 
TdytoTa. Tada ovvbémevot of pév érropevovto mAROos 
ds Suoytdvor> xai Bdwp torv jv €F obpavod Revodav 
5é éywy tavs omiaOodinraxas iyyeito pos THY pavepay 
&xBaow, Srws tavTy TH 0d@ of Trodgusoe tpoaéyocev 
Tov vooy Kal ws paddtorta AdOotey o1 TWepuovTeEs. ezrel 
S¢ joav él yapddpa ot Gricboduaraxes, Hv eee dia- 
Bayras mpos to SpOvoy éxBaivey, Tnvixatra éxvdwW- 
Sovy ot BdpBapor orNotTpoyous apatialovs nal peitous 
Kal éXarrovs, of Pepopevot trpos TAS TéeTPAS TTALoyTES 
Stechevdovavto’ xal wavrdracw ovdé teAdoas olay 
T Ww TH eicodp. or Sé Trav AoYayoY, eb py TAvTY 
Suvawro, dX érep@vtTo* Kai Tadra érroiovy péyps 
axoros éyévero' érrel 58 @ovro adaveis eivas arriéyres, 
Tore annrGov em) ro Seirvov> érixyyavoy Sé Kat aydpi- 
oro, dvres abrav of dmicOopuAaKnoavtTes. ob uévTos 
qonéutot, [poBovpevor SHrov Srt,| ovdey erraveoavto &.' 
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Ohas This vucrds xuduvdodvres Tods rOovs* Texpalpe- 
ola: 8° iv 7S yYropy. of 5’ &yovres rv ayepova Kv- 5 
Ky wepudvres xatadapBdvovet Tos pvraxas apd 
Tup Kabnpévouss kal rods pev KaTaxavovtes Tovs Se 
kaTaduokavres avtrol évtadé’” Ewevoy as Ta axpov xaTé- 
xovres. of 5° ov xaretyov, GANA pacTos hv brép av- 6 
TOV, Tap Sy hy 4 oTEv abtn odds, ep’ Ff exdOnvto of 
PUaKes. Ehodos pévroe abtdbev eri tovs ondeplous 
Wy, of érd rH havepa 08@ éxdOnvro. nab rhy pev vixta 7 
evraiba Supyaryov: dred 8° typépa srédasvev, éroped- 
ovTO oiyn ouvTeraypévor érrl rovs TroNEpious’ Kal 
yap Ouiyrn éyévero, dare Edabov éeyyis wpoceNOdvres. 
emel 8& elSov ddAsjAous, } Te addmvyE ebOéyEaro Kad 
Dardgavres levro ét rods dvOpwmovs: of b& ove 
‘OéEavro, GANA Nerdvres Thy Oddv detyovres SAbyot 
irébynaKov: edtavor yap haav. of Se audi Xetploo- 8 
pov dxovoavres ris odArruyyos evOds levTo dvw Kata 
"Wv davepdy odov: addXo $8 Tov oTpaTnyav KaTd 
iTpiBets Goods erropevovto % eruyov Exacrot Byres, Kad 
waBdyres ws éd0vavTo avipwv GdAAjNOUs Tois Sépact. 
‘al obrot Tp@rat ouvéuskay Trois mpoxaradaBodot Td 9 
‘oplov. Bevopav ¢ éywv trav omicbopuAdxwv Tovs 
wloets erropeveto Firep ot Tov ayepova EyovTes* evo- 
wTdTn yap hw tots vmoluyles: tods 6€ Auloes Ort- 
Oey trav trobuylwy érafe. stropevouevos 8° évruyyd- 10 
uot ASH wrep THs Odo) KaTEAnupevp bd TeV 
orNeplev, ods 4 atroxowas Hv avdyen h Sreledy Bas ard 
av adXov ‘EAAjvev. Kal avrol peév dv éropevOncay 
Tep of GAXat, TA Se trrobuyta ovK hv GX h Tabry 
‘Bivat. eva 8y wapaxeXevodpevot add2jdots Tpoc- 11 
éANovot apos Tov Adhov opOiais Tois NOxXOLS, Ov 
iKXq), GNA KaTadurovres Ahodov trois trodeplois, eb 
wroWTO hevyew. Kal Téws pev avtods avaBalvor- 12 
is darn eStvavto éxaaros of BdpBapot érokevoy Kat 


SS 
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éBarrov, éyyis 5” ov mpoclevro, ddrad $vri eltrovas 

on) Xeplov. cat robrov re wapehnAvbecay ot t SEDAqves 

Kal Erepoy opwow eumpoobev Mov KATEXOMEVOV emi 

13 rovrov avis Sones wopevecOar. evvoncas 5° o Revo 
Pav, pn, eb Epnuov KataNeitrot TOV HAwWKETA Rddo?, 

Kai wddw NaBovres of trodéucoe éemOoivro Tots w1o0- 
Cuylous trapiovow, él worw 8° Hv Ta vroluyia are bu 
oreviis THs Odo Topevépeva, KaTadelTres emt TOD AoOgov 
Noyayous Kndiccdmpov Kydicopavros “A@nvaioy rai 
"Apdixpdrny Aphidjpov "AOnvaiov Kal *“Apyaryépay 
"Apyetov puydda, aires 58 adv Tots Nowtois érropevero 

émt rov Sevrepoy Aodhov, Kal TH avT@ Tpom@ Kal Tod- 
14rov aipodow. ére 8 abrots tpiros patos Novrros FW 
Worv épOiwraros 6 Umrép THs éxl TH Tupl KaTahnpbei- 

15 ons guraxis Ths vuerds vo Tay éBedovTav. é7re 5° 
eyyos éyévovto ot “EdAnves, Nelrrovow ot BdpRapos 
dpayntl tov pacroyv, Mote Javpactoy Tact yevécbat 

cal tramrevoyv Selcavras av’tots, ph Kutrdwobérres 
moMopKoivro, arodTreiy. ot 8° dpa ard Tod axpov 
waBopavres ta SmricOey yryvopeva mdvres emt Tos 

16 dwicPogpudaxas éydpovy. xal Hevoddayv pev ody toils 
vewtdTous avéBatwey éri ro dxpov, Tors Sé GANous éxé- 
Nevoevy wrrdyew, SWS of TedEVTAioL AOYOL TrpOCpI- 
Eecav, kal mpoedOovtas xara tiv oddy &y TO Opara 
4 ‘, y 17 d€c0ae ra Srrra ele. kal év TrovTm TE ypovm FAGev 
_ o "Apxaryopas o ’Apryetos mwedevyas xal Néyet ws azrexd- 
Tyeav aro Tov mpwrov odo Kal Gre teOvacte Kndr- 

*. oabddmpos cal Audixpdrns cal Grote Boot 7 GAAGpeEvor 
Kata THS Twérpas pos Tovs oTricBodiAaxas adixovro. 
18radra && diarpakdpuevoe ot BdpBapou txov em’ ayvri- 
Wopov Nopoy TH pasta: Kat Hevopav Svedéyero abrois 

Se” épunvéws wept orrovday xal rods vexpods a@mryret. 
190i 5¢ éfacay arodmcew ep’ & p1) nalew Tas xodpas. 
cuvajodoyet Taira o Bevopav. dv & Se rd pey dro 


~~ 
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otpdreusa Tapye, ot Oe radta Stehéyovro, waves ot 
x Tovrov ToD ToTrov qeseppyncay. évraiba icrayro 
oi Toho. Kal érrel Hpkavro xaraBaivey amo Tob 20 
pactod pos Tovs GAXousS, GvOa Ta Sra ExewTo, levro 
57 of Todeptoe TWOAA®@ WAGE Kat JopvB@: Kal éreb 
éyévovto én Tis Kopupys Tod pactod, ad’ ob Revopav 
xatéBatvev, éxudivdouy trétpas* Kat évos pev xaréa£ay 
TO cKxéhos, Revodavta 88 6 tracmeoris éywv Tip 
qomida amédtrev: Evpiroyos b¢ Aovoteds “Apxds 21 
mpocéopapey avT@ omAlrns, Kal mpo auoty mpoBe- 
SAnpévos amexwpel, Kat ot “GAN Tpos ToS ouVTeE- 
-aypévous amrmrOov. éx 8& rovTou wav cpod éyévero 22 
‘0 ‘EX\Anuixov, kal éoxnvncav avrov év modXais nat 
aNais oixlass kab émirndeioss Sarpiréot* nat yap olvos 
“odds Hv, dy ev AduKows KoviaTois elyov. Bevopov 5223 
al Xeiplcogpos Sterpdtavro wate NaBovzes Tos ve- 
povs airédoaay Tov Hyenova’ Kal mWdvTa éroinoay Tots 
roGavovow ex Tav duvaray, womrep voulleras avdpd- 
wy ayabots. TH Se botepaia avev iryeuovos emopevovTo: 24 
ryopevoe 5° ot trodéutoe Kat Gry elm orevoy ywplov 
r0KaTanNapBavovres éxw@Avoy Tas Tapodous.  orrére 25 
‘Vv obV TOS TrPwToOUS KwAVOLEY, Revopav Sriabev éxBal- 
wv pos TA pn Edve THY amroppaktw ths tapodov Tois 
WTOLS avwTépH TEeip@pevos ylyverOas TAY KwAVOD- 
v, omdte 5é& rots dricbev erriOoivro, Xetpidodos 26 
Saivwv xal treipmpevos avwtépw ylyvecBar THY Ko- 
ovTwy EdXve THy amoppakw ris mapodou tots Srre- 
ev? nal del otrws é8onfouy adArjNots Kal ioyupas 
A7A@V. émepédovro. Av S€ Kal oroTe avTois Tots 27 
(Badot Todd Tpdypata Tapetyoy ot BdpBapot ma- 
xataBaivovew: édadpol yap joav, wore Kal éy- 
lev gewryovres atropevyey* ovdev yap elyov addo fj 
a kat aodevddvas: aptorot Se rokdras Foav: elyov 28 
To-a éyyis rpimiyn, ta Se Tokevpara wréov F 
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Scrityn: elroy 5é ras veupds, orote rokedorev, wpos 
7d Kdrw Tob Téfou Te apioTrEep@ trodl mpoaPRaivovres’ 
ra 8 rokevpata éyape Sia tev aomidwy rat Sid row 
Swpdxwov. éypavro Se avrois ot “EdAnves, érel Ad- 
Bowev, dxovrlos evayxuNavres. év TovTots Tots yepios 
of Kpires ypnowperaro éyévovro. apye Sé airav 
Srparowrys Kpies. . 

- 3 Tavrny & ad riv jpépav nirlaOnoay ev tais Ko 
pas rais trép rod mediov Tov trapda tov Kerrpirny 
wotapov, evpos @ SimrdcOpov, bs opivee tiv "Appeviay 
kal tiv tov Kapdovywr yopav. Kai oi “EXXAnves ev 
Trav0a dveravoavto aopevot Wovres tediov: arretye 
8¢ rév épéwv 0 motapos ws 8& 4 ewtda oTddta tov 

2 KapSov7~yorv. rote pév ody nirlcOncay para dba 
cal ramitydera eyovres Kal rode THY TAapEeANAVOCTOY 
wovov pynuovevovTes. émrTa yap Hyépas, Scacrep 
érropevOncay bia trav Kapdovywv, mdcas paydpevoi 
Suerérxecay, xal &rabov xaxd boa ovdé Ta obprrayra 
id Bacthéws xat Ticoadépvovs. ws ody ainda 
ypévot TovTay déws ExotpnOnoayr. 

3 . “Apa 8 rh Hpépa opaow imrreis tov Tépav tov 
worapod éwmuopévous os KwAvoovtas SiaBaiver, 
metovs 8° él tats 8yOais trapareraypévouvs avo Trav 
inréwy os Kwdvcovtas eis THY ’Appeviay éexBaivery. 

4 hoay 8° obtos "Opdvtov nat ’Aprovxou, "Appéveor nat 
MapSémor nal Xaddaior picOopopor. édéyovro Sé oF 
Xanrdaios érnedPepol re xa adrxipor elvats Sarda 8’ 


5 elyov yéppa paxpa Kat ai Sé ak, 
@ dv wapateraypévot ovros joay, tpla fh rérrapa 


arOpa aid rod morapod ametyov odds 6é pla 7 oper 
péun hv Gyovoca ava Bowep yeiporrointos* TavTy éet- 
6 pavro SiaBalvew of “Eddnves. énrel S¢ retpmpévors 
76 Te Sup trep Tov pacrav épatveto, cal Tpayds ty 
6 worapos peydros Bore Kal GdscOnpois, Kat ob’ éy 
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i7@ boars Ta Orda Ww sew: et Se pj, Hpwaley o so- 
rapes: emi re THs Kepadis Ta Garda ef tis Hépor, 
yupwol éybyvorro wpos Ta Tokevpara Kat TadAd\a BérXn* 
aveyopnoay otv xal avrod éotparorredevcayro Tapa 
Tov Tworapiby’ évOa dé avrot riv mpdcbev vinta hoav, 7 
ém) tod dpous éwpwv tors Kapdovyous wodXods avve- 
Aeypévous éy Tols SrAots. evtadOa 51) woAdy) abupia 
Ww tos "EXAnow, 6paot pev Tod trotapod Thy Svatre- 
play, opaor é rods SvaBalvey KwXJUIoovTas, opmat Sé 
Trois StaBalvovow émixeccopévous trois Kapdovyous 
srecbev. TavTny ev ovy THY juépay Kal THY vUKTAa 8 
Sueway éy woddH airopia évres. Revodav S¢ dvap 
dev: edokev év wédass Sedécbat, adras bé avt@ avre- 
4aTaL Trepippunvat, wore AVORVat Kal SvaPalvew ome- 
tov éBovreto. érrel Sé SpOpos Hv, Epyetas mpos tov 9 
Xerpicodoy nal reyes, Ere Edrrlbas Exet eadas EceoOat, 
ad Sumpyetras air@ To Gvap. o Sé Hdera te Kal ws 
dxtota ews tirépawvey <Ovovtro mavtes Tapovres ot 
“Tparyyol Kab Ta lepa Kana Kid ev@ds él rod ™po- 
ov. Kal dmvovtes amd THY iepwy ot oTpaTryol Kar 
oxayot wapyyyeAXov TH oTpaTiG aptortoTrolEicOa. 
al aptaTavrs. Te Revopayts mwpocétpexov Svo veavi- 10 
Kw oecav. yap WdvTes, OTe eFein avT@ Kal apr 
TravTt Kat Sevrvoovrt mpocedOeiv nal, et xabevdor, 
reyelpavra eimreiv, el tis Te Exot THY TPS TOY ToNe- 
ov. «al Tore édeyor, Ott TUyxdvotey Pptryava avud-11 
fyovres ws érl mip, kameuma xatidoey év Te Trépav 
qeTpass KaOnKoveoas ém’ adtov Tov ToTapoy yépovTd 
: Kab yuvaixa kal waidioxas @otrep papatirous ipa- 
av Kataricuévous év wétpa avrtpwder. idoias 5612 
beat Sofas dodarks elvat SvaBfvasre ovdée yap Trois 
rAepelous. immedot wpocRatoy eivyas Kata& TovTo. 
Suvres 5’ &pacay éyovtes Ta eyyetpidiva yupvol ws 
voopeevot StaBalvew> mopevopevor 5& mpdobev Sia- 
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€& ampocdoxjrov yap avrois érérece rd “EXXnvexde. 
lied pévroe tore wrelouvs cuvedéynoay, éxivdivevcey dy 
StabOapivas ron” Tov otpatevparos. Kal ravrny pey 
THY vuKTa otTwWs ey Tais Kopats nidAicOncay- oi Sé 
Kapdotyot tupd moda exatov Kixdy él Tay spéov 

12 nal cuvewpwy GdAHdovs. Gaya Sé TH ypépa wuvenrOodar 
Tors oTpaTnyois Kal Noyaryois TOV “EAAnvev eoke trav 
te trotuylwy Ta avayxaia xat duvar@ratra ropevecbas 
éyovras, Katadurovtas TadAa, nal oTrdca Fv vewoti 
aixypdrwra avopdroba év TH oTaTia wdvTa adeivas. 

13 ayoraiay yap éroiovy Thy tropeiay ToANa Gvra tH 
trotuyia wat Td aiypdrwra, rodnol be of eri rodros 
Spres atrépayo joayv, Sirddod re ta énirndaa Set 
qopiteaOas kai péperOas Today Tov avOparrwr Spyrov. 
ddfay Sé tadra éxijputav oUTW 7rotetDy. a. 

14 "Enred dé aplorioavres érropevovro, émustdvres é&p 
OTEVO OL TTPATHYOL, el TL EUPioKOLEY TAY EipnLevor js} 
adecpévov, adypobvro, ot 8" érelBovro, mrAHv et Tis Te 
éxrevev, olov 7) mawdds énOupnoas q ‘yuvatnes TOV 
euirperrav. Kal TavTny pev THY Huépay obTwS érroped- 
Oncay, Ta pév Te payopevot Ta 8é Kal dvatravopevot 

15 eis 5¢ tiv borepalay yiyverat yeipov Todvs, avaryxatoy 
5” Fv rropeverOar> ob yap qv ixava ta éemitndera. ar 
Hryetro pev Xecpioopos, arisOopuadea 5é Hevoddar. 

16 Kal of TodéuLoe iayupas ereribevro, Kal orevay SyTav 
Tov xwplwy éyyis ampociovres érokevoy Kai éaqrevdd- 
vov: wore avayxdtovro ot "EXAnves éridumxovres Kal 
md avaydvovres oyodr topeverOar> Kal Japa 
wapipyyeddevy 6 Hevopay trropévew, re oi rrorépeot 

17 iayupas émtxéowro. Ea o Xeipicodhos addote pév, 
Ste mapeyyu@ro, wméweve, Tore Sé ox Uréuever, adr’ 
irye taxéws xal tapyyyva SrrecBat, Gore Sirow Hp, 
Ste mpiryped Tt ein: oxo) 5° ove fv Wetv mapenBorri 
TO altioy Tis amovdns’ dare % opeia opoia duyi 


\ uN med 7 
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éyiyvero Tois omrscOGodvAakt. xai évraida atrobyijcxes 18 
dip ayalos Aaxwvixds KrXeovupos tofevGels dia rips 
aomldos nat TRS oTroNdbos eis Tas mrevpds, Kal Baclas 
Apxas Stapmepés eis THY nehadyjv. érrel Sé adleovto 19 
27t ctabpov, evOds domrep elyev 6 Revopav EOoy mpos 
rov Xeiplaohoy yrtatTo avTév, Ste ovy vrréwewev, GAN’ 
wayndkovto hevyoures dua payerOa. xai viv dvo 
ake te KaryaQw avdpe téOvarov, Kad obre avedtabas 
bre Sdryas edvvdpeOa. arroxpiverat o Xeuploodos, 20 
Srépor, En, pos ta Spy Kal é, os &Bata mdvta 
sTi pla S& abtn odds fy opas opOia, Kal émi tavry 
vOporav opiv tearl coe SyNov Tocodroy, of KaTet- 
nbores purdrrovet ty ExBacw. radr’ eyo éo7rev- 21 
w Kai va TodTO ve ody, Uréuevoy, ef mas Suvainy 
Odcat mpiv KaternpOas rHv vrepBorny: ot 8° arye- 
Sves ods Eyomev od dacw elvar ddAqv dddv. 6 8222 
evopav déyet, "ANN eyo Eyw Svo dvdpas. erred yap 
iv Wpdypata Tapetyov, évndpevoapev, Srrep pas 
1. avamvetoa, erroince, Kal amextetvapey Tivas av- 
w, nal Covras mpovOupHiOnpnev ANaBeiv adtod tobrou” 
sxev, Srrws wyyepoow eidoot THY yYopav ypnoaipeOa. . 
Kai evOvs ayayovres tovs avépwirous Hreyxov Sta- 23 
Bévres, et tiva eidetev GdAnV odov 7 Thy pavepdy. 
wey ovv Erepos ovK efm Kai pada Today ddBav 
ocaryopévey’ érrel b& ovdey @pédipov Edeyev, cpar- 
: ToD érépov Kxarecddyn. o 5é roves Erekev, Sri 24 
“os peev Ota Tadta ov dain edévat, bre avT@ érvyyave 
yatnp éxet wap avodpl éxdedopévn: adtas 8° edn 
joecOas Suvari xa trrofuyiow topeverOar odov. 
Ta@pevos 5’, e ein Te ev avTH Svawdpiroy ywplov, 25 
1 etvas Axpov, 6 ei uy tis TpoKaTadp otro, advvaror 
aOat tapeeiv. évravOa edoxer avyxahécavras 26 
‘ayous Kal TjéeNTacTas Kal TOV OTALTOY Néyew TE 
TapovTa Kal épwray, et tis abtav Eorw dots avip 


\ 
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dryabds ror dy yevécOay nat imocras eOedovriys mo 


27 pevecOar. ipioratar Tov pev OTdLTaV ApioT@rvUpos 


MeOvipiets "Apxas nat 'Ayaclas Xruphdrws *Apxas, 
avrictaciatwy dé avrois Kaddlpayos Ilappdctos *Ap- 
Kas Kal ovtos Edn e0édew ropeverGar TpocdaBeow <be- 
NovtTas éx wayvTos TOD aTpaTedpaTos’ eyo yap, edn, 
olda, Ste Apovtas TroAdol Trav véwv Euovd rryoupévov. 


9 4 ? “A nA , é 
28 €x TovTov EepwTmow, el Tis Kal TaY yunYAT@Y Takdp- 


3 


_ yov Oéro cupropeverOar. ibloraras Apioréas Xios, 


ds wrodNaxod TodXod aftos TH oTpaTLG els TA ToLadTa 
éryévero. 

Kai fv pév delrn 78n, 01 8° éxédevov avrovs euda- 
yévtTas qopeverOa. Kal Tov tyyenova Sicavres trapa- 
ddcacw avtois, cal cuvridevras tiv péy vinta, iw 
AaBwor Td Axpov, TO Ywplovy duddrrev, Gua Se 77 
uepa TH odNrrvyys onpaiverw’ Kal rods pev dvw dp- 
ras lévas émi tovs xatéyovras Thy pavepdy ExPacw, 
avtol ¢ cupBonOyncew éxBaloyres as av Stvwrrat 
tadxyvota. Tadita ovvlépevos of pv érropevovto TAHOos 
as Stoyidior’ Kai ddwp wroAv hv €F ovpavod: Eevodav 
5é yw rods omricBodpvraxas iyyetro mpos THY havepay 
exBacw, Srrws tavrn TH 0O@ oi Trodéploe wpocéyorev 
TOV vooy Kal ws padtora AGOoLev 01 TrEpuLovTES.  érrel 
S¢ joav él yapddpa of éricOodvraxes, Hy eeu S1a- 
Bdyras ampos to épOvov éxBaivew, ryvixadra éxvrAW- 
Souv ot BdpBapot crotrpdyous ayakialovs nal peifous 
Kad éddrrous, of hepdpevor mrpos Tas Térpas Wwralovres 
Scechevdovavro: xal wavrdracw ovde meddoae oloy 
tT’ hv TH eicdd@. vor bé TOY AoYayoy, Eb ph TAadTH 
Sivawro, G\Ny éreipOvtTo* Kai TavTa érolovy péypt 
axoros éyévero* eel 5& morro adaveis eivas amrévres, 
tore dmHnGov ert ro Seiarvov: érixyyavoy Sé Kai avdpe- 
oro. dvres avTav oi omiucGoduAaKnoavres. ot perros 
workup, [poBovpevos Sirov Sri,| oddey eEratoavro 6.’ 
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Ohns THS vUKTOS KUALVOOUYTES TOs ALOoUS* Texpalpe- 
70a 8 hv Td rod. ot 8° Eyovtes tov iyepova Kv- 5 
chp mepudvTes KaTadapBdvovet Tors dvvAaxas audi 
Tip KaOnuévouss Kal Tos pév xataxavovres Tovs be 
caTabwotavres avtol évtadé’ Euevoy os To axpov Karé- 
sovres. of: 8 ov KaTeiyov, GANA paoTos Ww Urép ai- 6 
‘av, wap bv Fw % orevt atrn odds, éb F éxdOnvro of 
wraes. Edhodos pévroe avrdodey él rovs mroNeplous 
p, of ért rH havepa oO@ éxdOnvro. Kal rhv pev vinta 7 
vraiba Supyayov: érel 5° tyuépa wrréhawvev, érropet- 
vTO aly ouvTetaypévoe emi Tovs moAEpious: Kal 
ip opiyrn éyévero, date EXabov éyyus mpoceNOovres. 
rel dé etdov GAAHAOUS, 7 TE odNTUyE efOéyEaTO Kar 
\anatavres levro émt tovs dvbpwmovs: of Se ovx 
iéEavro, GAXd Aurrévres Thy Oddy hevyovTes GAbyoL 
téOvnaxov’ evfwvot yap joav. ot Se apdhi Xeiploo- 8 
Ww akovaayTes THS odNruyyos evus levTo dvw Kara 
wy davepay odov' ardor Se TV oTpaTyyav KaTa 
ptBeis odovs érropetovro } éruyov éxacrou bytes, xat 
aBdvres as éduvayto dviuwv aGdrAndovs Tois Sépace. 
2 obrot mpa@toe ovvémeEay Tots mrpoxatadaBovot Td 9 
yplov. Revodiy 58 éyov trav oricbopuddewv Tods 
loews érropevero Frep ob Tov Hyepova eyovres* evo- 
tary yap hv trois wrotuyious: Tovs 5é tyloes Sre- 
ev tov broluylwy érake. opevopevos 5° évruyyd- 10 
sot rAOhw taép ths 0d00 KaTEtknppivy bro TY 
Aeniov, obs 4 amoxd as Hy avarynn 7 SveledyOas ard 
y GdAXowv ‘EdXdnvorv. kal avtol pev dy éropevOncay 
ep of dAdot, TA Se Urrobiyia ovK hw GAH 7H Tadry 
Shvas. €vOa 5) TapaKxedevodpevot GANAS Ipoa- 11 
A\NovaL pos Tov ASdov opHiais Tos AdyotS, OU 
‘Ap, GANA KaTadstrovtes Apodov Tots toneploss, eb 
jrowwTO devyev. Kal téws ev avdtrodvs avaBalvov- 12 
| Barn eSivavto éxaar6s of BdpBapos érokevoy nai 
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éBadrdov, eyyus 5° ov mpoclevro, dra guyi Aeltrovas 
70 xeplov. nar rodrév Te mapednrAvOecay oi “ EdAqves 
wai Erepov opaow eumporberv Moov x KaTeXopevoy emt 
13 rovrov avOus edoxes wopeverOa. évvoncas 8° oO Fevo- 
pov, pr}, eb Epnuoy xatadeiros Tov nwKdTAa * Nébor, 
Kai wddwy AaPovres of Trodéutoe erreGoivTro Tots tro 
Cvyloss traptodow, eri rorv 8’ Hv Ta vrrofiyia are bu 
oTEevis Ths odod Tropevdpeva, Kataneitres ert To Aogov 
hoyayous Kngicddwpov Kngicodpaivros “AOnvatov xai 
"Aphixpdrny ’Audidypov "A@nvaioy nai “Apyarydpay 
"Apyetov guydda, abros 5é aby Tots Notrrois erropevero 
émt tov Sevrepoy Adgov, Kal TS avT@ tpow@ Kal roi- 
14 7ov aipovow. ére 8° avtois tpitos pactos Noetros TW 
Wor optioraros o tarép THS ert TH trupl KaTrarngpeei- 
15 ons guraxhs This vueros bird Tov eOedovTav. érrel 5 
éyyus éyévovro oi “EdAnves, Aelrrovaw of BdpBapa 
apayntl Tov pacrov, bore Javpacrov Tract yevéoba 
kal tramrevoy Selcayras autos, pn KucdoOévres 
moNopKoiyTo, a@momTetv. ot 5 dpa amo Too axpov 
xafopavres ta Oricdev yuyvopeva mavtes emi ros 
16 driaBoptnaxas éydpovy. xa Revopav pev ovv ois 
vewtatos avéBawvev éri To dxpov, Toy 5é AGAXNovs exé- 
Aevoev Urrdyew, Smws of TEAEVTAioL AOYOL Tpocpi- 
Eeav, wat ™pochBovras Kara thy odov dy TO opans 
Mey Wt Jécbas ta Sirda ele. Kal ev rourp TE ypdve HAE 
—_ "Apxayopas o "Apyetos mepevyas xa réyer OS arreKo- 
Wncayv aro Tod mpwrou AOdou Kal Sre TeOvace Kndgu- 
*. o@ddmpos kat "Audicpdrns cal Groot Scot 47) GASpEvos 
KaTa THS WéTpas pds Tovs dmicOodvraxas adixovro. 
18 radta be Svarrpakdpevoe ot BdpBapot eov ém’ ayri- 
mopoy AOpov TO pacts: Kai Fevopav Sedéeyero abrois 
2” épunvéws wept orrovday nal rods vexpovs a@rryret. 
190¢ $e épacay arrosécew ep’ d Ht) xalewy Tas KOA. 
cuvepoheyes Tabta 6 Revopayv. év & dé rd pey Gddo 


=> 
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orpareysa Trapper, of Se Taira Siehéyovro, wdyres of 
€x Tovrou ToD TOTrOU aeweppyncav. évtad0a iatayro 
oO; TrokepioL. Kat éret np~avro xataPalve aro Tod 20 
pactov mpos TOUS GAXoUS, EvOa TA Oma ExewvTo, leyro 
67) ot moMkuvot TOAA@ sAnOer Kat JopvB@: xal érrel 
éyévovto ért Tis Kopupis ToD pactod, ap’ ov Revopov 
catéBawev, exudivdouy mérpas: kat évos pey xaréatay 
ro oxéhos, Revopavra 8& 6 tmaomortis éyov THY 
tomiba amédrev' Euvpiroyos $€ Aovoreds “Apxds 21 
Tpocépapev alt@ omAlrns, Kal wpo, ayoiy mpoPe- 
TAnpévos areywpe, Kal of AAO’ pds TOvS ouUPTE- 
‘aypevous amrnOov. éx Sé tovrov wav opod éyévero 22 
0 ‘EAAnucov, kat éoxnyncay avtod év qodXais Kat 
anais oixlats nal émeirndeiots Saypiréot* nal yap olvos 
‘odds Fy, dv ev AduKows Komarois elyov. Bevopay $223 
at Xeipicogos Sverpdtavto wore NaBdovees Tors ve 
900s amrédocay Tov HyeLova’ Kal TdvTa érolnoay Tots 
roGavovow éx tay Suvatay, doTrep vopileras avdpd- 
vy ayabois. tH Se borrepaia avev tryepovos erropevovro: 24 
vyopuevor 5° ot Trodéptoe Kai Sry eln arevov yowplov 
oxaTanapBdvovTes ex@AvOV Tas Trapddous. ordre 25 
v ovv TOvS TpwToUS KWAVOLEV, Revopav Griabev éexBal- 
Vv TpOs TA Gpn Edve THY arroppatw Ths tapddov Tois 
\OTOLS GVWTEpHW Treip@evos rylyverOas TaV KwALOP- 
vy, omare 5 toils dricbev émiBoivro, Xetpidodos 26 
Zaivov Kab teipopevos dvatépw ylyverbat Tov Kew- 
wroyv EdXve THY droppaktw Tis mapodov Tois sre- 
sve Kal del odrws éBonouy adrjAoLs Kal ioyupas 
LAV. ereuérovto. Fv Se nat ordre avrois Tois 27 
(BGoL TON Tpdypata japetyov ot BdpRapot wd- 
xatraBaivovew: éradppol yap haav, dare Kal éy- 
lev ghevyovres atropetyey’ ovdev yap elyov dddo 7H 
a Kal ogevddvas: apiotos Se tofétas Roav- elyov 28 
TOEa éyyis Tpimiyn, Ta 5é rofebpatra whéov F 
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Sumiyn: eldxov 5& tas veupds, ordre Toevorey, arpos 

To Kdtw Tod TéEou TO apiorEep@ 10d mpoaBaivorres: 

ra 5¢ tokevpara éyapes bcd tev dotriéwv nal Sid Tav 

Swopdxwov. eypavro 8é avrois ot “EdAnves, érrel ra 

Botev, dxovrlois évayxudavtes. €v TovTOLS TOs ywpton 

ot Kpires ypnowporaro éyévovro. npye Sé auTav 
. Srparokrys Kpys. ; 

7 83 Tatvrny 8° ad riv hyépay nirloOncay ev tais Kor 
pas tais brép tod mediov Tod rapa tov Keyrpirny 
mwotapov, evpos ws SlaNeOpor, &> oplfer tiv "A pmeviav 
kal tiv tév Kapdovywv yopav. xai oi “EXXAnves ép- 
tad0a dverratcavro dopevor idovres trediov: azreiye 
dé tay épéwy oO totapos @s 8E 4H erra orddta tiv 

2 Kapdovywyv. tore pev ovv nirlcOncav para dbus 
kal ramurndera Eyovres al woANA Tov TapEeAnrAvOoTov 
mévov pvnovevoyres. era yap uépas, Soacep 
éropevOncay Sia tav Kapodovywv, mdacas paydopevo 

. Overérxecav, xal érabov xaxa boa ove Ta cdprravra 
ira Bacihéws xal Ticcadépvous. as ody dina 
ypévot Tobrwy ndéws éxoupnOnoay. 

3 . “Apa && TH Hpépa opwow trriets Tov wépay toi 
motapod éEwruopévous as KwAvoovTas SiaBaiven, 
aevors 8° él rats SyOais wapareraypévous advo rv 
immréwy os KwArvoovTas eis THv “Appevlay exPaivew. 

4 hoav &° obtoe ’Opdvrou nal "Aprovyov, 'Appévior xal 
MapSoviot nal XadSaior picbodopor. €édéyovro Se oF 
XanrbSaior érevOepot re wal drxtmor elvass brra 3 





oh ay mapareraypévot ovto. joav, tpla 7 rérrapa 
aréOpa ard Tod Trorapod arretyov: odds 5é pla % ope- 
pévn Fv dyovea ava hotep yetpotroinros* Tavry érer- 
6 pavro SiaBalvew of “EdAnves. érrel dé rretpwpévors 
To Te Hdwp Urép Tav pacrav épalvero, Kat Tpayvds tw 
6 mworapds peydrots AlBors Kal dducOnpois, Kal ovr & 
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71@ thats TA Ska Fv eye ef Se ph, Hpwaley 6 wo- 
rapes eri te Ths Kepadis Ta Stra ef tis dépot, 
yupvol éybyvovro rpos Ta Tokevpara nat Tada BédAq* 
aveyapnoay ovv Kal avrod éotpatorededcavro wapa 
Tov worapiéy: Eva $e avrol riv wpocGev vixra joa, 7 
emt tov Spovs éwpwv tos Kapdovyous wodXovs ouver- 
Neywevous éy Tots Gado. évTavOa &7) woddy aOupia 
yy tos "EdAnow, opaot pev Too wotayod TH Svotroe- 
ala, opaat Sé tods StaBalvewy xwdvUcovtas, op@ot Se 
rots SuaBalvovow émixercopévovs Tos Kapdovyous 
iiobey. ravTny pev ovuv THY hyépay Kal Ty viKTa 8 
eway ev woddy atropia bytes. Hevodav S¢ dsvap 
Wdev- edokev év médaty SedécOas, avras 5é avt@ avro- 
tarat wepippunvat, Wore AvOAVat nai SiaBalvew ome- 
rov éBovrero. ézrel Se SpOpos wv, Epyeras mpos Tov 9 
Kerpioodoy wal réyet, Ore édarldas Eyer kad@s EvecGas, 
al Sunyetras aire 76 dvap. o Se WPero te nal as 
dytota éws vrépawev €Ovovto mavres wapovres oi 
Tparnyol Kal Ta iepda Kaha Ww evs érl rod wpe- 
ov. Kat amiovres amd TOV iep@v ot oTparnyot xal 
oxayol wapiryyehdov TH oTpaTia aptoToTroveio Gas. 
ut apistayvtTs TO Revodavre mrpoaétpeyov Svo veayl- 10 
Ka yoecay yap wavres, Ott e£ein avT@ wal apr 
reavrTe xat Sevrvodvre mpocedeiv nai, et xabevdou, 
reyelpavra cizreiv, el Tis Te you TOV Wpds TOY TOdE- 
ov. Kal ToTe EXeyor, STL TUyydvoLeY dpvyava cvA- 11 
fyovTes ws érl mip, Kamwega xatiooy &y TO mépay 
'TweTpas KaOnxovoas én’ avtov Tov Torapov yépovrd 
: Kal yuvaixa kai Tratbicxas @otep papalrous ipa- 
ov Katrariepévous ev métpa avrpode. idovas Sé12 
biot Sofas dodarks eivas SvaBivat+ ovdée yap Trois 
yreploss. immedoe. wpocBarov elvas xatd TodTo. 
Suvres 5° épacay éxovres Ta eyyerpldia yupvoi as 
vodpevot- StaBalvery> wopevopevor Se apocbey Sia- 
5 7 


}> 
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ii Bijvas arpiv Bpékas ta aidcia: xai SiaPavres Kat da- 
tony 113 Bovres Ta ipdria wédsy Hee. evOds ody 0 Hevodav 
~ 1 “airés te Srrevde xad rots veavioxos éyyeiv éxédeve 
xa) ebyeoOat ois divact Seols Ta Te Oveipata Kai Tor 
qdpov kal Ta dowd aya0a éemiteMécat. amreioas & 
evOds Frye TOUS veavioxous Tapa tiv Xeiploodor, Kai 
14 Sunryotvras tavrd. axovcoas 88 al o Xetpicodos ovrov- 
Sas drole. omeicavres Sé Tois pev GANOBS Traprpy- 
yeAXov cuvoxevaleobat, avrol S¢ ovyxadécavres Tors 
otparyyous éBovAevovto, Sires ay Kadota ScaBaiey 
wai tots te EurrpocGey vix@ey nal ord Tov Srricbey 
15 pndev wdoyouy kaxov. Kai eéokev avrois Xeiploogoy 
pev Hryeiobar nad ScaBaivew Eyovra To Yusov Tod orpa- 
revpatos, To 8” tyusov ets trropkvesy oly Revodarts, 
ta 5é tnrofiyia nal Tov Sydov ev plow TovTwy ScaPai- 
16 ve. erred dé Karas tadta elyev eropevovTo* rryouvTo 
3° of veavloxos dv apiorepa &yovres Tov Trotagov* odos 
17 5¢ Hv eri ray SedBacw ws rértapes oTddsot. TTopevo- 
pévay 5° avtay ayvturapnecay ai taEeus TeV crtréwv. 
érretd?) 5¢ Foay kata THy SidBacw Kal ras byOas rot 
qorapov, Oevro Ta Girda, Kal avTos wmparos Xeupi- 
copos orepavwcdpevos Kai atrogvs éhduBSave Ta Gira 
Kat Trois ddAos Taot WapyyyeAre, Kal Tos NoYaryois 
éxédevey yew Tovs AGyous dpOious, Tovs pey ey api- 
ISorepa trois 5° dv SeEta éavrod. Kal ot pév pdvress 
éodaytdfovro cis Tov srorapoy* of Sé trodéutoe Crokevey 
19Te xal éodevddvav: GAN orm é£xvodvro. \grrel de 
Kana Ww Ta opdytid, émadvfov travres ol oTparcaras 
Kat avnrdratov, cuvwdoarvbov Se cal ai yuvaixes ara- 
gat woddal yap joav éraipas éy r@ oTpatedpari. 
20xal Xetplcoos pev evéBawe xai oi ody éexeivp: o be | 
Revopav tav émicboduvAdcwv AaBov tors eifaverd- | 
Tous eu ava xpdros mandy él Toy Topoy TOY KaTa 

_ Thy ExBaow Thy eis TA TOV 'Appevioy spn, Tpocror 
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ovpevos tabry SiaBas arronndelcew rods mapa Tov To- 
Tapoy tmrmets. ot S€ Trodéusoe opavres pev Tovs dud 21 
Xeiploogpovy evreras To Bdwp Twepa@vtTas, opavtes Se 
Tovs apt Revopavra Jéovras eis rovprady, Seicav- 
Tes wy arroxNecoelncav devtryouow dvd Kpdtos os 
mpos THY ado Tov ToTayov ExBaow dvw. ered be - 
Kata THY Oddy eyévovTo, Eretvov dyw mpds TO Spos./ 
Adxius §' 0 trav raf éyov tov trméwy Kal Aioylyns 22 
o TH Tak éywv TOV TWeATACTOV TOV audi Xeupiao- 
hoy, eet Ewpwv ava Kpdros pevyovtas, eimrovro* ot Se 
sTpari@rat €Bowy yn atrodetrec Oat adra ocuverBaivew 
2 TO Epos. Xespicopos 5° avd érret SséBn, rovs péev 23 
‘airéas ovK édloxev, evOds Se xaTa Tas mpoonkovoas 
tyOas éwi tov worapov éFéBavey érl tobs dv mroNe- 
tious. of 8€ dvw, opavres pev rods éavrav iméas 
betxyovras, opdyres 8° omAlras odlow érvovras, éxnel- 
rovot Ta wirép TOU woTapod axpa. Revodav 5’, ére) 24 
a Tépay éwpa Kaas Yyryvopeva, aTeywper THY Tayl- ! 
‘Tnhv pos TO SiaBaivoy orpdtevpa: Kal yap ot Kap- 
obyot pavepol 5n hoav eis 7 Tredlov KataBalvortes 
s émtOnooyevos Tois TeNeuTalots. Kal Xewpicoos 25 
ev Ta avo xatetye, Avatos 8 avy oddyots émeyetpn- 
as émidi@Fat éhaBe Tay aKevopopwy Ta wiroXELiro- 
eva Kal pera TovToy éoOiTd Te Kadjy Kal éxtr@ TOOT Oe 
al Tae pev oxevopdpa trav “EdAjveav Kal o dyNos 26 
cunv SiéBawe, Revopav S¢ orpéyras mpos tovs Kap- 
oXoUS avrtia Ta Orda éOero, Kal Trapriryyethe Tots 
ox ayois Kar éveoporlas qwownoacbat Exaorov Top éav- 
0 AbXoY Tap aan iSas mapayalyovras THY evenpiorlay 
rl ba os* Kal Tods pey Noyarfous Kal Tods Eve- 
Tapas mpos Tav Kapdobyav iévat, ovpayovs 6é 
vracricacbat Wpos TOD Trorapov. ot dé Kapdobyor 27 
> Edpwy rors dricPopiranas Tod ByAou Yidoupévous 
Lb dAbyous 75 haiwopévous, Jatrov 5) érnecav odds iF 
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ruas doovtes. o 5& Xetplcoos, érel ta wap abre 
adopadas elye, wéures tapda Kevopwvra rods méXTa- 
aras xa odevdovntas Kai TofotTas Kal Kedever Troceiy 
28 8, re dv mrapayyédAn. dav Se avrods d:a8alvovras o 
Revopay iwéupas Gryedov Kerdever avtod peivas em 
Tod wroTapod py StaBavras: Stay 8” apEwvras avrol 


| StaBalvew, evayriovs GOev nal bev chav éuBawvew 


“ ws StaBnoopevous, Sumyxud@pévous trols axovriactas 

1 wat ériBeBrAnpévous Tovs roboras: py mpoow Sé Tod 

ToTapov wpoPaivew. ois S& map éavt@ mapipyyet- 

rev, ereidday ahevdovn éfixviyras Kai, doris ~pod, 

matavicavtas Sely eis rovs aoXemiovss erreday dé 
avaotpeywoctw of Todéutoe Kal éx Tod ToTapod 6 oan- 

TVYKTHS onEnVN TO TrOAEuLKOY, avacTpepapras én} 

Sépu tryciabar pev Tods ovpayous, Jelv 6¢ mavras xal_ 

SiaBatverw Ste tdyrota 4 Exacros ri td—w elyer, in 

ws jon eurrodilewy GAdjAOVS* Ste ovTOS apiaros ExocTo, 

30 bs av mpairos dv Te trépay yevntas. ot 5é.Kapdodyau 
opayres Odtyous 7j5n Tovs RoLTrovs, TOANOL yap Kal 
TOY pévey TeTaypevwy @yoVTO ETrLpEAnoopeEvoL Ob pév 
trrotuylwv, ot 5 oKxevav, ot 8° ératpav, évradéa 57 
éméxetvto Ipacéws xal ipyovro shevdovay Kal rokevecy. 

310¢ dé “EAAnves rrasavicaytes Opyunoav Spoym én’ ai- 
Tous’ of dé ovx édéEayro: Kal yap joav omdtopévor 
w@s pev ev Tois Speow ixaves mpds TO érdpapely xal 
gevye, mpos 6 td eis yeipas SéyerOas ‘oty ixaveis. 

(32 dv rovT@ onpalvet o aadmvynTys* Kal oi wey Trorguot 
&pevryov modv ete Jarrov, ot 8’ “EdAnves Tavavria 
otpipavres épevyov Sid Tov trorauod Ste Thyxota. 

83 ray Sé trodeplov of pév Twes aicPopevos Tddw eSpa- 
poy él tov qotayov Kal tofevovres odtyous étpa- 
aay, oi 5é rrodXol Kal trépay Byrov Trdv “EXjvev én 

34 havepol hoav pevyovres. of Sé travrnoavres avdpr- 
Copevos xal mpocwrépw Tov Katpod mpoidvres Yorepov . 
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TOV pera Eevopawros SéBncay wd: xal érpoOn- 
cdy twes Kal TovT@V. 

"Enret 5é &sé8noap, cuvratduevor api péoov npe- 4 
pas éropevOnoav Sia THs “Appevias awediov array Kal 
Aelous yndodous ob peiov 4} mévre Tapacayyas’ ov 
yap Hoay éyyds TOU TroTapod K@pat 51a TOUS TroAépLoUS 
Tovs mpos Tovs Kapdovyous. ets dé fv dipixovro Kw- 2 
pny peyara Te Hv Kal Bacinevov elye TO caTpdiry, —-- 
kal éwit Tais WAeiotats olKiats TUpaEs emRoaV: ere 
tndeca 5° hv Sarre. evrebOev 5° érropevOnaay ora- & , 
Guods Sv0, wapacdyyas Séxa, péype virepnAOoy Tas 
amnyas tod Tiypnros totapov. eévredOev 8° érroped- 
Oncay ataOpovs Tpeis, wapacdyyas trevrexaidexa, eri 
tov TnreBoay totapov. ovTos 5° qv Kaos pév, pe 
yas 8° ob: adpa Se qrodXal aepl tov Trorapov joav. 

0 6¢ tTé7ros ovTOS “Appevia éxadetTo 7 mpos éomépay. 4 
brapyos 8’ Vv abrijs TupiBatos, 0 cal Bacire diros 
yevoxeevos, kal ordre arapeln, ovdels adAXNOs Paciréa 
emt tov timoy avéBadrepv. ovTos mpoondacey imiréas 5 
éyov, Kat mpotréurpas épunvéa elirev, re BotdNotTo Sta- 
NyOjvas tois adpxovat. rots Sé otparmyois edokev 
akoDoas* Kal mpocerOovtes eis éemrnxoov npwTev, th 
Yér0r. 6 O€ elarev, Sts oretcacGas Bovdoito éh’ @ 6 
unre autos Tods "EAAnvas ddsxeiv pre éxeivous xalew 
ras otxlas, NapBdvewy Te TamiTndea, Sowv déosvTo. 
Soke Tadra Tois otparyyois Kal éorelcavro emi Tov- 
ros. 

"Evreiéev 8 émopedOncay crabporvs tpeis dia awe- 7 
jou, Trapacwyyas Trevrexaidexa® nal TeplBafos tapn- 
conovdes éxyov tHv éavTod Sivapey, amréywov ws Séxa 
rradious* Kat adixovro eis Bacidera cal kopas méptt 
TOAAaS TOAA@Y TaY ériTndciay peotds. oTpatorre- 8 
levopéevay &° abtay ylyveras Ths vuKTos yuov TrOAN}* 


cat Ewlev doke Suacnyvicat tas tafe Kal Tovs oTpa- 
ly 
fa Lu y . £ 3 
ae Cb, ‘ wa . wet 
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THYOUS KaTa Tas Kopuas: ov yap éwpwYy arodéusov ot- 
déva xai daodanres edoxer elvas Sia To TWAHOGOS THS yeovos. 
9 évrav0a elyov wdyra ta émirndea, boa early ayald, 
iepeia, otrov, oivouvs madatovs evades, arradibas, 
Sompia wavrodamd. tay Sé atrocKebavyupévay tives 
dd rod otpatorédou edeyor, St. xatidotey otpdrevpa 
10xal vixtwp moAdd mupa galvotro. édoxer 57 Tots 
oTparnyyots oun aodandes ecivat Stacknvody, GAXd our 
ayayeiy TO oTparevpa Tddw. evTeddev auvArOov: xai 
ll yap éSoxer StarOpidfew. vuerepevovtay 8’ avTav &y 
rai0a émimlrre: yioy amdeTos, @oTe atréxpuve seat 
Ta dra nal tors avOpwrovs xaraxeysévovs: Kat ra 
irofiyia ouverrddicey 7) yLov: Kab Todds GKVos Fv 
dviotagbas' Kataxeipéevov yap drcewiy qv % yuov 
12 érurentwxvia, tm pn Tapappuein. érrel S€ Revodav 
éroAynoe yupvos avactas oxllew Evra, Taya avarrds 
Tis Kat GANos exeivou apedopevos Eoywvev. ex S€é rov- 
Tov Kal ot ado avacTaytes Tip Exatoy Kal éxypiovTo: 


- 13 7rodv yap evtadOa evpicxero ypiopa, @ eypovTo avr 


édaiou, vero Kal onodpivov Kal auvydddwvor ex Tay 
mwiuxpay Kad tepeBivOwov. éx Sé tav adtav tovTay 
Kal pupov evpioxerto. 

14 Mera radra édoxes madw diracknrnréov civac eis 
Tas Kapas eis oréeyas. Oa 8) of otpatioras oly 
WoAM} Kpauyn Kal noovy yeoay él ras oréyas Kat Ta 
émeiTndeaca’ Soot Sé, Ste TO WpOTEpoy amryEecay, TAS ai- 
klas évérpnoay, bo ths aiOplas Sicny édbocay casos 

lSaxnvodvres. évreDOev ereurpav yvuntis Anpuoxpdrny 
Tepevirny dvipas Sovres ei ta Spn, évOa epacay oi 
arookedavyipevot Ka0opav ta trupa* otros yap edoxet 
Kal mporepoy modAd dn adnGedcay ToLavTa, Ta SvrTa 

16re ws dvra kal Ta py GvTa ws ovx dvra. sropevOels 
de Ta pev wupa ovx édy ideiv, dvdpa Sé cvdAr\aBov 
qeev ayo éxovta Tokov Ilepovxov nal dpapétpayv nat 
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odyapiy, olavrep ai "Apuafoves Syovotw. épwreapevos 17 
de 1d modamros ein, [lépons pe édm elvat, mopeverOat 
5° are Tov 5 TrprBdgou orparetiparos, tras erruradeva 
rd Bor. ot 5° npwrev avTov 76 oTparevya OTrocoy Te 
ein kat eri rive cuvereypivor. o é elzrev, Ste Tipt- 18 
Batos ein yor THv Te éavtod Sivapty Kai prsOddopous 
XdruBas nal Tadyovs: maperxevdoGas $e avrov pn 
as én rH UrepBoryH Tod Spous éy rots orevois, Harep 
povayg ein wopela, évradOa ériOnodpevoy trois “EX-— 
Anow. aKovoact Tois aotpaTyyois tadra sdoke 7d1 
oTparevpa ocuvayatyeiy. Kai evOds didaxas KaTane 
qwovres Kal orparnyov él rois pévovos Sodalveroy 
STuupddoy eropevovto Eyovres wycuova Tov ddovra 
avOpwrrov. erred?) 5é vrepéBaddov ta Spn, ot wear 20 
oTat mpotovres Kal xaridovres TO aTpatoredoy ovK 
émewvay Tovs omNlras, GAN avaxpayovres EGeov eri Td 
atpatéredov. ot 5& BdpBapot adxovoavres Tov Jopv-21 
Bov ovy wviréueway, GAN Edevyov> Guws bé Kat arré- 
Qavov twes Tov BapBdpwv nat trio frwoay eis elxoot 
Kal» oxnvyn % FipiBalov éddw Kal dv avira nXvar ap- 
yuporrodes xal éxtrr@para Kal ot aproxé7rot Kal oi oivo- 
xoot doxovres elvar.. érretdy Sé érvGovro tadta oi 22 
TOV OTALTOV oTpaTnyol, GdoKxet avTOIS amrtévat THY Ta- 
xlorny éri 76 otparoredov, py tis éwiBeots yévotTo 
Tois KaTanereypévots, Kal evOds avaxaderdmevor 7% 
odNruyys amjecay, Kal apleovro avOnpepoy érl mm 
orpatomedov. J te aX 
TH S varrepais la eéxee ropevrtoy elvat dary Sivawro 5 ; C 
TayXLGTa Tp h auNAEyiVaL TO oTpdTevpa Wddy Kah 
KatanaBew ta orevd. ovoxevacdpevoi-S’ evOds érro- 
pevdovro Sua yuovos trodXijs tryepovas Eyovres ToAAovs: 
Kat avOnuepov irrepBardovres To axpov, ep’ & Epwedrev 
émttlBecGat TipiBagos, xaregtparomedevoavro. évrei- 2 | 
Gev érropevOncay orabpors eprpous rpeis, Tapacdyyas 
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wevrexaioexa, ert tov Evdparny motrapyév, wat dé 
Bawov avrov Bpeyopevor mpos Tov opbadov. édéyovro 

3 8¢ avrod ai wryal ov wpécw elvar. évredbey éroped- 

: ovto Sa xedvos Toddijs Kal qwedlou' craDpovs Tpeis, 

“s qrapaodyyas trevrexaisexa. 0 8é rplros éylvero yare- 

> qos Kat dveuos Boppas évaytios erves wavrdtacw 
=. 4 a@toxaloy wdvra kal anyvis tols avbpwrovs. Ela 

SS 8) tay pdvredv tis dre-opayidcacba 7h dvlpep, 

_ Kal o eras’ xad waco 8) wepupavas Boke AjEas 

TO YadeTrov Tod Tvetpatos. hy 5é THs yLovos TO BAdOs 
épyurd: @ote kal Tay Urrofuylwy Kal Tov avdpatrodav 
WOAKA ATWNETO Kal TOY OTPATLOTHY ws TpiaxovTa. 

5 Ssveyévovro 58 tTHy vixta wip naloyres* Evra 8° Fy & 
T@ oraOpe torrd- of && dye mpoctvres Edna ovK _ 
elyov. oi odv wddat feovtes Kal Tip xaiovres ob. \ 
mpoclecay impos To Tip Tors alfovrTas, ef py peta \ | 
Sotev abrois arupods 7) dAdo [re] ele éyovey Bpwrov. © \ 
evOa 51) perediiocay addjdots Ov elyov Exagrot. Evba = 
dé 7d mip éxalero Siarnxopévns tis xwovos- BdOpor * 
éylyvovro peyddot éore eri To Sdrredov: od 8 vrapiy 

7 petpely ro BdOos Tis yuovos. évtedOev 52 riv értod- 
cay Hpépay GAnv érropetovro Sia Loves, Kat TrodAoI 
tov avOparav éBovdiplacav. Kevopav 8\ dmig6o- 
guraxov Kal eatadapBdvev tods wirrovtas TeV ap- 

8 Opwrrwy yyvoe, &, Te Td WaOos ein. erretdy) Se iaré ris 
altg@ tav éurelpwv, bts cadds Rovdyudot, Kav te 
ddywow, avacticovrat, Tepuav wept ta wroliryta, 
el qrov Tt op@n Bpwrov, SediSov nal diéreprre Sid0vras 
Tous Suvapévous wapatpeyew tots Boudipiacuv. ered) 

: 9 Sé Te éuddyoey, aviotayto Kal émropevovTo. ropevo- 
pevav S¢ Xetplcohos pv audl xvépas mpos Kopnv 
addicveitar, nal vdpopopotcas éx Tis Kans pos TH 
Kpivy yuvaixas Kal xdpas xatadapBdver Eutrpocbev 

10 rod épvpatos. abdtat ypatwy avrovs, tives elev. 0 8 
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éounvers etzfe lepovort Sri mapa Bacidéos mropevov- 
Tas'Tpos TOY catpdwny. at Se amexpivavro, Ort ovK 
évrai0a ein, GAN améyes Scov tapacdyyny. oi 8’, 
ere Ope Fy, wWpds Tov Kopdpyny cuvercépyovras eis Td 
epuua ov rais sdpoddpos. Xeipicopos pev ovy cal il 
doo. eduvyOncav Tod otpatetparos évraiOa éotparo- 
wedevoavto, Tav 6 aGdAwY aoTpatiwTov of ph Suvd- 
uevor Staredéoat ev TH 0O@ evuxrépevoay apiTos Kar 
ivev Trupés Kal évrat0d& tives amr@dovTo THY oTpa- 
reorav.  édelrovro $& Tay Troeioy cuverdeypévos 12 
reves Kal TA py Suvdpeva Tov boluyiov jpravov cat 
Wdjrors eudyovro wep) avtav. é)elmopro 82 xa roy 7 
rTpartaray of te ScepOappévos bd Tijs yedvos Tovs 
‘pOarpovs of te brs Tov Wiyous Tovs Saxtidous TOY 
rod@y amroceonrores. jv be Trois wey ObOarpois éme- 13 
ovpnua THs xLovos, el. tis pédXav Te eywv mpd TOP 
PGarpay wopevoiro, Tav be robdav, et Tis xwoiro Kat 
mdérrore Hovyiay eyot xal eis Thy vinta trodvotTO* 
sot Se tnrodedepévot éxotpavro, eicedvovro cis rovs ul 
o0as ot ipavres Kal Ta vrodnpara trepternyvuvTo* 
zi yap hoa, éreidy érédurre ta apyata vrodhpara, 
upBarivar werompévas éx Tv veoddptav Body. 51d 15 
ig TOLaUTas OvV avdyKas wirenelrrovTO TivES THY OTpa- 
wrTav> Kad iddvres pédav Te ywplov Sud 1d‘ éxdeAot- 
Svat autos thy xLovaixalov Trernxévas: Kar “reriees - 
a& xpyvnv tid, 7) wAnclov . Wy vy vamn. 
Tad’ éxtparropevoe éxdOnvro cal ov Epacayv tropev- 
Cac. 0 Se Revoday &ywv oricbodiraxas ws Fobero, 16 
etro avtay wdoyn Téxvy Kal poryavi) ps) aronelre- 
lat, Déyov, Ste Errovtat troddol wodkutoe couverdre- 
vol, Kal TedevTOY éyadétrawev. ot Se oddrrew 
Nevov’ ob yap dv Sivacbat ropevOjva. évtad0a 17 
»£e xpdtiorov elvat Tovs érropévous trodepious Pofij- 
t, e% Tu Svvastro, ps) eriotey Tois Kdpvoucs. Kal hv 
5* 
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jLep oxoros Hon, of 58 rpoojecay rokrAS JopvRo audi 
18 dy elyov Seahepopevor. évOa &n ot pev orvabopinraces 
are bytalvovres é vider dvrres edpapov eis TODS TWoAE- 
pious - ot 5é xdpvovres dvaxparyovres door 7Stvavro 
péeytoroy ras aoridas pos Ta Sépata Expovoay. oi 
Sé aroréusoe Selcavres Fav éavrovs Kata THs yeovos 
eis Thy vdany, Kal ovdels Ere obdapod ébOéyEat 
19 cal Revodoov lonid Kad of civ alte elmévres Tous abe: 
votow, ott TH vorepalg REovel tives em avrous, o- 
pevopevot mply rerrapa orddta died Oeiv evruyydvovew 
év TH 656 davatravopévors emi THs YLovos Tots oTpa- 
TubTrais éyKexaduppévors, nal ovde guvdaKy oddeula 
20 xaBevarnxe> Kal avioracay avrovs. ot 8° éXdeyor, 
, 5re ot &umpocbev ovy troympotev. o dé trapimy xai 
~ waparéuroyv Tov TeNTATTaY TOS toyUpoTatous éxé 
Neve oxéacGat, Ti eln TO KwADOV. of 58 arryyyerdov, 
21 87¢ Sdov obras dvatravorto rd otTpdTeupa. évTadba 
kal of apd Revopavra nialcOncay avtod dveu mupas 
Kat adevrrvot, gvaraxas olas édvvayto KaraaTna Gpevor. 
érrel Sé mpos pépav iy, 0 Q anid Eevodav méubas mpos 
tovs acbevotvras Tovs vewrTdTous dvarricavras éxé- 
22 revey avayndfew mpoiévar. év S¢ rovT@ -Xetpioodos 
~\ whwrres tev ex Tis Kops cKxeropuévous, Tas Eyotev oi 
TeXeuTaios. of d€ adopevor idovTes Tovs ev acbevertr- 
Tas rovrois trapéSocav xoplfew él té otparoredop, 
avrol Sé érropevovro, Kal mpl elxoot orddia Sternrv- 
Oévat Hoav mpds TH Kdpn, vOa Xetpleodos nirtbero. 
23 érret Se cwvpyévovto GAnNols, Goke KaTa TAS KOpas 
dopanes elvat Tas rdfeus oxnvooy. Kal Xetpiaogos 
wey autov cmever, ot bé aAXot diadaxavres ds éwpov 
Ke@pas éropevovTo Exacrot Tovs cavTav EyoyTes. évOa 
5% IIoAvxparns “AOnvaios Noyayos éxéXevoev acprévas 
éautév: Kal \aBwv Tovs evlovous, Séwv él THv Kopp, 
hv eidpyes Revopoy, cararkapBdver wdytas evdov tovs 
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kapijtas nat tov xapdpyny, Kal wodous eis Sacpdv 
Baothei tpepopévous érraxaisexa, nal tiv Jvyarépa 
TOU Kwpdpyov éyvdtny jpépay yeyapnpévyy> o 8° dyijp 
auTis Aayas @yeto Inpdcwy cai ovy HrAw ev rais Ko- 
pas. at 8° otxlas heavy Katdyewt, TO pev aordpa2d 
worep dpéatos, xdtw 5° evpeias: ai 52 elcodas rois 
bev vroluylous opuxral, of 5é advOpwmro: xaréBawov 
éri xripaxos. év Sé tais oixlass Foav alyes, oles, 
Boes, dpvides, xat ra Exyova tovrov: ta 5 xrivy 
Tavira xiN@ évdov érpépovro. Aoay 5é nad mupol Kal 26 
xpi0ai nal Sompia Kal oivos KpiOivos év kparijpow. 
evicay Sé xat abral ai xpOal icoyetrels, at nei 


evexewto, of ey peltous ot Se eXdrrous, yovara ov 


éyovtes* tovrous 8’ bet, owoTe TEs Seren, AaBovra 27 


els TO oTopa pile. xai wdvu dxparos Hv, eb pth CS, 
towp Eraptou- Kar trdvy 4ov cuppaboyts TO Tropa Hvr~ (NX, 
6 8é Revodpar Trav pev apxovta Tis Kops tabrns cby- 28..7 - 
derrvoy érrotnoato Kal Jappeiy avrov éxédeve éyar, 

drt obte Tay téxvav atepicosto THy Te oiklay abrod 
dvreimryjoavres Tav éritndetwv amlacw, hv ayabov 

Tt T@ otparetpars ekyynodpevos daivytat, gar dv év 

GrArxp ve yévwvra. o 6€ tabtra viricyveito, Kai 29 
PptrAodpovovpevos olvoy Eppacey evOa tv Katopwpu- 
yuévos. tavTny pev ov tiv vinta Stacknyncartes 
odrws exonOnoay év waaw dapOovors wavres of oTpa- 
rée@Tat, év dvrany eyovres TOV KOpLapYnY Kal Ta Téxva 
2vTOd opod ev 6gOarpois. 1H 8” errioton juépa Bevo- 30 
pay rAaBov tov Kwpapynv wpos Xeuplooov érropevero* 

Scrou Sé& maploe xadpmy, érpémeto mpds tods év tats 
cw@ysats Kal xaTedapBave trayTayod eiwyoupévovs xat 
:wOvpoupévous, Kai ovdapobey aiecay mpiv wapabeivas 
Lwrots apiotoy: ovx qv &’ Grou ov mapetiecay éri 31 
"yy avthy tpdmelay xpéa apveta, épipera, xolpera, 
wooxela, opvlfeca, adv Toddois Aptots, Tots wey Tupl- 
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| Bias apy Bpétas Ta aidoia’ Kat duaBdvres Kad o 


j 148 Borres Ta ipdtia wd ee. evOds otv 0 Revodayv 


aurés Te éorrevde kal Tois veavioxots eyxety éxédeve 
xar ebyecOas Trois dyvact Jeois Ta TE Gveipata Kai Tov 
wopoy cal Ta rowrd ayaba émiredécar. aieicas 5 
evOds frye Tous veavioxous Tapa Toy Xetpioopey, Kat 
14 Senyodvras ravrd. axovoas 5é cal o Xeipicodos onrov- 
Sas éolet. omeicavres 6 Tois pév GdAdogS Trapry- 
yedrov cuvoxevdlecGa, avrol S¢ ovyxadécavres tors 
otparyyous éBouvNevovro, Eras ay ndd\Morta StaBaiey 
Kad tovs te EurrpocGev vixgery kal ime Tov Siricbey 
15 pmdev mrdoyoey Kaxov. Kal eokev avtrois Xerplaogov 
pev wryeiaGas Kal StaBaivew eyorra 76 Hysov Tod aotpa- 
tevpatos, TO 8” Hutov ert vrropévery cov Revodavrs, 
ta 5é trofiyia Kal Tov dyrov év péow TovTev StaBai- 
16 pew. érrel 5é xadas Tradra elyey érropevovto* ryobvro 
8° ot veavioxo: dy aptorepa eyovtes Tov Trotapov: odds 
17 5¢ hw eri riv SudBacw ws térrapes orddsot. aropeuvo- 


ow ad 


> > A” 9 ld € / “ @ , ™ 
pévav 8° avrav ayrurapnecay ai rafets TOY imréav. 


éretd) Se Foav xata tiv SidBacw Kal tas dyOas Tob 
worapov, &evro ta Sra, Kal altos mpa@ros Xeepi- 
copes orepavwadpevos Kal arrogus é\duBave Ta Garda 
Kai Tots GAdows aot TrapHyyeAAe, Kal TOs AoYayoUs 
€xéNevey aryety TOs NOYOoUS OpOious, ToOds wey ev api- 
Iorepa tors 5° dy SeEid éavrod. xal of pév pavres 
éoghayiafovro eis Toy wrotapsév* of Oé Trodeusoe Crofeucy 
19Te Kal éodhevdovmv> GAN ova éExvodvro. \grrel de 
KAN hy ta ohdyid, ératdylov mavres ot oTparic@ras 
Kat avnddrafoy, cuvwrorvtoy Sé Kal ai yuvatnes drra- 
cal’ qodNal yap hoav éraipar év TO oTpaTevpare. 
20xal Xesplcodos péev evéBasve xal oi crv éxelvp: o Se 
Hevopav tav sricboduddxov rAaBov tors edfwvora- 
tous Get ava xpdtos wdNy ert Tov Topoy TOY Kara 
thy &xBaow tiv eis Ta THY "Appevioy dpyn, wpocro- 
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ovpevos tabry SuaBds droxdeloew trois wapd tov to- 
Taov imreis. ot 8é Trodéusote opdyres pev Tovs dud 2l 
Xetpicopov eirreras 1d vdwp wepavtas, cpdvres Se 
Tous audi Hevodavra Jéovras eis rovpraduw, Seicay- 
Tes pn arroxrercOelncay devyovow dvd Kpdtos ws 
qpes tiv aro Tov TroTapod ExBacw avo. érrel 88 
Kata THY Oddy éyévovTo, ETetvoy dvw mpds Td Spos./ 
Adnws 8 0 riv rdw eyov tov imréwy nai Aicylyns 22 
o Ti Tak éywv TaY TeATATTOY TOV aud Xeipico- 
ov, érret Ewpwv ava Kpdros hevyovras, eitrovro: of Se 
oTpariarat éBowy ut) amroneitrer Oat aGdre ovverBaivery 
éml 7d dpos. Xetpicogos 5° avd ézrei 5:éBy, Tovs pey 23 
imméas ovx édimxev, evOrs 5é xara tas mpoonxotcas 
SyOas eri tov wrotapov eEéBawev emi rods dvw Tonde- 
pelous. of Sé dvw, opavtes yey tods éavTav triréas 
evryovtas, opavtes 8” owditas odlow éemvbvras, éxnel- 
qovot Ta vrép TOD ToTayod axpa. Kevodav 5’, éret 24 
Td Tépay EMPA KAAS yuyvomeva, aTreyopet THY Tayt- 
orny mpos TO dvaBaivoy orpdrevpa’ Kal yap oi Kap- 
Sobyot havepoi dn hoav eis TO wediov xataBalvorres 
@s émtOnooyevoe Tots Tereuvtalos. xal Xetpicodos 25 
pev ta dvw Kateiye, Avevos 6 ay odjbyols érvyeipn- 


gas éemidiuatas eae Tav aKevopopwy Ta UTroActiro- 


peva Kal pera TOUTOY cobiira Te Kan Kal EXT OLOT Ge 
«at 7a pov oxevoddpa trav ‘EXjvav Kal 6 dros 26 


axpny SéPatve, Revopav dé otpéras apos rovs Kap- 


Sovyous avria ta Sida e€ero, Kal Tmapryryyethe TOUS 
oxaryots Kar’ eveoporias moinoacbat Exacrov Tov éav- 
Tov AOYoY, Tap as maparyahyéyras THY éveoporiay 
éml dddatyyos: kal Tovs pév oyarfovs nal rovs évo- 
pordpyas mpos trav Kapdotyav iévar, otpayors de 
karacTisas as mpos Tod worapod. ot Sé Kapdobyor 27 


a éapwv tors éricOopiAaxas Tod Sydou »pthoupevous 
kad drbyous Sn atvopévous, Qarrov 8) erjecay ek 
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ras ddovres. 6 5 Xetpicodos, érel ta trap’ abro | 
acdanas elye, wéurres Tapa Bevopavra rods meXta- 
oras xai ofevdovytas kat tofotas Kal Kedevet mou“ 

28 8, re dy wapayyéAry. idawv 2 atrods diaBalvorras 0 
Hevopay réuas Gyyedov xedever avtod peivas em 
Tov trorapov py SvaBdvras: Grav §° dptwvras aire | 

SiaBaivew, evavrlovs eve nai Wlev chav éuBaivew 

“ ws StaBnoopevous, SupyxvAwpévous Tos dxovriotds 

| Kad értBeBAnpédvous Tovs TokoTas* fe) wrpoow Oe To | 

' mworauov wpoBalvew. ois 8 wap éavr@ crapipyyr | 
y Rev, éreddav odevdovn eEcxvijras nal, aomis ods, 





maavicaytas Sey eis tovs wodepmious> érredav & 

dvaotp&pwow ot mrodéutot Kal éx Tod morapod 6 cad 
WUYKTHS ONLHVN TO TrodEeLLKOY, avaoTpepayras én 

an Sépu ayetoOas pev tors ovpayots, Jeiv S@ wdvras kal 

. SiaBaivey bre tdyvota 4 Exacros riv rdw elyo, 

+ @s pty durrodilew addjrous* Ste obras dpioros Ecor70, 

30 3s dv wrpadros dv T@ trépay yevntar. ot 5é.Kapdoiyo 
opavres ddtyous 75 Tovs ostrovs, woddol ydp kal 
Tay pévew TeTaypévov @yovro émiednodpevos of yey | 
trofuylav, oi 5 aKxevdv, of 8° ératpav, évradda 8 | 
évréxewvro Spacéws kai jpyovro opevdovav Kal rokeiew. = | 

Blot dé “EdAnves racavicavres Opynaav Spopm én’ ai- 
tous’ of dé ovx édéEavro: Kal yap Foav @rdopeo 
a> yey éy trois dpecw ixavas mpos Td eridpapety xal 
getryey, mpos Sé Td eis yeipas SéyecOas ovy ixavas. 

82éy rovT@ onpatve 0 cadmrvyKTys* Kal ot wey Trorguit 
&pevyov aronvd ere Jarrov, ot 8° “Eddqves Tavavtis 
otpéavres ehevyov 51a Tod trotayod étt TdytoTs. 

33 ray Sé qrodeulwy of pév Twes aicBopevor wadey dpa 
peov él Tov trorauoy Kal tofevovres odvyous erpor 
cav,-o& dé woAdXol Kal mépay bvTav tav “EXAjvev en 

34 davepol joav devyovres. of Sé UravTncavres avdpr 
Yopevot Kal mpocwrépw Tod Katpod mpoibvres Torepov 


——— 





— - 


a * ‘ . 

« . 
. 

. . 

+ ow “ "a . 2 é a nme 
\ \ t ‘. aa - > . ° 
s a, 
. - 
rY ac . 


ed --™* 


_ BOOK IV. OHAP. IIL.—IV. 101 


Tay peta Revodovros SéBncav wdc: nai étpoby- 
ody Tives Kal TovTwr. 

"Erei 5é SéBnoav, cvvtaEdpevor audi pécov jyé- 4 
pas ézropevOncav 8:0 ris “Appevias wediov array xar 
Aelous yndodhous ov ploy  wévre Tapacdyyas* ov 
yap hoav eyyds ToD TroTapod KOpas Sia Tos Todépous 
Tovs mpos tovs Kapdovyous, eis dé iy dipixovro Kar 2 
pny Meyarn Te Wy Kal Bacinetov elye TO cat mee een 
kat é1i Tais WAeioTals oiKiats TUpTEs ETRCAV: ark 
tndeca 8° hy Sarprini}. évrevOev 8° éropevOnoayv ata- X_, 
Opuovs Svo0, wapacdyyas Séxa, péype inrepyOov ras 
ayyas tod Thypnros motrapov. évredOev 8 érroped- 
Oncav cra0povs tpeis, wapacdyyas trevrexaidena, em) 
tov TndeBdav trorapov. otros 8° Fv xados pep, pée- 

_yas 3’ ob: napa dé qoAXal sept tov Torapov joav. 
+ 6 o Sé tdmos ovTos “Appevia éxanetro % Ipos éomépay. 4 
drrapxos 8’ hw aitis TipiBatos, 6 nad Baoire? plros 
ryevopsevos, kal omote mapeln, ovdels ddAXos Bactréa 
émi rov farmov dvéBadrev. obTos Tpoondacev imméas 5 
Eywv, cal mporéurpas épunvéa elev, bts Bovrotro dta- 
AexGivas Tos apyovet. ois Sé otparnyois eSokev 
axovoat* xa mpocedOovres eis émyxoovy npwreov, th 
~ Séros. 6 82 elev, Ste orelcacbar Bovdorro éd’ @ 6 
pyre abtos tous "EdAnvas ddsceiv pyre éxeivous kale 
Tas oixlas, NapSdvew te Tamirndera, Sowv Séowro. 
Gdofe Taira tos orparnyois Kat éorelcayto él Tov- 
TOUS. 

"Evred0ev 8 énopevOncav araQpors tpeis dia te- 7 
Slov, wapacdyyas tevrexaideca’ xa TipiBalos trapr- 
Konov0er Exo Tiy éavtod Sivaptv, atréxov ws Séexa 
oradious: xal adixovro eis Bacidera kal nopas wept 
TONNAS TOANGY ToY emiTndelmy peaoTds. oTpatoTre- 8 
Sevopévoy 5° abtav ybyveras Tis vuKTos yu@Mv TrodAn: 
cai EwOev Soke Suacenvijcas tas tates Kal Tovs oTpa- 


, '/ 
“a CBy, LL : 


102 XENOPHON’S ANABASIS. 


TYyOUS KaTa TAS KopAS* Ob yap éEwpwY Tro vy ov- 
déva nal doganres eddxer elvat 51a. 7d WAHGOS THS yLOves. 

9 évraifa elyov rdvra ta émirndea, Sca early ayabd, 
iepeta, cirov, oivovs mandawis evddets, aoradidas, 
Sompia tavtobard. tav Sé amrooKedauvupévwy tives 
dé tov otpatorrédou Ereyor, tt xaridocev otpdtevpa 

10xal vuerwp mroAdAa mupa dalvorto. éddxer 87 Toss 
oTparnyots ove aadanrés eivar Stacknvoty, dAXA cur 
ayayeiy TO oTpdTevpa wddiv. évtevOev avvAjrAGov* xai 

Ilydap ores SearOpudlecv. vuerepeviyvtwy 8° avrav é- 
rav0a eninintes Yuov amrETOS, Mote amréxpuwe nai 
ta Stra Kal rods avOparous Kataxeysévous: Kart Ta 
itrotuyia cuverrodicey 7) yuov: Kal modvs Sxvos Fw 
dviotag0gs* KataKxeyévwv yap adeewov Fv 4 yuo 

12 érerremtwxvia, St pi) Tapappuein. rel 5¢ Revodar 
érodpnoe yupvos avactas oy lle Ebrda, Taya avaotds 
Tis Kal GANS éxelvou aedopuevos Exyelev. ex Sé rov- 
tov kal ot GdXo avacravres wip Exatov Kal éypiovro- 

13 7rodv yap évrabOa eipioxeto ypiopa, 6 éypavTo arr 
éXaiov, cvetoy Kal onadptvoy Kal auvyddduwvov éx Tav 
muxpav Kal repeBivOwwov. éx Sé TaY attay TobTwy 
Kal pvpov evpioxero. 

14 Mera ratra édoxes radu StacKknvytéoy eivas eis 
Tas Kapas eis otéyas. EvOa O27 of oTpati@tas ay 
MOAN} Kpavyy Kal joovn yeoav éml tas oTéyas Kal Ta 
érirndeca* Soot Sé, Gre TO WpoTEpoy amryEcav, TAS oi- 
xlas évérrpnoav, imo THs alOpias Sixnv edWocay xaxas 

oxnvodyres. évretOev ereupay vuxtis Anwoxpdrny 
Tepevirny avipas Sovres emi ta Spn, évba Epacay oi 
atrooxedavytpevot Kafopav Ta Tupa* ovros yap Sone 
Kal mporepov ToAAd 70n adnOedaay ToLavra, Ta Syta 

167e ws dvra Kal Ta py SvTa ws ovK GyTa. Tropevbels 
dé ra pev mupa ovx edn ideiv, avdpa 5é cvdAdNaBov 
qxev aywv éyovra tokov Ilepotxov wal papétpay xat 
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odryapw, olavrrep ai ’Apaléves Exovew. épwraevos 17 


Sé 1d rodanros ely, Hépons pe Edn elvat, mopever Gat 
8” amo Tod 5 TrprBdgou orparetwaros, ores errura deve 
rd for. ot 8° TPOTOV avrov TO oTparevpa OTOGOD TE 


ein kat eri rim ouverheypévor. o O¢ elzrev, Ste Tipl- 18 


Batos ein éyov ryv Te éavrod Sivapww Kai puscOdopous 
XdrvuBas nal Tadyous wapecxevacbar be avrov eddy 
as él TH irepBorAH Tod dpous év Tots oTevois, HirEp 
provayn ein qwopela, évraida émtOnodpevoy trois “E- 
Anow. aKxovoact Tos oTpatyyois Taira édoke Td 
oTpdreupa cuvayayey. Kal evOds didaxas xaTad- 
movres Kal orparyyov él tots pévovot Sopalvetov 
Sruupddov eropevovro Eyorres ayewova tov adovra 


‘s 


avOpwirov. émeidy Sé virepéBadrov ra dpn, ot weNTa- 20 


oTai mpotovres kal xatidovTes TO oTparoredoy ovK 
Ewewvay Tovs omAltas, GAN avaxpayovtes EOeov eri TO 


orparoredov. ot d¢ BdpRapor axovoavtes tov Jopv-21 


Bov ovy iiémewav, GAN Edevyov: suas Sé xa are 
Gavoy twes tav BapBapev xal trios frwoayr eis eloct 
cal» oxnvy 7 TipsBdfov éddw xal ev abra Krjvat ap- 
yuporrodes Kal éxrr@pata Kat ot aptoxorot Kal oi oivo- 


~ 


“oot pdaxovres elva.. érrevdy Se érvfovro taidra oi 22 


TOV OTMTOVY oTpaTryol, cOOKEL aUTOIS aTrtévat THY Ta- 
xlorny érl to oTpatorredov, un Tis émiPeats yévorto 
TOIS Karadenetppévors, Kar eb0ds avaxadeodpevos 7o 


canreyyt amnecav, kat apluovro avOnyepov ert 
oTparoredop. 


TaXlaTa Tply 7} ouAAEYRVaL TO oOTpaTevpa Tadd Kal 
xatahaBeiv ta orevd. cvoKxevacdpevot-5° evOs éro- 
pevovto Sid yedvos woAdss Hryeovas 2yovres modus: 
Kai avOnpepov itrepBandovres Td axpov, eb’ dS Euedrev 


éritiGeabat TipiBatlos, categrpatorredevcavro. evred- 2 


Gey éropevOnoay orabpods Eprpous rpeis, wapacdyyas 
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T5 8° barepala eddxet ropevrboy elvas Gary Suvawvto 5 
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wevrexaioexa, ert tov Evdpdrny rorapév, wat dué- 
Ba:voy avroy Bpeyopevos mrpos Toy ophadorv. édéyovTo 

3 8¢ avrod ai anyal ov mpdow ely. évredOev ézroped- 

: opto Sta ytovos mods Kab medlov' otabpovs pets, 
‘ss wapacdyyas qevrexaiicxa. 0 d¢ Tpitos éyévero yade- 
~~ * qrés wal dvepos Boppas evavrios eves ravtdrracw 

4 amoxaioy ravra Kal aipyvis Tous avO porous. évOa 
by) tTav pdvTeay Tis cbre-opayidaacbat T® avenue, 
nar opayuiterat: cat wae 51) mepupavas Soke AfjEas 
TO YaXerov Tod TWvEevpaTos. Hv dé THS yLdvos TO BdOos 
épyurd: @ore kal Tov bTrotuylwy Kal TOV avdpatrodev 
WONAA aTodETO Kal TAY oTpaTUWWTaY > TpLdKovTa. 

5 Sseyévovro 5é tiv vixra wip xalovres: Evra 8° Hy & 
TG otabpe TonArd: of Sé oye mpootvres EdNa ovK 
elyov. ot ovy tTdAat HKovtTes Kal wip KaiovrTes ov. \ 
mpootecay apos TO Tip Tovs apilovras, Eb uy jeTa N 

— Soiev avtois trupovs 7 ado [re] eit exouev Aparov. ; 
vOa 8 perediiocay GAAS OV elyov & éxagro. eva ~ 
f be TO wip éxatlero Srarnncopevns THS XLav08 BéOpsr * 
éyiyvoyTo Meyarot éore él To ddredov: ob 67 Wrapiy 

7 perpely to BdOos ris yuovos. evtedOev 5é Thy ériod- 
cav Hpkpay GAnv éropetovto Sua yLovos, Kai TodAOt 
tav avOperwv éBovrdlacay. Kevopav 8 origGo- 
guraxdy cal xatarapBdvev tods imrovras TéV ay- 

8 Opwrav jyvoe, 6, Te TO TADS Ein. erretdy) SC Llrré Tis 
alte tay eureipwr, Sts capas BovrAypiaot, Kav te 
ddywow, dvacticovrat, mepuav rept ta trofinia, 
el crov Te opg@n Spwrov, deedidov nai Siéreprre Sidovras 
Tous Suvapévous trapatpéxey Tois Bovrtwiaow. ereidy 

9 O€ Te euddyoey, aviotavto Kal érropevovTo. tropevo- 
pévov 5¢ Xetplaopos pév audi xvépas mpos xopnv 
adixveirat, xal vdpodopovoas éx THs KOuNs Wpos TH 
Kpivy yuvaixas nal Kxopas. katahauBdver éumpocber 

10 rod epvparos. aibtat jpatwy avrovs, tives elev. 0 8 
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épunveds elite feporert, 5 Sre mapa Baairéos mopetov- 
T&L WpOS TOV catpdmny. ai Sé darexpivavto, Gre ove 
évraidla ein, GAN améxyes dcov rapacdyynv. oi 8’, 
sel ope Fv, pds TOV Kapapyny cvvercépyovTas eis TO 
Epupa ovv tais vdpoddpois. Xetpicohos pev ody Kat 11 
dcot éduv7Oncay Tov otpatevparos évtai0a éotpato- 
qwedevoavro, Tav 5 aGAdwy oTpaTiwTav of uy Suvd- 
pevot Staredécat ev tH 0d@ évuwrépevoay apitor Kad 
Gvev Trupss: - wal évrad0d tives arredovto TeV orpar 
TLOTOV. épelrrovro 5 trév rohepioy cuvetreypévos 12 
Teves Kal ta py Suvapeva Tov Uroluyiwy Fpratov Kar 
GAAHAaLS epdyovro Tepl auTay. édeimopto Se Kal ray FO 
otpariatoyv ot te SvepOappévoe wre Tis yuovos Tods 
adGarpous of re bd ToD apuyous Tous Saxtundous TOY 
mooayv amocernrores. jv 5 Tols pev opOarpois emt- 13 
KoUpnUa THS xLovos, el Tis pédXay TL eyov Tpd TdY 
dpbarpev ropedvoito, tay Se rodav, et Tis Kioto Kab 
pndérote jouyiav exo wal eis tiv vinta wrodvotTo* 
Soot 5é tnrodedepévos exorpavro, eicedvovto cis Tovs ul 
mobas ot ipavres kal Ta virodnpara TrepteTriyvuvToO* 
Kat yap joay, érevdy érrédetre TA apyata brrodypata, 
KapBarivas tweTompévas éx Tov veoddprav Boav. 5a 15 
TAS TOLBUTAS OUV .ava@yKas UIréheiTrovTo TLVES TOY OTPA- 
TiaTav> xa iSdovres pérav tt yopiov Sid 76° éxAeXot- 
mévat abToOs thy xiovagixalov ternxévas: Kal rerres - 
Sid xpivnv tid, ) wryolov qv armttoved ev vary. 
évradé’ éxtparropevot exdbyvro cal ov épacay ropev- 
ecOas. 0 de Revoday éywv omicbopiraxas as yaGero, 16 
édeiro autay wdoyn Téxvy Kal pnyavy pr) aroNelre- 
aOat, Néyov, Sti Erovras moNdol wodéutor ouveEte- 
yyévot, Kal TedevT@v éyadérrawvev. of 5¢ odhdrrew 
éxéXevoy’ ov yap ay SuvacOat tropevOhvar. évtadOa 17 
éofe xpdticroy elvat rovs érropévous Trodepious poPi- 
oat, ef tus Svvasro, pa) ériotey Tois Kdpvovet. Kal qv 
5x 
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ev oxoros Hon, of Se wpoorjecay TrokA@ SoptBo aus 
18 dy elyou Stahepopevor. évOa 81) of prev dria Oogpbhaxes 
are bytalvovres é vidarr darres ebpapov €is TOUS TONE 
pious - of &€ xdpvorres dvaxparyovres Scov ndvvayto 
péyioroy tas aowibas pos Ta Sépata Expovaay. oi 
5é arodéuton Seloavres Fxav éavrovs Kata Tis yLOvos 
eis THY vatrnv, eat ovdels Ext obdapod ébbéyEa 
19 cal Revodev Hey Kal ot avy avT@ eimovtes Tots ~acbe- 
vovow, Srt tH vorepala HEoval twes én’ avrovs, Wo | 
pevopevot pw rértapa ordiva SuedOeiy evruyxdvovow 
éy ry 05@ dvarravopévors él THs yLoves Tots oTpa- 
Twbrais éyxexaduppévors, nal ovde dvdan?) obdepyla 
Wxabeornce: xai avicoracay avrovs. ot 8° éXeyop, 
rt of Eumpocber oy troympofev. 6 Se wapiby xat 
~ waparréurov Tay wWeXTacTay Tos ioyupordrous éxé- 
Neve oxepacGat, ri eln TO KwADOV. of Se aaaryyedroyr, 
21 87t Sdov ovtws avarravotto Td oTpdtrevpa. évraiba 
Kat ot dudl Hevopéavra nuaaOncay atrod dvev rupos 
cal ddevrrvot, pudaKds olas édvvavto nataornodpmevor. 
érret Se apos jucpav hy, 6 pev Revoday méupas mpos 
Tovs daOevotvtas Tals vewrdTovs avactTycavtas éxé 
22revey dvayxdlew mpoiévar. ev dé tovTm -Xetpicodos 
\ wearer Tdv ex Ths Kons oKxepopuévous, Tas Syoten oi 
TeNeuTaiot. of d¢ dopevor idovtres Tovs pev acOeverr- 
Tas tovTows twapédocay xoulfew éml to otpatomredop, 
avrol 5é ézopevovro, Kal mply elxoot orddia SceAnrv- 
Gévat Roav mpos tH Kbpn, vba Xevploodhos nirttero. 
23 érel Se cuveyévoyto adAnAas, Soke Kata Tas KoOpas 
dopanes elvat Tas rageus aoxnvooy. Kal Xetpicopos 
pe peev avrod ewever, ot 8é a&AXoe diadaysvres as édpav 
Keapas erropevovro Exacrot Tods cavtay eyoyres. evOa 
5% TIodvepdrns “A@nvaios Noxyayos éxérevoey adrévas 
éauvTov: Kal AaBav Tovs evlovous, Séwy Eri THv Kopp, 
Ay eidspyes Revopav, caradapBdver wdytas &dov rods 
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Kepytas Kal Tov Kopdpyny, cal ma@dous eis Sacpov 
Bacthe Tpepopévous éemraxaideca, Kal Ty Juyarépa 
Tov xapdpyou eyua irny jpépav yeyapnperny o & avip 
QuTis daryors @yeTo Inpdowy cai ovy eo év Tais Ko- 
peas. ai 8 oixlat joav Katdyeot, To pev ordpa2S 
@ovep ppéaros, xdtw 8° evpeiar- ai 5é eicodot trois 
peev trobuylois dpuxral, ot 5€ dvOpwrot KxaréBawvoy 
emi Kriaxos. év 6€ rats oixlas foav alyes, oles, 
Boes, Spvibes, nal ta Exyova tobtav> ta 8 xrqvn 
WavTa Xth@ Evdov éerpépovro. Foav &é cal mupol Kai 26 
axplai xai sompia Kal oivos KpiOwos ev Kparnpow. 
évjcay §é Kai adral ai xpOal icoyetreis, cai xddapot 
évéxewvto, oi pev pellous of d5é éddtTous, yovara ote 
Exovres* tovtous 5’ edt, o7rdte Tus Supgn, NaBovta 27 
7 J eis 76 cropa pifer. xa wdvu axparos hy, eb pn Tes 
Dow Emoaion * Kal wavy Ov cuppabovtt TO Tropa 2. . 
| o &é Revopay Tov pev apyorra Tis Kebpns TavrTns oby- 280.7 * 
Seumvoy érroujoaro Kat Jappeiv auToyv éKéNevE déeyos 
Sri obte Ta Téxvwv oTepycorto Tip Te oixlay adrod 
avrepitT joavres TOV emery delov aviacw, hv aryabov 
Tt T® otpateipatr eEnynodpuevos paivytas, gor’ dv ev 
Gro ver yévovrat. o 5€ tadta vricyveito, nat 29 
dtroppovovpevos olvov Eppacey Oa Fw Karopwpv- 
ypévos. TauTny péev obv thy vuKTra StacknvncayrTes 
otras exoipyOnoay év maaw adOovors wdvres of oTpa- 
Tiatat, év duracy éyovres Tov Kopdpyny Kal rd Téxva 
avrod opod ev dpOarpois. TH Sd’ ervey pépa Kevo- 30 
dav NaBav Tov capdpynv mpos Xeiploopoy émopevero: 
Grrou 5é raploe Kxwpny, érpérrero mpos Tovs év Tais 
Kopais xal xatehapBave traytayod evoryoupévous Kat 
evOupoupévous, cai ovdapobev adiecav mply wapabeivat 
abrots dpicrayv: ov qv 5° Srrov ob wapetiecap eri 31 
THY auTiy tpdmelay xpéa dpvea, éplpea, xolpea, 
pooyxela, dpyilea, cy TroNois aptots, Tois wey Iupl- 
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32 vos Tois 5é xpsBivors. omdte 5é Tis dedodpovodpewds 
tp Bobnrorro mporeeiv, elrxev eri Tov Kpariipa, EvOew 
éruciyavra tet popotyra wiveay wawep Body. Kar 
Toe Kkopdpyn idocav Nau Bdvew 8, rt Bovrotro. G Se 
Gro pev ovdey édéyeto, Errov 84 twa tév cuyyevoy 

33 i8ot, wpds éavrov del éXduBavev. érel 5’ idAOov arpos 
Xetpicopov, xatedapBavoy xaxelvous cxnvodvras éare- 
gavapévous tov Enpod yidod ateddvots, xat Staxo- 
voovras ‘Appevious traiéas avy tails BapBapicais oro- 
Nats’ trois b¢ watolvy deixvucay wowep eveois, &, Te 

34 Séos rrosety. med 8’ GAdjrous edtrodpovycavro Xee- 
plaodos xat_Hevopay, own 9 aynpotrav tov xopdp- 
xv ota rod rbepaitevros épunvéws, ris ely 4 yedpa. 
0 8 éneyev, Ste "Appevia. xal wddwv yporov, rive ot 
lorrrot rpéotyro. o 8’ Edeyev, Ste Bacirhel Sacpds* 
tiv Sé wnclov y@pay Edn elvai XdduBas, nal ry 

~~ “$5 68a eppatey F ely. xa abrdv tére wev Beto ayo 

Revopdy mpos tovs davtod oixéras, wat larrov dy éi- 
Aajes mranalrepov diwor TO rondo dvabpeparrs 

xatabicat, Tt Hjxovaey avbrov iepoy elvat tod ‘Hdiov, ~ 
Sedias ut) GrroPdvn* éxexdxwro yap vid THs TWopeias- 
autos S€ Tay TeéAMY AapBdve, Kal Tov ddrAwY oTpA- 
36 ryyev cal Noyayav Bwxev exdotw TaACY. Foav &° 
oi ravry (rios peioves pev Tov epotxav, Supoedé- 
orepot Sé rrovdd. evradOa 87 nai diddonec o Komdprns 
wept rods modas THY trey Kal TAY vrrotuyloy caxia 
Treptethein, Grav Sia Tis xrovos arywoty: dvev yap tay 

caxiov Katedvovro péypt THS yaoTpos. - 

6 "Enel 8° sua Fw oyddn, Tov jiev Fyepova wapadl- 
Swot Xetpicdgy, tors §’ oixéras xatadelres TO Ko- 
, WAY TOD viod TOU apTe iBdaoKovTos* TovTo 5° 
"EmicOlve: “Apdirrortrn trrapadiéwot puddrrewy, draws, 
ef KaNGS Iyynoatto, éxwv Kal TovTOY airiot. Kat eis THD 
_\ oixlay abtod cicepopnoay as edvvayto mheiora, Kat 
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v . 
avateifarres éropevovro. ipyeiro 5° avrais 0 Kopdp- 2 


NS AcAupévos Sid yLovos> Kal Hbn Te Hy ev TH Tpirp 
aorabue, cai Xeploopos aure éyaderdvOn, Sri ove eis 
capas tyyev. oO 5° édeyer, Gre ovn elev ev tH TTY 


Toute. 6 S¢ Xeuplcodos avrov erase péy, noe 5° 3 


ov. éx dé tovrou éxelvos Tis vuKTos atrodpas @yeTo 
KaTadireyv tov vidv. rovTo ye oy Xetpisodp xal 
A f 3 a Ly > 
Elevopavrs povoy Siddopov éy rH tropeia éytveto, 7 
Tov iWyepovos Kaxwowu Kal apértea. “Emicbévns Se 


y/ pac@n re tov wratbos Kat olxade Kopicas TictoTaTp 


f> 


Eypiro. peta Toito éropevOnoay extra crabpods ava 4 


wévTe Tapacdyyas THS Hpéepas Tapa tov Daow to- 


Tapov, evpos TACOptaiov. évrevOey érropevOnoay ora- 5 


Opovs Svo, wapacdyyas Séca* érrl Se rH eis TO trediov 
trepBoky amyvrncay avtois XddvBes xai Taoyo 


wai DPacravoi. Xeiplaodpos 5° érel xareise tovs qode- 6 


plous éml +7 iarepBodry, éravcaro topevopevos, atré- 


xov eis Tptdxovra otadious, va py Kata Képas yew} 


mrnowdon Tois todepiows* Tapiyyethe Se Kal ois 


Grows wapdyew tovs OxYous, Gras éeml dddayyos - 


yévotto TO orpdtevpa. émrel dé HAOov ot drisbodd- 
Aaxes, Tuverdrece TOUS oTpAaTHYOdS Kal Noyaryods Kal 
chekev Ode. Oi pev Torus, Os Opate, Karéyoucs 
tas umepBodas Tov dpous: dpa 5é BovreverOat, Gras 
os KddMéoTa aywviotpeba. eyolt pév oby Soxe? ma- 
paryyeivas prev apvororrovetaOase Tols oTpaTi@Tass, Las 
5¢ BovrevecOar, eire ripepov elre avipiov Soxel inrep- 
Badrew 76 dpos. “Epot 5é ye, &bm 6 Kredvap, Soxei, 
éray Tayiora aptaTrnomper, eEomducapevous ws ThYt- 
ara leva emt tors avdpas. et yap Svatphpopey rv 
THMEpOY Huépav, of Te voy Has opavTEsS Toéutoe 
Sapparedrepor écovrat Kad dddous eixds TobTov Fap- 


powvrav amAsiovs mpoayevéaGar. eta totroy Hevo- 10 


dav elev, "Eya 8° oftw yryvoonm. el ev avdryen 
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dort pdyerOas, rotro Sei wapasxevdcacbat, Sras 05 
” ~ xpdrita payovpeba fel ef dé Bovdopeba as pgore 
.  trepBddrew, tobrd por Soxel oxerréov eclvas, Gras 
—s éndxiora pey tpatpara AdBopev, ws éANdytora dé 
Tt obparG avipav amoBdNwpev. Td pév ovv Epos éoti 
_ + we-apdpevoy wrréov 9 ed’ éfjxovra orddia, dvbpes 5 
_~. 1 adéapod puddrrovres pas pavepot claw GAX 4 KaT 
~..,_abriy rip o8ovs mond obv Kpeirroy Tot épijsou dpous 

war Krerpat Te Treipacbas NaGovras Kal apradcas $05 ~ 
= cavras, et Suvaipeba, paddrpov 4 apes ioxyupa Xewopia 
- - 12xai Gvdpas wapecnevacpévous pdyer$at. cor yap 
paov EpOtov apaxel vevat 7) oparés evOev nal ebev 
Toney dvrav, Kal viKkTwp apaxel Haddoy ay. Ta "a Tpo 
qTOO@Y open Tis H ped” mpepav pay opeevos, Kar 7 Tpa- 
yela Trois wooly dpayel iodow edpevertépa 7 7 Opanrs) 
\ 13 Tas Keparas Baddopévas. Kal KdeNpas ovx advvarov 
» pot Sone? eivas éEov pey vuntos iévat, @s p27) opie bat, 
\ fon 8e darerOeiv rocoiroy as py alcOnow Tapeyesw. 
_ Soxodpev 8° ay pow tavry wmpoorrotovpevot mpooRdn- 
eww épnuorepy dy Tp ay dpet xpioOas pévorey 

a _Adgap abtod pAddov dOpdot oi monrepeos. arap Ti dye - 
qept wdomris oupParro Alas ; vas yap Eyorye, o Xe 
plooge, axovw Tovs Aaxedaipovious, dcotéorée tap 
Guolwv, evOds éx traldwv KNérrTEW pedETaY, Kal ovK 
~ a@ioypoy elvat GANA Kadov KEEL Boa pI) KOdVEL 
-. X15 vopos. Straws dé as Kpatiora Kerry nai weepacde 
‘S NavOdvev, voptpov dpa ipiv dorw, day AnpOijre . KDE- 

‘  arrovres, pactuyovedat, viv ovy para cot naps éore -. 
éridelEacOas Thy madeiav, cai pudrdfacbar pévros, py 
AnPJapev KNerrovres TOD Spous, ws ju) TWOAAAS WAy- 
16 yas AdBopev. “AAA pévror, Eby 0 Xetpiaodos, xayo 
ipas tos "AOnvalovs ‘axovm Sevors elvar Krérrew 
ra, Snuoota xal para dvtos Sevod tod Knwvdivou ro 
Krrrrovtt, Kai Tods Kpatiatous pévTot padvota, elmep 
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tpety oi xpdricto: Gpyew a&wbtvrat’ date dpa nat col 
émidelxvucbat tiv watdelav. "Eyao péy rolvuv, én 17 
G Revohay, Sroupos eips rods omicGoptdaxas eyo, 
érreday Seervncwpev, teva xatadmppopevos TO Spos. 
Exo Sé xal tryepovas* of yap yuuviyres TOV épeTTopévwy 
ayuty KNwTray &xaBev twas évedpeuaapres? wal rovTwy 
mruvOdvonat, Sre ovx aBaréy éott TO Gpos, GANA vépe- 
gat aift xal Bovoiv dote, édvirep arrat AdBopey vt 
tov épous, Bara xat trols trrotuyiows Eotat. édrrivw dé 18 
ovde rods Trodeuious pevety ert, érreday idwow Has 
év TO opolp ert trav dxpwv:> obd€ yap viv édovers 
xatapalvew hpiv eis To icov. o bé Xetploogos elizre, 19 
Kai ri Set oe tévat wat Acreiy tiv omecOoduNaclay ; 
GANA GArous Tréurpov, ay py Twes Cerovowt dhalvwr- _ 
Tat. éx TovTov Aptorovupos MeOudpreds Epyeras omdi- 20 
Tas éywv xal "Apirréas Xios yupvitas cal Nexopayos 
Oiratos yupviyras: xal civOnpa érroincavTo, omdte 
éyorey Ta dxpa, Twupa Kaiew Todd. Tabta_cuvGé-21 
pevor nplatav: ée Sé tod apiorou mpoiyyaye 0 Xet- 
pisopes To oTpareupa trav ws Séxa oradiovs mpds 
rods Todeplous, bras bs pddora Soxoln tavty mpog- 
tEeuv. 

’"Exretdy 5é eSetrvncay nai woe éyévero, ot pey 22 
tayOévres @yovto, Kal KkatadapBdvouct 76 Bpos, ot 5é 
Groat avrod averravovro. ot Sé trodépsoe Errel HoOorro 
éyouevov Td Gpos, éypnyopecay nal Exatov qupa ora 
Sid vunros. érrevd7) Se jyépa éyévero, Xetploodos pev 23 
Svaduevos Tye xara tiv odov, ot 6€ TO Spos KaTana- 
Bovres xata Ta dxpa érynecay. tav 8 ad Trodeplov 24 
TO pev TroAD epevev él TH bmrepBorH Tod Spous, pépos 
8° airay dmrjvra tois Kata ta axpa. mp 58 opod 
elvat Tovs Toddovs GAANAOLS TUppLyVUacLW of KaTa 
Ta dxpa, Kat vixdow ot “EdXnves wai Si@xovotv. éy 25 
rour@ 5é wal oi dx tad Tediov of pev TeATacTal Tey 
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‘“Errxpov Spbuq seov mpds trois wapareraypévous, 
Xetpisopos 5¢ Addnv tayd épetrero abv ois owNlrass. 


26.01 52 moAdusoe of ext 7H Od@ ered) 7 dyw édpaw wr- ° 


Tepevov, pevyovot Kxal améBavoy pév ov woNdoi av- 


TaY, yéppa Se wdyrrodra €d2}hOy° & of “EXAnves rais 


27 payalpais xomrovres aypela erator. ws 5° avéfrr 


( 


cay, Jvcavres xai TpéTavoy orncdpevot xatéBnoay eis 
Td tedloy, Kat eis KOpAsS TrOMN@Y Kal ayabav yesotcas 
7 ASov. 

"Ex 8& rovtay éropevOncay eis Tadyous orabpors ~* 
mévte, Tapacdyyas Tptdxovra: Kal Ta érirndeca ere 
Aumg' xXwpla yap Bxouvv ioxupa ot Taaxos, ev ols xal | 


~=w_w ql 
. 


(bre 


“Ta émiridaa.mdvra elyov avaxexopicpévos. erred 8 


adixovto mpos ywplov, 5 mod pey ovK elyev ovd” oi- 
Kias, cuvednrvbéres 5° Foav abtéce xal dvdpes Kat 
yuvaixes Kal xrivn Todd, Xeiploopos pév apes Tovro 
mpooéBanrXev’ ebOis Fuxav> ered) 5&1) mparn rakes 
amréxapvey, GAXn wpoone nal avOis GAXn* Od yap Fv 
GOpooss treprorivat, GANA Trotapos hv KUKM. érrerd? 
Se Bevodav 9AGe avy rots omicOodtdage wai mwedra- 
orais wal omdtrass, évrad0a 57 eyes Xetploogos, Eis 
Kahov Hxete* TO yap xwplov aipetéav> TH yap oTpaTia 
oux gore ta émiTndera, eb pr Appouela Td yoplov. 
évyrav0a &) xown eBovrevovro: Kal tod Kevobayros 
épwTavros, Ti Td KwADOY ein eioedOelv, elev 0 Xetpi- 
coos, [AANA] pla abrn mdpodds éoriv iy opas* Gray 
8 Tis TavTy meiparas trapiévas, Kuduvdopor AGous— 
tirép Taurys THs Umrepeyovans mérpas: bs 38” dy xata- 
AnoOn, otra SiariOerar. dua 8° Bee cuvrerpep- 
pévous avOparrous nal oxédn Kal wrevpds. “Hy 8 
Tovs NiMous avarwowow, Edn o Hevodwy, Gro tt Fj 
ovdey KwAvEL Traptévas; ov yap O) ex rod évaurilou 
Opapev ei pi GAbyous TovTous avOpanrous, nal TovTey 


6 duo 4 Tpeis wirMtcpévous. Td Se ywpion, as xa ad 
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opas, ayeday tpla hulareOpd eotw 3 Sef Badropbvous 
SceAGeivy. rovrou Sé dcov mrLOpoy Sacd mirvat d:a- 
AevTrovaass peydrats, av’ ay éorndres avdpes rl dy 
maoyoey 7 imo tay hepopévov Aov brs TaD 
xudwwboupevoyv ; TO NovTroy ody On ybyvetat ws ul 
awreOpor, 3 Set, Stray Awdjawoww ot NiGo1, mapadpapey. 
"AANA evOts, Edn 0 Xetpioodos, éredav apkopeba eis 7 
TO bacd mpoctévat, pépovrat oi AMMot ToAXdol. Avro 
av, &gm, TO Séov eins Jarrov yap dvadwcoves rods 
AMous. adrrd Tropevopcda EvOev Hiv pexpov Te TWapa- 
Spapeiy éorat, hv Suvapeba, wat amedOeiy padiov, fv 
BovronpeBa. 

"EvredOev éropevovro Xetplcogos xal Revopay nai 8 
KandAlpayos Ilappdows doxyayes tovrou yap 7 Hrye- 
povia hv Tov oricOopurdxov Noyayav éxelvy TH Hpué-- 
pa ot dé addot Noxyayol Eevov ev TH Godard. peta 
TovTo ov amjAOov ime ta Sévdpa dvOpwirat as éBSo- 
yjxovta, ovx aOpoor, adda Kab’ Ga, Exaoros pudar- 
Topevos ws edvvato. "Ayacias 88 6 Sruupdrros xat 9 
"Aptotavupos Mebvipieds, xai obrot trav dmicbodu- 
Adxov Aoyayot Svres, Kal aGdrot SE, eféotacay ew 
tay dévdpwv: ov yap jv adopanrds év Tois Sévdpots éotd- 
vat mhelov Tov Eva doyov. Oa $y Kaddlpayos 10 
ENXavarai Te mpoérpexey atrd Tov dSévdpou, bh’ & Hv 
autos, dvo Kal tpia Bhyata: érred Se ot AOoe dépowro, 
aveydtero evretas’ ep’ éxdorns Sé mpodpopis méov 
h Séka Gpakas wétpwv dvydloxovto. o 8é& *Ayacias 11 
@s opa rov KadvXipayov & éroie, xal Td otpdreuvpa 
way Jewnpevov, deicas, un od wpawros trapadpdpoe eis 
TO xoplov, obte tov “Apiotavupov tAnaloy dvTa Tapa- 
kahécas otte Evptroyov tov Aovotéa éraipous dvras 
ore GAXov obdéva yopel abros, Kal wapépyeras mav- 
tas. 6 O¢ KardAlyayos os édpa abrov wapsévta, ere 12 
AapBdveras avrod ris itvose éy 88 rovre wapéOa 
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avrovs "Aptoravupos Mebudpteis, xal pera rotor 
Eiptroyos Aovoveis wavres yap ovrot avremovouvro 
aperis Kal Sumyouttovro pos GANjAOUS* Kai ovTUS 
épltovres aipodct To xwpiov. ws yap arrak eioédpa 
13 pov, ovdels mréTpog frodev exon. évrad0a 57 Sesvor 
| “\gv Jéapa, ai yap, yuvaixes purroboat Ta Trathla €iTa 
wal éavras exw epplarrow, Kal ot avdpes @oavTas. 
&vOa 81 wat Aiveias % Tuppddsos Noxyayos iSay twa 
Séovra ws papovra éaurov orohay éxovra, Kady ent 
. 7 rl4 hapBaverat as kadtiowv. o € abroy émionGras, ai 
— “a Epos gyovTo KaTd Tay Terpov pepdpevoe xal 
aréGavov. évred0ev av@pwrot pev mdvy odtyoe éXF- 
POnoav, Bbes 5é wat dvor woddol Kal mpoBara. 
15 “Evret0ev éropevOncay Sa XadvBov orabpois 
érrd, wapacdyyas TjrevryKovta. ovTot oav dy SeAr- 
Oov arxipotarot, Kal eis xeipas yeoay "eae 
. Jopaxas ALvods péexpt TOD Hrpov, avril Oé Tey mrepb- 
16 yov ordpTa TUKVa cotpapypeva. elyov dé xal ecvnyui- 
~~ Sas wal xpdvn xal mapa rip did paxaiprov Soop 
Evi rny Aaxovicny, & vy ov kparety Syvasyro, 
wal drroréuvovres dv ras epahas eyovres érropevovro, 
' ad JSov Kai éxydpevov, ézdre of Trohepiot autous arpe- 
~ aoOat Eyeddov. elyov Sé xal dopuy ws trevrexaidexa 
TT anya play Noyynv Exov. ovrot évépevov éy Tots ao- 
Mopac émel Se mapédOorey ot “EXdqves, ettrovto 
deb payspevot. @xouv Sé év Tois Gxupois, Kal Ta emi- 
- pASeva év rovrots avaxcexojuopévos Hoavs wooTe pndey 
NapBdvew avtddev rors “EdAnvas, addrd Sterpadyoay 
18 rots xriveow, & é« trav Tabyov éxaBov. éx tovrou 
of “EdAnves adblxovto éri rév “Aprracoy morapov, ed- 
pos rertdpwv wAkIpwv. evredOev erropevOnoay did 
ScvOwov craOpors tértapas, wapacdyyas eixocs, bid 
mediov eis xapass ev als Eyeway Hyépas tpeis wal 
‘19éreotticavro. evredbev Se HABov ctabpords Tértapas, 
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srapacdyyas elxoct, mpos Twédkty peyddny Kal evdai- 

feova nai oixoupévny, 1) éxaretro Tupvias. é« tavrys vy 
© Tis y@pas apyov trois “EdAnow ayenova wépret, VV 
Sires Sa ris éavTay Todeplas ywpas ayou avrovs.20 | \! 
€XOav 8° exeivos réyet, Ste dEet adrods wévre jyepov =. 

eis ywplov, b0ev dportat JddarTav: et Se pj, TeOvd- . 

vas emnyyédXero. Kal ayoupevos érretds) évéBarev eis 

THY EauTois Trohepiayv, mapexedevero alfey xal pOei- y 
pew.Thy yopav> © Kai Sirov éylvero, Ett TovTou evexa 

ENGot, od THs TOV “ENAjvev edvolas. Kal adixvodvras 2) 

emt +d pos tH wéurrn hepa: Svopa 58 th Spee Hy 

Onyns. émedy dé of mp@rot éyévovto émi rod spous 

sat xateloov tiv IdXaTTav, -Kpavyn TWodA) éyévero. 

dxovoas 5é o Hevopay cal oi ériaPodpiraxes @Onoay 22 
€pmrpoabev adrous érrerlOecPat Todepulovs: eltrovto yap 

wal darveOev oi dx Ths xatopévns ydpas, cal aitaey of 
omiabopinaxes améxtewdy Té twas Kal edrypnoay 

évédpav troioduevod, Kal yéppa éaBov Sacedv Body » 
@poBoea audi ta eixoow. émetdy Se (4) Bor wielwv 33—- 

Te éybyvero nal éyyirepov cal oi aed érvovres eOeov 

pope emt Tovs del Bodytas cab woArN@ pelCwv éybyvero 

% Bor dom 87 aWtrelous éybyvovro, édéxet SF) petlov ve 

elvat T@ Hevopavtes xal avaBas éd’ tarmov nat Avxvov 24 

Kat Tovs inméas avadaBov mapeBonbe nal raya 5) mn 
axovovet Bowytwy tav otparwwtav, Odrarta, Idnar- 
Ta, Kat wapeyyvovror,. év8a by Eeov arrayres Kal ot ~ 
érriabogiraxes, Kal Ta-brroCiyta HNatvero Kal oi fr- _ 
wot. eel 6€ adpixovto tdvtes éri td axpov, évrad0a2 =~ 
67 tmeptéBaddov AAN)AOUS Kal oTpaTNyoUs Kal Noxya- 
yous Saxptovtes. xal éEamivns Srov 5) wapeyyuijcav- 
ToS of oTpaTuarat dépovort ALBous Kal TroLodct KoNwVoV 
péyav. évravOa avetibecav Sepudrav wrOos @po- 26 
Bociwy nal Rasenpias xal td aiyyddwra yéppa, wat 6 
qyewav avtés Te Katérepve Ta yéppa Kat roils GdXows 
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27-3cexeXevero. peta raira Tov tyeudva of “Eqs 
aroréurovot Sapa Sovres airé Kowobd troy Kai ou 
Any apyupay nal oxeviv Ilepoucny xai Sapecxors dexa. 
jres S¢ pddota Tovs SaxtuAlous, Kal ExaBe aodros 
wapa Tay oTpatwwTav. Kxopny Se Sei~as avrois, ob 
oxnvncovct, Kal tiv Oddy, Iv Tropevcovras eis Maxpo 
pas, érel éorrépa éyéveto, @yeTO TIS VUKTOS aT? 

8 ’"Evreddev 8° érroped@naav ot “EXAnves 51a Ma 
Kpavav arabnovs tpeis, wapacdyyas Séxa. TH TpWTD | 
de tyépa adixovro éml tov wotapov, d5 @pele Tay TE 

2 trav Maxpavey al riv tov XxvOwev. elyov 5° wep 
deE:av ywpiov oloy yadXerwratov xai €— apiotepa 
&AXov trorapoy, eis Sv évéBadrev o opitov, Sz” ov ees 
SiaPivas. iv 82 otros Sagds Sévipect rdyéoe pe ob, | 
muxvois 5é. taira érrel mpoojdOoy ot "“EXXqves Exo 
wrov, orrevoovres ex ToD ywpiou &s TadyioTa eEedeiv. 

3 of 5¢ Maxpwves éyovres yéppa xad royyas Kal Tpit 
vous xiT@vas KaTavriTrépas THs StaBdoews TrapaTe 
Taypévor oay Kat addjdos StexeXevovro Kai Xibow 
eis rov wotapov épplrrovy: éfixvotvro $&€ ob ow 
éBrarrov ovdev. 

4 “Ev0a 8) mpocépyera te Bevodhavre tay mete | 
oray Tis avip “AOnvnot ddoxwv SedovrAcvKévas, eyo, 
Ste yeyvdoxoe thy dovay tov avOpwarrav. Kai olds 
égn, euny ravrny marploa eivas: Kart ef jun Te Kev, | 

5 é0édw avdrois SuadeyOjvas. “AAA ovddey nwdvet, Eft 

GANA Siadéyou xa dle mp&rov, rives cial. of & 


elrov épwrncayros Stu Mdxpwves. ‘“Epwota tow, 
épy, abrovs, ti dyrererdyaras xal ypntevaosy ipl 
qohéuwot elvat. oi 3’ arexpivavto, “Ore xad ipeis em 
Ty hperépay yadpav Epyeabe. réyew éxérevov o 
otparnyol, Ste ob Kaxds ye ToujoovTes, GANA Bache 
moneunoavres atrepyoucba eis tiv ‘Edddda, wal én 
7 Ydvarray Bovdipefa adixécOa. jpwrav exeivo, 6 : 


§ 
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Sotev dv rodrav ta miotd. of 8 épacav nai Sodvap. 
rar raBely drew. evredlev Sdoacw oi Mdxpwves- 
BapBaperhy dAOyynv ois “EdAnow, of 58 “EdAnves. 
éxeivots “EXAnuicny> tadta yap épacay mora elvgs* | 


Mera 8¢ ra mista evOds of Méxpoves ta Sév8pa 


Seovs 5 érepaptipavro duddrepos. d (dor 


auvekéxorrov THv re odov wdorrolovy, ds SiaBiSdoor- 
TES, &y péoots avapepvypévor tots “EXAnas, nad dryopay 
ofay éSivavro wapetyov, xal Trapiyayov év tpioly tpué- 
pais, ws él ta Kédywv Spia xatéorncay rods “ED-. 
Anvas. évTadla tw pos péya, mpocBaroy Sé+ xa ert 9 
Tovrou oi KénNyot twapatetaypévor joav. xal Td pev 
arpa@rtov oi “EXAnves avprimaperd£avro xara dddayje, ° 
cbs obtas Eovres mpds td Spos+ erecta 82 Boke rois | 
orpatnyois BovAevoacGat cudreyeiowy, Eras as Kad- | << 
Atota ayoviotyra. EdeEevy otv Hevodhav, Sre Soret 10 
qavoarvtas thy pdrayya Abyous dpOious rrotjoas 1 
peey yap parayl SiacracOnoceray evOss tH pev yap 
dvodov 1H Se evodov eiprjcopev 16 dpos* Kat evOds Tobro 
aOuplay roujoet, Stray reraypévos cis Pdrayya Tavrny 
Sceorracpérny opactw. eretra, hv pev emt tmodrovs 11 
TETAypévos WpoTdyoOpEV, WEPLTTEVTOVTLY HULGV OL To- 


Aéutoe nal rots meperrois ypyoovtas 6, TL ay Bovrwp 


rat’ éayv 6€ én’ drlyov Teraypévos twpev, ovdev ay 
ein Savpactov et Svaxotreln jypov 7 pdrayE bd 
aOpdwv xal Bedov xal avOparrov ToAN@Y éuTrecdvToy: 
ef -0€ wn TovUTO ~orat, TH SAN hadraryyte Kaxov éoras. 
GAG prot Soncd dpOlovs Tors Abyous aoinocapévors 12 
Tocovroy yewpiov xatacyeiy Staditrovras Tols NOYoU 
Saov Ew tos éaydrous Adyous yevéoOar TaY TrONE- 
piov xepatov: Kal obtws éodueba Tis Te TOY Tohe- 
plov ddraryyos wm of Eoyaros Adyot, Kat dpOlovs 
dyovres of KpdriocToL Hoy rparor mposiacw, % Te av 
evodoyv 7, TavTn Exaoros dks 6 Adxyos. Kal els Te 7d13 
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Scadetrov ov padiov -goras toils modepions eicedely 
EvOev nal WOev royov svrwv, Staxcyas te ov padiov 
éorat Noxov SpOtov mpoctdvra. édv Té Tis aeebyrat 
ToY NOyor, o rAnclovy BonOjnce:. jv Te els ary Suvnby 
Tov Nox er) Td dxpov avaPivas, ovdels pnxére peivy 

14 rev Tokeplov. taidra Soke, cal éroiovy apGOiovs Tous 
Neyous. Hevoday S¢ amiby émi ro edovupoy asro Tov 
SeEcod ~edeye tois orparwwrai, “Avdpes, ovTol ciow 
obs pare povor Ere nyiv éwrobwv To pH 75n eivas Evba 
mddae eorrevoopev’ Tovrous, Wv Tws SuvdpeOGa, xal 

_ @pmors Se? xatadpayeiv. 

15 "Enred 8’ ey tats ywpais Exacrot éyévovro xa trois 
Abyous GpOlous érroujodvro, éyévovro pev AOyoe TeV 
OnuTav audi tovs dySonKxovra, o 5é Abyos Exacros 
ayedov eis tods éxatov: tovs be mweXTacTas Kal Tos 
rokétas Tpvyy eroucayro, Tods pev Tod evwvuipou e€u, 
rovs 5é rod de€tod, rods b¢ cata pécov, oyedov é€axo- 

16 alovs éxdorous. €x TovToU Tapyyyincay of oTparpyol 
etyecOat: evEduevor Sé nal watavicaytes erropevoyro. 
nat Xecpicopos pey xai Hevoddy nad oi ody avrois 
weTaoTal Tis TOY TodEeniov ddrayyos Ew yevopevot 

17 érropevovro* ot 8é trodéutoe ws eldov avtovs, ayvreTa- 
pabéovres of pév eri 76 SeEvdv of 8 eri 7d evevupov 
SveordaOncay, Kal woND THs ai’tav dddayyos ep TO 

18 wéow Kevov érrolncav. idovres Sé abtovs Ssaydlovras 
ot Kata To ‘Apxadixoy wedtactal, dv hpyev Aioyivys 
o ’Axapvdav, vouloavres devtryety avaxparyovres EOeov- 
Kal ovrot mpatot él TO Spos avaBalvover> avvédel- 
metro O€ aurois Kai TO “Apxadixcy omdiTiKoV, ay hpye 

19 Kredvap o ‘Opyopévios. ot dé rrodéuutot, ws ApEavro 
Seiy, ovxéts Exrncav, GAA puyy aAdNos GAH ezpa- 
wero. ot Se “Eddnves avaBdvres éotparomedevorro 
éy wodnNais Kopats Kal ramiTndeta Toda éyxovoas. 


20 cal ra pev ddra ovdey Fy, 6, Tt Kad eGatpacay: ra be 
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open TOMA HV abrabt, Kal tav xnplov door Earyov 
TeV oTpariarray WAVTES adpovés TE yro Kat 

FLOUY Kal KATO Siexwper aurois rad} opbes ovdels Hoo 
vato totacOat, GAN at péev odtyov Edndoxdtes chddpa 
peOvovow égdxecay, ot Sé mrodv paswopéevoss, oi bé Kat 
arrobvijakovow. ExetvTo O€ oUTw TodNOL dowep Tpomns 21 
yeyernuévns, wal moAdX qv abupla. rH 8’ borepalg 
amé@ave piv ovdels, apd Sé vy avriy qvov _@pav 
aveppivouy * tpiry O¢ Kal rerdpty avigravto damep 
éx Pappaxotrocias. 

"EvredOev 8° érropevOncay Svo orabpovs, tapa- 22 
odyyas éntd, wal jOov émi Jddrarray eis Tparre- 
Codvra oA ‘Edrqviba, otKcoupevny & ro E Ugeivp 
Ilovre, Swordov drociav év tH Kényov XO 
évradda cpeway hpépas apd ras TpidKovra éy rais 
tov Koryov ndpais: xavredbev oppmpevos édnlLovro 23 — 
thy Konyida. dyopdy &é wapetyov te arparoTrédp 
Tparrefovvrio, xal édéfavrd te Tos “EdAnvas kal 
Eévia édocay Bods xai addera Kal olvov. cuvdcempar- 24 
tovto 6é Kal vmép Tov wAnclov Koryov tav év TH 
mwedip padiora oixoyvtoyv, Kal Eévia Kal wap éxelvov 
HrAGov Boés. pera 6é Toro THY Suolav, tp ebfavro, 25 
mapeoxevdtovro * WAGov 8° avrois jxavol Rées aro- 
Gicar. Te Aut r@ qwrijpe wal rh ‘ paket Hyepoouva 
Kat Trois adds pos a ebEavro. ‘eroinoay 62 xal 
ayéva yupvicoy fv To Spec, WOarep éoxjvovy. eb- 
Novro S¢ Apaxdvriov Aaraptidryy, bs epuye waits dv 
otxobev, 1aiia axwov Karaxtavey EvijdAn mard£as, Sp6- 
fou T erred Ova Kal TOU a@yaVvos WpooTaTia 
érretdn 5é 7) Juoia éyévero, Ta Séppara, twapédocay TH B26 
Apaxovtlp, cat aycicOas éxéXevov, Srrov toy Spduov 
weromKas ein. 6 Se SelEas obtrep éornxdtes éruyya- 
vov, Obros o Addos, Efy, KdAa_OTOS Tpéyew Grote ay 
Tis BovAnras. Ids ovv, épacay, Suvjcovras tradalesy 
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éy oxdnp@e wal Sac obras; 6 8’ etre, Madrrév 11 
27 dvdoerat oO KaTameniau. nyevifovro Sé qaides péy 

orddioy trav aiyparwtov ot mrelotot, SddAtxow 5e 
Kpjiyres wrelovs 4 éEjxovra @eov, wadqv Sé xad av- 
yet Kal wayxpdtiov Erepor. Kat Kadi Jéa éyéevero: 
modo} yap xaTéBycay nad dre Sewpévor rev Eraipav © 

es WOAN) pirovercia eytyvero. BWeov dé nal trios ral \~ 
éet avrovs xara rod mpavots éddécavras dy TH Sai 
Adrry avactpépavras wddw davw pes Toy Baopovs 
dyew. xalKdto pev of woddol éxvdsvdotvTo: dvw 
mpos TO loyupas SpOvov pédrus Bddnv éeropedovro oi 
lartrot’ évOa trod) Kpavy?) Kal yédws Kab wapaxénev- 
ots éyiyvero avrav. é 
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] "Oca piv 8) & TH avaBdou TH peta Kupov 
érpatay ot “EXdAnves, cal Soa dv tH mopeig TH péyps 
érri Sddarray thy év te Evkelvm Tlovtep, nal ads es 
Tparelobvra mow “EdXAnvida adixovto, nai @s aré- 
Oucav & eb~avro awtypia Jicew, Wa wpHrov eis 
gidiay yi adixowro, év re wpocbev Noyp SedijAwrat 

2 é« dé rovrou EvyeNOovres éBovdevovro trept THs Noes 
mopelas* avéorn Sé mpatos “Avrikéwy Govpios xai 
éxeEev dde. “Eya pev tolvuv, pn, © avdpes, arrel- 
pnxa Hon Evoxevafopevos xal Badifwv Kal rpéyov ral 
ra Sirda dépov xal dv rdfer inv cal duvraxas hurdrrev 
Kal payopevos, émiOvpa dé dn mwavodpevos Tovrwr 

- gév mover, érel IddNarray Syopev, Wreiy TO Rosmov 

xa éxtabels, dotrep "Odvaceds, xaberdav adbixécbas 

eis tHv “EX\dda. tadra axovocavtes of otpattarras 


aveBoptBnoay, as ed Aéyous xal Gros TabTa éreye, 


oo 
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wal wdpres of rapévres. errevra 8& Xeipicopes avéory 
wai etrev Ode. Piros pol éori, w dvipes, "AvakiBos, 4 
vavapyav 8é [kat] tuyydve. jv ody méurpnté pe, 
otopat dy édOeiv nat rpinpers Exwy Kal troia TA Has 
dfovra: tyeis 5é elrep wreiy BovrAcoOe, rrepipévere, 
got’ dp éya 2\Ow° Ew Sé tayéws. axovoaytes tata 
oé ctpati@tat RoOnody Te Kal eyndloavto meiv avrov 
@s TaytorTa. 

‘Mera totroy Revopav aviorn nai ere—ev ade. 5 
Xeiploodos pev 8) eri wdoia aréArerat, Hyets 88 ava- 
peevoipev* Soa pot ovy Soxet xarpos elvas rovety ev TH 
prova, Taira ép@. mpatov pev Ta émitndeca Set rropl- 6 
Cecbar éx Tis wodeplas* ovTE yap ayopa EoTLy ixavy 
obrte Stov avncipea evrropla, ei pt arlyous Teaiys 4 Se 
“apa trokepia’ Klyduvos ody ToANods aTroAdAVobaL, hy 
aperas Te Kal apvrAdetws topevnobe eri TA émiTn- 
Seta. Grd por Soxet oiv mpovopats AapRdvew ta 7 
émiTndera, dAdwS 56 wn TrAaVaCOatL, ws awotnabe, Has 
Sé rovtwy émipenciocOar. edofe radra. "Ete tolvy 
axovoate xal tdde. érri delay yap tyuav éxtropedaor- 8 
ral twes. olopat oiv Bérriov elvar tiv eimreiy ov 
HédXovra éFvévat, ppdvew Sé nal Strat, va Kad rd WAAR 
Gos eidapev tay éEtovrev Kal tay pevoytov cad Evp- 
qapackevalwpev éay rt Sén, Kav BonOjcat trict Kas 
pos 7, eldapev Srrot Senjoee BonOelv, nai édv ris Tav 
arevpotépav éyyeipy tot, EvpBovret@pev rreipmpevot 
eidévar thy Sivayw ed ods dv lwow. Soke nat tadra. 
"Evvocire Sé xai 768e, fn. ayors Tots Trodepioss Anl- 9 
Ceca, cal Sixalws hiv émtBovrevovow: Exouev yap 
Ta éxeivov’ drepxdOnvrar 8 yay. gpvdraxas 84 pos 
doxet Seiv mepl 7d otparomedoy elvar: éav oy Kata 
pépos [pepiobévres] puddrT@pey Kal cxoTapmev, HTTov 
dy duvaivro jas Inpav oi modéutor. ets Tovey rdde 
Opate. ei pev Hriotdueba cadas, Ste ket dota 10 

- 6 
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Xeiplaopos dywv ixavd, ovdey dv ee av pwédArow dé- 
yew: viv 8° érei totro déndov, Soxet pot mreipacbas 
wroia cuprapacKevdlew wal avTodev. jw pév yap 
 &NOn, trapydvrov evOdde év abOovwrépos mrevaov- 
11 peOa, dav Sé pur) Wyn, Tois evOdSe ypnoopeba. copa Se 
éy@ TOLa TOANAKES TapaTéovTa’ Ei OY AiTHaOdfLEVOL 
mapa Tparelouvtiay paxpa Wola xardyoiwpev Kai pv- 
Adrroyey avTa Ta Wnddda Trapadvopevol, Ews Gp 
ixaya ta d€ovra yévntat, iows ay ovK amropnoaspey 
12 xoptdys olas SeducOa. Soke nai taita. “Evvonoare 
5’, gn, ef eixds xal rpéde amd Kxowod ods ay xara- 
ydyopev, Scov dy ypovoy juav evexey pévwct, xat 
vatrov EvvOécOat, Srrws awperodvres nal wherovras. 
13 &0£e xab radra. Monel rolvuy pot, Ep, Hv dpa xat 
TavTa hiv pn éxtrepalyntat Bare apKely tmota, Tas 
odous, ds Sucmépous axovopev elvat, Tais Tapa Iddar- 
Tay oixoupévats modecw évrel(AacOat odowotety: strei- 
covras yap Kal Sia ta hoBeicbar Kai dia 7d BotAcoOas 
HOV aTradXaynvat. + 
14 ‘Evradéa &é dvéxpayov, as ob Séou odoszropedy. 
0 5é ws eyva THY adbpocivny aitav, érefpndice pev 
ovdév, Tas Sé worets Exovaas Eretoev OdoTroLEty, Néyov, 
Ste Jarrov atradrd£ovrat, hy evrropot yévwvtat ai odo. 
15é\aBov 8é xal wevrnnévrepov mapa tov Tparefour- 
tlav, 4 éréctnoay Aékvrmov Adxwva teplotxov. ob- 
ToS apeAnoas tad EvAdeyewy aAOla atrodpas w@yeTto éw 
rob IIovrov éywv tiv vaiv. ovtos pev ovv Sixaa 
érabey tarepov: ev Opaxn yap wapa XevOy wodrv- 
mpaypovay te améGaveyv wird Nixdvdpov tod Adxwvos. 
16 éAaBov dé Kai tpiaxovtopov, 4 éweotdOn TlodvKpdrns 
’"AOnvaios, bs omrdoa AapBdvot wWrola Katiyey emt ro 
oTparomedov. Kat Ta pev aywyeua, el Te tryov, eEas- 
povpevor diraxas xabiotacay, Eras cha eln,\ Tots 
17 molots éypnoavro eis mwapaywyiy. év d oe TavTa ty 
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érri delay éEnecay of "Eddnves, nal of pev EddpBavov 
ot Sé xal ov. Knyealveros 8’ éEayayav ral rov éavtod 
Kal dddov Noyor pos ywoploy yarerrdv abros Te arré- 
Oays cai adrot TroAdol TaV ov aiTo. 

"Emel Sé ta émitndeca odxére Fv NapRdvew dare 2 
atrav0npepivey él 16 otparoredov, éx Tovrou NaBaov 
Elevoday tyryepivas tev Tparebouvriav éEdye eis Apl- 
Aas 76 Husov Tob otparedpuaros, TO 5 Hyusou Karénutre 
purdrrew 76 orpatroredov’ ot yap Kéxryot, are éextre- 
WTWKOTES TOV OLKLGY, TOANOL Roav GOpoot Kal itrepEexd- 
Onvro éri trav dxpwov. ot 8¢ Tparrefotvriot orrd0ev ev 2 
Ta eritndera padvov tv AaBelv ovk Fyov: dlroe yap 
auvrois joav: eis tovs Apiras 88 rpobtpas Fryov, bd’ 
@Y Kaxas rracyov, eis yopla te dpewa nal SvoBata 
xat avOpwrrovs tokekwrarous Tav év TS Tovre. 

"Enrel 8& Hoay év rh dvw yopa of “EdAnves, oroia 
Trav xoplov tois Apidats ddwowa elvar donee éure- 
arpdvres amnecay’ Kal obdey Hv NapBdveww, ef py ts 7 
Bots 4 aXXo Tt erhvos To Tip Svatredhevryds. ev O Fv 
xeoploy pntporrodts avrav: eis TodTo wdvres Evvepput}- 
" wecav. epi d€ TovTo Av yapddpa icyupas Baeia, 
xal mpdcodet yarerral mpds TO Ywpiov. ot dé wedTa- 4 
oral mpodpapavres aordiia tévre h &E tTaV omTNTOD, 
OuaBdvres THY yxapddpay opavTes TpoBara TOAN Kal 
Ga ypnpara, tpocéBadrov mpos TO yepiov- Euvet- 
qovro 5¢ cat Sopudoper moddol of él ra érirndeva 
éfwppnpévors ote éyévovro ot SiaBavres mdelous 7 
eis Suoytdlous avOparrovs. érred Sé paxdpevor ove 
édivavro NaBeiv To Ywplov, Kai yap tapos Hv epi 
avro evpela dvaBeBdnpevn Kal oxddorres €rrl THS ava- 
Bodijs nat ripoes mruxval EvrAwat Tremroinpevat, arvé- 
pas bi) érrexelpouy oi Se éréxewro abrots. ws dé ovx 6 
édvvayro drrorpexety, qv yap ed’ évos 4 nardBacrs én 
To) ywplov eis tTHv yapddpay, wéwrovet mpos Bevo- 
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7 hava, 35 syeiro Tols Owditais. o 8’ eXOav réyes, 
Sts dors yoplov ypndtov ToddMy peaTov’ TOvTO oie 
NaBeiy Suvdpefa: ioyupoy yap éorw: ore amedbeip 
pddiov: pdyovras yap érekeAnduOores Kal % adodos 

8 yader. dxovoas Tavita 6 Revopay mpocayayay mwpos 
THY yapddpay rovs pev owdlras JéoOas éxéXevoe Ta 
drra, autos 5¢ SuaBas avy Trois Noxayois eoxorreiro, 
arérepov ein xpetrroy amdyew nai Tous dsaPeBnxoras 
4 «al tovs omditas S:aBiBalew, ws ddovtos dy tov 

9 ywplov. donee yap To pev drrdyew ovx elvas avev 
Today vexpov, ere 5° av govro Kab ot Noyayol rd 
xwpiov. xato Hevopav Evveyopnoe rois iepois as 
orevoas* of yap pavres arodedevypévos joay, ort 

10 dyn pev Eorat, 76 Sé Tédos Kadov Tis éEodov. xai 
TOUS pev Noyaryovs Errepre StaBiBdoovtas Tovs omNi- 
tas, autos 5° guevey avaywplcas amaytas Tous aWed- 

11 raords, xal oddéva ela axpoBoriferGat. érel 5” heov 
of omNitas, éxéXevce TOY NOYOY ExacToY ToLicasL TaD 
AoYayav ws dy xpdticra olytat ayovieicbar> Foay 
yap of Noxayol wAnclov GdAdpAwv, of mdvra TOY ypo- 

12 voy GAAHAOLs Tept avdpayablas ayterrowbvTo. Kal oi 
pey tadra érrolovy> o 5€ rots weAtacTais Tact. Trapipy- 
yedre Sunryeudwpévous lévat, ws, oTroTay onpivn, axov- 
rife Secor, cai rods tokbras émriBeBrAjoGas emi rais 
peupais, os, ordray onujnvy, Tokevew Sefcov, xai tovs 
yupviras MOwy éxew peords Tas SibBépas* nad rors 

13 évrerndeious Ereurpe TovTray émipednOjvar. rei de 
wdvta trapecxedacto Kal oi Noxayol Kal ot inronoya- 
yot kal ot aktobyres TovTay yu) yelpous elvas adyres 
qrapatetaypévot joay, rat addjdovs pey On Evvedpav- 

14 pnvoedys yap Sia To yoplov 4 rakes Hv> eel 8’ érar 
avicay kab 9 oddrvyE épOeyEato, dua te TO "Evvadig 
grdratay nai eeov Spoym of omdiras, wal ra Béq 
opnod épépero, Noyyat, Tokedpata, opevdovas, WAésiorros 
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5” de réyv yepav Go, Hoav Se of xal wip mpocé- 
hepov. wird dé rod mdnOous tav Bedav Edvrov ot 15 
qoemio. Ta TE OTAaUVPHPATA Kal Tas TUpcELS’ HoTE 
*"Ayaoias Stuphddos wat Pirckevos TedArAnveds xata- 
Oépevor Ta rhe ev yiTave povoyv avéBynoay, Kai Gros 
GAXov elrxe, Kat GAdos avaBePyKxe, nal rower TO 
yeopiov, as eddxe. Kat ol pév werTacTal Kal oi ero} 16 
eicdpapdvres fpmratoy 6,7u Exacros édvvato: o 5é Hevo- 
dav oras Kata Tas TUAAS OTOGOUS édvVaTO KaTEKdAUVE 
Tov omdtav ew trodgwor yap aAXrot éhaivovto ér’ 
axpou tialy ioyupots. ov woAdod Sé ypovov petakd 17 
ryevopévou Kpavyn re éylyvero doy xal Epevryoy ot pev 
Kai éyovtes & EXaBor, Taya S€ Tis Kal TeTpwpévos* Kat 
qos Hy wOtopos dul Ta Jvpetpa. Kai épwrapevor 
ot éxtrimrovres EXeyov, rt adxpa Té éotww Bdov Kar 
of Toneutot TodNol, of tralovow exdedpaynxores Tors 
&vdov avOparrovs. évrad0a avevrety éxédevoe Torpl- 18 
Sav tov knpuxa iévac elow tov Bovddpevdv te apr 
Bdvev, xat fevto amoddol eicw, nal vixdar Tos 
éxrrimtovtas ot cicwOovpevot Kat Kataxdelovot Tods 
aoreplous maddy eis thy axpav. Kab Ta pev &Ew Tijs 19 
axpas wavta Sinprdobn nai éEexopicayro ot ” EXAn- 
ves of 5é omNitas Cevro Ta Sra, of ev wep) ra 
oravpopata, oi S& Kata tH Oddy THY él THY axpay 
dépovoav. o Se Bevodav cal ot Aoyayol éoxdzroup, 20 
et olay te eln tHy dxpay NaBeiv’ Tw yap obtws cwrTn- 
pia aodadjs, GdAdrAws 82 mdvy yaderov eddne elvas 
amrebeiy: oxorrovpévors 5é avrois eoke wavrdmracw 
avdrwtov elvat 76 ywplov. évradOa wapecxevdforTo 21 
viv apodov, Kal rovs pév otavpols Exactot Tovs Kab’ 
avtous Suypouv, cai Tovs aypelouvs xal doptia Exovras 
éferéurovro cal tay omdtaev TO wAROOS, KaTANLTGY- 
Tes ot Noxyaryol ols Exactos ériorevey. érrel dé HpEavro 22 
amoxwpeiv, émeEeBeov Evdo0ev -rodXoi yéppa Kat Noyyas 
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éyovres xal avnpidas nal xpdvn Tladdvayound, xai 
Aros eri ras oixias avéBawov tas Oe xai whe 
23 THs eis THY Gxpav depovons odod- Wate ovdé Sewd«esy 
aoparts hv Kara Tas wUdas Tas eis THY Aaxpay dEpov- 
cas. Kat yap EvNa peydda érreppirrouy dvwOev, date 
Karerov hy wai pévew cai amvévar, kai 4) VE poBepa 
24h ériovca. payouévev 5¢ avtay xal amopoupsévey 
Seay ris abtois pnyavay cotnpias SBwow. e£azrivys 
yap avédaprbev oixia tev év Seiad Stou 8) evdxpaytos. 
as 8° abrn Evvérurrev, epevyov of ard tav év Seka 
25 oixuay. ws Se Suabey 0 HRevoday tovro twapa ris 
TUYNS, éevdrTew exédeve Kal Tas ev aptoTepa oixias, 
at EvNuvat Hoav, @oTe Kal tayd exaiovro. Epevryov 
26 ody Kal of aro TovT@Y TadY oiKidv. ot 5€ KaTad TO 
oTopa 51 ete povos EdXvTrovy Kai SHroL Hoay Ste ere 
keloovtas év TH é&€0d@ Te xal xataBdaoe. évTadéa 
mwapayyearne épew Evra door érvyyavoy é&w dvres 
tov Bedav eis TO péocoy éavtay Kal TOY TodEuloY. 
érel dé ixava dn tv, évipvay:> éviprrov 6é Kat tas 
Wap av7To TO xapdxwpa oixlas, Srrws ot Trorsutoe api 

27 radtTa eyouev. obTw pods amdOov aro TOD ywpiou, 
wip év péom éavtav Kal Tov Todeuiov Tromnodpevos. 
nai Kxarexav0n taca ) TONS Kal at oixias Kal ai 
rupces Kal Ta oTavpwOpata Kal TaANa TravTa TW 

AS axpas. 

2 Ty Se torepaig dajecay ot “EdAnves Exovtes Ta 
- émeirndera. érret 5¢ THY KatdBaow époBobvyTo THv Eis 
Tpareloivra, mpavis yap tv Kal orev), yrevdevédpay 

29 érrotyoavro* xal avip Muads 7d yévos kal tobvopas 
tobTo éywv Tov Kpnrav raBov déxa Epevev év dacio 
yopiy xal mpocemotro Tos Todepious wepacbas 
NavOdve* ai Sé wéAtTat avT@v aGdroTE Kai GAXoTE 

30 Ssehalvoyvro yad«ai odcat. of pev ovv trodéutot Taidta 
Stopavres époBodvro ws évédpav odcay: 7 Sé otpariu 
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éy rotrp xatéBasver. eb 5é ddoxes Hdn ixavoy wre 
AnrAvbévar, 7S Museo éonunve hevryey ava Kxpdros: 
wat ds éEavactas devye cal ot ovv avT@. Kal oi pév 3! 
Gro Kpiyres, adloxecOar yap épacay tre Spoug, 
éxtrecovtes éx THs 0b00 Eis DANY Kata Tas VaTTas KUALY- 
Sovpevoe dowOnoay, 6 Mucds Sé xara tiv oddv hevryov 
éBoa PBonbeiv: xai éBonbnoay avt@, Kai avéraBoyv 32 
TeTpwpévoy’ Kal avrol éii moda dveyopovy Baddo- 
pevor ot BonOnouvres nal avturoFedovtés tives TOY 
Kpnrav. ottws adixovte émi To otparoredoy mdvres 
ogo. dvres. 

"Evel 5€ otre Xetplcodos xev ovte mWroia ixava 3 
dv ovrTe Ta emiTndera Tv NapBdvew Ere, eddxes amreréov 
elvat. al eis ev TA rota Tovs Te aabevoivtas eve- 
BiBacav nab tois trép terrapdxovta érn Kal traidas 
Kal yuvaixas nai Tov oKevdv Soa ph avdyKn hv yew 
xa Pirjovov xa Zopaiverov rovs mpecButdrovs TOV 
otpatnyav eioBiiBdoarres tovTwy éxédevoy érripenci- 
aGat- of 88 GdXoe erropevovro* 7 Sé odds wboroinpévyn 
jv. Kai adicvovvtrat tropevopevos eis Kepacoivra rpi- 2 
Taio, wom ‘EAXnvida emt Sardrry, Sweréwy arrot- 
nov, év TH Korxlbt yopa. evradéa Epewav jpépas 3 
déxa+ xa éFéracis év tois Ordos éybyvero Kal api- 
Ouds, cad éyévoyto oxtaxtoxirtor Kal éeEaxdovot. ovrot 
éoabncoav éx trav audi tous pupious: of Se Gdrdot 
aGm@XovTo Ure Te THY Trohepiwv Kal yLovos Kal Et TUS 
voow. 

"Evrad0a nai SvadapBdvovet 76 are Téy aixpa- 4 
AwTwY apyvptoy yevouevov. Kai THv Sexdrny, ty TO 
"ArroArwve eEetNov xal TH Edeoia "Apréud., d:édaBov 
ot oTpatnyol TO pépos Exacros huddrrew Tois Jeois: 
avr 8@ Xewpiadpou Néwy o ’Aowaios @riaBe. Hevo- 5 
hav ov To yey ToD 'Arréd\X@voS avdOnpa Tromncdpevos 
avatiOnow eis tov év Aedots trav “AOnvalwy Incavpov 
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wal éréypayre TO Te avrod Svoya Kai To II pokevou, 
6 ds olv Kredpyp aréOave: Eévos yap qv aitov. To bé 
rijs “Apréusdos ris “Edecias, bre arya atv ’Aynor 
Adw ex ris "Aclas thy eis Bowwtods od0v, xatarelre 
mapa MeyaBite te THs “Apréutdos vewxopy, Gre av- 
Tos Kivduvevowy édd0xes iévat, nal érréoteiXev, Fv pev 
autos cwOf, avr@ atrodobvat ei dé tt 7aOoL, avabei- 
vat Toinodpevoy TH Aptéuids 6, Te olotro yapretoOas 
7 7H Sep. erred 8” Ehevyey 6 Bevodav, xatorxobyros 757 
avrov éy SxidrNovvts brrd tav Aaxebdaipoviwy oixt 
obéyts wapa thy ‘Odvpriay adixveitas MeydButos eis 
"Oduprrlay Sewpnowy, nal arodiiwot Thy Tapaxara- 
Onxnv aito. Bevopav Se AaBav ywpiov @vetrar ri 
8 Jeo Srrov aveiney o Jeds. ruye 5é Sia pécou péwv 
Tov xwplov wotapos Zerdwvods. xal év Edécw Se rrapa 
Tov Tis “Apréusdos vewr Yedswods wotapos wapappei, 
wal ixOves 5é ev audorépors Everoe kal Koyyas> ev &é 
TD ev Sxidroovte yoply nal Ifjpar mavtwv o7oca 
9 éorly aypevopeva Inpla. érroince Sé nal Popov xal 
yaoy amd TOU tepov apyupiov, Kal TO Aowroy Sé det 
Sexatevwv Ta éx Tod aypod wpaia Juciay érrolet TH 
Jeg, xal mdvres ot Twonritar Kal of mpooywpoe avdpes 
Kai yuvaixes petetyov Ths éoprys. tapetye 5é 7 Jeds 
Tois aKnvovow adduTa, adpTous, olvov, Tpayypata, Kal 
Tav Jvopévoy aro Tis iepas vouTs Adyxos, Kal TOY In- 
10 pevopévoy 6é. Kal yap Ijnpav érrovobvto eis THY Eopriy 
of te Bevodavros maides kal of TOv GA\AwY TONTO?, 
ot Sé BovAduevor xal avdpes EvvePjpwv: nal 7ricKeto 
Ta pev €£ abtrod Tod iépod ywpou, Ta bé Kal ex Tis 
11 Dordns, coves nal Sopxddes xai ENador. ears Sé 7 yaopa 
q €x Aaxedalpovos eis "OdXvprriay rropevovtas ws elxoas 
orddcou amo Tod év 'Oduptria Atos tepod. Eu 8° ev re 
lep@ yop Kal ddron Kal dpn Sévdpov peotd, ixava rab 
avs Kal aiyas Kai Bods tpédpew Kal Grirous, Bote Kak 
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Ta& Tay eis THy copTiy iovray irofiyia ebwyelcOas. 
mept 5é avtov Tov vadv aroos Huépov Sévdpwv édv- 12 
Tev0n boa éorl TpwxTa w@paia. o Se vads ws piKpos 
peeydam to ev “Edéop eixacrat, xal 76 Edavoy éorwev 
@s KuTrapitrwov xpuo@ byt ro ev "Edéaw. . cai otjdy 13 
Eornxe Tapa Tov vaoyv ypdypata éyouoas IEPOX O 
XNPOS THS APTEMI4OX. TON AE EXON. 
TA KAI KAPIIOTMENON THN MEN 4EKA- 
THN KATAOTEIN EKAXTOY ETOTS. EK 
AE TOT IIEPITTOT TON NAON EIIISKET- 
AZEIN.. AN 4E TIX MH IJIOIHI TATTA 
THI @ENI MEAHSEI. 

"Ex Kepacoiyros 5€ xata Sddarray pev éxopi- 4 
fovro olrep Kat mpdabev, ot 5é GAXot Kata yhv é1o- 
pevovro. eémel dé joay él tois Mocovvoixwy opiots, 2 
aéutrovew eg avrovs TipnolOcov rov Tparefovvriov 
arpotevoy évra tov Moccuvoixwy, épwtavres, ToTEpov 
ws Sia dirlas 4 ws Std trodepias tropevoortar THS Yo- 
pas. ot &é elzroy, tt ov Sujcosey* ériatevov yap Tos 
xeopiow. evredbev hé&yer 0 TipnoiBeos, Sti rrodéptol 3 
ciow avrots of é€x Tov érréxewa. Kal édoxe. Kadécat 
éxelvous, ef Bovdowro Euppaylay rromoacbar Kai 
mweppbels 0 TupnoiBeos ixev aywv tovs dapyovras. 
érrel 5¢ aixovto, auviOov of re trav Mocovvoixwy 4 
dpyovres Kal of otparnyol Trav “EXdjvov> Kral édeye 
pev Bevodar, jpujveve 58 TinoiBeos: "2 advdpes 5 
Mocctvorxot, jnpeis BovrAopeba SvacwOAvar mpos TH 
‘Eyrdda wef wrota yap obx eyopev: KwAvovee Se 
oboe Hpiis, ods axovopev bpiv Trodeplous elvat. et odV Ui 
BotrecGe, &eorw tyiv ypas rAaBeiv Evupdyous Kat 
Tuymopnoacbat, ef Te TreTroO” byas obrou AOlienoaV, Kai 
To Nourroy tudv tirynKoous elyas TovTous. et b€ Has 7 
adjoere, oxeracbe, Toev adOis Av Trocavrny Sivau 
AdBore Eippayov. mpes Tav’ra dmexpivato 6 dpyov 8 

g* 
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tav Moccuvolkwy, St xal BovdNowrTo tadra xai 6é- 

9 yowro Tiv Evppayiav. “Avere 5y, py 6 Hevoday, 
rl pov Senoecbe ypnoacba, dv Evppayoe tpaw ye- 
vopeda, nat vets Ti olol te éxeobe nyiy Evpwpata 

10 wept ris Svodou ; ot Sé elzrov, Ste ixavol éopev evs THY 
xapay eiaiddXew ex Tov emi Jdrepa THY TOV vyéy TE 
Kad jyiy trodeplwy, cat Setdpo vpiv wéprpas vads Te Kal 
avdpas, otruves tuiv Evppayodvrat te Kai rHv oddv 
ayo ovrat. 

11 “Ext rovrows musta Sovtes nal NaBovtes gyovro. 
xal hxov Ty votepala d@yovtes Tplaxdota Tota pLoVve 
Evda xal dv éxdot tpeis avdpas, ov ot wey dv0 ex Bar 

12 Tes eis TaEw EOevTo Ta Srrda, Oo Se els Eweve. xal ai 
peev AaBovres Ta WAoIa atémAevaay, ot Sé pévovrres 
éferdEavro mde. eotncay ava éxaroy pddtoTta olov 
Nopol avticroryobvTes GANAS, ExovTES yéppa WavTeEs 
Neuxov Bowy dacéa, cixacpéva xiTTov meTdA@, év dé 
Thy SeEia manrov ws éEdayyy, Eumpoobey pev AOyyny 

13 éyov, drriaGev 52 avrod tod Evrov odhatpoeidés.  yuTw- 
vioxous Oé évededvxecay virép yovdtov, TaX0S &S ALvod 
oTpwparodécpou, él tH Kehary Sé xpdvn cxvreva ol- 
amrep Ta Iladdayouuxd, xpwBudov éyovta Kata péoor, 
éyyvrara trapoeidy> elyov dé Kal caydpes oOnpas. 

14 evredley eEnpye péev avtrav els, ot Sé GrAXoe dvTes 
érropevovto adores év pug, xa SueXOovtes Sid rev 
tdfewv xal Sia tov Srdwy Tov ‘EXAjVwY érrapevovTo 
evOds mpos Tovs trodeulous emt xwpiov, 6 ede emt 

15 paywraroy elvat. @xetto 58 TodTo mpd THs TOAEWS TIS 
PNTpoTroNews Kadovpévyns avrois cai éyovons TO axpe- 
tatov Tav Moccvvoixkwv. xai mepl tovrou 6 qodepos 
js ot yap aet rodr’ eyovres éSdxovn éyxpareis elvas 
kat mavroav Moccvvolxwv, cal épacay tovrous ov 
Suxaiws &yew rodto, add Kowov bv KxatadraPévras 

6 wAcovexreitvy. elzrovro 5” avtrois nal trav ‘EXdjvev 








BOOK V. OHAP. IV. 181 


Teves, od TayOevres bd THY oTpaTyyav, GNA dpTta- 
ys Evexev. ot Se rrodéutoe trpoctoyt@y réws pev Hov- 
xavov> érrel 8" dyyds éyévovro tod ywplov, éxdpapovres 
Tpétrovras avrovs, Kal améxteway ovyvovs Tav Bap- 
Bdpov nat tev EvvavaBdvrav ‘Erjvov tiwds, cal 
éSiwxov péype ov eldov trois “EdAnvas BonOoivras: 
elra $¢ dirotparropevot @yovro, Kal amrorepévres Tas 17 
xeparas Tov vexpav éredeixvucay tois te “EdAnot 
nai TOS EauToyY TroNEmOLS, Kal Gua éxdpevoy Pope Tivt 
ddovres. ot d¢ “EXAnves dra HyOovto, Ett Tovs Te 18 
mroneulous ererowjxecay Ipacuvtépous Kal Gre of éEed- 
Govres “EXXAnves ovv avtois éredetryecay dda Svres 
avyvot’ 5 ovmrw mpocbev éreroujKxecay ev TH oTpa- 
tela. Bevopav 5 Evyxarécas tovs "EAXnvas eirrey, 19 
“Avdpes orpati@rdr, pndey abupnonte vera Trav ye- 
yevnpévov: iote yap Ott Kat ayabov ov peloy tod 
xaxod yeyévntat. mpatov pev yap émiotacbe, Ste of 20 
pédrovres Hpiv yetoOat TH Gyre trodéucot ciaw olamep 
nal nuads avdyKn: €éresta 5é xat tov “EXAjveV ot 
appovriotncavres THS Edy huiv ThEews Kal ixavol rryn- 
odpevoe elvas Evy trois BapBdpois Tavra mpdrrew arrep 
ou jpiv Sixny Sedoxaciw: dote adOis Hrrov Ths nue 
tépas tdfews aronehpovtar. adr tas Sel. wapa- 21 
oxevdfer Oar, drrws kal trois hidos ovat Tav BapBapwy 
Sofere xpelrrous avtay elvas xal Tois Trodepiows Syro- 
cere, Stt ovy opotors avdpdor payobvra: viv te Kat 
bre Tots ataKTols éudyovro. 

Tavrny pev ody riv huépay obTws. Gueway: sy 8° 22 
vatepalg Jvoavtes, eel exadNepicavto, apioTncap- 
tes, opOious rods Adyous Trotnedpevot, Kai Tors Bap- 
Bdpous éri to edayupov xara Tavita raEdpevoe érro- 
pevovto rovs rokoras petatv trav Aéxov 6pOlwv évrav 
éyovres, vroNeutropévous S¢ puixpdv TOD oTOMaTOS TOY 
ONMTOV. Roav yap Tay Todkeniov of edfwvor KaTa- 23 
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tpéyovres tois ABs EBadrov. TovTous ovv dveoTe- 
ov of roForat nat ot wedXracral. of 8° aGdrdou Baby 
émopevovto mparov pev él Td ywplov, ad’ ob TH mpr 
tepaia ot BdpBapot érpépOnoay xal of Edy avrois’ 
24 dyradOa yap oi wodéusot foay dyriteTarypévot. Tow 
udev otv wedTacTas édé~avTo of BdpBapos Kal épa- 
xovro, erred?) Sé eyyis Hoay oi omdiras, éTrpdmovto. 
kal of pey wertactai evOds elrovto Sewxovres ave 
mpos THY pnTpoTroALy, of Se omdiras ev TaEes elzrovto. 
25 dre Sé dvw hoay wrpos tails Tis pytpoTréAcws oixiass, 
évravOa 5% of wodéutot opod Sy wrdytes yevopevos épa- 
xovro nal éEnxovtifov tots waXrois, Kal GAXa Sopare 
éyovres trayéa paxpd, dca dvnp dv dépoe poms, Tov 
26 rors ereip@vTo dapiverOar ex yetpds. ézrel dé ovy 
idlevro of “EdAnves, GAN cpoce Exopovy, Epuyov oi 
BdpBapot nat évrebOev Gmavres Nrrovres TO yepior 
o 8¢ Bactheds aitav o dv TE poco TO em’ AKpov 
gxodopnpuévy, dy Tpépovar mrdvres Kowwy avToD pévovTa 
ear pudrdrrovow, ov AOcdev eEeAOeiv, ovde of & TO 
mpoTepov aipeBévrs ywply, GAN avdtod aby Tois pos- 
27 cuvos xarexavlnoay. of b6¢ “EXAnves Staprratovres 
Ta yowpia eDpuoxov Snoavpovs éy Tats oixlaes apray 
vernuévav tatpious, a ébacay of Mocctvoexot, TO 
dé véov atroy Ely TH Kadapy drroKelpevoy oar be 
28 feral ai wrelotar. xar Sehepivey Teudyn év apdo- 
pebow evpioxeto Teraptxevpeva Kal oréap ey TeUXeTt 
trav dercdivwy, @ éxpavro of Mocctvorxos xabldrep ob 
"Enmves td édaio: xdpva Sé émt Trav dvayaioy iy 
wokNd Ta WAaTéa, ovx Eyovtra Srapuiyy obdepiaw. 
29 Tour kal wrEloTp alr expavro epovres Kal aprons 
orrayres. olvos dé evpioxero, ds dxparos yey ofis 
édaivero elvat id rhs aiornpdrntos, Kepacbels b 
ev@dns Te Kal ndvs. 
30 Of pev &) “Edxnves dpraticavtes évrat0a ene 
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pevorro eis To mpicw, wapaddéyres TO yopiov tos Evp- 
paxyycace tov Moccvvolxwyv. omdca && nal adra 
Tapyecavy xwpla tov Edy Trois trodepulos Svrwv, Ta 
evirpocodwrata oi pév Edevtrov, ot Sé ExovTes 1poceya- 
povp. Ta &é mrelota roidde hv Tov ywplov. aretyoy 31 
ai ménes am GAdAjAwY aTddta GydonKxovTa, ai Se 
Wretov ai 6é petov: avaBowvrwv 5 adAndwv EvyjnKovov 
eis Hv érépay ex THs érépas TédEWS* OUTAS TNA Te 
wat xoihn 7 yopa tv. eérret O€ ropevopevar ev Tois pi- 32 
Nols Hoay, érredelxvvcay avtois Traidas TOY evdatpovev 
otreuTous, TeOpappévous ‘xapvois EpOois, dmadovs xat 
NevKors opddpa Kal ov TrodXod Séovras icous 76 pros 
Kat TO WAGTOS Elvat, Trotk(Nous b€ TA vaTA Kal Ta Eu- 
awpoocOe mdvra éotiypévous aviéusa. efyrovy 8é Kad 33 
tats ératpas als Fyov of “Edrnves éudavas Euvyyl- 
yverOau vipos yap Hy obrds oduct. Devxol Se wdvtes 
ot advdpes nai ai yuvaixes. TovTous EXeyor of oTpa- 34 
Tevodpevo. BapBapwrdtous SiedOeiy nat TrEtoTOY TOY 
‘EdAnvixav vipwov keywpiopévous. ey te yap Sydw 
Svres éroiow G&mep Ay avOporros év epnla rroujoesay, 
GdXws Se ove dy rorpaev, povoe te Svres Spora erpar- 
tov dmep dy pet Gdrwv Svres, SiekeyovTo re éavrois 
Kat éyénov éd’ éavTav xal w@pyxobvto épiotdpevor Srrov 
TUxoLey Bowep GANots errderxvopevor. 

Aa tavrns tis yopas ot “EdAnves, did te THs 5 
woreplas Kat THs pidlas, érropevOncay oxTa orabpors, 
_ kat adixvodvrat eis XdduBas. ovbToe odvyou Hoav Kad 
virnkoot Trav Mocovvolkwy, nat o Blos Fv tots mrel- 
ora auTév amd odnpeias’ evredOey adduxvodvras eis 
TiBapnvovs. 4 8 trav TiBapnvdvy yopa word Fy 2 
Tedwwotépa Kat yopla elyev ert Saddrry Frrov épv- 
bvd. Kab ot orparnyol éxpnfov mpos Ta ywpla mpoc- 
Badrew xat tiv otpariay dvnOivai tt, Kal td Eéna, 
& Fixe rapa TiBapnvow, ode éSéyovro, GAN érripeivas 
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wedevoayres, Exre BovNevoawro, eOvovro. Kal qodde 
acarabvadvrav rédos atredelEayto of pavress wares 
yvapny, Ste ovdauy mpociowro of Jeol Tov aodEpor. 
évredOev Sh ta Edna ebéEavro, nai ws Sta didias wo- 
pevopevoe Svo nuépas adixovto eis Kotuwpa, add 
‘Ernvéba, 3worréov atrolxovs, dyras 8° €v ry TiBapry 
YOVv Yap. 

Méyps évraiba érélevcey 4 otpatid. mwAHOos Tis 
xaraBdoews THs O800 amo THs dv BaBvAoue payys 
Gypt eis Koriwpa orabpol éxarov elxoot Sv0, aapa- 
odryyat é€axdowt Kal elxoot, orddios pvptot Kad oxta- 
xucylrson Kai éEaxdowwt, xpovouv mAiVos oKT@ pe7ves. 
évrat0a eueway jyépas terrapdxovta mévre. ey de 
TavTas wpatrov ev Tos Jeois EOvcay, Kat rropTras 
éroincav cata Ovos Exacro: tév ‘ENAjvav nai wyo- 
vas yupexovs. Ta 8 émirndeca éAduBavoy Ta prev éx 
THis laddayovias, ra 8° ex trav ywoplwv trav Korvepr- 
T&Y* ov yap Trapelyoy wyopay ovd’ eis TO TElyos TOUS 
aoGevoiyras édéyovro. 

"Ey trovtp Epyovras éx Aiwemrns mpécBeas, poBov- 
pevos wept tav Kotuwpirayv tis Te modews, Hv yap 
éxelvov xa dopoy éexelvors Epepor, xal wept THS ‘yopas, 
St jxovoy Syoupévnv. xal édovres eis TO oTpate- 
medov Edeyov* aponyoper 5é ‘Exara@vupos Secvos vopss- 
fopevos etvar Aéyeww* “Emepapey nuds, @ advdpes orpa- 
TI@TAL, ) TOU Riwwwéov wos érrasvécovTds Te wpas, 
drt vixare “Eddnves Svres BapBdpovs, éreita Sé cat 
EvyvncOncopévous, Stu Sid trokN@v te Kat Sear, as 
jpeis axovopev, mpaypdTev cecwopevos Wdpete. 
GEtodpev 56 “EdAnves Svres xal avrot od’ tuev Srray 
‘“EAxjvov ayabov pév te mrdcyew, xaxdv 5é pndév- 
ovdé yap Hpets buds ovdey movrore viryp—apey Kaxes 


lOrrocobyres. Kotuwpiras dé otro. eiol pev mpérepos 


drool, kai THY Yopay nuets avTots TavTnY Trapabdeder- 
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rapev PopBdpos dpedtpevo 81d wad Sacuby syty 
epovaesy ovTos tetaypevoy xal Kepacovyri xal Tpa- 
qwelouvTios woavTas* wate 6, Te dv tovToUs KaKoV 
womjonte % Rwwréwv words vowiles wdoyew. viv dei 
axovopev vpas els te THy TédMv Bia TapednrvOoTas 
evious axnvoiy év Tals oixiais Kal éx Tov xwpiwv Bia 
AapBdvew av dv SénoGe ov veiSovras. Tair ovdv ov« 12 
akvotpev* et 5¢ Tatra Towjcere, avdyxn tyuiv wat Ko- 
pura xai Iladdayovas Kal Gddov Svrwa ay Suvopcba 
pirov srovetcbas, 

IIpés tadrta avaotas Revodav tmrép trav otpatia- 13 
toy eltrev, ‘Hyeis 5é, & avdpes Rwwreis, Axopev ayar 
mwa@vres OTs TA owpata StecwoducOa nal ta Sra: 
ov yap ww Suvarov Gua Te xpypata aye Kai dépew 
Kai Tots Trodenios payerOar. Kal viv érel eis Tas l4 
‘Edrnvidas worets HAOopev, ev Tparetodvrs péy, tra- 
petxov yap hiv wyopdy, wmvovpever elyopev Ta erreT7- 
Seca, cai avd’ dy érlunoav nuas nal Evia Bwxay tH 
OTPATLG, avTETLMa@pmEV avTOUs, Kal ef Tis a’Tois. didos 
qv tav BapBdpwy, trovtwy ameryoueda* Trovs Sé trode- 
plovs avrav, éd’ ods avtol nyotvTo, KaKa@s érrototpev 
Scov éduvdueba. epwrate Sé avrovs omoiwy Two 15 
nay Ervyov> mdapecs yap evOdde ods Hiv ayenovas 
dca Gidiav 4 wodss Evvéreprpev. drrou 8’ dv érOovres 16 
@yopay un éExwpev, av te eis BdpBapov yi dy re eis 
‘Edarnviba, oby bBper GAA dvdyen Aap Rdvopev ra 
énerndeva. xat Kapdovyous xal Tacyous nal Xand-17 
Saious xalmep Bactdéws ovy oarnxoous dyTas Guws Kar 
Hada poBepois dvras modeulouvs exrnodueOa Sua Td 
 apevyxny elvat NapBavew Ta éritHndeva, érrel dyopay ov 
wapetyov. Madxpwvas 5é xairep BapBdpous dvras, 18 
érel dyopay olay édvvavro twapelyov, pious Te evopi- 
Couey elvas nat Bia ovdey chapPdvoney TaV éxeWwov. 
Korvwplras 5é, ods duerépous pare elvas, ef te abray 19 
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eibfpapev, avrol airii eiow’ od yap @s piros mpoa- 
epépovto syiv, GAAd Krelcavtes Tas TiNaS UTE ciow 
éSéyovro obte EEw dyopay Erewrov: yrew@yvro Sé tov 

20 1rap vpov appoorhny tovTwr aitioy elvar. & Sé Aéyets 
Bla rapenOortas cenvodr, pets n&wipev tovs Kdpvor- 
tas eis Tas otéeyas SéEacOas eel Si ote dvégryop Tas 
wvras, 9 nas edéyero auto T6 ywplov, Tatry eiced- 
Govres dAdo peev ovdéey Biatov erroujncapev, axnvovcs 5 
éy tats oréyats ot Kdpvoyres Ta éavtdy Satraverrtes, 
kal Tas widas ppovpodper, Sirws pr) eri TO tperépy 
dpyoorh wow of Kduvovtes Hud, GAN ed Hyiy 7 

21 xopicacbat, Grav Bovrwpea. of 5é Gol, ws pate, 
oxnvovpev vTraiOpion év TH tafe, TapecKevacpLevos, ay 
pév tis ed tro, avr ev aroveiv, dy Sé xaxas, aréba- 

22a0ar. & Sé nrelrnoas ws, hv vuiy Sonn, KoptXav cai 
Ilapnayovas Fuppdyous toujcecOe ed nyas, Hpeis 
dé, hv pev avdyin 7, Todkeuncoper Kai aporépass: 
Hn yap xat GdAdots ToANaTAacios tyuev erodepn- 
capev: dy &é Soxq npiv, cai dirov trovovpeOa Tov 

23 Iladdayova. daxovopev 5é¢ avrov cal éemiOuueiv ris 
dperépas ToAews Kal yoplwy tov ériBadarTioy. Tet 
pacdueda ob oupirparrovtes autre dy ériBupet hiro 
yiryver Gar. 

24 *ExK rovrouv pdda pev dirdoe Hoay ot Evympéc Bess 
t@ ‘Exarovipp xareraivovtes rots eipnuévoss, apen- 
Gay 8° abra@yv ddXos elirev, rt od TrOAEMOV TrOLnTOmeEVOS 
hxovev, Gra éridelEovres, Ste piros cial. xa Eevioss, 
hv pev ENnre wpdos tiv Xwwréwv rors, exet Seko- 
peOa, viv Sé tovs evOdde Kedevooperv Sidovas & Sivav- 

25Tat* opapev yap wdavta adnOy dvra, & réyeTe. ex 
tovrou févud te émewrov ot Koruwpirat xai oi otpa- 
Tyyol trav ‘“EAAjvey éféntov tods tov Swwréwv mpé- 
oes, kal mpos aAdjdoUS TWoANA Te Kal érreTydea 
deeMéyovto Ta Te Adda Kal wepi tis Novis Topeias 
éruvOdvovro kai dv éxdrepot édéovto. 
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Tatry ev Th hepa tobro rd Tédos eyévero. TH 6 
Sé torepaia EvvéreEay of orparnyol rods otparwras, 
wat éddxet avtots rept ris Aovrns qropelas tmrapaxané- 
aavras Tovs Swwrréas BovrcierOar. elre yap rely 
Séou wopeverGat, ypyoiwor av éSdxouv elvas of Siwv0- 
qets tyovpevoe* Eurerpor yap joay Tis Taddayovlas: 
elite xata Jddartrayv, mpoodeiy Sones Sivwréwv: povos 
yap dy éddxour ixavol elvat wota Trapacyeivy apKobyra 
Th otparig@. Kadécavres otv rods mpéaBets EvveBov- 2 
Aevovto, kal n£lovy “EAXnvas dvtas “EdAnos tobrp 
aparov Karas SéyerOas TH ebvous te elvas kai ta 
Bérriora EupBovrcverv. 

"Avaoras 88 ‘“Exardvupos mparov pey atredoyy- 3 
aato Trept ov elvev ws tov Tlapdayova didov troe}- 
gowro, OTt ovy ws Trois “EdAnot trodkeunoovtoy opav 
efrrot, GAN Gre e€ov trois BapBdpos dlrous elvat rods 
"EdAnvas aipnoovta. étret 5¢ EvpBovrever éxérevov, 4 
érrevEdwevos ade elrrev. Ei pév EupBovrevorus & Bedr- 
TeaTd pot Soxel elvat, jwokAd pot Kayaba yévouro* e 
dé uy, tavavtia. airn yap 4} iepd EvpBovarr Neyouévn 
etvas Soxel pot trapeivar: vov yap 57, dv pev ed Eup- 
Bovretoas have, troddol Eceabe ot erawwobvrés pe, dy 
Sé xaxas, woddol évecGe of KaTapwpevot. mWpdypaTa d 
peey ovv 018” Ste TOAD wWrElw EEomer, dav xara Iddat- 
trav xopltnobe: pas yap Sejoes Ta mrota Tropitew- 
qv 8& cata yhv orédAnode, byads Sejoe rods payo- 
peévous eivat. Spows Se Nextéa & yryvaoKw* Epurrecpos 6 
yap eiue Kal Ths ywpas tov Ilapdayovev cal rijs 
Suvdpews. Eyer yap dudorepa, Kal media KaddoTa 
kai pn irndétata. Kal mparov pev olda evOds } rH 7 
eiaBornv avdynn toetcOas: ov yap éorw GAH HF 
Td Képata Tov Spous Tis obo Kal” Exdrepd éariy infy- 
Ad, & xpareiv xatéyovres cal adv ddbyot SuvasyT av- 
rourwy S& xareyopuévwoy ovd’ dy ot mdvres dvOparrot 
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Sivasyr’ dy ScveOeiv. raira 52 nat SelEacue dv, ef poi 

8 twa BovrAuobe Euprévpar. Eresta Sé olda wat wedia 
dvta Kat immeiav, iy aitol of BaépBapos voplfoves 
xpeltr@ civas andons Tis BactNéws irimelas. Kai viv 
ovTot ov apeyévovto Baothei xadobvTt, GANA eilov 

9 dpovel o dpywy airadv. ei Oé nal SuvnGeire ta re Spn 
kKrépat 7) POdcas AaBovtes nai dv TH edly xparioa 
payopuevor TOUS Te lriTeis TOUTMY Kal TreSooY pupsddas 
wretov 7) Swoexa, Hkete eri tovs mfotapovs, mperrov 
pev tov Geppwdovra, evpos tpiay wAEOpwv, Sy yade 
qwov oisas StaBaivey GdrAwsS Te Kal ToNEulwY Trodda 
pev Eurrpocbey Svrwv, troddav 5é drricOev Erropévov: 
Sedrepov 8° "Ipw, tplrrAeOpov woavras: tpitov 5 
“Anvy, ov petov Svoiy cradiow, by ovx dy Sivawte 
dvev trrolwy SiaBivat: rota be Tis Eras 6 Trapéyo ; 
ws 8° aittas cal o TlapBénos dBatos: ép’ Sv ErOorre 

10 dv, e¢ Tov “Aduy StaBainre. éya yey ovv ov yaXermy 
bpiy elvas voullw tiv Tropeiay, GANA TravTdTractw Gdv- 
vatov. dy dé mrénre, Eorw évOévde pev eis Severn 
mwapatrcdoat, éx ivan Se eis “Hpdxrerav: && ‘Hpa- 
Krelas Se obre rely obte Kata JdXaTray dropia* Tod- 
Ad yap Kal roid éorw év ‘Hpaxdeia. 

11 "Emel 5 rabra éde€ev, of ev Urwrrevov dirias 
&vexa tis Koptda déyew* wal yap hv mpokevos aura: 
at S¢ xal as Sapa AnYouevoy Sia tTHv EvpBovdjy tav- 
thy: of Sé ia@mrevoy Kal Tovrou évexa éyewv, OS LH 
weth iovres Thy Swwtréwy Tt yopav kaxov épydlowro. 
ot 8° ov “EdAnues yndloavro xata SdXatTav THY I10- 

12 pelay rroveto Oar. pera tadta Revopar elrev, 2 Sewe- 
wets, of pev avdpes Honvras tropelay iy byels Evy Pov- 
Nevere’ obtw Se Eyes ef prev rola EcecOae pédre 
ixava, apiOup as Eva pr xatadeirecOar evOdde, apeis 
de wréotpev dv> ef Se wédXoipev of ey xaTarenperOa, 
of 5 wrevoccOat, otx av éuBainpev eis Ta Tole. 
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ryeyreckouey ydp, ott, Grov pev dy xpatapev, Suval- 13 
ped” dy wal cdlecOar cart ta érirnieia exew et Sé 
qrou irrous Tov Tokepiov AnPOncdpueOa, eddnrov 47 
dre ev dviparddwv yap éoopela. axovoavtes tata 14 
ot awpécBes exédevoy wéwrew ampécBes. Kal ép- 
qrovot KadXlpayov "Apxdda cat 'Apiotrwva *A@Onvaiov 
Kat Japoray ’Ayadv. Kal ot ev @yovro. 

"Ev &€ rovTe TO ypdvy Hevodavrsi, opwvTy pév 15 
OmAiTas ToAdols TaY ‘EAAjvov, opavtTe Sé Kad mred- 
TacTas Todos Kal tokoTas Kal ahevdorjras Kal in- 
aets 5é kal pdra 76n Sua thy Tori ixavovs, dvTas 8’ 
év t@ Ilovtp, &0a ovx av am’ odyov ypnpdtov 
tocavTn Sivas tmapecxevdcOn, nadov ait@ éddxes 
eivat xal ydpay xal Sivamw tH “ENAdS: mpocKwrica- 
cOat Toy KaToiKiocavTas. Kal yevécOar dy adte 16 
edoxen peydAn, KataroyilCopévp TO Te avTav mAHOOS 
wat Tous teptoixouvtas Tov TIovrov. Kad éml rovross 
éOvero mpivy tit eitely TaY oTpaTiwTay Zedavoy 
qrapaxaréoas, tov Kupou pavtiy yevopevoy, tov “Ap- 
Bpaxvarnv. o 5é Siravos Sediads, pot) yévntas Taira 17 
Kal xatapeivn wou 7 otpatid, éxpépes eis To oTpd- 
Teva Oyov, Ste Hevodav Bovrerat xatapeivas THv 
OTpaTiay Kal TOALY OiKioat Kal éavT® dvopa Kal Suva- 
py wepitroujcacOa. aitos 8’ o Siravds éBovrero 18 
ort Taxtora eis THY ‘EAdSa adixécbas> ods yap Tapa 
Kupov éraBe rptoyidlovs Sapeucovs, Gre tas Séxa pé- 
pas nrdnGevoe Jvopevos Kipp, Suececwxes. trav 5819 
OTpAaTLWTa@V, €rrel HKoOvoAY, TOIS pev edoxes RéATLTTOY 
elvat KaTapetvat, Tois Sé wodXois av. Tipactwy dé 6 
Aapsavevs xal Odpat o Bowwtios mpos ewmdpous Tuvds 
wapovtas tov ‘Hpaxdewrav xal Siwetréwv Aéyovow, 
Ort, eb pn éxtroptover TH oTpaTig pucOoy Bore eyew 
Ta émiTndeta éexirdéovtas, Ste Kuvduvetoes pelvat TO- 
cautn Suvapis ev To Ldvtm: Bovdevetas yap evopay 
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wat juas wapaxane, eredav Oy ta wrola, TOTE éi- 
2 eiy éLaipyns TH orpatid, “Avdpes, viv peéey opoper 
pas airopous Svras nal ev TO arrowAp Eye Ta eri- 
rHdeva Kal ds olxade amreNOovras dvical tt Tovds oixot: 
et 5¢ BovrAcobe tis KiKd@ yopas wept Tov TTévrov 
oixoupévns exreEdpevor Sry ay Bovd\noGe xaracyeéiy, 
cat tov ev eBérXovTa amtévas olxade, Tov Se €GédXovra 
pévey atrov, mroia §° buiy mdpecriy, Gore Garg apy 
21 BovAnoGe cEaldyns dv erurécoure. axovoavrtes Taira 
ot Ewmropot amrnyyeAdov Tais modect: Evvérreprpe 3° 
avrots Tipaciwy 6 Aapdavers Evpipayoy re roy Aap- 
Savéa xai Owpaxa tov Bowrwov Ta avtd tadra épobr- 
tas. wore St cal “Hpaxdeorat tatra axovcayres 
wéwrrovot mpos Tov Tipaciwva Kal Kedevovet mpocTa- 
Tevcas NaBovra ypnpata, Orrws exTrredon 4 oTpaTid. 
2206 dé dopevos axovoas dv Eu\rNOyo TOY OTpaTLWTOY 
dvrov Aéyer Tdde. Ov Sei wrpocéyew povy, @ avdpes, 
ovde THs “EAddbos ovdey epi mdetovos trocetaOas. 
axove 5é rivas SvecOas emi rovTe avd’ bpiv Aéyovras. 
23 trioyvotpas Sé div, av éxidénte, amd voupnpvlas 
picOopopav tapéfew Kutixnvoy éxdote tod pnvos: 
kal dEw ipas els tiv Tppdbda, Oey xai cipe puyds, 
kai brdpEe piv 1 én modes éxovtes yap pe SéEor- 
247at. synoopas Sé autos éym evOev woddAd ypnpara 
MyppecOe. Eurrerpos Sé eis THs AiodlSos Kal ris Spv- 
ylas xal ris Tpwddos Kal ris PapvaBalou dpyns wd- 
ons, Ta pev Sia Td exetOev etvas, ra Se dia 7d Evve- 
otpateicbas ev abr civ Kiredpyw te nat Aeprunriba. 
25 dvaotas adds Owpak o Bowdruos, bs det arepi orpa- 
tyylas Revopavts eudyero, édm, ei Feo ee rod 
ITovrov, écecOai avrois Xeppovncov, yopav Kadi nal 
evdaipova, date TH Bovdopévp evorxeiv, TH Se fur) Bov- 
Aopévy arrvévast olxade. yedoioy Se elvar éy 7H “ENAGS 
avons ywpas ToAdijs Kal abOdvov ev rH BapBdper 


BOOK VY. CHAP. VI. 141 


practevew. are 5” dv, edn, exci yévnaGe, xaya, Ka- 26 
Gamep Tipaciov, vricyvotpar tyiv riv ptobodopdy. 
Tavta be édeyer eidos & Tipaciwvi oi “Hpaxdearat xat 
of Yworeis irveyvotvro date exmdeiv. o Se Hevo- 27 
dav év rovr@ éciya. avaatas $é Didrajotos nal Atnov 
of "Ayatol érxeyov ws Sewwoy ein idia pevy Bevopavra 
meiSew ve katapéve Kal SvecOas wirep Tis povijs js) 
oLvovpevoy. TH oTpatea, eis 5é To Kowwov pndey ayo- 
pevewy repli TovTwr. date qvayxdaOn o Revopav ava- 
oTivat xal eiveiy rade. "Eya, © avdpes, Svopas per, 28 
as opare, ordca Stvayat nal irrép byov wal inrép 
é€uavrod, Stas TadTa Tuyydvw Kal Néywy Kal vooy Kal 
mpatrov, orola pédAder tyiy Te KaMOTA Kal dpioTa 
écecOar kai enol. xal viv éOvdopny repi avrod rovrou, 
ei Guewvoy ein apyecOar réyewv eis Duds Kal mpdrrew 
mept TovTwY 7 TWavTdtrace pnde GrrreaOas Tov Tpdypa- 
ros. idavos Sé pot o pdytis atrexpivaro, Td péev 29 
péyortov, Ta iepda Kard elvats WOee yap Kai eye ovn 
ametpov Svra Sta To det Tapeivat rots iepoiss EdeFe dé, 
Stu év Tots tepots haivouro Tis SoX0s Kal émtBovaAr €oi, 
ws dpa yryvooxov, Ste avtos éreBovreve StaBadrew 
pe mpos tpas. éEnveyxe yap Tov NOyov, ws éyw mmpdr- 
Tew Tatra Stavooluny On ov treicas tds. éyo dé et 30 
pev é@pwv atropodytas tpas, Todr dv éoxorour, ad’ 
ov dy yévouro dote NaPovtas Uuas Tod Tov pey Bov- 
Adpevoy atromAcly Hon, Tov Se pr) BovdrAcuevov, erred 
KTNTaLTO ixava WoTE Kal TOvS éavTOD oiKeious MpPENi- 
oal tt. © érel 5 opm diy nal ta Wrota TréptovTas 31 
‘“Hpaxrkewtas xal Sivwireis Gore exe, kat proOov 
imuryvoupévous piv dvdpas ard voupnvias, Kadov pot 
Soxel elvas awlopévous évOa Bovrcpela piobor Tis ow- 
typlas AapBdvew, nat aires te tmravopat exelyns Tis 
Svavolas, xal crrdcot pos cue mrpoojecay AéyovTeEs, OS 
xph Taira wpdrrev, waverOal gnu xpivat. obtw yap 32 
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yuyveoKe Gnod pev Syres woddol, dorrep vuvl, Soxeire 
Gy pot xai évripos elvas nat éyew Ta drrirpdeca* & 
‘yap Te xparely dott nal 76 AapBdvey TA TOY Arte 
vov StacracGévtes 5” Gy xal xaTa pixpad ryevopérys 
Tis Suvdpews oir’ dv tpodpny Stivarcbe AauBdvery ove 
33 yaipovres dv arraddd£aite. Soxet obv prot Grrep vpiv, 
éxrropeverBar eis tiv “EdXdba, wal édv tis pelvn fj 
aTrokitrav \nhOn mpl év dopade elvae av To otpe- 
Teupa, xpivecOat avrov ws adicobvra. nai Ste Sox, 
éfn, tadta, apdtw tiv xelpa. avéreway Grravre. 
346 dé Sedavos éBoa, nai ereyelper Aéyerv, as Sixacoy 
ely amuévas tov Bovddpevov. of Sé orpari@ras ove 
nvelyovTo, GAN HrelNovy avTe@, Ort, eb NpporTas dre- 
35 Sedpdoxovra, riv Slenv éemiOjcoev. evred0ev érrel 
éyvwoay ot ‘Hpaxdedrat, Ste exmdeiy Sedorypévov etn 
wat Elevopay airos éereyndixas ein, Ta peev aroia 
mwéurrovot, Ta Se ypnpata & trécyovto Tipacion 
36 xal Odpaxt erevopévos oav rhs picOodopas. er 
tad0a Sé exrremd\yypévos joav cal éediecay TI opa- 
Tay of THY prcOodopay trecynpévot. maparaPévres 
ody ovror Kal rods aAXous orparnyous ols avexexoi- 
vovro & mpoobev érparrov, wavres 5° Roap whip 
Néwvos tod ’Aawalov, is Xeipioddep treo parifyes, 
Xetplcodgos Se obrw raphy, epxovras mpos Revopéivra, 
kat réyovow sre petapéroe avrois, xai Soxoin xpd- 
TicTOV elvas mAew eis Paow, eel mrola Eott, nal 
37 xatacyely triy Dactavav yopav. Aijnrov &é vidods 
érixyyave Bacitevov aitav. Eevopav 8 daexpl- 
vato, Ott ovdév ay tourwy elirot eis THY OTpaTtday 
tpeis b& EvrréEavres, én, e Bovneabe, éyere. ey 
tab0a arodeixvuTay Tipactov 60 Aapéaveds yrapny 
ove éxxdrnovdlewv, GNA rods avrod éxacrov ANoyayors 
mpe@rov weipacbar welOev. Kat admeMovres rair 
ézroloup. 
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Tatra oby ot orpatidras averiGovto mparropeva. 7 
wat 6 Néwy réyet, &s Revoday dvatreretxnas tovs aX- 
Aous otparnyovs Stavoeira aye rors orpatworas 
éEamrarycas rad eis Paow. dxovoavtes 8’ of otpa- 2 
TL@TAL yareras Epepov, Kal EvrAXNoyoe eytyvovTo xat 
xvKrot Evviorayto, Kai para doBepol joa, 1) Tow}- 
cerav, ola xal tovs tav Kodyov xnpucas éroincay 
Kat Tovs ayopavopous: Saou yap py) eis THV IddaTTav 
xarépuyov xaterevoOncav. émel 5¢ yoOdvero Hevo- 3 
pay, éofey avt@ as tdytota Evvayayeiv avtav ayo- 
pav, nal pr édcat Evd\reyivas avropdrous’ Kal éxé- 
Aevoe Tov KnpuvKa Evdréyeww ayopdy. ot 8° érel rod 4 
aypuKos hxovaay, Evvédpapov Kal dda éroipws: éy- 
tai™a Hevopiy tav pev orparnyay od Karnydopet, Ste 
HrAOov mpds avrov, réyet Sé de. 

“Axotw twa SaBdrrew, & avdpes, ewe ds eyo dpa 5 
éFaratncas tds pédrAw ayew eis Paow. axovoarte 
ovv pov irpos Seay, kal dav pev eyo dalvopat adicar, 
ov xpy pe evOévde aredOeiv mplv dv 86 Sienv> av 8° 
tpiv dalvwvras adexpivtes ot ene StaBdrXdovtes, obras 
abtots ypnoGe waorep aEvov. dpeis 8’, edn, lore 57--6 
qrov, S0ev Frtos avioyet nal Srrov Sverat, xal Stu, édy 
pév tis eis thy “EdAdba pérry lévat, mpos éorrépapy 
Set wopeverOar* fv dé tus Bovrnras eis tos BapBd- 
pous, Tolpmadwv mpos éw. éorw otv Satis TobTo Av 
Suvatto tyas éEarrarhoat, os Hdwos EvOev pev avloyer, 
Svetas Se evradOa, évOa 58 Sverat, avioyer 5° evredOev ; 
GANG pry Kal TodTO ye éxloracGe, Ste Bopéas pev Ew 
rod Ivrov eis riv ‘Edddda dépet, vétos Se elow eis 
Dicw, xal réyere, Stay Boppas mvén, ws Karol wWrot 
eiaw eis THY “EXXAdba. TobTO ovv Eotw Stres Tis dv 
ipas eFarraricat, Oote éuBalvew, omoray voTos TvéEy ; 
GAA yap omréray yadivn F euBiBo. ovKody eyo pev 


dy evi mrolm amrevoopat, tpeis Se rovAdyiorov ey 


~I 


© 
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éxarov. was dy ovv éyw 4) Bracalyny tpas Evy epi 
9 ardeiy 1) BovAopévous 4 eEarrarncas dyotps ; aro 8 
bpas éEarrarnévras nal xatayonrevOivras un’ éyou | 
jee eis Daow: nai 5) nat aroBawopev eis THY yo 
pay ywooecGe Sirov, Ste ove ev TH ‘EEdAGEL eave: 
wad éym ev Evopata éEnrarnxas els, bpets S28 of eb 
 gratnpévos eyyvs pupiay eyovres Ova. Tes ay ow 
els avp padrXov Soly Slenv 7 ottw rept avtrow te xal 
10 ipay Boudevopevos ; GAN ovtol eicty of Ndryou avdpww 
xa nUuOlov Kapol P0ovodvrav, rt éyo Uh Kpawv Tyr 
pas. xatror ov Sixalos y’ dv pot POovoiey* riva yap 
avraov éyo KwAVo fH réyew ef Tis Te ayaOov SivaTu 
éy ipiv, ) padyerOas ef tis eOédet UTED Uua@v Te Kal 
éavrod, 4 éypyryopévas aepl ris vuerépas adodaneias 
érripedopevoy ; ti yap; apyovras aipouvpévay wtpayv 
eyo tive eurroday eit ; Taplin, apyét@*> yedvoy aya- 
11 Ody Te wrov@y dpas dawécOw. ara yap euol py 
apxet rept rovTwy Ta eipnpéva’ et O€ Tis Una FH aves 
éfarrarnOnvat dv oletat tdita 7 aGddov ékarrarioas 
12 radra, Aéywv Sidacnéro. Srav Se rovTwv Gras Syne, 
pa) aréXOnre, mply av dxovonre, oloy op@ év 17 atpa- 
- Tua apyopevoy mpiyua> 5 et Ererot Kal Eotas olov 
imrodelxvucty, pa hiv BovreverOar virép nuady avrav 
ph) xdxtotoi Te Kal aloytotoe avdpes aTropatvapeba 
kat mpos Sedy nal mpos avOperwv xai dlrov xai 
13 1roAepiov, Kab xarappovnbopev. axovoarvres 5€ Taita 
of orpatiatras eGavpacdy Te, 6,76 ely, Kal eye éxé- 
Nevoy. ex Tovrov dpyetat maw, ‘EmloracQEe tov, 
Ste yopla tw dv tots Spect BapBapixd, didsa ois 
Kepacovvriots, d0ev xatiovres tives Kal tepeia ermdov 
Hptv eat Gra wv elyov, Soxodat Sé pot Kal Vey tive 
eis 7d GyyuTdtw yoploy TovTwv edMovres aryopdacayrés 
l4re wddy amedeiv. tolto xatapadov Knredperos 6 
Aoyayos Gre Kal poxpov ein xai advdraxroy sic 7d 
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pirsov vopltey elvas, Epyetas én’ abrods Tis vueros 
as tropOjcwv, ovdevt tpav evrav. Svevevonto dé, e415 
AdBot 7dde TO yoplov, eis pév TO oTPdTevpa pyKETL 
érNOeiv, éwBdas Sé eis arotov, ev & ervyyavoy ot Evonn- 
bY re) ? W 4 

vot auto) wapatéovtes, xai évOéuevos ei Te Ad Bot, 
atromréwy olyecOar éEw tod IIovrov, nai tadra Evvw- 
podoyncay avT@ ot éx Tov WAolov cicKnvol, ws eyo 

A > , f @ e J v 
vov aicOdvopat. Twapaxahécas ovv omrocous émecBer 16 
Mryev émwt Td ywplov. wopevouevoy 8’ avrov dOdvet 
apépa yevopévn, nat Evordvres ot avOpwirot amd ioyu- 

“A , lA , , 

pay Torwv Baddovtes xal tralovtes tov Te Kredperov 

? A : 7 e 

atroxtelvovet nal Tov adAwY cuyvous, ot Sé Ties Kal 
ets Kepacotyta avtay atroywpotct. tavta 8 Ww évi7 
TH Népa, 3 jpets Sedpo eEwppapey meth: trav Se 
TreovTw@y Ett Twwes Hoay év Kepacobyri, otra avnype- 
vot. peta TovTo, ws ot Kepacovvrios déyovow, ade- 
KvodvTat TeV ex TOD ywplov TpEis avdpes TOV yEpatTé- 
pov mpos To KoWov TO Huétepov ypntovTes édOeiv. 

> A >» @€ A 3 , N \ a 
ével 5° ids ov KatéhaBov, pos Tos Kepacovyrious 18 
édeyov, Sts Javpaforev, Ti jyiv Sokevey éXOeiv éx’ av- 
Tous. mel pévToe aes Aéyewy, Epacay, Ste ovK ard 
Kowow yévorTto TO Tpaypa, NOeaOai Te avTovs Kal pér- 
New evOdde wreiv, Os nyiv AéEat TA yevopeva nal Tovs 

‘ Us 3 ‘ , c ‘ UA 
VEeKpous KedevELy auTOvS Idmrey ANaBovTas TOs TOUTOU 
Seopévous. tay 8° atroduyovtwy tives ‘EXjvev érv- 19 
xov Ere Svres ev Kepacodyrs: aicbopuevos 5é rors Bap- 
Bdpovs Strot lovey avrol re érodApnoay BddreEwWw Tots 
NiBos Kal Tots Grows mapexedevovto. Kal oi avdpes 
amoOvnaxouvat Tpels dvres ot wrpéaBeus Katarevobértes. 
érel 5€ TodTo éyéveto, EpyovTat mpos Huas ot Kepa- 20 
govvTios Kai Aéyovat TO TpGypa> Kal jpels of oTpa- 
THYyol axovoavres HYOouEOd Te Tots yeyevnpévors Kak 
éBovdevopea Etv trois Kepacouvrrlots, dtras dv radein- 
gay ot Trav “EXXjvev vexpol. cuyxaOnpevoe 5° EEwSer 21 
q 2 


146 XENOPHON’S ANABASIS. 


tov Sndaov dEalpyns axotoyev JopvBov trodrod, Hae, 
maie, Bddde, Bddre, nal taya S) opa@sev TroAdois 
apoabéovras ALGous Exovras év Tals yepal, Tovs Se xal 
22 dvatpoupévous. Kal oi pev Kepacotvriot, as dv xal 
éwpaxotes TO Trap éavrois wpaypya, deicavres aToyw- 
povtot mpos Ta rola. joav 5¢ vm) Ala nal pov of 
23 decay. éyw ye pny Aov pos avTovs Kal Hpwrov, 
6,Tt dott TO Tpaypa. Tav Sé joav pev ot ovdéey FOE), 
bums 5é AiMous eixyov év Tais yepolv. érel Sé cidare ru 
érétuyov, Neyer pol, OTL Of wyopavopoe SetvdéTaTa Tor 
24 odot TO oTpdTeupa. ey TOUT@ TU Opa TOV @yopavopov 
Zinrapyov wpos tiv IdAaTtTay atroywpovvra, kal avé- 
Kparyev* of Se @s HKoveay, Botep 4 cvos ayptov H édd- 
25 hou davévros, leyrat er’ adrov. oi 8’ at Kepacotyrin 
as eldoy oppavras Kal” attous, cabas voullovres éni 
opas tecbat, pevyoucs Spo nal eurimrovow eis rH 
Sdrarrav. kvvecérecov Sé nai hyav avTav tives, 
kal émvuyero Soris vely ph eruyyavey emriotrdpevos. 
26 nai tovtous Ti Soxeite ; ndixouy pev ovdév, ESerocay 5, 
ph AUTTA TIC @oTrEep Kucly Hpiv ewrremTa@Kot. Et ov 
TavTa towadra éorar, Jedoacbe, ola  xatrdoracs 
27 huiy Extras THs oTparias. tpels cy of wdyres ovx 
éceabe xuptot ovTe dvedéabat TOACHOY © av BotAnabe 
ove kaTadicat, idia dé o BovAdpevos afer orpdreupa 
éf 6,7t dv Jey. Kav tives pds twas twos trpécBes 

h eipnuns Sedpevoe 7) GAXov tives, KaTaKavoVTES ToU- 
Tous oi BovAdpevos oijcovcw buas TOV Adyov ph 
28 axovcas TaY mWpos Upas lovTwv. érevra Se ods peey av 
ipeis Gtravres EXnobe apyovras, év ovdepia yapa Eor- 
tat, doris 6 dy éavrov Edntas otparnyov Kad béry 
réyerv, Barre, Bddre, obros Exrat ixaves Kal apyovra 
xataxaveiy kat idiwbrny dy dv vuav é0édy axpetov, fv 
@ow ot trevsdpevoe avt@, dowep Kal viv éyévero. 

29 ola dé tyuiy cal dvarempdyaow oi avOaiperot ovros 
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pros ef pey adsxel pas, olyetat amrotéwv ov Sods tpiv 
Skenv> ei Se pt) adixel, hevyer €x Tod otpatedpatos 
Selaas, pr adixws axpitos atrobdvy. of dé Kkatanrev- 30 
caves Tovs mptaBes Sterpdtavto tyiv povois pev Tov 
“Erndjvov eis Kepacotvra pn aodanres elvar, dv pi 
avy icy adixvicbe: trols dé vexpovs, ods mpoabev 
avtol oi xataxavovtes éxéXevoy Sdmrrew, rovrous Sce- 
arpdtavro pndé Etv wenpucip ert ardarés elvat averé- 
cOa. Tis yap eedjoes xipvE tévat xnpuKas azexto- 
Vas ; GAN pets Kepacovvriov Idypat avrovs édey6n- 31 
prev. ef pev ody TadTa Karas exe, Sokdtw tpiv, va 
@s Totovtwoy ecopévwv nal duracny idia roiujon TIS 
Kal Ta épupva virepdé—ia trepatar éywv oxnvodv. 
ef pévroe vpiv Soxet Inplwv, adrAa x) avO perv eivat 32 
Ta ToLadTa épya, oxoTeiTe wWadAdy Tiva avToav: et 5é 
fen, pos Atos mas 4 Jeois Jvcopey ndéws trovobyres 
épya aocBi,  trodeplots Tras payovpeba, fv GdANdoVS 
xataxalvapey ; Tors dé dirla ris pas SeEeras, Ares 33 
Gy opa tocavTny avoplay éy npiv ; awyopay be Tis dEet 
Sappav, hv wept ta péytota tovabra é€apapravorres 
daapeda ; ov be 87 ravtwv ot6peBa tevEcoOas érral- 
vou, tis av Huas TotovTous SvTas érravécesey ; Hpeis 
pev yap oid’ 8re wrovnpovs dv painuev elvat rods Ta 
TOLAVTA TroLovVTas. 

"Ex tovrqu amatdpevot mdyvres EXeyov tovs pey 34 
tovrwv dptavras Sotvat Sinny, tod dé Nowtrod pyxéte 
efetvar avoplas dpEar: édy 5é tis apEn, dyerOar av- 
Tous él Javatp: tovs 5é¢ orparnyous eis Sixas mrdvras 
KaTaornoas eas Se Sixas Kat ef Te aXXo Tis HdleNTO 
é& ob Kipos diéOave- Suxactas 5é€ tos Aoxayous 
érowjcavro. mapawovvtos 5é Hevopavros xal Tay 35 
pdvreny cupBovrevoyvtwv edofe nai xabijpas TO oTpd- 
Teupa. Kar éyévero xabappos. 
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"Edoke 8¢ nad rovs orparnyous Sienv Uroaxety Tov 
mapenrvOeTos ypovov. Kal diddovrav Pirsjows peo 
pre cai BavOucdijs tis pudaxhs Tov yauvdexav xpr- 
padrov Td pelwpa elxoos pvas, Zopalveros Sé, Ste ap- 
yov aipebels xaTnpérer, Séxa pvas. Revopdvros & 
xaTyyopnody tues pdcKovres tralecGas tm’ avrod Kai 
as UBpKovtos Thy KaTryopiay érovoivTo. Kai o eve 
dav dvarrdas éxédevcey eitreily Tov mp@rov AéLavta, 
mod Kad edn. o Sé aroxpiverat, “Orrov Kai te 
pbye arr@drUpeda xai yrov wrelotn tv. 0 Sé elaer, 
"AAA py Kal yerpaves ye Svros olov éyess, atrov 
5é driAeXoiTrOTOs, olvov Sé pnd’ oodpaiverOar aapor, 
wo Sé wrovey TroAXN@Y atrayopevoyvTav, Trodepion S€ 
érropévov, eb ev towvTm Kaip@ UBpifov, oporoya xal 
trav dvev uBpiordrepos elvas, ols gacw vird Tis 
UBpews Korroyv ovK éyyityverOar. Spws Se wai réE£or, 
én, ex Tivos erdapyns. qTorepoy Frovy cé Te Kal érei 
pot ovx édous Erratoy ; GAN arzyrouv ; AAXrAd sTepl 
TWAOUKOY payopEvos ; GANA peOvwy érrap@vnca ; érrel 
52 tovtwy obdéy edyncev, errjpeto avrov, et OmeTEvor. 
oux én. mdr, ei werTdfot. ovd€ TovT’ Edy, GAN 
jplovoy édhavvew taxGels Ure THY aveKHYaY EEevOEpoS 
wy. éevrad0a 5) avayryveocKes avtov Kal jpero, "Hi ad 
el o Tov xdpvovra ayayav ; Nai pa Al’, épn> od yap 
nudykates* ta 68 Tav euav cvoKnvey axevn Srépperpas. 
"AN 4 pev Sidppirris, Edn o Revodav, rovavrn ris 
éyévero. Suédwxa addots ayew Kal éxédevoa pos éeue 
atrayayey, cal aro\aBov aravta oga arédwxd cot, 
émel xal od éuol amédakas tov avdpa. olov Se rd 
m@paypa éyéveTo axovoate, pn: Kal yap akiov. avyp 
xatenelrrero Sia TO pnxéts Suvacbat tropeverOar. xai 
éy@ Tov pev avdpa Tocodroy éylywoxor, Ste els jpav 
ein: nvdyxaca S@ oé rovrov dyew, @S 1) aTroNotTo: 
kal ydp, ws éym cluat, worgusoe jyiv éedeitrovro. 
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auvégn tobro o dvOpwiros. Ovxovrv, pn o Hevodar, 9 
érret wpovrep rd oe, xatarapBdve adOis avy ois 
émreaGodurak: rpoctmy BoOpov opvrrovra ws KaTopv- 
Eovta tov avOpwrov, Kat émiotas éerjnvouy ce. érrel 10 
dé trapeornxorayv nyev ovvéxaprye To oxédos 0 avnp, 
avéxpayov ot tapovtes, Ste &H 0 dvyp, ov 8° elras, 
“Oroca ye Bovrerars ws &ywye attov otk ako. éy- 
tadOa éraicd ce* ardnOn réyeus: Eokas ydp pot 
elddte éovxévat, Ste By. Th obv ; edn, Frrov re atré- 11 
Gaver, eel éyod coe arédaka avrov; Kal yap pets, 
Epn 0 Hevodav, mdvres amoGavoipeba: rovrov ovv 
&vexa Cavras has Sel xaropvyOfvat ; tovrov pey 12 
avéxpayov wdvres ws odbyas tralceev> GAdrous 8° éxé- 
Neve Aéyewv, Sea Ti Exacros éwdryn. émel Sé ov“ 13 
aviotavro, avros édXeyev, "Eyo, @ adydpes, opodroy@ 
taicat &) avdpas évexev atatlas Scots adberOar pev 
jpKe Ou Hyas, ev rake: te iévrwv nal payopévwy Srrov 
déot, abrod 5é Aurrovres tas Takes mpoOéovres apird- 
Cosy 70eXov Kal nua wreoventeiv. ei 5é TovTO TavTES 
érrotodpev, Grrayres dv amwropueba. Hdn Sé eal pada- 14 
xelopevoy tia kal ov €Gérovra avicracOa, adr(a 
mpoiéuevoyv abtov Tots ToNeplots Kal ératca Kal éBta- 
cdpny ropeverOa. ev yap TO ioyupe yeiave Kat 
autos Tote avapévoyv tivas cvoKxevatomévous xabefo- 
pevos ovyvoy ypdvoy xatéwaboy dvaotas pods Kal 
Ta oKédn éxteivas. év euauT@ oby tretpay ANaBov €x 15 
TovTov Kal GAXov, orrote oupt KaOnpevov Kal Bra- 
xevovta, HAavvovs To yap KiveicOa Kal avdpiterbar 
wapetye Seppaciav Tivd xal bypornra, Td 5é cabjoOas 
Kal novyiay éyew éwpwv trroupyov by TO Te aroTn- 
quucBat 76 alua nal t@ drroonmecOat Tods TAY Today 
Saxrvdous, daep qmoddovs Kal dpeis tore walovras. 
Gddov bé ye lows trrodevrépevov trov Sid pacteovny 16 
kal kwArvovra Kal ipas tods mpdcbev Kat tds Tovs 
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Sirabev rropeverOas Eratca TvE, Straws joy NOYYY iM 
17 rev rodkepioy talovto. Kal yap obv viv EFeotw ab 
Tots cwheioww, el te tm epod Erabov Trapa TO Sixaw, 
Slenv NaBeiv. ei & earl trois rorepiows eyévorto, Ti 
péya ay obtws erabov Srov Sieny av neiovw dap 
18 Bdvewv ; aidois pow, pn, 6 AOyos. eyw@ yap ci pA 
én’ aya éxddacd twa, akid iréyery Sleny, olav cai 
yovels viots nar Siddonadrot rratol. Kai yap ot iarrpa 
19 xatovet Kal Tepvovew ew ayabo. et Sé UBpes Pope 
Ceré pe Taira imparrew, évOupnOyre, Ste viv ey 
Sappa av tois Jeois pwadrov 4} Tore ad Ipacvrepas 
eis vov 4 TOTe Kal olvoy mrEiw iva, GAN Spws ov 
20 déva tralw> év evdla yap op® tas. Stray be xerpay 
9 xal Jdrarra peyddy érrupépntau, ov Gpare, ort Kat 
vevparos povoyv évexa yarevralver pév Types TOK 
ey T PPPS xarerralver dé KuBepynrys ToS ev mpUpyy i 
ixava yap év T@ ToLobT@ Kat pLLKpa dpaprnBévra Tay 
21 Ta ouverrsrpifrat. 8re 88 Stxalas Srasoy avbtovs wa 
bpets KaTeducdoare TOTe* éxovres Elgn, ov pages 
TapéoTnre, Kal ebay bpiv éruxoupely aurois, €t eBot 
NeoHe. GAA pa Ala ovTE TovToLS emrexoupeiré ore 
22 avy éyol TOV GTAKTODVTA EIraieTE. Tovyapoby éfovaia 
erroujoare Tots Kaxois avToy bBpivew cytes airous. 
olpat yap, et COéreTe acKorrelv, Tovs avTods evpyrere 
23 xal Tore KaxioTous Kal vov uppiaTorarous. Botouss 
ryouv 6 muv«rns 0 Qertands ToTE pev Stepdixero as 
Kdpvov dorida ph pépew, viv 5’, os dxota, Korvr 
24 pita ToANovS On aTrodéduKey. iv ou cerppoviir 
Tovroy tavayria roujoere 4 rods Kbvas trovwidat* TH 
pe yap KUVas TOUS xarerods Tas pep npépas bubeas h 
tas 5é vuKras apiacn, routoy oé, qv awdpovare, 7 
Q5 VUKTA pev dyoere, Thy de pépav adijcere. GAA yap 
én, Savpdlo, Sti, et pév tive bpav amnxGopny, pe 
prnabe xat ov aware, ei SE TH 1) Yetpava errexovps 
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4 woréusov amnpuka } acbevotvre 7) atropoivre cuvege- 
qropicd Tt, ToUT@Y ovdels péuvNTat, Ovd’ et TWA Kaos 
T& Towra énnveca odd’ ef Ti’ advdpa Svra ayabov 
éripnoa ws eOuvdyny, obdé tovTav péuvnobe. ara 26 
IV KadOv ye Kal Sixatoy Kal Sovoy Kai ROvoy TAY wya- 
Oav paddov 7) TaY Kaxov pepyncBar. 
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"Ex rovrou 5é ev rH StatpeBp ot péev ao rijs | 
Gryopas Ew, ot 5é Kal AniLopevoe ex ris TladdNayovias. 
éxdwrrevoy Sé cal oi Ilapdayoves eb pdda tovs atro- 
aKedavvupevous, Kab THs vuKTds 5€ TOs TpOTw oKN- 
vouvTas éreipavTo KaKxoupyeiy: Kal TodeuxwTaTa 
Wpos GAANAous elyov ex TovTwy. 6 Sé Kopvras, bs 2 
éruyyave Tore Iladdayovlas dpxwv, méwres Tapa Tovs 
“EndaAnvas mpéoBes éyovras farmovs Kal orodas Kadds, 
Néyovtas, Ste Kopiras Erounos ely rods “EXNgvas pare 
adixety pyre adexetcOa. otf 5¢ otparnyol amexpivayro, 3 
OTL Tept ey TOVTWY oY TH sTpaTIa BovAEvooWTO, 
emt Eevia dé édéyovto avTovs: mapexdvecay Se xal 
tTav adddAwy avdpay obs éSoxovy Suxatordrovs elvas. 
Jucavtes 5é Bods tav aiypadworwv Kal Gdrda iepeia 4 
evwyiay pey apKovoay wapeiyor, Kxataxelpevoe 5é ev 
oTtBdow édetrvouv, nal Emwov éx xepativey troTn- 
plov, ols dverixyyavov év TH yapa. émel 5é orrovdal 5 
T éyévovTo Kal ératovcay, avéotnoay TWp@Tov pev 
Opaxes Kai pds avrAcv wpyncavTo ory Tols SrrdoLs 
kal iAXovto inpyrd Te Kal Kovgws Kal Tals paxaipats 
éxpavro: tédos 52 o Erepos tov Erepov mraiey, os TaoW 
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dSécee werdyyévas tov adydpa: o 8° érrece Teyvixas 
6 wes. Kal avéxpayov oi Iladdayoves. xalo pev oxv- 
Nevoas Ta Sarda Tod érépou eEnes ddwv Tov Burddrcay: 
Grou Se trav Opaxay tov Erepov eEépepov ws rebvr- 
7 nota Fv Se ovdey tremovOas. era TovTo Aiviaves 
nat Mdyvntes avéornoay, of wpxyotvto Thy Kaprtraiay 
8 xadoupevny ev Tots Srrrdo1s. 0 S€ TPOTTOS THS Gpynaews 
7, © pev wrapabéuevos Ta Sarda orreiper Kal Ceurynratei 
TuKva petracrpepopevos ws hoBovpevos, AyaoTHS 5 
mpocépyetas® 0 8 éredday mpoldnta, aravrd apid- 
gas Ta Ora Kai payerat wpe Tov Cevryous: Kal obra 
Tair érrolovy ev pulse mpos Tov avdov: nal Tédos 0 
AyorHs Sioas Tov dvdpa nal rd Cedyos amdryes: éviore 
5é kad o Cevynddrns Tov AyoTHY* Elta Tapa Tods Bois 
SevEas orricw Tw yeipe Sedepévoy EKavvet. pera Tovro 
Mucds eionrOev ev éxatépa tH yewpl Exov aédXr7p, 
Kal tore péev ws Sto avriTtaTTopévwy pipovpevos wp- 
xeiro, Tore 5é as mpds a éxphro tais wéXTats, Tore 
8” éScveito nal éexuBlota éxwv Tas méXTas, Bote 
10 dew xarry patverbar. tédos 5é Td Trepoixdy wpyeiro 
Kpovey Tas TréATas, Kal w@edale nal éEavicraro: ral 
ll Tradta wdvra év puOue éroles mpos Tov avrcv. én 
Se rovtm émiovres of Mavrivels nal GdXou Teves Tov 
"Apxddiov avactdyres éFoTModpevor ws eStvavto Kdd- 
Mota jeady Te év puOu@, zpos Tov évorrALoy puOpoy 
avrdovpevor, kal ératmvicay Kai apyicavtTo @aomep ev 
tais mpos Tovs Jeods mpocddots. opavres Sé of Ia- 
drayoves Seiwa érrowtvro mdoas Tas opynoes & 
12 Gardots eilvas. él rovTous spay o Muads éexrremdr 
yévous abtovs, melcas Tov “Apxddwv Twa TeTrapévoy 
épynotplda eiodyes aoxevdoas ws edivato KddNMOTA 
nat aomlda Sovs xobdny airh. 1 5€ @pyncato Trup- 
13 plynv édadpas. evraida xpdros Hv modus, Kab oi 
Iladnrayoves Apovto, ei Kal yuvaixes cuvepdyovto av- 
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Tots. ot 5’ &deyov, Ste adra: cal ai rpeyrdpevas elev 
Baoka é« tod otpatorésov. TH pev ovv vucti TavTy 
TOUTO TO TéNOS eyévETO. 

Ti $8 torepala mpoctyov avtovs eis To oTpdTevpa* 14 
wat éoke tots otrpatiotas pyre adixeiv Iladdayovas 
pare abixeicOas. peta Tovro ot pev mpecBets @yovto* 
of 8é "Eddnves, ered) wrola ixava éddxet trapeivas, 
avafdyres érdecov jpépay nai vuxta Tvevpatt Karo, 
éy aptotepa syovres thy Tladbdayoviav. rH § adr 15 
adexvotvrat eis Bwwernrny ral @pplcayto eis ‘Apprvnv 
THS Ywarns. Zworeis Se oixodat pev év rH Tadda- 
yoverh, Mirnoiwv 5é arrotxoi eiow. obtoe Sé¢ Eee 
awéptrovot Tos “EXAnow arodlroy pev pedivovs Tpic- 
“ertous, olvou b€ Kepduia yldéa Kal TevTaxdcta. 
wat Xetplcopos évrada HAG rpinpyn Eywv. al oi pev 16 
oTpaTiatas Tpoceboxay wyovTa Ti cpiow jxew> 0 5 
Tye peev ovdév, amriyyedr€ Sé, Ste errawoln avtovs ral 
"AvaklBus o vatapyos kai ot Gddot, Kal Ste tric yvetto 
“AvatiBus, e adexvotyro &w tod [Iévrou, prsPopopav 
avrots écecbar. wal dv tavryn tH ‘Apynvyn Euewvay of 17 
oTpatuprat jyépas mwévte. ws 5é ris “EdAdSos €d0- 
Kouv éyyis yiyverGas, On padrov fh mpocbey eiones 
avrovs, Sirws av nai éyovrés te olxade adixwvras. 
nynoavTo ov, et Eva EXowrTo adpyovta, paddrov dv 718 
wodvapxias ovens Suvacbat riv &a ypiclat TS oTpa- 
Tevpats xat vurrds Kai tpépas, nal et Te déou NavOd- 
vew, padrov av xpiatecGat, cai ef te ad Séor POdvewv, 
Hrrov dy vorepivew* ov yap av Aéywv Seiy wpds adrs}- 
Nous, dAAa TO Sokav Te evi srepaiverOar av> tov 8’ 
éumpocbey ypovoy éx THs vixwons Emparroy mdavta ot 
otparyyol. ws S€ radta duevoobvto, étpdmovro é7i 19 
Tov Hevopavra: Kal oi Noxyayol édeyov mpocuivrTes 
aure, tt } oTpaTia obrw yvyvocKes, Kad edvotay ép- 
Secavimevos Exacros érebev atroy wroothvas thy 
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2dpyyv. o 6 Hevoday mp pev éBovrero tadra, vopl 
tov xal ray rip pello otras yiyverOae wat apos 
rovs didous Kal eis THY Tod ToiVopa petlov adite 
Oat avrod, ruyév 8 nal ayabod twos ay aizios TF 
2iorparta yevécOar. ta pev Sy toadtra évOupnpata 
érijpey avtov émriOupety avtoxpdtopa yevéoOar dp 
yovra. ombte 5’ ad évOupoito, Ort addnrov yeév zravri 
avOpwr@, Siry To pédXov Ee, Sta Toro Sé Kai xivov 
vos ein xal thy mpoeipyacpévny Sofav az7roBanew, 
22H 1opeiro. Statropoupévy Sé avTe@ Staxpivas Edoke xpd- 
ticTov elvat Tois Jeois avaxowmoat* Kai Tapactnad- 
pevos Svo iepeia eOveto t@ Atl tH Bactdrel, Borep 
avr@ payteutos Ww éx Aedddy: nal 16 Svap Sy amo 
Tovrov Tov Jeod évousley éwpaxivat, 5 eldev, Gre 
hpxeto eri ro cuveTupereiobar ris oTparias xabl- 
23eracbar. Kai Ste && ‘Edécou dé apyaro Kupe 
cuoTtadncopevos aeTov avensmuvyoxeto éauT@ Sefwy 
dbeyyopevov, xaOypevoy pévror, Oowep Oo pdyris o 
mpotréumrey avroy Ereyey Sri péyas peév olwves etn Kal 
ovx idtwrixds kat évdokos, érimovos pévTos: Ta yap 
Spvea padiota ériTiBecOar TH dere KaOnpéve: ov 
peévroe ypnuatiorixoy elyat Tov OlwYOY* TOY yap aeToY 

24 qreropevoy padrov AapBavew Ta émerndeva. otTw dy 
Svopévm aire Scahavas 6 Jeds onpalver psjre arpos- 
SeicOar ris apyns pyre, et aipotvro, arodéyecOat. 

25 robro yey &%) obTws éyévero. 1 52 otpatia ouvAAbe, 
cal mayres éXeyov Eva aipeicOar: Kal érei robro ote, 
mpoeBdArovto avtov. ézrei dé édoxee SHrov elvas, orn 
aipnoovras avrov, el tis érupndifot, avéorn xa) érefe 
Tabe. 

26 “Evya, @ avdpes, Hoopat pev bd Spav Tipdpeves, 
elrrep avOpwros ecipt, ab yadpw Exo Kat evyopas dod- 
val poe Tovs Jeovs airidv twos tyiv ayabod yevécbas: 
To pévroe ue mpoxpOjvar UTd buov apyovta Aaxe- 
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Satpzoviou aydpos tapévtos ore tyuiv pot Soxed oupr- 
gépov elvat, ddbrX Hrrov av dua rodto tuyydvew ef te 
SéoraGe trap aitav: éeyoi te ad ob wdvu te voullwo 
aoparés elvat tobto. opa@ yap, Ste nat rH matpids 27 
poou ov mpocbev éravaayto Trodepobvres imply éroincay 
Tacav THY Wok oporoyely Aaxedatpovious Kat avTav 
jryepovas civat, émel Sé ToiTo w@podoynoay, evOvs 28 
ETMAVTAVTO TOAELOUVTES KAL OUKETL Trépa EeTrOMOpKNCAaY 
Thy wos. eb ody TadTa Opav éyw Soxolny, drrov Sv- 
vaiunv, évravd’ axupoy mroviv ro éxetvoy afiopa, 
éxetvo évvod, uy Alav dy tayvd swdpovicOelnv. 5 5229 
ipeis evvocire, ite Frrov dy orders ein évos &pyovros 

) jokey, ev iore Ste GAAov pev Edopevos ovY evpr- 
cere éué otacidlovra: voulfa ydp, dotes ev Trodéup 
ay oracles mpos apyovra, Todroyv wpos tiv éavrod 
carnplay oracidfew: dav Sé ue Ernade, ove adv 
Javpdoays, el tiva evporre cal div Kal épol ayGo- 
HEVOD. 

"Emel 5€ tadta elie, wodw wreloves é€avictavro 30 
Aéyovtes, Os Séos avrov dpyew. "Ayacias 5é Srup- 
dddsos elev, Ste yeXotov ely, et otTws Eyot, Et dp- 
ylotytat Aaxedatpovios Kal day acivdeetrvoe ovvedOovres 
un AaxcSatucvioy cvytrociapyoy aipdvras. ered e 
oUT@ ye TovTO Exel, Edn, ovdé Aoxayelv iptv EEcotw, 
@s Eovxev, Ste “Apxddes éopdv. eévtadOa bn as e& 
etrévros Tod ’Ayaclov dveOopiBnoav. Kal o Hevoder 31 
eel édpa mrelovos évdéov, mapedOav elev, *AAN, @ 
avdpes, én, as wdvu cidfre, Guvio bpuiv Jeovs rdvras 
kal wdaas, } pry eyo, érel Thy tperépav yvounv noba- 
vopny, éOvopmy, et Bérriov etn dpiv re épod éretpéyrae 
Taurny Thy apyny Kab ewol trocrivas’ Kal jot ot Jeol 
obTws ey tois iepois donunvay dore nai iduorny dy 
yovat, Ere TavTns THS povapyias aéxyecOal pe Sei. 
ottw 33 Xespicopoy aipodvrar. Xetplaogos 5° dre} 32 
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§ptOn, wapedOev elev,’ ANN, & dvdpes, Touro pew ioe, 
bre 005" dy Syorye eotacialoy, ef ddrov eineoGe- Hevo- 
govra pévros, pn, wvicate oby EAopevots ws Kai vir 
Atkurmos Hn SéB8adr(y abtov pos ’AvaklBrov 6, T 
édvaro wal pdra euot avrov cuydfovtos. o 8° edn 
voile aurov Tipaciove padrov acuvdpyew ebedjoas 
Aapiavet dyti tod Kvedpyov otpatevparos 4 éaure 

33 Adaovs Syts. erred pévros ue elreobe, Edn, nal eyo 
weipdoopat 6, Te dv Sivepa tpas ayabov wocetv. at 
tyuets obrw wapacxevdleoOe ws atpiov, édy arovs 4, 
avafopevos’ 6 5¢ wrots Eoras eis “Hpdxdevav: Gray 
ras ovv Sei exeioe wetpacbar xatacyeiv: ta 8° dda, 
éreday éxeice EXMwpcv, Bovrevoopeba. 

2 ‘Evred0ev rh torepala avayopevoe Trvevpare Emdeov 
Kane huépas S00 rapa yhv. Kat trapamdéortes ew- 
povy tiv te "Iacoviavy axryv, év0a 1 ’"Apya réyeras 
oppicacba, Kak Tay ToTapav Ta oTOaTa, mTpaTov 
pey tov Geppddovros, &resta 5é tod “Ipsos, Ewevra 8 
tov “Anuos, peta 5é todrov tod IlapOeviov: robtoyv & 
mapatretcavtes aplxovro eis “Hpdxdevav, 7rodv ‘ED- 
Anvida, Meyapéwy adrrotxov, odcav 5’ év rH Mapray- 

2 Suvdy yopa. Kal oppicavto rapa TH “Axepovordds 
Xeppovjow, evOa réyeras o “Hpaxdijs él tov Kép 
Bepov xiva xaraBivar, } viv ta onpeia Serxviovos 
THs KkataBdoews, TO Bdos mréov 4} eri S00 orddu. 

3 évratOa rots “EdAnow oi “Hpaxdeotar Eana rép 
movow adpireav pediuvous tpioxtdlovs Kal olvou Kepa- 
pia Swryidua xai Bods elxoce wat ols éxarov. évraiba 
Sc Tod wedlou pet rotapos AvKos Svopa, etpos ws duo 
wreOpov. 

4 Oi 88 otpati@ras ovdrcylvtes éBovdevovTo Tip 
Nouri wopeiavy woTepoy KaTa yhv t Kata Iddarray 
xpi tropevOjvas ex tod TIdvrov. dvactdas 6é Avxoyv 
"Axatos elire, Gaupdfw pév, @ avdpes, Tov oTpariyay, 
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Sre ov weipdvras jyiv exroplev cirnpécvov: Ta ey 
yap Eda ov pi) yévntat TH oTpaTia TpLoYy pepdv 
octia: orddev 8 griciticdpevos wopevoopeda ove 
got, épn. uot ovv Soxei aireiy tovs “‘Hpaxdewras 
p47) Exartov 4 Tpiaxidtous Kufixnvots’ ddNos O° elie 5 
p47) EXaTrov 7 puplovs: xat édopévous pécBets avtixa 
pedra huav xaOnpévov réurev mpos THY TONY, Kal 
eidévas 6, Te dv amayyédXwot, Kal wpos tadra Bov- 
ANeverOa. evredOev mpovBddXdovro wpécBeis wpwtov 6 
peev Xeplcodpor, drt dpywv Hpnro, eiad 8 of Kal Hevo- 
pavra. ot S8 isyupas arepdxovto: audoiy yap TavTa 
€Sdxes pt) avayxdlew trod “EdXdnvida nal dirfay 6, te 
pet) avtrot eBérovtes Sidotev. émret 6° otros eddxovy 7 
arrpoOupor elvas, tréwrrovet Avewva 'Ayatoy cai Kad- 
Adpayov Ilappdotov xat ’Ayaciay Sruppdrsov. ovrot 
é€XOovres Exeyor Ta Sedoypéva: tov S¢ Avcova épacay 
wal érarretreiv, eb pt) Towmooy tavTa. axovoavtes 8 
5° of ‘Hpaxredrat BovredcecGar epacav: xal evOds 
Tah TE YpHpata ex TOV aypaY ouviyyop Kal THY wyopayv 
elow avecxevacay, Kal ai Trudat éxéxrXewwTo Kal emi 
Tay Teryav Ora édalveto. 

"Ex rovrov ot tapdgavres ratra tovs otparnyovs 9 
qtiavro ScapGeipey tiv mwpatw: Kal cuvictavro ot 
"Apxdbdes nal ot "Ayal mpoeornce Sé pddorta av- 
Ttav Kaddlpayos te o Ilappdotos nat Avcwy o 'Ayates. 
ot bé Adyoe Foav avtois, &s ainypov ein apyew Eva 10 
"A@nvaiov IleXorrovyvnciov nat Aaxedatpoviorv, pnde- 
piay Siva trapexopevov eis Thy otparidy, Kal Tods 
fev trovous adas exe, ta 6é xépdn Gdrovs, nab tadra 
THY TwTnpiay opov KaTeipyacpévov: elvas yap ToS 
Kateipyacuévous “Apxddas xa "Ayatovs, To 8’ GAO 
oTpateupa ovéey elvas. xal qv 5é tH adAnbela wrép 
iypaov Tov dou otpatevpatos “Apnddes nab ‘Ayatoi. 
ei ody awdpovoiey obtot, cuctdvres Kal oTparmyors 11 
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édopevos Eavray nal” éavrods dv TIv rope qotouTs | 


12 xal mreip@pyro ayaboy Tt apBdvewv. ° aire’ Edofe* 1a 
atrohurovres Xetpicopoy el tives joav wap avrg 
"Apxades 4 “Axatol wat Hevopivra ouvérrncay Kak 
oTparyyous aipovvras éautav Séxa> rovrous &¢ fT 
dlcavro éx Ths vexwons 8, tt Soxoln, TovTo Tou. 
} ey ody Tod TravTos apy?) Xeipiscope évravGa cate 
AWOn huepa ery i) éBSopy ad’ tis peOn. 

13 Flevopéiy pévrot éBovAero Kowh yeeT aurov TH 
mopelay troteicOas, vopitwr obtas dadadéarrepov €ivas 
4 iia Exaoroy orédrecOar: dd\rAa Néwv éredev airoy 
xaQ’ avrov rropeverOat, axovaas Tod Xerpuropov, ork 
Enéavdpos 0 o év Bufarrip a appoorris hain Tperpels exw 

14 HEew eis Kénarns apeva,: Srrws oty pndels peTdoyc 
GAN abrod nal of abtév otpatudtas éxmdetoeiay em 
TOV Tpuijpeo, dca raidra cuveBovrNeve. Kat Xerplov 
dos, dua wey aOupayv tots yeyernuévors, & dpa be poe 
éx ToUTOU TO oTpdreupa, émerperret abr qrovey 6, 7 

15 BotnNeras. Flevopay Se ere pep éreyelpnoev aman 
davyels THS oTpaTias éxTdevoas: Juopenp Sé avra 70 
mryeHout “Hpaxnret xat Kowvoupeny, qmérepa @ov ra 
dpewvov eln otpareverGas éyovre Tovs mapapenarr’ as 
TOV oTparioréy 4) amadnNatrec Oa, convey 6 Jeis 

16 Trois fepois cvotpareverOas. oitw ylyveras TO 97 pa 
Teusa tpiyy, Apddes pev nal "Ayasod mreiovs i TE 
Tpaxioy(Asot Kal trevraxdatot, Orditas mdyres, Xélpr 
codm 8° omdiras pev eis TeTpaxoo lous Kal yinios, 
mwedtaotal Se eis értaxocious, of Kredpyou Opares 
Hevopavrs 5é omNitas pev eis errraxoclous Kal xeon 
mevATacTar dé eis Tplaxos ious * irmixov Se povos obo 
elyev, api TeTTAapaxovTa imréas. 

17 Kat ot pev “Apaddes Svatrpakdpevot moa raph 
Tov ‘Hpaxdkewray mparo. mréovew, Srras éefaipves 
érrimecovtres Tois Bubvvots AdBovey Ste mreloTa' 
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atroBaivovew ets Kddarns Myuéva Kata pécov tras THS 


Opaxns. Xepicodos 8° evOds aro ris wodews tav 18 


“ET paxrewrav aptdpevos ely érropevero da THs yo- 
pas: érel Se eis riv Opdenv évéBare, wapa tiv IdXar- 


Tav je Kal yap dn nobeve. Hevodav 5& mroia 19 


AaBeov aroBaive éri ta Spia ris Opaxns Kai ris 
“EI parrewridos xai dia pecoyaias érropevero. 


[“Ov pév ovy tporrov 4 Tre Xeuptaopov apyy tod 3 


qavros Kkatéenv0n cai tov “EXAjvav TO oTpdrevpa 
€oxicOn év trois érdvw eipnra.| “Empatay §’ avrav 
Exaoto. tdébe. of pev ’Apxddes wos daéBncay vucros 
eis Kddarqs ALpeva, TropevovTat eis TAS TPOTAS KOA, 
aordiia amd Jardrrns ws Tpldxovra. éret 5é pas 
eryevero, Iryev Exaoros orparnyos TO avrov Adyos éml 
reopny: omrola 5é pelfov eddxee elvar cvvdve doxous 
Wyryov ot otpatyyol. auveBddovro Sé cai Noor, eis dv 
déot mdvras adGecOar> nai dre éEaldvns émerrecorres 
avdpdiobd Te ToAAa EXaBov cai wpdBara Toda Tre- 
pteBdrovro. oi dé Opdxes nOpolfovro ot dvadevryovres: 
qonnol dé Stépevyov weAracral Svres omdtras éF av- 
TOY TOY YeLp@v. émrel 5€ TUVENEYNCAY, TPATOV pev TH 
Spixpntos AOyw évos trav "ApKddov otpatnyyav att- 
ovre dn eis TO TUyKE(wevoY Kal TOMA YpNpaATA ayovTt 
emitidevras. Kai réws pev éudyovro dua Topevopevoe 
ot “Eddnves, eri 5& diaBdow yapddpas tpérrovrat av- 
tous, kal avtoy Te Tov Rpixpnra atoxtwvvact Kal 
Tous GAXous Wavras* addXov Oé AOyou Ta Séxa oTpa- 
tTHyav Tov ‘“Hynodvdpov oxt@ povous xatéduTrov: Kal 
autos “Hyjcavdpos down. Kal oi Gdrdoe pev Aoyayol 
ocuvirdGov of pev ovv mpdypacw ot dé avev mpaypd- 
tov: of 5¢ Opaxes érret evriynoay tovTo TO evTU- 
xnpa, cuveBdwy Te GAAnAOUS Kal cUVENeyovTO éppw- 
pévos THS vuntos. Kal aya Huéoa Kind Tepl Tov 
Nogov, &vOa of "EAAnves eotparomedevovro, éradrrovrTo 


wo 
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wart irweis woddol wal qwedXtTacTai, Kal dei wrelove 
7 auvéppeov wat mpocéBadrov pos Tors Owdiras aoda- 
Nes* of pev yap “EdAnves ore rokorny elyoy ovre 
dxovtiathy obre imméa: ot S¢ rpocbéovres Kai mpoce 
Navvovres nedvrifov: omoTe Sé avTois Emriocev, Padlox 

8 arédevryov: dro Se GAAy éreriGevro. nai Tov pe 
qoddod éritpwaoxovro, Tav 5é ovdels+ wore xivnOiva 
ove eduvayro éx rot ywplov, adr TedNeUTa@YVTES Kai 

9 awd rod SOatos elpyov avtovs of Opaxes. dred Sé 
G@wopla toddy jv, Svedéyovto wept orovdav- xai ta 
pey Gra wporeynro avtois, ounpovs 5é ov édiSocav 
of Opdxes aitotyrwy tav “EXAjvev, adr ev tovtTe 
loyero. Ta pev oy Trav 'Apxddwy obtas elye. 

10 Xetpicopos dé achadas wopevopevos mapa Iddar- 
ray adixveiras cis Kddarns Muypéva. Bevohavre dé dub 
THS pecoyaias tropevoyéva ot iwmeis wpoxataGéortes 
évruyydavovar rpecBurass mopevopévois Trot. xat érel 
AXOncay wapda Kevodavra, épwrad avtovs, ef mov 

ll foOnvras dAXouv otparedparos Svros ‘EAAnviKod. oi 
S¢ ékeyor wdvta Ta yeyevnpéva, nal viv Ste rrodsop- 
Koovras eri Nodou, of de Opdxes mavres TWEepexexuKre- 
pévor elev avtovs. évraifa rovs pév avOparrous rtov- 
tous épvnratrey iayupas, Sarws iryemoves elev Grroe Séos° 
oxotrovs S¢ xataotyoas cuvéde£e Tos oTpaTi@tas Kai 

12 édeEev, “Avdpes otpatia@ra:, tov ‘Apxddov of pe 
reOvaow, ot 5 rowel eri Addov Twds TodopKoUVTaL. 
vowita 5° eywrye, ef éxeivot arrododvtTat, od’ nuiy elvas 
ovdenlay cwrnplay, otrw pév Today SvTMY TrodEpion, 

13 067m 5¢ teOappnxotmy. xpdtictov obv apiv ws Tayi 
ora Bonleiv trois avipdow, dirws, ei Ett eiat o@ot, ody 
éxelvors payopuela nar py povoe NetpOérres pdvoe eal 

14 cevduvevopev. viv pev otv orpatoredevowmpeda mpoed- 
Govres Scov av Soxf Kxatpos elvas eis To Seervorose- 
cat: éws 3° Av ropevapeba, Trpaclwy eyov rors 
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érrrreis mpockavvéto édhopay huas, nal oxotreirw Ta 
eptrpocber, as pndéev Huas AAOy. trapéreprpe 5é Kai 15 
T@Y yupvyntoav avOpwrous edfavous eis TA WAdyLA Kal 
eis Ta axpa, Straws, el rrov rl woev Kabopmev, onpar 
vovev* éxédeve O€ xalew Gravra orp évruyydvove Kav- 
oclug: jpels yap arodpalinev ay ovdapot evOévoe. 
WON pev yap, edn, eis “Hpdxdevay maddy amiévas, 16 
Tony 5é eis Xpvcdroduy SeerGeiv: of Se orépeos 
arnolov: eis, Kddans 5¢ Atpéva, &v0a Xewpicodor ei- 
xaCopev elvat, et cécwotat, éhaylarn od0s. GAA i) 
Exel pey ove rota ori, ols atroTrNevoovpeba, pévoves 
Sé avrod ovdé pias jpépas ore ta emirndeaca. tav 517 
ToNopKoupévay atrohopévav avy Trois Xeipioopov p0- 
vous Kadxiv éore Staxwwduveve tarde coblévtwv 
TwavTas eis TauTov éMovTas Kown THS cwTnplas éxe- 
aOat. adda xpi} tTapacKevacapévous THY Yyvapny 
mopevecOar, ws vov  evKrEWs TerXevTHCAL Ect Ff 
KdANortov epyov éepydcacba, “EXXnvas tocovrous 
gwcavras. Kato eds lows dyes obTws, bs Tovs peya- 18 
Mayyopncavtas ws WAéoyv hpovodvras tarrewaaar Bov- 
Aetat, Has Sé Tods amd Jew apyopévous évriporé- 
pous éxeivwy Kataoricat. add ErecGar yp Kat 
mpocéyew Tov voov, ws dv TO TapayyeddNopevoy Suvr- 
oe troveiy. 

Tadr’ eltray yetro. ot 8° laieis Stactrepdpevot 19 
ép Soov Karas etyev Exarov 7 éBddiCov, nat ot meNTa- 
oral émrurapiyres xaTa Ta axpa Exatov mavra boa 
xavowa éeopwv, eal 4 orpatia 6 el Tut TapaderTro- 
pévm éevruyydvouy: dore twaica 4 ywpa aiBecOar é66- 
new xal TO oTpdTevpa moAD elvat. érrel dé Opa Hy, 20 
xareotparomedevoavtro él NOpov éxBdyres, Kal Ta TE 
Tav worenlov mupda éwpwv, ametyov Sé os TeTTapa- 
xovta oradlous, kal avrol as édvvavto mAciota Trupa 


éxasov. érred Se eSeirvnoay tdyxtoTta, TapyyyénOn Ta 21 
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wupa xaracBevvivas mdyra. xat ri jev vixta be 
Aaxas tromodpevos exdbevdov: dua Sé rH Hpépa Thor 


evEduevor Trois Jeots nal cuvratdpevot @s eis payy | 


22 éwopevovro 4 édvvayto Tdyiota. Tipraciay 8é ral 0 
immels Exovres Tovs Hryepovas Kad wpoeNavvortes 6ar 
Gavov autovs él ro AOdH yevopuevot, EvOa erohop 
xobvro of “EdAnves. Kal ovy opdoty oire dim 
otpdtevyua ovTe Trodkéuov, xal radra atrayyéhous 
wpos Tov Revopavra nal Td otpdrevpa, ypgoua Se rai 
yepoytia wal apoBata odbya Kal Bods Kxatahey 

23 pévous. xal Td pev mpdtov Jaiua Hy, Te ely 70 yer 
mpdvov, Srevta 52 xal Tov xaTadererppevov erie 
povto, Srt of piv Opdxes edOis ag’ éamépas GywT 
amvvres, Ewbev 52 nad rods “EdAnvas epacay oixe 
aOar- Sov Sé, ovx eidévar. 

24 Taira dxodcavres of dud Revodavra, ere spr 
oTnoav, cvoxevacdpevot éeropevovto, Bovdopevt a 
raéyicta acuppitas toils addow eis Kddargs ’pae 
xad rropevéuevos édpawv tov arlBov tev "Apxddwv wal 
"Ayay xara thy émt Kddarns odov. ézrei 5 agicov 
els Td até, dopevol re eldovy AdAAOUS Kal joTAaLorTe 

25 domep adeApovs. xal éruvOdvovro oi *ApKddes ri 
wept Revodavra, tl rd wupa xatacBéceay: Hpeis pO 
yap, &pacay, @ipueba ipas Td pev mpérroy, eres) rd 
qupa oby éwpapev, Ths vuctos HEew emt rods TK 
pelous* Kad oi Trodéutoe Sé, ws ye Hyiv edoxorr, route 
Seicavres amndOov: ayedov yap api rovrov TH 

26 ypovov darjecav. ered 88 ove adixecOe, 6 Se xpm 
eFnxev, ddpeba tpas mubopévous Ta wap’ hpiv doPt 
Gévras olyerOa arrodpdyras émt Sddatrav* cal ebone 
hiv ph atrodumécOar tpav. obras ody Kab mp 
Seipo érropevOnpev. 

4 Tadrny piv odv riv hpépay abrod qirt{orto & 
tov aiytadod mpos TH Ape. TO dé yoploy oir, § 


| 


- a ee Al 
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swanrcirat Kddrrns Nyny, Eore pev ev TH Opaxy rH ev 
TH "Acla: aptapévn Se 4 Opann abtn éoriv amd rob 
aordpatos tod Ilovrov péypse “Hpaxdeias eri SeEsd eis 
rov Ilovroy eiom)éovtt. xal tpinpe pév éeotw eis 
“Hpdxnreay x Bufavrlov xadrras jpépas pada papas 
whrovs év b€ THe peop GAN Lev TOMS ovdepia OdTE 
derla obte “EXXnvls, Grd Opdxes BiBvvoi nai ods 
ap rdBwor trav “EXNjvov h éxirimtovras f d\XAwS THs 
Secva iSpllayv réyovtrat tovs “EdAnvas. o Sé Kddarns 
Acpeny dv péom pev Keirat éxatépwbey mredvrwv é£F 
“Hpadeias xal Bufavtiov, gore 8’ ey rH Jaddrry 
crpokelpevov ywplov, To ev eis THY IddarTay KxaOjKov 
avtov wétpa atroppwk, tnpos Siry éXdytotoy ob petoy 
elxocty opyuiay, 0 Se avyhy o eis THY YRY avnKwv Tod 
x“wpiov pddoTta TeTTdpwv mrAEOpav TO evpos* Td 8’ 
éyros Tob avyévos ywploy ixavov puplows avOparross 
oixjoa. dAysny 8 bn’ abta TH wérpa To Tpds éorré- 
pav aiyiadoy éxwv. xpyvn &é ndéos datos Kal dpOo- 
vos péovoa ém auth Th Jaddrry bird TH émuxpateia 
Tov ywpiov. FvAa dé woddd pev Kal Gdra, wdvu Se 
MOANA Kal Kaa vavTryynoiua em’ abry Ty Saddrry. 
To Sé Spos TO év TH Atpéve cis pecdyatay pev avyxer 
Soov émi eixoot aradious, Kal TodTo yewdes kal are 
Gov ro Sé Tapa Iddatray wréov 7} er) eixocs cra- 
Slous Sacvd woddols cab wavtoédarois Kal peydrdos 
Evnots. 1) 5¢ GAXN YOpa Kady Kal Todd}, Kal KOuat 
év avr eiat modal Kal ed oixovpevas épet yap 1 
yn wat kpiOds Kal rrupods Kal dompia mdvra Kal penrt- 
vas Kal ojocapa Kal cixa apxotyra Kat dpurrédous 
qo\Nas Kal jdvolvous Kal Tada WavTAa WAY ENaLOD. 
 pev Yopa tv toavrn. éoxjvovy 8é dv TH aiyiard 
pos TH Jararry: eis b€ TO ToAtcpAa Av yevouevor 
oux éBovrXovTo atpatoTredeverOat, Gra eddxes Kal Td 
eMety évradOa €& émiBovris eivast, Bovdopévwv tidy 
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8 xaToKioas Toy. THY yap CTpaTLMTaeV oF ThécTO 
joay ov omdves Blov éexirerdevedres él tavrqy TH 
prcbopopdy, ddr Tv Kipouv dperiy axovovres, oi pa 
Kal dvdpas dyovres, of 5& xal mpocavndaxétes xpT 
pata, Kal tovTwy Erepot arrodedpaxdres Trartépas Kat 
pntépas, of 52 xal réxva xatadstrévres Os ypnpaT 
avrois xtnodpevor H€ovres md, axovovtes Kal TO 
dddous Tos apa Kip aoddd nab ayaa mparrew. 
Tovovrot ovv dvtes érd0our eis TH “EAAdSa cotertau 

9 ‘Emed) 8 torépa judpa éyévero ris eis Tait | 
auvddov, er é£08p eOvero Hevoday- davdyen yap 
ért ra émurndera ekdyew* érrevoes 58 kat rods vexpors 
Sdorrew. mel 58 ra icpd xara éyévero, elrovrto xa 
of Apxddes, nal tos ev vexpods Tods mhelaTos & 
Garep Errecov éxdotous aay: dn yap hoav Ter 
qraios Kat oby olév re avatpeiv ers Fv- évious 52 70K 
de ray Oday cuveveyxovres COarpay ex TaY UrapxovTey 
as eOivavro KdAMota: obs Se jut) etpic cor, wevoTagiay 

10 avrois érrolncav péya, Kal oredpdvous émréBecav. Tair 
S¢ qroujoayres aveyapnoay émi ro otparomedav. Kt 
Tore pev Sevrvicavres exotpnOnoay. +H Sé Sorrepais 
auvidov of orpati@ras mdvres: cuvipye 5é padre 
"Ayaclas [re] Yruppddtos Aoxayos wai “Ieponyss 
"Hyeios Aoyaryos Kal [oi] dddov of mpeaButaros TH 

11’ Apeddmv. rat Soypa érroujcavto, édv res Tov hornw 
punoO9 Slya 7rd otpdrevpa rovetv, Savdre avo or 
protcba, Kal kata yopav darcévas Hirep mpoodev “iY 
To oTpdtevpa Kal dpyew tods apoobey arpart{™ 
kat Xeupicopos pev Hon reredeutyKer Pdpyaxov THY 
mupertav: ta 8 éxewou Néwy *Acwaios arapérape 

12 Merd && rabtra avactas elrre Hevodar, *12 avips 
OTpATL@TaAL, THY pev Topeiay, ws Eosxe, Siow AT ney | 
qomréov: ov yap gore wrolta* avdryKn Se rropevert | 
Hén: od ydp gore pévovost ta érirideca. ype #7 
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ouv, Edn, Ivoopeba: -bpas Se Se? rrapacnevdferOar as 
“ayoupevous eb wore Kal AdNoTE* Of yap TroAgutoL 
avatebappnxacw. ék tovtoy éBvortTo of otparnyol, 13 
pedvtis $@ wapny “ApnElwy ’Apxds: a 8& Siravis o 
"ApSpaxiwrns 76n arosedpdxes mrotoy pucdwadpevos 
€& “Hpaknelas. Jvopévois dé emi rH apodp ov éyl- 
rYyVETO Ta iepd. TAUTHV ev OV THY Huépay éravcavTo. 14 
ai tives éToOApwv eye, Ss 0 Hevopdy Bovdopevos 
TO Ywpiov oixicat TétreiKe TOV pdyTWW déyeV, ws Ta 
iepa ov ybyetat eri adodm. évred0ev xnpikas 7915 
avptoy trapeivat eri tiv Ivolay Tov Bovddpevor, Kal, 
pavers ef tis ein, trapayyelras qrapeivas ws ocuvOea- 
odpevoy Ta tepd, EOves Kai évrad0a traphoav moAXol. 
Svopévoy Sé mada eis tpls él ry aod ove éybyvero 16 
Ta tepd. éx tovtov yareras elyov of otpaTri@Tat: 
Kal yap Ta érurndera érrédutrev, & Exovres FAOov, Kal 
aryopa ovdeuia Traphy. 

"Ex tovrou EvvedOovrwy etre wad Hevopar, 7217 
avdpes, él ev Ti Topeia, ws opate, TA iepa ovTrM 
yuyverass trav 8° érerndeiwy ope studs Seopévous: 
avayKn ovv pot Soxet elvat IvecOae trepi avrov TovTou. 
avactas Sé tus elare, Kai eixdtws dpa jpiv ov ybyveras 18 
Ta iepd* ws yap éy@ amo TOD avTopadTou yOés Frovros 
mrolov Koved Ttiwos Ste Kréavdpos o éx Bufavriov 
appoorns pédree HEew rota nal rpunpes Eywv. éx 19 
rovtou S¢ avapéver pev tracw édoxet* él 88 ta ere 
THdeLa avaryen Hy éEvévat* Kai él to’T@ wade eOvEro 
eis tpls, nal ovK éytyvero Ta iepd. Kat “dn Kal émh 
aKnviy lovres THY Revodavros éXeyov, Ste ovx eyovev 
Ta érurndera. 0 8° ovx av edn éeEayayely pr, yryvo- 
pévov TOY tepav. 

Kai dd 17 torepala eOvero, nat oxedov Te aca 20 
 otparia Sua TO pédeww Gracw éexuxdodvto trept Ta 
iepd ta 5d Jvpara éerinedolrer. of 5€ orparnyol 
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21 €Eipyoy pey ov, ovverddcoay Sé. elrrey ovv Hevodey, 
“Iows of Trodéptos cuverreypévot eiol Kal aydryicn paye 
ofa. et otv xatadsTrovTes TA oxedn ev TE Epupw 
xoplo we eis pdynv wapeckevacpévoe lotpev, tows 

227d iepd padrov mpoywpoln nuiv. daxovaavtes 6 0 
oTpaTiaras avéxpayov, ws ovdey Séov eis TO xowplor 
@yew, GAA JverOar ws tdyLoTA. Kal mpdBaTa pe 
ouxérs Fv, Bods Sé bro daudEns mptdyevor éOvovro: 
wal Hevodav Kredvopos éden0n rod “Apxddos mpobv- 
petoOat, ef te. dv tobT@ ein. GAA vd" Gs éyévero. 

23 Néwy Se yw pevy orparyyos xara TO” Xeepcoodov 
pépos, érrel Se Edpa rods avOpairovs ws elyor Sewis 
TH évdela, Bovdopevos avrois yaplfecOar, etipa@v twa 
dvOpmrov ‘Hpaxrewrny, ds Edn xopas eyyds eidévas, 
56ev ein NaPReiv ra errirndeca, exnpuEe Tov BovAopevoy 
tévat él ta éwirndera ds tryepovos évopévov. é£ép- 
xovtat 5%) ovv Sopatiow nal dorots cal JurAdeoss Kal 

24 GArots aryyeiors eis Seoytrlous dvOpwrovs. érrecdn be 
joay évy rais copas Kal Sveorelpovto ws emt To Aap 
Bdvew, émimltrrovow avrois ot DapvaBdlov tarreis 
aparot BeBonOnxotes yap joav tots Bebuvois, Bov- 
Aopevot adv toils BiOvvois, ct Sivatwro, dmroxwXdca 
ros "EdAnvas py edeiv eis tHv Dpvylay> ovros ot 
immeis atroxteivovat Tov avopav ov peloy trevraxc- 

25 cious* ot S€ Nourol eri To pos avéduyov. Ex TovTov 
atayyédrNer TIS Taira Tov arromepevyoTwy eis TO 
otparoredov. ai Revodav, ered) otk éyeyévnro ta 
iepa tavTy TH Hpépa, AaBov Body bird audEns, ov ydp 
qv Gra iepeta, ohayvacdpevos éBonBer Kai ot ardor 

2606 péypt Tpiaxovta érav Giravres. Kal avadaBorres 
Tovs Nourrovs avdpas eis TO oTpatoTredoy adixvodyrai. 
Kal Hdn pev audi qrlov Svopas Fv Kai ot “EdAnves 
par abipos éyovres eSevrvoTrotobvrTo, Kai éFarivns 
51a Tay Naclov Tov Bibuvady tives emrvyevopevos rois 
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oopuAaks tovs ey xaréxavoy rovs Se édiwkay péype 
} 70 otparoredov. xal Kpavyns yevouévns eis Ta 27 
rAa mdvres ESpapov of “EXAnves: Kal Side pev 
1 xwvely TO OTpaToTredoy vuKTOs OK aopares doKes 
at’ daca yap hv ta yopla: év &é toils Srdots 
veTépevoy puraTTopevot ixavois pvrAaks. 

Tv pev vita obrm Siupyayov: aya Sé rh juépa 
aTpatyyol eis TO Epupvov ywplov yyodvTo: ot Se 
rovtro avanafovtes Ta Stra Kal Ta oKev’n. mply 5é 
larov @pay elvas ametdppevoay 7 % elcodos Hy eis 

xopiov, Kal amectavpwcay array, KxaTadstrovres 
ets mUAas. Kab mAotoy €£ ‘Hpaxdelas hxev adduta 
ov Kat iepeia Kal oivoy. mpwi 5’ avactas Bevodav 
yeTo ereEOOta, Kab yiryveTat Ta iepa éml Tod mpwrov 
elov. Kat 70n Tédos eXOVT@Y THY iepwy Opa aeETOV 
rcov o pdytis "ApnEiwv Tlappdows, nat tyeioOar 
eves Tov Revopavra. Kat SvaBavtes tiv tddpov 

Srrra Tibevrat, at éxipuéay dpioricavres éEcévas 
IS oTpaTL@Tas avy Tots SrdoLs, TOY 5é Iydov Kai TA 
ipamrooa auTov KaTanumeiv. ob ev 51) GAXov mavres 
eoav, Néwv &€ ob Sones yap KddNortop elvat Tod- 

Purana xataduTrely ToY ert oTparoTrédov. érel 
ot Noyayol Kal of oTpatimtat amrédtrov avTovs, 
Yuvopevot 1 ehérrecOas Tav Grow eEvovtwv, Kare- 
ov avrov Tovs Umrép mévre Kal TertapdKovra ETN. 
ovToe pev Epevoy, of §” GAXou erropevovro. mplv dé 
rexatoeca aorddiia Suernrvbévar évérvyov dn ve- 
s* Kal TI ovpay Tod KépaTos Tounodpevot Kara 
-apetous pavévtas vexpovs EOarrov mavras, o76- 
: émeAdpBave To Képas. émei dé rods mpwrous 
hav, mpoayayovres Kal THY ovpav avOus tromad- 
& KaTad TOS TpwToUs TaY aTddov eamrrov To 
y Tpdtrov omdcous éreddpBavey 4 orpatid. érrel 
S TV Oddy Foy THY ex Tov Kopav, EvOa ExewvTo 
Ol, uveveyxovTes auTovs eOarrav. 
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7 “Hén 8 répa pecotons rijs jpyépas mrpoawyaryorre 
To oTpdteupa é&w Toy Kopov ehanPavoyv Ta émity 
Sera, 8, Te Tes Opa évros Tis Pddaryyos, Kal éEaidvys 
opwct Tovs woreulous vrepBdAdovTas KaTa Oho 
reas é« tov évavriov, Tetaypévous é7ri pddayyes, 

8 irméas Te ToANOvs Kal welovs Kal yap ZareOpiwdary 
nai “Padlyns ijxov mapa PapvaBdlov éyorres rip bv- 
vauty. érret Sé xareidov tods “EXAnvas oi rrodéusot, 
érrncay améyovres avtray Scov mevrexaidena oradious. 
éx tovrou evOis o "Apnklav o pdytis tay “EXAsow 
opayidterat, xal éyévero émt Tol mpwrou xada ta 

9 oddyta. tvOa d) Revodpay réeyet, Aone? prot, @ advdpas 
orparnyol, érurdgacbas TH pararyyt Noxyous puAacas, 
iva, dy wou Séy, dow ot émtBonOnoorres TH drat 
Kak ot Trodétoe TeTapaypévot eurimtwoey eis Tera 

10 ypévous xal axepalous. cuvedoxe: Tatra waow. ‘Tes 
pev tolvuv, pn, mponyeiobe Tv Tpos ToVS évayrious, 
as pi) éornxopev, eel adOnuev xa eiSoper rors 
modepious éya 5é Ew tods TedevTalous Adyous KaTa- 

ll ywpioas Hrep tpiv Soxed. éx TovTou of péev Hovyot 
mporyov, o Se Tpets aero tas TeNeuTalas Tdfets avd 
Staxoclous avdpas thy pev em ro Sekwv érrétpeyer 
édérrecOas arrodurrovtas ws TAEOpov+ Bapdras ° Ayates 
ravrns hpye THs Takews* THY 8’ él TO pow exdpow 
€recOas* IIupplas "Apxas tavrns hpyes tay 8é plav 
éri ro evavipps DPpacias "A@Onvaios tavry épeonrp 

12 Ket. ampotdvres 5é, érrel éyévovto of *yoUpevos emi 
varres peyddw cat Svowdp@, Eotncay wyvoodvres, «i 
SiaBaréov ein TO vatros. Kal Tapeyyuaot oTparnyors 

13 cal Aoyaryods trapsévas emt 7d tryodpevov. Kai o Heve- 
dav Javydoas, 6, tt To toyov ein ri topelav, kal 

TAYY axovwov THy wapeyyuny éhavver 7 edvvaTo Taéyr 

ora. émel 5& cuvarOov, Aéyes Sodpalveros apecfe- 


taTos Oy tay otparnyav, Ste Bours ov« akcov eln, 


we ee 
Oe — 


BOOK VI. CHAP. V. 169 


i SaBaréov éort rowbdrov dy To vdtros. Kal o Bevo- 14 
sav amrovdy UirokaBov édeEev, "AAN lore pév pe, @ 
popes, obdéva Trw xivduvoy mpokevncavta bpuiy eerov- 
tov ov yap Sons op@ Scopévous vpas eis avdpeco- 
Ta, GAA awrnpias. viv dé obras éyer* dpayel jpév 15 
vOévde ode Ear amedOeciy: Ay yap pn Hpeis lope 
rl rovs qroAeplous, OUTOL Hyusy, OToTaY amrlwpjev, EYror- 
a xal émerecodvtat. opate 89, wérepoy xpeirrov 16 
vas ert tods aydpas mpoBadrdopuévous Ta Sra 4 
eraBadropévous Srriobev auav éemidvras Tovs ToNe- 
lous JedcOar. tore ye pévrot, Ste TO pev arreévas 17 
TO Trokeplay ovdevi Kad@ eovxe, TO 5é édérrecOac xai 
is Kaxioot Sdppos euro’. ey@ your Hotov ay adv 
uceow érroiuny f ovv Serdaclos aroywpolny. Kat 
Urous old” Ste eridyTaY pey Hav ovd’ vpels edTi- 
te avrovs SéfacOat nas, amvvrov S¢ wdyres é7e- 
‘dpeOa, ott ToApHoovew épétrerOar. Td 5é StaBdvras 18 
‘wey vdros yanerrov Trotncacbat péddXovTas paxe- 
laa dp ovy) xal dprrdcat dksoy ; toils pev yap Tode- 
ous eye Bovdoiuny ay evrropa mdvra haivecOar dare 
‘oywpelys nuads 5é xal amo tod ywpiov set diddoxe- 
at, Ore oun EoTe py vinwot cwrnpla. Javypdtw 8’ i9 
vye xal TO vamos TodTo el Tis paddov doSepov 
Cer elvat Tav Grwv av ScatreropedpeOa ywpiov. 
s pev yap SiaBatov 76 edlov, ei pr) vixnoopev Tods 
réas ; mas 5é & SteAnrvOapev Spn, fv medrtacral 
robe Eérravrat ; fv dé 82) cat cwOdpev eri Idrar- 20 
, wooov Tt vatros O Ilévros ; vba otvre rota éore 
andtovra obte citos, & Ipeyspyeba pévovtes, Secret 
hv SJarrov éxet yevopuela, Jarrov wdduw éfsévas 

Ta émuTndera. ovKody viv Kpeittoy npiornKoras 21 
reaOase % abptov avaplotous. dvdpes, Td Te - tepa 
Y KaNQ ol Te oiwvol alco Ta TE Oddyta KaAMOTA’ 
ey émrl rods dvSpas. ov Sei Ets Trovrous, eel Huas 

8 
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wavras eldoy, Hdéws Seuwrvicas ovd’ Grrov dv Séraui 
CKNVIC As. 

220 ’Evred0ev ot Noyayol HrycicOas éxéXevov, xad ovdeis 
ayréneye. xal ds jyeito, mwapayyelras StaBaivey 7 
Exacros éruyyave Tov vatrous wv: JarTov yap aOpoor 
éSoxee dy oftw awéipay yevécbat Tro otpdrevpa 4 & 
Kata TH yépupay, 4) éwl TO varres Fv, eEeunpvorto. 

23 det b¢ SéBnoav, rapiov rapa thy padrayya édeya, 
"Avdpes, dvapspyjoxerbe Boas 8n pdyas avy rots Jeos 
Ouoce iovTes vevixnxate wai ola mdoyouaw ot Woe 
pelovs hevyovtes, nal Todto évvonoare, Ste ext tais 

24 Jvpais TRS “EdXdbos eopév. GAN ErreaGe ayenove TH 
“Hpaxdet wai adAjAous Tapaxadeire ovopacti. hv 
Tot avopeioy Te Kal Kadov viv eiTrovTa Kal TrowWoaytTe 

25 puyjumy év ols eOéree rrapéyew éavtod. tadta wape 
Aauvov Edeye Kai dua idyyeiro érl pdrayyos, xai 
Tous WeATaoTas éxatépwOey Trounodmevoe érropevorto 
éml Tos wodepious. TapnyyéANeTo Oe Ta yey Soparta 
émi Tov Seftsv Gpov Exe, Ews onpalvor TH odrroyyt 
Greta Se eis mpooBoAny xabévras ErecOas Badnv cal 
pydéva Spoyp Siwxew. €x tovTov civOnpna rrapye 
Zevs cwrnp, “Hpaxris yyepov. ot Sé wordéueos wre 

26 pevov, voifovres Kadov Exe TO ywploy. ézel 8 
émdnoialoy, adandakavres ot “EXAnves tweATacral eGeov 
él Tous troNelous mpiy Twa KEereverv* ob Se trodgusos 
aytiot @ppnoay, of 9’ immeis Kal to otidos Tay Bibv- 

27 vow: Kal TpérrovTas TOUS WEeNTATTAS. GAN é€zrel wry 
tlatev 4) padayE Tav oTMTeY Tayv Topevopérn xai 
dpa y oddruyE épbéyEato Kal érrawmvifoy wat peta 
Taira niadatoy Kal dua ta Sopata xabicoay, évradba 

28 ovxéte GbéEavto of Trodéutot, GANA Edevyov. Kai Tipa- 
olwy.pév Exwy Tovds immeis épelreto, kal atrextivyucay 
Saovorep eSvvayro ws ddvyot bytes. THY dé TroNeulov 
TO pev evaovupov evOds Svecrrdpn, nad’ 8 of “EAAquess 


BOOK VI. CHAP. V.—-VI. 171 


imrrrets hoa, 76 Se Seksdv, dre ob chddpa Stwxdpevor, 
é7rt rdghou cuvéorn. erred Sé cidov of “EXAnves trro- 29 
t€vortas abtots, éddxes paorov te xal axwduverarov 
elvac idvat 75n én’ adbrovs. watavicavres obv evOis 
évréscewto* ot 8’ oby trépewav. xal évtadéa oi ed- 
tactal éimxov péypt to Sekiov ad dveamrdpn: awé0a- 
vov 6€ 6Abyots To yap irmixoy hoBov tapetye TO TOV 
qroXeploy mondv dv. émel Sé eidov of “EXXnves TO Te 30 
DapvaPadlov immiov ere cvverrnnds Kat tods BuBuvods 
iwrréas mpos Toto avvabpoifopévous Kal amd rodov 
Tivos Katafewpévous TA yvyvopeva, atreipjKecay per, 
Sums Se eddcet cal émi rovrous iréov elvas obras Srras 
Svvasvro, ws 4) TeOappnKOTes avatTravcawyTo. cuvTa- 31 
Edpevor 61) tropevovrar. évtedOev of rrodéutoe trrieis 
hetryouct xara Tod mMpavoids opoiws @aotrep bro imméwy 
Stancdpevots vatros yap avrovds viredéyero, 5 ovK HOe- 
aay ot “EdAnves, GdAad mpoatrerpdrovro Sidxovtes: 
Gyre yap jv. émavenOovtes Sé EvOa 7} mpa@rn cupBonrt 32 
éyéveto ornocdpevot TpOTraLovy amrnjecay eri IddarTay 
qept yrtov Suopdss otddtoe 5” jcav ws éEjKxovra émt 
TO aorparorredoy. 

"Evred0ev ot péev trodéucoe elyov audl ta éavraov 6 
Kal amriyovro Kal tovs oixéras Kal Ta ypnpata Srrot 
éSivavro wpocwrdtre ot de “EdAnves mpocéwevoy pev 
Kyéavdpov nai tas tpenpes kal ta THoia ws HEovta, 
éEvovres 8° éExdorns hyépas abv trois vrotuylos Kal 
Tots avdpamrddous epépovto adews Trupovs, xpiOds, oivor, 
Sompia, pedtvas, cdna: Aravra yap ayaba ely 7 
Xopa many édaiov. xal omoTre péy KaTapévoe TO 2 
oTpdtevpa avatrauvopevov, Env eri relay iévat, Kar 
€dduBavov ot éEtovres: omore Sé éElos way 16 oTpd- 
Tevupa, el Tes ymwpls arreAOay AGBot tt, Snpooroy edokev 
elvas. 75 52 Hv Todd rdvtov adOovla: Kal yap ayo- 3 
pad wrdvrofev aducvotvro éx trav ‘EAdnvibev arodewv 


173 XENOPHON’S ANABASIS. 


~ 


al 


ie.) 


xa oi wapamdéovres dopevos KaripyovTo, axovovres & 
olelovro wots wat Asphy ein. erreytrov Se Kati oi TOME 
psoe Hn, of wAncloy axovv, mpos Eevodavra, axovw 
res, Ste ovTos wroniles TO xeplov, é€pwTavres, 6, Tt Séos 
mowivras pidous elvas. 6 5° éredetxvuev avrous Tos 
OTpAaTLorats. wat év rovr@ Knéavdpos depuxcveiras bve 
tpenpecs Exwv, wAoloy 5’ ovdév. érixyyave Sé 10 orp 
revpa é&e dv Ste ddixero xa) él Nelay Teves oiyopen 
Gros GAAq eis Td Spos, nal eiAjjhpecay mpoBata rol 
Ab* dxvodvres 5é, U7) ahaipebcier, rq Acklrirp er 
aw, ds drédpa tiv wevrynxovropoy éywv éx Tpare 
Lotrros, kai xeXevovet Ssacdcayra airrois Ta mpofate 
Ta pev avtov Nafeiv, Ta dé oplow arrodoivat. ets 
5° dxeivos darreXavvet Tovs meptearérras TaV OTpaTir 
Tov Kar déyovras, ért Snpbova ein, nar Tp Kyedshpg 
Mav reyes, Ere Gpmdgew erixetpobory. © Sé wéneves 


Toy apiravovra ayew apes avrév. Kat 6 pev dap 


ye twa: mepiTuyew 5° “Aryacias dxpatpetras wal ‘yap 
dw aired 6 dyopevos Noxlryns. of 8’ dAAot of rraports 
TaY oTpaTioTay emiyerpodas Bddrew rov Aéfurror, 
Gvaxanovvres TOV mpodorny. ESecayv Se xa rev TPMPr 
THY Tool Kai Epevyoy eis Tiv Jdédarray, cai 

Spos 8’ Edeurye. Revorpéy Sé xal of dXrot orparyytl 
KATEKMNUOY TE Kal TE Rredvdpp éheyov, Gre ovdey én 
payed, GNA TO Sdeype airtoy éin TO TOU orpare 
paros Tatra yevéicOa. o 88 Kréavdpos vro rol 
Acklarmov te avepeOifouevos xal avros ay Oeabels, 
éfo870n, aromdevcciabat Epn nal enputew pnBeplan 
wo déxeoBar avrovs, @s ‘Tohepiovs. Hpyov 8¢ ror 


10mdvrav tov ‘EdAjvev of Aaxedaypdvior,  évravte 


qovnpov Td mpayua edoxer elvas Trois “EdAnoh oH 
éSéovro py wouiy tadra. 6 8° ovt« dy GAdas HN 
yevéc Oar, ci py Tus exddce. tov dptavta Bdddew fl 


ll roy ddeddpevov. Hy 5é dv Eyres “Ayacias, Sud rio 


| 


> 
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ides 79 Hevopavrs: é£ od nad diéBadrev avrov o 
Aéfirros. Kat evreibev, ered) atropia Fv, cuvyya- 
yor 70 oTpdteupa ot apxyovtes’ xa évioe pev avraov 
qWwap odbyov éroovvro tov Kvréavdpov, 16 82 Hevo- 
Ppavit ov« éoxet paidov eivat to Tpaypya, GAN ava- 
aoras éhefev, 2 dvipes orparidrat, enol 52 od haddop 12 
Soxei clvas 16 mpaypa, ei Hpiv obtws eywv Thy youn 
KEréavépos aireow, dorep reyes. eioi pev yap dn 
eryyus at “EXdqvibes ones: Tis 6é ‘EAAdSdos Aaxe- 
Saspovioe mpoectyxacty: ixavol Sé eiot wal els Exacros 
Aaxedaypoviwy év tais modcow &, te Bovrovras dia- 
apatres0ar. et ovv ovtos mparov peyv jpas Bulay- 13 
tTiov amoxdelon, Ereta Sé toils GAO appooTtais 
Wapayyene eis Tas odes pu) SéyecOar ws amrLoToby- 
Tas Aaxedatpovios nal avopous dvras, Ere 5é mpos 
"AvakiBiov tov vatapyov obros 6 NOyos Tepl jpav 
Hee, yanerrov Eoras xal pévew Kal dtromdeiy* Kal yap 
év tH ¥97 dpyovet Aaxedaipovior cai év tH Jardrry 
TOV viv xpovov. ovKxouy Sei ovTE Evds avdpos Evexa 14 
obte Suoiv has Tods GAXous THs ‘EdAdSos atréxer Oat, 
GANA Tecréoy 6, Te dy Kedetdwou Kal yap ai TddES 
npev dbey dopey treGovtat avtois. éyw pév ovv, at 15 
yap axovw AéEurmov Néyew mpos Kréavdpov, as ove 
ay énolnoev ‘Ayaclas Tatra, ei pn eyo avtov éxédev- 
Ga, eyo pév ody atodvw Kal tas THs aitias Kar 
"Ayaciay, dv abrés ‘Ayacias dynon éué te TovTwy ai- 
tov elvat, kal xatadiudlw euavrod, ef éye merpoBo- 
Alas 4 GdXou Tivds Braiou eEdpya, ris éoydrns Slens 
aévos elvat, xal vpéEm thy Sixnv. nul Se nal ef Tiva 16 
G@AXNov aitiatat, ypivat éavrov wapacyeivy Kredvdpy 
Kpivat’ ovTw yap dv iets arrodeXupévoe Tis aitlas 
cinte. as 5 viv eyet, yarerov, ei, oldpevor ev TH 
‘EdAdbs wad érralvou xal rips tedEerOat, avri 58 tov- 
Twy ovd’ Swot Trois GAdots eodpueba, GAN eipEoueda 
éx tov ‘EdXAnvBbeav érewv. 
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17. Mera tabta avactas civey "Ayacias, "Eye, & a 
Spes, Suvups Jeovs cal Jeds 7 unv payre pe Revodawra 
KeNevoas adedéobat tiv dvdpa pare GrAXov tyer psy 
Séva iovre 5é pot avdpa ayabdyv ayopevoy Tav cuev 
AoxeTaw Ure AeEirmou, bv vpeis erlotacOe tyas Tpe- 
Sovra, Sewov edo€ey elvar cal ahetdouny, oporoye. 

1S nal cpeis prey ar) Exd@TE pes eyo Sé euavrov, dowep 
Hevopay Aéyet, tapacyjow xpivavtt KNedvipe é, 
dy BovmMprat trowjoas: tovrouv Evexa perjre trodepette 
Aaxedaipovios awforcbé te dodadas Grroe Séres éxa 
oTos. oupméurpare pevTor pot Yoav avray édopera 
ampos Knyéavdpov ottwes, av te éym Trapadelira, xai 

19 NéEovorty brrép éwod Kal mpdfovow. &éx Tovrou Edwxe 
1) OTpaTia ovoTivas BovXoLTO TrpoEdopevon tévat. Oo 
mpoeiheTo Tovs oTpaTiyous. peTa Tadta érropevorTo 
apos Knvéaydpov *Ayaclas nat ot otpatyyol Kai o 

20 ahapeDels avip bird “Ayaclov. Kai éXeyov oi otpa- 
THyo1, “Eeppev nuas 7) otpatia mpos oe, @ Kréapdpe, 
Kal éxédevcé ce, eire wWavtas aitia, KpivayTd oe avrov 
xpiobas. 6, Te dv Bovry, etre &va twa 7 Sto H eal 
MHEloUS aiTLa, TOVTOUS afiodot TapacyeV cot éavTois 
eis Kpiow. elte odv NUaY Twa aiTId, Tadpecpey oo 
jets: elite kal dddov tid, ppdaov: ovdels yap oo 

21 dtréoras, Sores ay juiv €Oéry TweiPecOar. pera Taira 

mwapeOav o ’Ayacias elirev, "Eyo cipt, @ Kréavipe, 
0 apenopevos AcEiaraou dyovtos todToy Tov avdpa xal 
22qraiew xerevoas Aékcrrirov. Tovrov pev yap olda ap- 
Spa dyabov dvra, Aé€vriov &é olda aipelévra wo rigs 
oTparias dpyew Tis Tevrnxovtopoy hs yrncdpweba 
mapa Tparelouvriny ép dre mola avAdeye, os 
owtoipeba, xal amodpdvra Aéfurmov xal tpodovra 
23 Tos oTpatiatas, pel” dy éow@On. Kal tovs te Tpa 
melouvriovs ameoTepyKayey THY TWevTnKoVvTopoy Kal 
xaxot Soxodpuev elvas dtd tobrov, avtol te TO emt TovTe 





Pa 4 : oe 


BOOK VI. OHAP. VI. 1% 


eeTrohoAapev. Feove yap, @otrep hyeis, Os arropov ely 
areG} amvuvras Tods Totapous Te StaBqvat Kal cwbivas 
eis tay ‘EdAdda. tovtov ody TowiTov bvta apetho- 
pemu. ei &8 avd tyes } GAXos Tis TOY Tapa aod, Kal 24 
(47) TOY Tap Hyav amrodpdvrov, eb tobe Ste ovdey dv 
rovuteov éroinca. vote 8’, day euée viv aroxtelvys, 
Se’ avipa Sedov te cal trovnpoy avopa wyabov arro- 
scTelvov. 

"Axovoas tatra 6 Kyéavipos cizrev, bre AéEvtriroy 25 
peev ove éraivoln, et tadta teromnKxas eln> ov pévroe 
Edn vopiley ovd’ ei mraprovnpos tw Aékurmos Biav 
Npivas wdoyew avrov, Gdd\a xpibévta, dorrep Kat 
Upets viv akwire, tis Siens Tuyelv. viv pev ody 26 
Gite xatadsrovres rovde tov avdpa: Stay 8 éyo 
edevow, Tapeote Tpos THY Kplow. aitrdpas dé obre 
TH oTpatiay ovrTe GAAov ovdéva Ert, Errei ye obTOS av- 
TOS Oporoyel adedéoOar Tov avdpa. o 5é adaipefels 27 - 
eirrev, ‘Eyo, © Kyréavdpe, €¢ Kat oles pe adixodvrTd te 
ayeoOa, ovte Errasoy ovdéva ovTe EBadXov, GAN elzrop, 
bts Snpoota ein Ta rpoBata* hv yap TY oTpaTiwTody 
Soypa, ef tis, OwdTe 4 oTpatia é£ior, dla AnlCoTo, 
Snpoowa elvat ta AnPOévra. Tada elroy: ex Tovrov 28 
pe AaBoov ovTos ayev, Wa pur) PbEyyorro pdels, dAX 
autos NaBooy TO Hépos Stacwceve Tois Agotais mapa 
Thy pytpay Ta Xpipara. ™ pos tabta 6 Kyréavdpos 
eirrev, ‘Ezrel roivuy tovodros el, xatdpeve, iva at rept 
cod Bovievowpeia. 

"Ex tovtov of pev audl Kréavdpov jplotav: riy 29 
be otpatiay cuvyyaye Revopay nal ouveBovreve rrép- 
rar dvdpas mpos Knyéavdpov trapasrncopuévous sept 
tov avdpav. éx Tovrou édokev avrois éupavras 30 
aTparyyous Kat Noxawyovs Kal Apaxovriov tov Zrap- 
TuaTny Kal Tov GAXwv of edoxouy éerrurnderos eivas Sei- 


ofat Kyredvdpou xara wdvta tpéroy adeivas td avdpe. 
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31 d\Baw civ o Hevodaw réeye, "Evecs pév, & Knéavipe — 
tovs dvipas, xal 4 otpatid cor idetro, &, Ts éBavrov 
mwowjoas, kal wept tovTwy Kai wep) éavTay aravter 
viv 5é ce aitotvras xa Séovras Sodval oduct Tw ane 
cal pt) xataxalvey: mod\d\d yop ev Te Epnpoto 

32 ypdve mepl tiv otpatiay cuoyOnadrnv. tadra & 
gou Tuyovres imioxvoivral cot avri TovTav, hp Body 
yetcOas avtav xa jy of Jeol tre wow, emideifer 
got Kal ws Kocptol eiot Kal ds ixavol Te apyovtt TE 
Oopevor rods wodepious aly Tots Scots uy poPeicba 

33 Séovras 5é cou xad Tobro, Tapayevopevoy Kal aptavts 
éavrav welpay NaBeiv nat Acklrrov xal opay 0 
draw olos Exaortds dort, nad ri aklav Exdoroes veipat 

34 dxovcas tadta 6 Kdéavdpos, "AMAA val Ta ot, 
Tayi Tot ipiv arroxpwwodmat. Kat to re dvdpe WH 
SBops xa avris wapécopat: xal fv oi Jeoi mrapab 
Sacw, eEnyicopas eis THY ‘EAAASa. Kai Tod o 
ASyou odToL dvrios claw 4 ods ey mrepi ipav Gi 
Hxovov, a Td orpdreypa adlotare dad Aaxeda 
povlov. 

35 ’Ex« rovrou of pev érawodvres amndOov, EXHT 8 
Ta dvdpe: Kvéavdpos Sé eOvero emt rH rropelg xm 
Euvivy Bevodivrs pidinds wat Eeviay EuveBadovr. 
érei 5é xad édpa abrods Td mapayyedAdopevoy EvTAKTOS 
qovobvras, Kal addov ere erreOvpuer wryeueov evita 

Bbabrav. dred pévror Suvopéve aire emi tpeis pepe 
oux éybyvero Ta tepd, avyxadéoas TOUS orparyyos 
elrrev, "Epsot pev ove éredéc6n 1d iepd e&dryesvs pes 
pévroe 1) GOuyeire rovrou Evexa* piv ydp, ws Eouke 
SéSoras exxopioas tods dvdpas: GdAd tropedeaGe. Tye 
Se tas, érreddv exeice funte, SefdpcOa ws av bv 
ela KddMoTa. 

37 Ex rovrov Sofe tois otpatubrais Sobvas airy 
Snudows mpdBata: 6 Se Se€devos wddsv adrois 6t 





BOOK VII. CHAP. I. 177 


Saxe. kal obros yey aréwhes. of 88 orparieras Siabé- 
peevot Tov aitov, dy joay cuvyKxexopicpévot, Kat TadXa, 
& eirAndecay, éEerropevovto dia trav Bibuvav. erred 5238 
ovdevi évérvyoy Tropevopevos THY GpOny Oddy, Sore éxow- 
rTés Te eis THY didiay defen Geiv, éokey avrots Tob p- 
Twanty broarpepavres Mey pilav jpépav nal virra. 
TooToo S€ TroupoavTes éhaSov TON Kal avdpdtroda cat 
apoBata> Kal adixovro éxraio: eis Xpvcdrodw Tis 
Kanrynidovias, cal éxet Euewav qpuépas érra Nadupo- 
TonouvTes. 


BOOK VII. 


“Oca pev &) ey Th avaBdoe 7H peta Kupov | 
érpatav. oi “EXAqves weXpe THS payns, Kal boa, éret 
Kipos éredevrncev, év TH Twopela péype ets tov Tlovrov 
adleovro, nal boa éx tod Ilovrouv mefq éfidvres nat 
exmdéovres érroiouy péypt Ew tod atopatos éyévovto 
év Xpucorréne tis ’Aclas, év rG mpdabev roy Sedn- 
Awa. €x TovTOU 5é DapvdPalos poBovpevos 7d atpd- 2 
Teupa pr emt THY avToD apyny oTpaTrevnrat, TéyAyas 
apos ‘AvakiBiov tov vavapyor, o 5’ éervyey év Bulav- 
tip dv, eiro StaBuBdoat To orpdrevpa ex tis ‘Actas, 
Kal orirxyveito wdvTa Tojcew avTo, doa déor. Kal 3 
"AvakiBus peretréusparo Tovs aoTparnyous Kai oya- 
yous Tay orpatiwray eis Buldvriov, nal trioyvetro, 
et StaBaiev, pscOodopay écecOar trois orpatirass. 
of pev 6) Grroe Ehacay Bovrevodpevot amayyenreiv, 4 
Flevorpeiv Sé eltrev avdr@, Gre dmarrdforro dn aro THS 
orpatuas kat Bovdouro drome. 6 5é ‘AvatiBus 
éxéXevoey avuTor owbiaBdvra érretta oUTwWS aTaANaT- 
tecOar. &pn ovv tara troueci. 

git 
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5 evOns be 6 Opgk wéwres Mndocddyy vat vedevs 
Revopavra oupmpobupetcbat, Srras Siafy to o7pb 
reupa, Kai én alte taita cupmpobupnbéyte ots wi 

6 perapedsice. o 8° elev, "AAA TO pev oTpaTerps 
Ssa8noetas: tovrou évexa pmdev rerelro pire eye 
pyre Gr pndevi> éreddy Se Sia hi, eyo peév arad 
Adfouas, mwpds 5é rods Stapévovtas Kal emixaipion 
bvras mrpoapepicOw ws dv atte Soxq aodpanss. 

7 "Ex totrov StaBaivouvces mdvres eis To Bula 
of orpatiara. Kat piobdv piv ovK. €didou 6 ’Avati 
Btos, éxipute de haBovras 7a Stra Kai Ta cKEby TOK 
otpatiuotras éfévat, ws dmromépxpov Te dpa Kal dpe 
Opuov movjowy. évraida oi otpareirras i7xGovro, on 
OUK elyov apryvpvov emvastlkeobas eis Tay Tropelay, Ka 

8 oxnpaas cuverxevgtovro. nal 6 Revodav Kredsipy 
T® appoory Eévos cyeyevnpévos wpooeGew qormaeto 
GUTOV > drromhevaotpevos jon. 0 de avT@ déeyeh My 
moujoys ravta’ et dé pn, epn, aitiay efeus, érel Kas 
vow Ties Hon GE aiTi@vrTat, STL ov TaxD efepmret 10 

9 orparevpa. 6 8° elarev, "AN altos pev Sywye ov 
eid rovrou, of 5&8 otpatiaras adtol émicsticpod Se 

10 pevoe Sea tovTo aOupodat mpos TH odor. "AM 
Spas, Edn, éyw vos cupBovretw efenGety peey WS oper 
aopevoy, errevday 8° &w ryevnat Td otpdrevpa, ToT 
GradrarrecGar. Taira roivuy, &pn 6 Hlevopa, bor. 

ll res apods “AvafiBuov Svan pafapeba. obTas énbovts 
éXeyov tavTa. Oo dé éxéXevoer oft Totely Kal ef eve 
Ty taxlorny cuverxevacpévous, Kai mpocaveme, 5 
dy pn wapn eis thy éEéracw kal eis. tov cpa art 

12 avros avrov airtdcetar. évrebOev éEnecay of re orp 
TyYyol TpaToe Kat oi Grow. Kal apoqv TAVTES sald 
oNbyov &o foay, kat ’Eredvixos eiorijxet rapa TH 
woihas ws, ordre Ew yévowro wdvres, cvyadelowy TH 

13 7rtAas wal tov poyddyv euBadrav. 6 Se ’Avakifus 
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auyKanrécas tors orparnyovs xal rods Noyayovs énreEe, 
Ta peév ererndeca, én, AauBdvere ex tov Opaxiwy 
capo eit 8 avrods wroddal xptOal nad mupod Kar 
Tada TA emiTHdeta NaBovres b€ tropeveaGe cis Xep- 
povnoor, éxet 5¢ Kuvioxos ipiv picOodorjces. érra- 14 
sovoavres Sé Ties TOY OTpaTWTaY Tatra, } Kal TOY 
ANoyayay rus Suayénret eis Td oTpdrevya. Kad of pev 
otparyyol érruvOdvovro trept Tob evOov, worepa troné- 
peros ein 4) pidos, nal morepa Sta Tod iepod Spous Séoe 
aopevecOar 4} KiKrp did péons Tis Opaxns. dv & 515 
tadta Stedéyovro of otpatu@Tat avaprdoavres: TA 
Gara Jéover Spdpeoh mpos Tas Tuhas ws mdALv eis TO 
tetyos eiauovres. 6 de ’Eredvixos nal of obv aire ds 
eldoyv wpooGéovtas tovs Omdltas, auyKAeElovat Tas mv- 
Nas kal Tov poydov éuBddArovew. ot Sé otparidras 16 
Exomroyv Te Tas muvAas Kal EXeyor Sri abdiuxwTata md- 
oxo éxBadropevot eis TOUS Trodeplous: Kab KaTacyt- 
aew tas widas epacay, ei pr) éxdvtes avolEovow. 
Grrot Sé Eeov eri Jddarrav cal wapa thy ynAhv17 
tov telyous UrrepBaivovew eis THY TWoALW, GANot Se of 
érixyyavoyv évdov dvtes THY TTPATIATAY, BS opdot Ta 
éri tais ida mpdypata, Staxdrrovtes tais a€t- 
pais Ta KAdEOpa avarérayviovct tas qindas, of 8’ 
elomlirrovat. 

‘O 8& Bevodaiv as elde ta yuyvopeva, Seloas, 7) 18 
é¢’ dprayny tpdrotro TO oTpdtevpa Kal daviKeota 
KaKd, yévolTo TH TONE Kal EaUT@ Kal Tois oTpaTLMTALs, 
Get wat ouverofn lirret elow Tay TudGv aly TE Exroy. 
oi 6¢ Bufdyruot ws eldoyv 76 aotpdrevpa Bia eiorimroy, 19 
devryouow €x THs ayopas, ot pev eis TA rota, ot Se 
oixade, Soot Se Evdov ériryyavov Svres EEw Eeov, ot Se 
xabeiixov Tas Tpujpes, ws ev tails tTpinpeot awlowro, 
mavres 5€ @ovTo arohkwdévat ws éadoxulas THs Ié- 
hews. 0 O€ Ereovixos eis tTHv dxpay arrodevyer. o 5é20 
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"AvatlBwos xatadpayev éri Sddarray éy aden 
whol weptérdes cis ri axpdwodty, wai evbds pete 
wéumetas éx Kadynddvos gppoupots: ov yap ixani 
dSéxouy elvas oi dv TH dxpotrodes ayety Tovs avipa. 
2lot S¢ orpari@rae as eldoyv Tov Hevopavta, rpoorr 
WTovew avT@ wodrdol xat Aeyover, Nov oor Eeorw, 6 
Hevopav, avdp) yevécOas. Eyes orev, Exers Tpiypens, 
dyes ypipata, eyes dydpas'tocovrous. viv dy, & 
Botnrowo, od Te tpas avicats Kal jyeis oé pwbyay Tot; 
22aausev. 6 5’ daexplvato, "ANN ed Te Déyere Ka 
momow Taira’ ei S& rovTwy émOupetre, Déabe Ta 
dirka év tates ws TaysoTa: Bovdopevos auTods KaTape 
picas: Kal avTos Te Wapyyyva Tadra Kad Tods GAA 
23 éxéXeve Trapeyyuay wal ribecOas ta Eda. of Se aia 
if’ éavtady rarrépevos of te Owditas ev ddbyp pa 
eis OxTa® éyévovro Kai of werxTactal er) To Képas Ki 
24 repov wapadedpaprjxecav. 1d Sé xwpiov olov nadir 
otov éextdfacbal éore 7d Opaxcov xadovpevov, Epnpor 
oixvéw Kal wedwov. red dé Exetto Ta Sarda Kat KATY 
pepiaOnoar, cvyxarel Revodarv thy otparcay Kai Mee 
25 rdde. “Ore pev dpyltecbe, & avdpes otpariarat, Kal 
X voultere Sewd mwdcyew é£arratwpevos ov Savpate. 
Av 8876 Supe yapildpeba vat AaxedSaspovious Te Tos 
wapovras THs éardrns Tyuwpnodpeda Kat Tiy TOM 
Ty obddey airiay Svaprdcwper, evOupeicOe & cates 
26 évyredOev. rodéuvoe pev eodpeba drrodederypévor Aaxt 
Sasuovlois Kat tots cuppdyots. olos 5’ 6 aédepos 
yévouro eixdlew 5) mdpectuv, Ewpaxdtas Kal avapr 
27 cbévras Ta viv 81 yeyevnpéva. spets yap of’ AGyvaie 
HrOopmey cis Tov ToNEpOV TOY Wpos Aaxedatpovlous ah 
Tods ouppdyous Syovres Tpijpess Tas dy dv Jadary 
ras 5° év roils vewpiois ov éAdrToUs Tpeaxocidl, 
irapyovtwy 5& tmod\A@v ypnudtwv éy TH trode 
apoaddou ovens Kat’ éviautov dié Te Tay évSjpov Ko 
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Zac THs trepoplas ob petov yihioy Taddvrev’ apyovres 
De Tay vicwy dracdy Kat & te TH *"Acig mroddas 
Zyyovres wores xai ev tH Evpeéiry dddas te Todas 
scarl auto TovTO To Butdytiov, Sov viv écpev, éxovres 
scateTroNeunOnpev odTwS, @S Tavres buels erriotacbe. 
pov 5é &) ti av oldpeOa rrabeiy Aaxedatpoviots pev Kai 28 
Tov apyaloy cuppaxyov Irapyovter, APnvaiwy 5é cat 
Goo exeivots TOTE Hoay TUppayoL TaYTWY Mpoayeyevn- 
pévov, Ticcadépvous &é nal trav éri Jaddtrn ddXNov 
BapBdpov rdvrov Twodepiov jpiv dvrov, trodepord- 
rou 8€ avtod tov dvw Bactréws, Sv, AAOomev adatpn- 
odpevoi te THY apyny Kal atroKTrevobrtes, et SuvalyeGa. 
Tovrav O71 wWdvTwy opod dvtav Ete Tis ObTaS Adpar, 
Goris oleras ay nuads wepuyevécOas ; ju) pos Sedy 20 
peasvapcla pnd’ aicypas arrodw@peOa troréusoe Syres 
wal tais Tatpict Kai Tois huetépots adTav didous Te 
wai dixelois. év yap tais woderly cio mdvtes Tais 
ed’ nuas otpatevoopévats, xal Sixaiws, et BapBapov 
peey ToAw ovdepiay NOeAjcapey KaTacyety, Kal TadTa 
Kparoovres, “EAAnvida Se eis Hv wperny modAw HrGo- 
pev, tavTny éLadarrdfopev. eyo pev tolvuy ev-yopas 30 
apw taita éridely Up tuaov yevdoueva puplas epé ye 
Kata yis opyuids yevéoOar. Kal ipiv dé cupBovrevw 
"Exrdyvas ovtas trois tov “EXAHvwY rpoectynKoat Tet- 
Gouévous treipacbar tav Stxaiwy tuyydvew. édy Se 
py Sivncbe radra, jyads def aducovpévous tis your 
"Errdbos pt) orépecOas. Kat viv pos Soxel wéprpayras 31 
"AvakiBl eimeiv, Ste jets ovdey Blatoy troujcovres 
mapeAnrAvOapev eis THY TWOALY, GAN Hy pev Suvvwpeba 
map wey ayaboy re ebipicxecbat, et Sé prj, GAA 81- 
AwoovTes, Ste ove eEaTraT@pevos GAA TrevOopevos 
éLepyopeba. 

Tatra édoke, cat vréutrovow ‘Tepovupsv re ’Hdeiov 32 
eépotwra Taira xa Evpidoyov ’"Apxdda «al Pirjovoy 
Ayatsy. ot pev tadra @yxovro éporres. 


> 
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33. “Ere 8¢ xa@nubvoy tov oTparverréw a poaépyeras 
Ko:pardéns OnBaios, 3s ov hevyor riyv “Edddba te 
pipet, GAA otparyyiav Kal errarpyENDOPEVOS, et tu} 
adds Hy 2Ovos orpatnyoo Séorto- xai Tore mpocehbin 
éreyey Gre Eroupos eln HryetaOai avrots eis Td Addr 
Kadotpevov tis Opdens, Oa tora Kal ayabd My 
spowvro: gare 8” dv pddwow, eis apPOoviav ape 

34 épn wai ovria Kal ord. adxovovot Tavita Tos oTpr 
TumTass Kal Ta mapa "AvakiBlov a dpa cerraryyeXhopen 
drrexplvato yap ore mreBopévors auvrots ov peerapenijars 
GRA Tols te olxot Tédrco Tabra araryyene? Kal aiTo 

35 Bovheboorro rept abréyv 8, rs Sivauro dyabov: &x To 
TOU ob oTpaTierras TOV TE Kowparddny Séyovras o7pt 
Tyyov Kat eo TOU Telxous amnrbov. o dé Kotparaby 
cuvridetas abtois eis vy botepalay mraptoerOas t er) 7 
ovparevpa Syav wal fepeta nad pdvriv Kal ovria we 

36 rota TH aTparia. rel dé efilov, 0 5 *AvafiBus 
&xdeice Tas TrUNas Kal éxnputev, dois dy arp evdor 

37 dy Trav oTpariarey, rt mwenpdcerat. rh 8? borepais 
6 Kowparddns pev exon Ta iepeia cad 78 rov pear he | 
Kai Gdduta dépovres etrrovro avT@ elxoory avdpes eal 
oivoy dAXot elxooty dvdpes xa) édaav tTpets Kal oKope | 
Swv els avip Scoy édivato péyiorov popriov Ka) Gddos 
xpoypvov. tabta dé xatabéuevos as él Sdopevy | 

38 é@vero. Revopév dé perarrejinpdpevos Knréavdpov ct 
eve Scam pafat, Girws eis TO Telyos TE ela eos rah | 

39 drromNevoa éx Butavriov. édMoav 8’ 6 Kréavbpos 
Mana pods, égn, Stam patdpevos jew eye 4p 
"AvakiBiov, tt ovK emerideto ein Tovs pev orpatih 
tas TAnalov elvar tod telxous, Revopavra de evar’ 
TOs Bulavrious 5é oractdfew Kal trovnpovs elvat aris 
GAAjAous: Suws 58 eiorévas, Edn, exérevev, ef péhdoK 

40 abv air@ dxrdelv. 6 wey 8) Hevoddy doractpes 
Tovs otpatustas elow Tob relyous amrjet civ Kyredvip?: 
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» © Kowpardéins 7H pev wpwry hyépa ov exadrAUéper 
moe Suepétpncer ovdey Tois otpatwrais: rH 8° boTe- 
roLéa Ta peéy lepela eiotiKer Tapa Tov Bwpoy xal Kor- 
racTdadyns éatepavopévos ws Jvowv mpocedOav $e 
Cepaciov 0 Aapdavets xai Néiwy o ‘Acwaios kab 
EX Aedvop 6 ’Opyopévios Exeyov Kotpatddy pt) Ive, 
ZS OVX HYNToOpevoy TH oTpaTLG, eb py SwoEL TA eTLTH- 
Besa. o 5é xerevee Stapetpeiobas. rel 52 twodNov4l 
Evddet ait@ date ypépas cirov éxdot@ yevéobas roy 
STpatwtav, dvaraBov Ta iepeia dryer nad Ti oTpa- 
TIyylay arevmrav. 

Néwy 52 6 ’Acwaios nai Ppuvicxos 6 ’Ayasds xa 2 
Dirjors 6’ Ayatos nal HavOucrhs o “Ayatds cal Tipa- 
aoilwy 0 Aapdaveds éréuevoy érl 1H otparid, Kab eis 
rc@pas tov Opaxay mpoeorvres tas xata Buldytiov 
€atpatoredevovro. Kal ot otparnyol éotaciavoy, 2 
Knrcdvop péev xal Spuvloxos apds YevOnv BovrAopevos 
aryew* émeibe yap adtovs, nal Bwxe TO ev Lriop, 
T®@ Sé yuvaixa: Néwy &é eis Xeppdvycoy, oidopevos, eb 
wre Aaxedaspovions yévowro, tavrés adv wpoertdvas 
tov otpatevpatos’ Tinaclwy 5é mpovdupeiro mépapy 
eis THY "Aciay tdadw SiaPivat, oidpevos av oixade 
xatenOeiv. Kal ot orpatiarat ravta éBovdovro. Sta- 3 
tptBopévou S€ Tov ypovou modo) TeV oTpaTiMTaY, oi 
fev Ta Ore atrodibopevos KATA TODS ywpouS aIréTEoY 
as éSuvayto, ot 5é cal [Sdovres ta Srrda Kata Tovs 
Xa@pous] Eis TAs TrOhELS KaTE“LyVVOVTO. ‘AvakiBros 5” 4 
Exatpe TadTa axovwv, diapOeipopevoy Td oTpdrevpa: 
TovTMY yap yuyvopévay eto pddiota yapiverOar 
PapvaBaly. 

"AromhéovtTs 5é "AvakiBiy ex Bufavriou cuvayra 5 
"Aplatapyos év Kufixm dSiddoxos Kredvipy Bulavriou 
dppoorns: édéyero 5é, Ste wal vavapxos Seddoyos 
Ilddos Saov ob srapein dn eis ‘EXAjoTrovrov. Kai 6 
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~! 


© 


"AvakiBios té pev "Apwrrépyp emiotérres orvom 


dy ebpo. dv Bufavriy rév Kipov orparuotéw vrie — 
Netppévous arrodéaGas: 6 Se KréavSpos ovdéva ere 


mpdxet, GAXd Kab Tos edpvovtas eOepdrreven oicréipun 


ery 


nat dvaykdfeov oixia SéyecOas: ’Aplorapyos 5 ere 


#rAOe rdyvora, ok eddrrous terpaxociwy dmébo. | 


*AvatiBws 88 wapatdeboas eis Hd prov répres raph 
PapvdBafov xatda 72 ovyxeiyeva. o 8° ered goten 
"Aplerapyov re fxovra eis Bubdvtioy appooriy ra 
"AvakiBvv obxéts vavapyoivra, "AvaktBiov pey iF 
Ance, wpos "Aplatapyov 58 Serpdrrero Tad aura TH 
ro Kupeiov orparetparos, direp xa arpos ’Avafipur 

"Ex rovrouv o ’AvakiBus xadécas Rlevodirns 
xereves wdon téyvn Kai pryavy mredoa enim 
otpdrevypa ds tdyiora, nal ouvéyery Te avTo 
cuvabpolte trav Sserrappéver cs dv mdelorous Sim 
Tat, Kal wapayayovra eis Tiv TépwOov diafipalo 
eis THY ‘Aclay bri tdyoTa’ Kai SBwoow alte TH 
xovropoy Kal émirrodiy Kal avdpa cuprréprres Keb 
govta Tovs Iepw6lovs ws tdyiota Revopéiwra Tr 
mréurpas trois tarmos érl rd otpdrevpa. Kal 0 po 
Revopav Siamdedoas adixveirac émt ro orparerps’ 
of 8¢ otpari@ras edékavro Hdéws Kal ebOis ebro 
dopevo. as SiaBnodpevos ex ris Opdxns «ls 4 
"Acilav. 


10 ‘O 8 SevOns axovcas Heovra wddw wéuyas 7 pos 


abrov xara Sddarrav Mndocddnv edeiro thy o1paTal 
n Ld 
dyew mwpos éavTov, vrioyvovpevos avTa, 6, TH ger 
f l e > 9 > an yoey ote 
heyor weicew. oO 8° dtrexplvaro av’T@, Ste o 


n U 
llre ely Trovrmy yevéoOat. Kal 6 pev Tada axovss 


@yeto. of 5¢ "EdXnves evel adixovro eis Tlépwvion, 
Néwy pev diroordoas éorparorredevcato yapls eo" 
&s dxtaxociouvs dvOparous: to 5’ Gro atpéreuis 


_ wav dv r@ abr@ rapa 7d retxos 7d Hep lav iy 





ce ee, ee ee » 


BOOK VII. CHAP. I. 185 


Mera raira Revopay piv erparre wept mdolwyv, 12 
ras OTe Taytota OraBaiev. ev Sé TrouT@ adexdpevos 
Apiorapyos o é« Bulayriou dppoaris, Exo Svo Tpu- 
2€us, remeapeves Ud PapvaBalou trois Te vavKArpots 
amrettre py Sudyew éXOdy re émi TO oTpdTevpa TOFS 
oTpatimtads elie 7) treparovoOas eis THY Aclav. 0 5é13 
Eevodey éreyer, Sts "AvakiBios éxéXevce wad éue wpos 
Touto Ereprpev évOdde. add 5° Apictapxos édefer, 
"AvakiBus pev tolvuy ovxéte vavapyos, eyo 5é ride 
appoaorns: ei S€ twa tpav Appopa dv TH Jaddrry, 
xatadicw. tai elroy @yero eis TO Texas. TH O 14 
vorepaig, petatréwiretas Tovs oTpaTryoUs Kal oxa- 
yous Tod otpatevparos. %0n Se Svrwv mpos Te Telyer 
éEayyére Tus TH Hevodhavtt, tt, et cicetot, svAdn- 
POnceras nal 4} avrod te welceras 7} Kal DapvaBdlp 
mapadoOjcerat. o 5 dxovoas tadtTa Tovs pév Tpo- 
wéprerat, adres 8 elrrev Ste Sooal te Bovrovro. Kati5 
amreAbay eOvero, e+ mapetey avt@ ot Jeoi rreipacbas 
pos SevOnv dyew +d otpdrevpa. dopa yap ore Sia- 
Baivew. dodares bv tpinpes EyovTos Tod KHOAVCOPTOS, 
out ém) Xeppovncoyv eav xataxreoOjvar éBovrero 
Kal TO oTpatevpa ev TOAAR oTrdver TdvT@v yevéd Gas, 
év0a meiPecOar ev avdynn Te éxel dppoory, Tav be 
émruTnoeiwy ovdey EuedrAev Efe TO oTpdTevpa. 

Kai o peév apdi tadr’ elyev’ oi 5¢ orparnyot Kat 16 
Aoxayol Hxovres wapa tov ‘Aptordpyou amriyyedXop, 
Stu viv peév arrvévas adds xerevet, THS SelrAns Oe Tew 
évOa xat dyArAn paArov edones 7 etBovrAyn. Oo ovv 17 
Revodav, ered édoxee ta icpd xadd elvat avte nal rG 
oTparevpaTt aoparas mpos ZevOny iévat, mapadaBov 
Tlodvxpdrnv tov ’A@nvaiov rNoyayov wal Tapa Tdv 
atpatnyav éxdoTou davdpa, wrAnv mapa Néwvos, > 
actos eiriarevev, @yeTo THs vuKToS eri Td ZevOou 


otpdrevpa éEnxovra otdbia. ered 5’ éyyis Hoav airod, 18 
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émiTuyydves mupots épjpouw. xal Td pév Irp@Tov Gero 
peTaxeyopnxévas mot Tov YevOnv- eet 5é JopbPov re 
goOero xal onpatvoyvTwy aGdAAjAoWs TeV rept Zerby, 
xarésabev, Sts rovrov Evexa Ta upd Kexavpéva ch 
Te SevOy apo ray vuctopuddcoy, Girws of ey PUracs 


He Opgvro év Te oxoTer SvTes punte oTPOGOL puyTeE Oreo - 


elev, of 5¢ wpoctovtes py NavOdvorev, Gra Sid TO Ge 

19 xarapaveis elev: érrel 5€ HoGero, mpowépret TOY por 
véa, dy erixyyavey eywy, wai eimreiy KeNever 2 eddy, 6 on 
Hevoday mdpeors Bovddpevos ovyyevécOae abra. o 
dé Fpovro, et 0 “AOnvaios o amd Tod otTparedparos. 

20 drresd2) 52 Edy obros elvas dvarrndycavtes eStwxov’ cal 
orbyov voTEepoy Taphjoay meAtacTal Scov Staxdows, 
wal tapadaBorres Xevohavra nal tovs ody avTe Tyo 

2larpos SevOnv. o 5’ hy ev ripoes pdra purarrdépem, 
wat lrrros rept aurny KiKAD eyKeyadivepévos. Sid yap 
Tov doBov ras pev nuépas exldov Tovs tarqous, Tas b 

22 yUTas éyKexadivwpevors épvAdrreTo. édeyEeTO ‘yap 
wat wpooBey Typns o tovTou apoyoves év Taurn TF 
YOpa TOA Exwv oTpdTevpa UITO TOUT@Y TOY apdpiT 
WoAAovs amrohcat Kal ta oKevodopa adaspeOivat 
joav 5° obrot Ouvol, wavrwv Aeyopevos elvas pdducts 
VUKTOS TrohepuKeTaTOL. 

23 "Emel & éyyts joay, dnbdeveev elogiOety eve 
gavra &yovra Svo, ods Bovdrouro. érrevdy Se Edor 
joay, yomdlovro pev Wpa@Tov aGAAHNOUS Kal KaTa TIF 
Opdxcov viuov xépara oivou mpovrivoy: Twaphy Sé xal 
Mydocdins td ZevOn, Sokep empécBevev avT@ wdv- 

24Toce. Greta Sé Revopay ipxeto Neyew, “Ezep was 
apes ue, @ YevOn, eis Karynddova mporov Mndoadény 
routovi, Sedpeves pou cupmrpoOuynOjvar SiaBivas vo 
orpateupa éx THs ’Acias, Kai bricxyvoupevos pos, & 
ratra wpdtaipl, ev troujoeyv, os Epn Mndoadins od- 

25 Tos. taira eimay érynpero tov Myndoaddny, et ada bh 


. ee —_ —_ —_— 
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adr ein. 0 8 édm. Addes FAGe Mndocdins obros, éred 
ya ScéSnv dd éni ro otpdrevpa éx Ilapiou, vre- 
'YVOU{LEVOS, Eb Wyous TO oTPAaTEvpa Mrpos oé, TAAAG TE 
re hire pot ypjocoOar kai ddeAPOG kat Ta él Jaddrry 
tot xa@pla, dv ad Kparteis, éoec8as Tapa cod. ém)26 
ourats Wddsv ernpero Tov Mndoaddny, et éXeye TadTa. 

> 6€ ouvédn nal tradra. “IOe vuv, én, adiynoat rov- 
rp, Te oot amrexpivayny ev Karyndov mpatov. *Arre- 27 
cpiva, Ste TO oTpdTevpa StaByootro eis Bulavtioy Kat 
oudey rouTou évexa Séot TedEly ovTE col ovTE GAA: 
autos 5é, érred SiaBains, amcévas Epyoba- nai éeyévero 
ovTws arep av Edeyes. Til yap Edeyov, Edn, Ste Kata 28 
2nrvBplav adixov ; Ove edna olov te eivat, dAr’ 
eis TTépevOov éXOovras diaBalvew cis Tov ‘Aclayv. Niv29 
toivuv, é¢n 6 Bevoday, mdpens xa éyo Kal obtos 
Ppuvicxos els trav otpatyyav cal TIoNvKparns obtos 
els tev Noyayay, xal éw eiciy amd TaY aTpaTyyav 

0 mWicTOTaTOS éxdotp ANY Néwvos tod Aaxwvixod. 
ei ovy Bovrer meorotépay elvar tiHy mpakwy, Kad éxel- 30 
vous addeoat. Ta dé SrrAa od édOawyv eiré, © IIonv- 
xpates, Sts éy@ Kedevw KaTadiTrely, nal autos éxel 
Katakiroy Thy paxaipay eloe. 

"Axotcas taita 6 YevOns elev, Ste ovdert av dme- 31 
ornoecey AOnvaiwy: Kai yap ott ovyyeveis elev eidévas 
kai idrous ebvous Edn vopitey. peta tadra 8’, éreb 
cian Gov ods eet, wpatov Hevoday émrnpero SevOny, 

6, tt déorto ypnaOar TH otpatid. o Oe elaev de. 32 
Masodbns jv trarnp jot, éxelvov dé Hv apy? Medav- 
Stras cal Ovvol xai Tpavirar. éx ravrns ov Tis 
xopas, eel ta ‘OSpuvcdv mpdypata evooncer, éxre- 
cov o waTnp avTos pev aroOvncKes voy, éyn 8° 
éEetpddny apdaves mapa Mndoxp te viv Bactrei. 
émel S¢ veavioxos éyevoumy, ovx eduvdunv Cv eis AdXo- 33 
tplav tparelay atroBhétrav: Kai exabelouny éevdippios 
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aire ixérns Sobvat pos crocous Suvaros ely dvd, 
brews nat tovs exBaddovtas judas ef re Suvalpnp xoxo 
mrovolny wal Somv ph) eis rhv exelvou tpdtetav oop 
34arav Gowep xvov. éx TovTov poe Sidwar Tors dpe 
nat rods trmous, obs ipeis ByrecOe, éreday jun 
yavntat. Kat viv éyo b tobrous eywv, dpihopan 
THY euavtTod Tarppay yapay. ef Sé prot vpels Tape 
yévotobe, oluas dv ov trois Seots padias arohapa 
THY apyny. tadr éotly & éyo aah Séopas. 
35 Ti ay ody, én o Revopaw, ad Sivaco, ei éNfoua, 
TH Te otparia Siddvast wat roils Noyaryots Kai Tois owpe 
36 ryyois ; rEov, iva ovrot drrarryéhdevaey. o 5’ mt 
oyeTo TD pev CT pPATLOTH xutinvor, T@ 6€ oxo 
Ssporplav, t@ d¢ otparnye tetpapospiay, Kab YP 
oroony dy Boddevrat, wal feiryn xad yoplov én ad 
37 darry reretytcpévov. “Edy 5é, ébn o Hevoday, Tam 
TELPOPEVOL 41) _Svampdtopen, GAAd TIS pofos amv 
Aaxedaspovior 7, béfy eis THY TEavTOD, Edy TES diem 
38 BovAnras rapa oé; 0 8° elare, Kad adeApous rye oir 
gopas Kar évdipplovs xal Kxowwvors dardvrov dvi 
Suvapeba, kracOa. col 66, @ Revopov, kat Suyarie 
dacw Kai, et Tig col gots Jvydtnp, cvryjgopas Opaxiv 
vom, Kat BurdvOnv olxnow Seow, Srrep épob Kade 
oTov ywpiov éori Tay émi JardtT7. 
3 "Axotvcoaytes Tavta Kai def ias Sévres. xad Nafarrs 
airiauvov* Kai pd 7pepas éyévovro émri re aTpate 
2 1wédp xal darayyethav Exacro. Trois mwéuyacw. & 
be Hepa é eyevero, O pev ‘Aplorapxos arddap énxddes TO 


a 


aaa 


—_™" 


oTparnyous Kai Noyayous: Tois 8’ édofe rip pay 1p 
“Apiotapxov oddv éacat, TO Se orparevpa | orurynanenss 
Kat ouvijGov adres mdv of Néwvos: obros 8¢ ot 
3 yov os Séxa orddua. ered 88 ovvipAOov, dvacris Bor 
hav eltre TdOe. “Avdpes, dtarrreiv yey EvOa Bonin 
"Aplarapyos tpujpess éyav xodvet, Sore ci TMi 
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we aapares éuBalvew* obros b¢ o abtos Kerevet els 
Xeppdvncov Big dud tod iepod Spous tropeverOac: Ay 
é Kparynoaytes ToUTOU éxeioe EMOwpeEV, OTE TOAHCELY 
Te Opas gnow dotep év Bulavtip, ovre eEarrariae- 
rOat Ere types, GAL AppecGas proOov, obre TreEpiorpe- 
rOat Ere @otrep vuvi Seopévous Tav émiTndeiwv. ovTos 4 
uey raoTra réyers BevOns Sé dow, av pds éxeivov 
Inre, ev Trotncew vpas. viv oly oxéacbe, méTEpov 
evOdde pévovtes tovto BovNevoeaGe 7 eis Ta émiTHdeca 
érraveNOoyres. éuol péev otv Soxel, érret evOdde obre 5 
apyuploy éyouev wate ayopdfew ore dvev apyuplov 
é@os NapBavew ta émirndea, érraveNOovras eis tas 
Kapas, Sbev ot Hrrovs édot AauPBdvew, exe? Eyovtas 
Ta emeTndeta axovovras, 6, Tt Tis tpav Seirat, aipel- 
cat, 6, Te av viv Sox Kpdrictov elvat. Kai btw, 6 
égn, tadta Soxel, apdtw thy yelpa. avéteway dray- 
tes. ‘Arruovres Toivuy, Edy, svaxevalerbe, cal érredav 
TapayyeAry Tis, érecGe TH Hryoupéve. 

Mera tatta Revopav pev ayeiro, of 8” eirovto. 7 
Neéwy d¢ xal map ‘Aptotdpyou adXot ExrevOov atrorpé- 
wecGas* ot 8 ovx virnxovov. émei 5’ daov tpidxovra 
otadious WpoeAnAvGcoay, atravTd YevOns. Kal o Hevo- 
dav doy avrov mporeddoas éxédevoer, Straws Gti qWel- 
oTwY axovovTwr elrros avTE & édoKxes cUpdépery. red 8 
dé mpoonnGev, elrre Hevoparv, ‘Hyeis tropevopeba Strov 
pédre éfev to aetpdtrevpa Tpodyv: éxet 5° axovovres 
kat aod Kal Tav ToD Aakwytxov aipnadpeba & av xpd- 
tiota Soxp elvat. qv ovv Hpiv nyjoy Saou mreiord 
éotw éritndera, UTO cod voutodpev eFevicOar. Kalo 9 
evOns ed, “AAA olda xwopas woAAds AOpcas Kai 
qmdvta éyovoas Ta émurndeta areyovoas Huav Soop 
SeedOovtes dy 7déms dpiorente. “Hyod rolvuv, én o 
Eevopav. émel 5° ddixoyto eis abtas tris Seldns, 10 
auviov of aotpari@ras, al ele ZevOns rodde. 
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"Evo, © dvdpes, Sopa ipav orpareverOae avy epi, 
nai Uricyvotpa tpiv Socew Tois oTpatiatass Kubr 
anviv, Noxayois Se nal orparpyois Ta vouwlopeva- ee 
8¢ rovr@y tov Gfiov tyuyow. oira dé Kai qroTa eae 
Kal viv éx THS ywpas AapBdvovres EEere- omréca 5 
av adloxntas akiwow avros éxyew, va tavra Srarilk. 

Ll pevos tiv tov ysoOov mropifw. Kai ra yey hevryorrs 
Kal atrobipdoxovta peis ixavoi éoopeOa Sradxesy xal 
pacteve: Gv Sé Tis avOtotitat, aly tpiy espace 

12 peOa yetpodoGas. émijpeto 0 Revopwy, IIdcoy 8é an 
Sardrrns afihoas cuvéresOal cot TO orTpdrevpas; 
6 8° amexpwato, Ovdayh whelov errda jpepar, peiov 
de mrodAay7. 

13 Mera tadta édidoT0 Néyerw TH Bovropéve: cal 
éXeyov qoA\dol Kata tTavtd, Ort travTos GEta eyo 
ZevOns> yetwov yap ein xat obvre olxade arrownelv 16 
tovto Bovropévy Suvarov ein, duaryevécOas re év gidig 
ovy ofov T ein, ei Séot wvoupévous Giv, év Sé 1H rode 
pla SiatpiBew xal tpéidecPar aopadéorepoy peri 
evSou h povovs Svrov ayaSay rocovtwv: ei &é puobov 

14 wpocdsppouro, eipnya edoxes eivar. emi Tovrots Eire 
Hevopayv, El ris avridéyet, Neyétw: et Sé poy, erivt 
gitétw tadra. érel dé ovdels avrédreyev, ézreyrijdust, 
kal édofe taidta. evbds Sé SevOn ele radvra, on 
TVTTPATEVTOLVTO AUTO. 

15 Mera rodro ot pév Gddot Kata takes éoxjynoar, 
otpatnyovs 5é Kal Noyayods emi Setmrvov RevOns éxd- 

16 Aece, WANciov Kopnv eyov. erred 8’ él Jvpais joay 
as émt Selervov mapiovres, Hv tus ‘“Hpaxdeldns Mapo- 
veitns* ovros mpoctmy évi éxdoT@ ovaTIVas @eTo EyeW 
re Sotvas YevOn, wparov péev mpos Ilapvavovs revas, 
of vrapijcay piriay Siarpafdpevos apes Madoxoy tov 
"OdSpucdyv Bacidéa cal SHpa wyovres avT@ Te kal 77 
yuvaskl, reyev, Sts Mydoxos ev diva eln dddexa 
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pepaw amd Saradtrns odor, FevOns 8 eed td otpd- 
‘eEvsjLa TOTO elAndev, apyav Ecotto émi JaddrrTy. 
ELT @Y ovv OY ixavaTatos EoTat Was Kal ev Kal KaKds 17 
rocety. iv ovv cwdporijre, TouT@ Swcere 6, Te wyeTe® 
al apewov bpiy Staxeicerar } éav Mndony t@ rpdow 
courts Sate. TovTous pev ovTASs Ereev. avdOis 5218 
epactou te Aapdavei mpoceOov, érrel Hxovoey adT@ 
‘tvae kab éxro@pata nal tdmidas BapBapixds, ereyer, 
ire vopltocro, omdte éri Seimrvov xaréoar YevOns, Sw- 
eto Oat aiTt@ tors KAnOévtas. ovros 8 fv péyas 
pyOdbe yévntas, ixavos éotat ce Kal olxade Katayaryely 
cat évOdde mrovcwv Tovjoat. TovadTa mpotpvaro 
ixdot@ twpoclwyv. mpocedOoy dé nal Revopavre Ereye, 19 
Sv Kat morews peyiorns el xal mapa YevOn To cov 
Bvopa péylorov dort, Kal dv THde TH yapa lows afuo- 
cers Kai telyn AapBavew, dorep Kal Grote Tov tperé- 
pwv édaBov, nal yopav> afvoyv ovv cot Kal peyano- 
wperréotata Tiysjaae SevOnv. ebvous Sé cor dv 20 
Tapawva: ev olda yap, Stt dow dv pelo TovrTm Sw- 
pnon, TocovT@ peilw Uo TovTOU aya0a Treloy. aKxovwv 
Tabvta Revopav nropes: ov yap SiaBeBijxe eyov ex 
IIaplov ei pr rraida Kat Soov épodzov. 

‘Eset Sé eioqdOov emi ro Seirrvov Tay Tre Opgaay 21 
ou KpaTLoroL TOY TapovTav Kal ot oTparryol Kai oi 
hoxaryol TOV Exaijvev Kal et Tis mpecBela Traphy aro 
Toews, TO Selrrvoy pev Fy xaSnpévors dasha évrevta. 
dé rplrodes eionvéxOnoay macw: obtot 5° joav Kpedy 
Hecrol veveunpévov, kal dptor Cupirar peyddot mpoc- 
TeTEepovpnpevos Hoav mpos Tos Kpéact. peddtora §° 22 
ai tpametas kata Tovs Eévous del ériMevro: vouos yap 
mv. Kal wp@ros toiTo étroles YevOns: avedopevos rods 
éauT® wapaxeysévous aprous SiékAa Kara puxpov Kat 
Steppiirres ols aire éddxet, xal ta xpéa doavras, Scov 
ubvoy yevoacOas éavrg Kataduroy. Kat oi Gros 5223 
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Kara tavta érolovy, xa” ods ai tpdmelas eam 
"Apnas 5& tis “Aptotas dvopa, pavyciv Sesvos, 70 pa 
diapperreiy ela yaipew, aBav Sé eis TH yeipa tow 
tptxoluixoy aprov nai xpéa Sémevos él Ta yout 

24 delve. xépata dé olvov Trepeépepon, cal mavres & 
xovro: o 5’ ‘Aptoras, émrel Trap! avrov pépow TO Rep 
0 oivoxbos jeev, elev Boy tov Hevoddiwra oivth te 
wvouvta, ‘Exciv, &pn, Ses° oxondtes yep al en 

25 5¢ obdére. dxoboas 2 edOns THy devi jpara m0 
oivoyooy, Ti Néyos. 6 Se oivoydos elzrev> EdAqviten w | 
qmlararo. évTad0a pev oy yeas éryévero. 

26 «*Enei 5¢ rpovyaper o moros, eionj Sev avi Ops | 
trmov éywv AeuKdy, Kal da Bey _wépas peoroy att 
II porrive got, @ YevOn, cal tov rrrov rovrov Bape 
pat, &p ob nad Sudxov dv dv Iérys aipyjoess wal or 

27 xepov ov Bi) Selons tov modéucov. addos mills 
eis ayaryou obtws eSwpicato mporlywv, Kat is 
aria TH ryuvasnl, xa Tipacloy aporivev dbept 
cato didAny Te apyupav Kal tdmida akiav Séxa po 

28 Pyijovrnos Sé ris "AOnvaios dvactas elie, ir # 
xaios cin vomos KaANOCTOS TOUS wey Syovras Sibani 
TO Bache Toms Evexa, Trois 5é pty Byouot Sidoves 100 
Bacidéa, iva Kab ey, eon, ex oot Scopeiata ea 

29 rysaiy. oo de Revopaw 9 nmropetro, &, Tb Wownoes® wal if 
éruyyavey ws Tope wEVOS é€v T@ ano LvatTaT@ Bidor 
DY ev6y xaOnuevos. o bé “Hpaxreldns éxénever ait 
TO Képas opéEat Tov oivoydov. 6 de Revoar, Ho 
HOME OKWS eriyxavey, avéoTn Jappartas Sebapers 

307d xépas xal elzrey, ‘Bye SE cot, & Sebbn, ddow 
cpaurov Kal Tovs epods TovTousS éralpous plrovs ely 
WtoTOUS, Kal OvdéVA AKOVTA, GAAA TdVTAS panna 

31 éuod. cot Bovdopévous dlrous elvar. Kad viv rape 
obdey oe mpocasroivres, GAA wad mpoiépevos vai 
veiv imp cod nal mpoxwduvetew eOérovres: pel th 
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ty of Jeol JéAwot, mrodAjy yopay Thy pey atrohpry 
ratp@ay ovoav, tiv 5 Ktyjoy, TWodXovs Se Tarzrous, 
TorXrous bé€ advipas Kai yuvaixas xataxtjoy, obs ov 
nniGecbas Senjoer, GAN avTol Pépovres Tapécovras pds 
se S@pa. avactas o ZevOns cuvekémie nat xareoke- 32 
Sacato meta TovTO TO Képas. peeTa TaiTa ciorAOoy 
cépacl re olow onpalvovow avrobvres Kai cddruyew 
muoBolvay puOpovs te kal olov paydds candailovtes. 
Kat autos YevOns avactas avéxparyé re TodepsKoy Kai 33 
éf7daro domep Bédos ghudarropevos para éradpais. 
etanecay Se Kal yedwTorrotol. “A 
‘Ns 8’ iv Hos emt Svopais, avéornoav oi “Ed- 34 
Anves Kal eitrov, Ste @pa vuctopiraxas KaGiotdvas wat 
cvvOnpa wapabdidovat. Kat YevOnv éexédevoy wapay- 
ryetAat, dirs els TA “EXAQuiKd otparoreda pndeis THY 
Opanav cicero vuxtos of Te yap ToAgutoe Opaxes 
Huty Kal dels ot hiro. as 6° éEnecav, cuvavéorn 635 
evOns ovdév re peOvovrs douxds. eEeAGwv 48° elzrey 
abrovs Tos oTpaTnyovs amroxadécas, °12 advdpes, ot 
TONELLOL HUY OVK idact Tw THY NuEeTEpay TULpayiay: 
hv ovv EXOwpev én’ avrovs mply puvrAdtacbat date py 
Anp@jvat  wapackevdcacGas wate apvvacOal, pa- 
MotTa av AdBoupev nal avOpwrovs Kal ypHpata. 
cuverrvouy TabtTa of atparnyol Kat tyyetaOas éxérevor. 36 
o 8° eiwe, Ilapacxevacdpmevor dvapeveites yw Sé, 
oTrétav Katpos 7, HEw wpds vpds, al Tovs TeNTacTas 
Kai ipas avadaBov nyncopat abv tois Sects. Kal 637 
Brevopiy elie, Sxéypat roivur, elrep VUKTOS Topeva tr 
pela, ef o ‘EXAnviKds yopos KaAALOV é exee® ped” Tpepay 
wey ‘yap éy Tais mropelass ringette TOU oTparevparos 
omotoy ay del mpos THY Ywpayv oupdéepy, edv TE OTE 
TuxkoV édy Te WeATATTLKOY édy TE (TTiKOY’ VUKT@p Se 
vonos trois "EdAnow HyeicGai eats 7d Bpadvtarov: 
oltw ydp acta Siacrdta: Ta otparevpata Kal 38 
9 
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fxcota NavOdvovew arrodidpdoxovres GAAHAOVS" ot & 
Stacrracbevres mrodAdxis Kal TepiTimrrovew addphow 

39 xal WwyvoodyTes Kaxas totodot Kal wWacyoucww. Eerre 
ov YevOns, "OpOas te Aéyere Kal eya> TD voew TO 
dperépw Teicopas. Kai vuiv pev aryepovas Socw Tay 
apecBuratwov Tous ewaretporarous THS XNOpPAs, avros 
5’ édédvoxas redevraios tovs farious Exar: Taxd yap 
mparos, ay bép, Tapéropat. owOnpa & etzror "Abr, 
vaiay KaTa TV ovyyévetav. TadT EizrovTes avewat 
ovo. 

40 ‘Hvika 8’ ip appl pécas vuxras, raphy Sevbys 
éyov tods imméas teOwpaxicpévouvs nal rods awedt6- 
oras avy Tos Ordos. Kal érrel wapédwxe TOUS IPE 
povas, of wey orAéiras HryobvTo, ot Sé wWeATacTal EitrovTe, 

410t 3° tmieis wiricBodurdxouv. érel 5” uépa Fy, 6 
SevOns twapyravvev eis TO mpocber Kab earyvere cov 
“EdAnvixev vopovs modddxs yap éE>n virtrwp airs 
Kal ov odvyous Tropevduevos atrooracOjvat abv Tos 
ros ato tav meldiv: viv 8’, daotep Set, dOpoo 
wares Gua TH hepa dawouela. adda tyes pa 
Tepipévere avtod cal avarravecbe, éya 5é oxerrdpens 

427¢ REw. tadr’ elrwv jravve Ss” Spovs Oddy Tuva da 
Bav. éret 8 adixero eis yedva TodAnY, eonxé azo, 
et ein lyvn avOperrwv 7 mpocw ayoupeva 7) éevavria. 

43 érrel S€ arpuBA éwpa ray odov, xe Tayd awd kai 
édeyev, "Avdpes, ares tora, qv Jeos JéAQ* Tovds yap 
avOp@rrous Ajcopev emimerovres. GAN éy@ pev *yi- 
copa, ois immo, Grras, av tia idwpev, pry S10- 
guyeov onunvy Tots Trohepiots - duets 8° Errecbe* xiv 
AedOFre, TS oriBw Tdv trav Srecbe. swepRavres 
Se ta pn HEopev eis Ka@pas wodAds Te wad evdai- 
povas. | 

44 ‘Hylea 8° Fw pécov jyépas, 4on te Fw ert tos 
dxpots kal caridoy Tas Kdpas Heev ENavvov pos TOs | 
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omnkiras Kal édreyev, “Adjow iin xarabely rods pev 
Carmréas eis TO Tedlov, Tos S€é TeATATTAS él TAS KO- 
peas. Gdn &recbe ws dv Sivnobe taéytoTAa, Stas, édv 
Tis bgiotirat, adéEncOe. axovoas Taira 6 Hevoday 45 
sarépn dmod Tov trrmov. Kat bs Hpero, Ti naraBalves, 
émrel arrevddew Sef ; Olda, Edn, drt ove éuod pévov déy- 
ot 8° omnirar Jarrov Spapodvrat xa Fdvov, édy Kat 
eyo mwelos Hryapat. pera taira @yero, Kal Tipacloy 46 
per avrod éyov imrreis ws TertapdxovtTa Tay ‘EAXjvov. 
Eevoparv 8é trapryyince rods eis Tpidxovta érn wapté- 
vat aro TaV Noyov evwvous. Kal autos pev érpdyate 
rovtous éyav, Kredvwp 8° jryciro tev GdXwv ‘EXAI}- 
pov. érel 3’ év rais Kdpais joav, YevOns Eyav soov 47 
TpidxovTa imrméas tpoceddcas elire, Tdde 87, © Kevo- 
dav, & av Edeyess Eyovra: ot dvOpwirote adAd yap 
€pnuot ot varreis olyovrai pot adds GAND SidKov" 
wai Sédorxa jut) avotavres aOpoot qrov Kaxov TL épyd- 
covras of Trodéutor. Set € Kai ev rails Ka@pats KaTa- 
pévery Tivds Hav’ peotal yap eiow avOperwv. *AXD’ 48 
éya pév, bn 0 Hevopay, ovv ols éyw Ta dxpa xata- 
Mppouas: ov Sé KrXedvopa xédeve 81a Tod trediov mrapa- 
Telvar THY Pdrayya Tapa Tas Kopas. érel bé TadTa 
érrolncay, asuvndicOncay avdpdrroda pev Os yihta, 
Boes 5é dtoyldsot, rpoBara ddda pupia. Tore pev 37 
avtou nudicOncap. 

Ty 5° borepaia xataxaicas 6 YevOns ras xwpas 4 
TAYTEAWS Kat oixlay obdenlay ALTTM@V, Stws PdoBov év- 
Geln nat rois adXorts, ola treicovtat, dv uy meiOwvrat, 
arjes wad. eal Thy pev relay améteprre Siaride- 2 
oOas ‘“Hpaxnrelny eis Tlépw op, tras dy piodos yévouro 
Tois oTpati@taiss avros Oé nal of “EXAnves éotparo- 
qedevovTo ava TO Quvav medlov. of 8° exdsrovtes 
Epevyoy eis ta Spon. Fv Se yuov modA} Kal vpiyos 3 
obrws, More TO dwp, d epépovro eri Setrvov, émyyvuTo 
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wai o olvos oO ep Tols aryyecots, nar tev ‘Ege 

4 woddov nab pives dtrexalovro wal @ra. Kah TOT bi 
éyévero, ot Evexa ot Opgxes Tas arorrenidas Eni Ta 
Kepadais gopotot xai trois wat, Kal xsTévas ov sone 
wept Tots orépvors Grd xai meph TOES Mapes, wat Ue 
pas péyps tov roday éml tay trey Exovow, ar 0 

5 yAapvdas. agieis 88 trav aixpardrov 6 Xevblys al 
Ta Spn EXeyey, tt, eb HA) xaraPioovTat oleyoovtes roi 
qeicovrTas, Ott xataxavocs Kal TOUT@Y TAS weopias ras 
TOV GtTOV, Kab aTroNOvVTAL T@ ALL. és Tovrov Kate 
Bawov wat yuvaixes xa) maides wal oi mpecBurepor 
ot S¢ vewrepos éy Tats tro To Spos xebpass i nlkorte 

6 xalo edbys catrapalov éxérevoe Tov Hevopavrs TH 
omTav TOUS vewTdtous AaBévTa ouverrurTéabar Hi 

avaotdyres Ths vuKTos Gua TH yépal Tapycay eh 
Tas Kebpas. Kat ot péev qretorot efépuyor: am hain 
yap Fw 7d Epos Saous &8 Brahe xarynxdvricen aperis 
SevOns. 

7 ’"Eriabévns 8° Ww tis ’OnddvO0s mardepaorrp, os 
Soy waida xadov 7BdoKxovra apts méATHY exovt 
péd\XovtTa atrobvncKew, mpoodpapay EevopavTa ine 

8 revce BonBijcat mwatdt Kare. Kal ds mpoceNiev 0 
ZevOn Séeras 7 arroxteivas Tov rraida, nai Tov En 
-obévous Supyetras tov tporov, Kat sre dexov mort 
auvedéfato cxoTray ovdey AdXo 7 el Ties Elev Kani 

9 xa) pera TovTeY iy avip ayaBis.. 6 Se evens per 
"H wal Sérots dv, & "Enlcbeves, drép tovrou & 
vey; o 8 elvrey avarelvas Tov Tpaxnrov, Tlaie, &" 

10 e¢ KEAEVEL O Traits Kal MEAAEL Xap eidévas, Garner 
o% avons rov maida, ci waicevey avbtoy dy’ excl. 
ov ela 0 mais, GAN ixéreve pmde Erepov earaxoive 
évradOa 5) 0 "EmtoOévns wepiiaBav tov raida elneh 
“Qpa cot, @ & ev0n, qepl TobbE por Stapdyeabas' 

llydp peOjcw rov taida. o Se RevOns yerov raitb 
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peey ela- Soke Sé atta abtod atdcOAvat, iva pnd’ ex 
TOUTWY THY KwpLdY Ot él TOD Spous TpépowwrTo. Kal 
avros peev ev TH Tedl@ UroxaraBas éoxyvov, 6 Sé Revo- 
pay Exar rods émrihéxrous ev th Wi1rd 76 Gpos avwatdte 
Koen, Kal ot Gddot “EXAnves ev Tots dpelous Kadoupe- 
pots Opaki wrAnciov xarecknyyncay. 

"Exc tovrou yépat tT ov trodAal SrerplBovto, Kal oi 12 
é€x tov Spovs Opaxes xataBaivovres pos tov RevOnv 
jepit a7rovoay Kal ounpwry Sverpdttovto. Kal o Hevo- 
hav éAOav ereye TS BevOn, Sti ev wovnpois Torrow; 
oKnvotev Kab mAnoiov elev of Trodéutoe: Bdtoy T av &Ew 
avrigecOas edn ev éxupots ywpiors padrov 4 ev Trois 
oTeyvois, ote atrohécOar. o Sé Jappeiv éxédeve Kai 13 
&SevEey opunpovs wapovtas ait@. édéovto dé gal Tov 
Bevodpwvros xataBaivovtés tives tav €x Tov Opous 
oupnpatat odiat tas amovdds. 0 8’ w@pordye Kat 
Sappeiy éxédeve xal yyyvato pndev abtods xaxov trel- 
cecOat meiBouevous SevOn. of 8 dpa tadr édeyov 
KATAGOKOTHS eveca. 

Tatra péev THS nmépas eybvero : eis d€ THY émcoo- 14 
cay vuxtra envTiPevras éXOovres éx TOD Gpous ot @uvoi. 
Kat wyeuov pev iw o Seatrérns éxdarns Ths oiKias: 
yanreTroy yap Hv GAXws Tas olKias aKOTOUS GvTOS avev- 
ploxew év tais K@pais: Kal yap at oixiay KUKN@ 
TepiectavpovTo peyddols oTavpois tov mpoBdaTav 
€&vexa. mel 8° éyévovto, kata Tas Jvpas éxdorovu 15 
TOO olxipatos, of ev ecamKovrivor, of S& tots oKuTd- 
ots EBadrAov, & yew Ehacay ws atroxoporTes THY 
Sopdtav tas Advyas, of 8” éverripmpacay, kal Bevo- 
dovra dvozactl Kadodvres éEvovra éxéAcvoy atrobvi- 
oKew,  avtod épacay xataxavOjncecOat avTov. Kai 16 
non te Sua Tov dpopov épaivero wip, kai évreOwpa- 
Kiopévot of Trept Revopavta évdov joav aomisas Kat 
payalpas Kal xpdvn éyovres, nab Scdavos Maxéotios 
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éréy Hon os dxrwxaldeca Gy onpalver ti oddamuyy 
wai evdus ceambioow dorracpévor Ta Eldn wad oi & 
\7 Tay adrwv oxyvopdrey. oi Se Opaxes devyours, 
@omep 57) Tpomros id avtois, dmirbev mrepeBadapen 
TAS WENTAS* KAL AUTOV brrepaddopevov TOUS TTAUPOK 
ej pOnady TLVES kpepacbévres éveyopévey Tay Ten 
Tow oraupots - of b€ wal amréOGavov Scapaprovres TH 
18 €Eodmy: of dé “EdAnves ediwxov é&w vis copies. sd 
dé Ouvay vmoorpapevres Teves ey TH oKOTE 708 
waparpéxovras wap oixlay  kavopevny Aréveretov eis 7 
gos €x TOU oKOTOUS’ Kal Etpwoay ‘Tepavypiov re Ew 
déa Aoyayor Kal Geoyévny Aoxpov Aoyayov: Gxéhor 
dé ovdeis* xatexav0n pévros Kat eons Tovey Kab axe 
19 RevOns Se Hee BonOxjcov ov érte: larmetot Ton 1p 
To“s Kad TOY oad vyeTHY exon Tov Opaxtov. Kab } ewe 
ep nodero, Scovirep xpovov Borer, TocovTay Kas 
TO Képas epbeyyero aité. Gore Kai Torro pw 
Tupmrapérye TOES modelos. rel 5° FAGen, ebeft 
odto te Kal ereyev, rt olouro TeOvesTas TOA a 
proety. 
20. ‘Ex rovrov o Revopav Sefras rods cpspous Te aiTe 
mwapasoivas Kat ert To &pos, el Rovnerat, ovorparere 
21 cOas> et Se pus}, avrov eacat. TH ody tbaoTepaig TAP 
diwow o AevOns TOUS Opnpous, I mpeaBurépous dah pos 
non, TOUS Kpariotous, ws Epacay, TOY dpetvan, Kab aires 
Epyetar ovy TH Suvdpe. on Sé elxe Kal rpem a 
Svvapuy 0 6 ZevOns: €e yap trav ‘Odpvady axovortes ° 
mparros o SevOys, ordi KaréBawov  cuarrparevstie 
22 vor. of dé Ouvol, evel eldov did tod Spous arohows 
pev omdlras, TodNods Sé wreNTaaTds, TOAAODs Se iaTess 
waraBdyres { ixérevov orreicacOat, xa ravra coponoyo” 
Wronceyv Kal Ta wieTtd NauBdvew exérevov. ° be 
Dy ev Ons Kadéoas TOV Revopavra évredeiavuen & Ne yoie 
xad oin ibn oreiccabat, ci Revohdv Bovdoeto Tysmpt 
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cacOas aitovs tis émiBécews. 0 5° eltrev, ANN Syarye 2A 
ixaviy volte cai viv Sixny eyeuv, et obtos SodAot Ecov- 
Tat aT erevlépwv. cupBovrevew pévtor Edn aite 
TO RoLTrOY O-npous AauBdvew Tors SuvatwTdToUS KaKOV 
Te wove, Tos Sé yépovTas olnot EGY. Ot ev OdY TAUTT 
wavres 8) mpoawponoyouv. 

“TrepBdrrovat Sé wpos tovs vrép Bulayriov Opa- 5 
xas eis To AéXTa Kadovpevov> aibtn 5° hy ovxéte apy 
Maradéov, adda Typovs tot ‘Odpicou [, apyaiou tt- 
vos]. Kat o ‘Hpaxreldns évrav0a éxwv thy tysny TAS 2 
Nelas maphy. Kal XevOns cEayayov Cevyn jusovird 
Tpia, ov yap jv -wrheiw, TA Sé dda PBoend, Kadécas 
Revodavra éxédeve AaPelv, Ta 5¢ Gra Staveipas ois 
aTpaTnyos Kal Noxyayois. Hevodav 5é eizev, “Epoi 3 
yey Toivuy apxet kal avdis NaBelv rovTous dé Tois 
otparnyois Swpod, ot avy éuol nxorovOncay, Kai Noxa- 
yois. Kal tov Cevyav AapBdves &y yey Tiyaciov o 4 
AapSaveus, &v 5¢ Kredvwp o 'Opyopévios, dy 5¢ Ppuvt- 
aoxos 0 ‘Ayaws: ta 6@ Boca Leiryn tois Aoyayois 
KatepepicOn. tov Sé pico arrodiiwow éfernruvGoros 
Hn Tod pnvos eixoot povoy Hpepav: o yap ‘Hpaxnel- 
Sns Edeyev, Ste od wreiov ewrodnoas. 6 ody Hevodav 5 
ayOerbeis elrrev érropocas, Aoxets pot, @ “Hpaxreidn, 
avy ws Sei xndecOas YevPou: ei yap exydou, Hees dv 
hépwyv TANPN TOV pLabev Kal pocdaversdpevos, Ei pM) 
Drws edt, cal arodopevos ta éavtov iwdtia. 

"EvredOev o ‘Hpaxreiins 7x9éc0n ze nai eee, 6 | 
BH ee rhs RevOov derlas exPrnGein, nat 8,7. eSvvaro | 
amré tavrns Tis iypépas Bevodavra dé8adrd apds 
ZevOnv. of puev 57 orpariatas Hevopavre évexddovy, 7 
Ort ovK elyov Tov prcOov’ XevOns Sé HYOero avre@, Sts 
EVTOVWS TOLS OTPATLMTALS amynTEL TOV pLaOov. Kal Téws 8 
Hey deb euéuynto ws, eredav érl Iddattav arédOy, 
wapabwcev auto BiodvOnv xai Tdvov xat Néov 


A. 
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Tetyos* amd Sé Tovtov tov ypovou ovdeves Eri TovTH 


duéuynto. 6 yap ‘“Hpaxdeldns nai rotro SuBeBryre, 
ws ox aodpades ein Teixn rrapadidévas avipl duvape 
Eyovre. 

9 "Ex tovrov o pep Bevopov éBounevero, rl xp 
woteiy Tepl Tov ers dvw oTpatreverOas- o 5 “Hpander 
Ons eloayayoyv tovs adXous aorpariyous apos Yeibp 
déyerw re éxéXevev avrous, bre ovdev dy Frrov odes 
a@yaryovey vip otpariay 9 q Revopay, Tov Te proboy vm 
oxveito airois évras ddtywv tyepay Exrdewy Tope 
ceabas Suoiy pmvotv, Kar currparever Gat exeNeve 

10xad 6 Tipaclov etrev, "Ey pev rolvuv ovd’, dy mint 
pmvav ptobes Heddy elvan, orparevoaipny dy ave 
Eevopaivros. nat 6 Bovvicxos nal 6 Kiedvap owe 

il podoyouv TS Tipaciov, évreiey 6 SevOns rowdops 
TOV "HpaxdeBny, Sts ov Tapexdnes Kai Frevopares 
é 5¢ rovrov mapaxandodow airov povoy. o be os 
Too ‘HpaxdelSou THY tTavoupylav, Ste Boddavro airiv 
Sia8drrew impos Tovs ddrousS otparnyous, marpepyeTa 
AaBwv Tovs Te oOTpaTNYOUS Tavras Kat TOUS hoxaryors 

12xal érrel mayvres érreig Onoay, ouvert parevovTe, ras 
adixvotvras ev Seka eyovres Tov Tléyrov dia Tew Me 
devoparyov KadOUHEvOD Opaxdy eis tov Yarpvdyoe om 
Oa trav eis Tov Lévrov wAcovody vedy qoddat oKeh 
Novas Kad éxirlirroves: os ydp dori én Tip 

13 arodv THS Jardrrys. a Opdxes of kata rains 
olxobyres aoTndas opicdpevos Ta Kal” avrous eum i 
arovra éxactot AnlCovrars réws Sé EXeyov, Tplv opk 
cacGat, apmdfovras wodXovs wr adap avy énobvy 

ldoxewy. évrtadOa etplokovto modal pep Khivat, 0M 
de xePorr ia, tonal dé BiBrat yeypappévas, nal Tas 
mora Soa ev Evdlvois Tetyeos vase dnpot aryovow 
évrebOev tadta xatactpeydpevot amnecay méM 


15 &vOa 81) BevOns elye otpdrevpa Hdn wrkov rod ‘EMt 
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vixov> &x te yap 'Odpvcdv word ert wrelovs xataBe- 
BijKxecav Kai of det TreOouevos cuvertparevovTo. Ka- 
tnurlaoOncayv & év TH Tedip bwép ndrvBpias soov 
TpidxovtTa oradlovs améyovtes tis Saddarrns. Katie 
peraOos ev ovdeis mw éfhaivero ampos Sé Tov Bevo- 
pavra of te otpatiatat tayyadénas elyov 5 Te Sev- 
Ons ovnéte oixeiws Svéxevro, adr oTroTe ovyyevécOar 
avr@ PBovdopevos €dXOot, Trodral 76n doyorias épal- 
VOVTO. - 

"Ev rovre T6 xpove ayeddv 75n S00 pnvaeyv ovrev § 
adiuxvetrat Xappivos te 0 Adxwy kal TlodvviKos Twapa 
OiBpevos, cai Aéyovow, Srt Aaxedatpoviors Soxet orpa- 
revecOas érl Ticcadépyny, cai OlBpwy éxirémdevKev 
@S Trodepnowyv, nal Seiras tavTns THS oTpaTWas Kat 
reyes, Ste Sapeunos Exdorwp Eorat pucOos Tod pyvos, 
Kal tots Noxayois Styopla, Trois Sé oTparmyols TeTpa- 
poipla. érel 8° HAOov of Aaxedatpovior, evOds o “Hpa- 2 
KANEelOns trvOdpevos, OTe et TO OTPaTEUpA Koval, eyes 
TO YevOn, Sti xddrAaorTov yeyévytar’ ot pev yap Aaxe- 
Satpoviot Séovras Tod oTparevpatos, av 8é ovxére dén° 
atrodidovs Se ro oTpdtevpa yaptel avrois, o€é dé ovKéte 
ataitnaovot Tov picOov, GdAX amaddd£ovras ex TiIjs 
xepas. daxoveas Tatra o YevOns Kedever trapdyew* 3 
cat érel elrrov, Ste él TO oTpdTEevpa HKova, Edeyer, 
drt TO oTpatevpa arrodiéwat, pidos Te Kal g¥ppaxes 
elvas BovreTat. Kandel Te avtovs emi Eévia: Kal é&é- 
vite peyarorrperras. Bevopavra Sé ovk éxdndes, ovde 4 
Tay addAwy otTpaTnyav ovdéva. éepwrovrav dé TadY 
AaxeSatpoviwy, tls avnp ein BRevodav, arexpivato, ort 
Td pev dAdr@ eln ov xaxds, didcotpatiwtyns bé: Kat 
Sta trovro yeipov dotw ate. Kai of elrrov, *AAN 7 
Snpayoyel o dvip Tos dvdpas; wal 6 ‘Hpaxnreildns, 
Ildvy pty obv, épn. *Ap’ ody, Epacayv, pH nat jyiv 5 

évavruscetas THs amaywyhs ; “AN fv tpeis, Epn 6 
g* 
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“Hpaadeidns, svddéfavres avrovs vrrooyijo8e Top pr 

aGoy, odwyov éxeivy mpooyovtes azroé}papobyras ow 

6 upiy. Tas oty ay, Epacay, npiv cudreyetey ; Aipuy 

dpas, Epn o ‘Hpaxdetdys, mpot afopev Tm pos aurous’ 

wai otéa, épn, O76, éreday t vpas Boar, GO/LEVvOL our 
airy wey 1) Hptpa cits Erne. 

7 Ty 5' torepaia ayovow émi TO otpdtevpa Tox 
Adxewvas YevOns te nat ‘Hpaxreldys, nai cudréyeras 
9 otparia. tw dé Adxwve édeyéerny, Ste Aaxcdaipo- 
wioss Soxes trodepeiy Ticcadépve: TO tas adiarjoavti: 
Hy ouv inte oly nyuiv, Tov Te éxOpov Teswpyaeadte xal 
Sapeseov Exactos vices TOD pnvos Udy, Noxaryos 5é 7 

8 dumdovy, otpatyyos Se TO TeTpaTNOvV. Kal oi oTpo 
TinTas aopevo, Te HKovcay Kal evOis aviotatai 74 
tav “Apxeadoy tod Kevodavros xaryyopicwy. aapiv 
dé nai ZevOns, Bovdopevos eidévar, Ti mpayOyjoeras, 
Kat éy emnxom ciatnke. Exwv Epunvéa> Evvier dé xal 

9 autos éMAQuCTL Ta WhetcTa. Eva dn Néyes O "Apxds, 
"ANN jpets pév, @ Aaxcdarpoviot, cal wddas ay jpye 
wap vpiv, et pn Kevopav nas detpo weloas amy 
gev, €vOa 81) tycis pev tov dewov YEelava oTparew- 
peevos Kal vUxTa Kal Npépay ovdéy wemavpeOa: o dé 
Tors Hpetépous movous Exess Kal BevOns exeivoy pe 

10 Sia wrewAouvrexev, Huds Se atroorepel Tov prcOdv: doe 
6 ye MpA@Tos Neyav éyw pév, ei ToDTOY Wott xaTadev- 
oGévra Kai Sovra Sixny dy judas qeptetdxe, xal Tov 
poor dv pot Som Eyety wai ovdey emi trois arerovy 
pévors axOecOar. pera TobToy Gros avécTH opoias 
Kai Gddos. éx S€ TovToOu Revohay ercEev ade. 

lt "AAAS wavra pév apa avOpwrov éyta mpoodoxay 
Sei, orrare ye xal éym viv id’ duav aitias Exo & 6 
wreloTny Tpobuplay éuauT@ ye Sonam ouvedévas epi 
bas waperynuévos. ametpatropny pév ye On olwade 
eppnpévos, ov pa Tov Ala ovrot mruvOavopevos ipas 
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) mparTey, GAA paAdov axovev év arropous elvat, 
ds apeajouy, ef Te Suvaiunv. erred 5é HAGov, RevOov 12 
‘ouToul ToANOUS aryyéXous mpos eue méurovTos Kat 
rohdad UTiaYVOUpPEeVOU Ol, EL TrEloatuL Upas Wpos av- 
ov éMeiv, rodTo peév ovx érreyelpnoa Trotely, WS avTol 

a ? fad 27 4 b e a) 
pets éerloracbe, tryov Sé Oey wopny tayiot ay ipas 
is thy ‘Aciay SwaBnvar. taidta yap xal Bédrriota 

’ €¢ a J e A td 4 > 
opcfov upiy elvat Kat Uuas Yoder Bovdropévous. é7rel 13 
’ "Apiatapyos €\Owv ody tpinpecww éxddAve Siamrely 

A ? 7 @ >? A , e fa) 
was, €x ToUTOU, Orrep eixos SyTrou tv, cuvercka vas, 
rws Bovdevoaipeba, 5, TL ypt) Tovey. ovKodY duels 14 
covovTes yey Aptotdpyou énitdatrovtTos tiv eis Xep- 

4 ? A A : 4 

wycov mropeverOas, axovovtes 5é YevOou weiOovros 
UT@ suoTpareverOas, mdvres pev edéyeTe TY Devon 
at, wavtes & &fyndicacbe tadta. Ti civ éyo &- 
d6a ndixnoa ayayov tds évOa Tracw bpiv edones ; 
ef ye pny yrevderOar Hpkaro YevOns wept tov pu- 15 
OU, et ev Evratva) adTor, Suxaiws dv pe Kal airi@abe 
\ nA b \ f 9 An / UA c 
| pucotre: ef b€ mpdcbey alte wdvrav pddota di- 

A A lA 4 a ? A wv 
> Oy viv mavrov Svahopwtards eit, was ay ere 

/ eon e , ) 4H °. ©49 & A ? 
aiws was aipotpevos ayti ZevOou bp’ buey airlay 
MpLb TrEpt @Y Tpos ToUTOY Staépopat ; GAN eltrouTe 16 
wv ” e , ¥ A 

Ste éEeott xal ta tpérepa Eyovta Tapa YevOov 

4 > “A “ “a f a 3 
vatew. ovxoiv SHrov TodTO ye, Ort, elrep por 

UA > @ > , e e 

lee TL YevOns, ody obras éréres Syrrov, as ay Te 
| doin aréporto Kai ddAXra vpiv amorticeer, GAN ol- 

, e& edidov, ert tovtm ay édidov, draws gpuol dors 
VY py aTrobotn bpiy TO WAEiov. Ee ToivuY ovTws 17 
7 54 e A > Ul / J 7 

vy oveaGe, EEcotuw wpiv avtixa para pataiay tav- 
thy wpakw aydhorépors huiv mothoat, édv mpart- 
| avrov Ta ypnpata. Sirov ydp, bre ZevOns, et 
TL Wap avTOU, awatTHCEL pe, Kal atTratTHCEL pévTOL 
(ws, €av pi) BeBacd tiv wmpatw ave, éf' 4 édwpo- 
UY. GAA TOANOD joe SoKw Selv TA UpéTepa Eye 18 
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opyie yap vuty Jeovs Gwavras xal rrdcas pnd” ian 
dig trtoyero YevOns Exew wdapeore Se xal aris 
19 deoveer cvvodé pot, et emiopxa*. va Sé paddov Sav 
pdonre, cuveropyupe pnde & of @AXOL OTpaTIyo EX 
Boy eirndévas, pt) Toivey nde boa TOY Noyayav Eno. 
20 nad ti 81) tadr’ rroiouy ; Gunry, @ dvdpes, dow pad 
cuppépors TovTm THY TOTe TWeviay, ToTOUTE paAdov 
avrov dirov woiujcecOa, orrore SuvacGein.y eyo & 
Gya te avroy op® ev wpdttovra, cal yeyvecka & 
2lavrod Thy ywounv. cliros Oy Tis dv, ovKovV aicyin 
otra papas éEararaopevos; val ua Ala yoyuvoun 
pévrot, ei rd Todepmiou ye SvTos éEntraryOnv- dip 
S¢ dure éarratay atoyuy pot Soxet civas 7 éfaxa 
227acOa. rei, el ye mpos pirous cori pudany, wacay 
olda ipas pudrakapévous ws Ma) mapacyety TOUT@ mpo- 
gacw. Sixalay pr) arrodiovae é ipiv & viréoyerto: aire 
yap nduejoaper TodToy ovdéy oie earefe wanna 
T& TovUTOU Ovde p7V xaredeiudoapev obSev ed’ 6 
23 quads ovTos TWapexddecev. GAAd, painte ay, Bee na 
évéyupa. rote AaBelv, ws pnd’, et EBovrero, eduvaro 
éfararav.. mpos tavra Se axovéate & eym ovK ay 
wore elroy Tovrou évayTiovy, «i py fol TavrdTacw 
dryvepoves Soxeire elyat 7 Dia eis Eue aydpioTo. 
24avayyncOnre yap, vy Troiols ticl wpdypacw dyrtes 
éruyxdvere, €& dv tyas éyw avipyaryov mpos ZevOny. 
ovx eis pev Ilépwvbov, e+ mpoojre tH monet, ‘“Apiorap- 
xos tuas 6 Aaxedatpovios oun ela eiotévat atroxdeloas 
ras wunras, trralOpin 5’ éEw earpatotredevere, pécos 
Sé yespeov tv, awyopa 5é éxpiobe oda pev opiyres 
257d ava, oda 5° éyovtes, tov wvycecOe, avdyxn 
Se Fw pévew emi Opaxns: tpinpes yap époppovoas 
éewrvov SsaTrreiy: ef Sé peévos Tis, év Todepia elvas, 
26 v0a qoddol pev imrets Hoav evavriot, woddol 5é wed- 
racral, jhyiv Sé orderinoy pev- hy, @ aOpoor pev sovtes 
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rb tas Kopas lows dy eSuvdyeOa oitov NapBdvew 
dey tt ApOovoy, Srp Se Seadxovres dv 4 avdpdrroda 
mpoBata xarédapPdvoyev ovK hv Hnuivs ote yap 
\ 4 NX > oN ‘\ c 
TiKov oUTe WéATAGTLKOY ETL ey oUVETTNKOS KaTE- 
> ea > © y 2 7 ” ‘ 
Bov wap ipiv. ef ody dy toatry avayney bvrev 27 
dv pnd’ ovtwwaovy pioOov mpocarticas YevOnv ovjp- 
Xv ipiv wpocéXaBov, éyovra Kai virméas Kal aed- 
/ e e a a) a IN / 
rTds, wy vets mpocedeiabe, 7 xaxas av édoxouy 
w BeBovrcdcOat wpe tpav; tovtTwy yap Syirov 28 
vovicavres Kat aitov apBovwrepoy dv tais nopass 
loxere Sid TO avayxdtecOat tovs Opaxas Kata 
von padrov dhevyew, nal mpoBdtwv «al avdpa- 
oy paddov peréoyere. Kal Todeuoy ovKére ov- 29 
u éwpapev, émrerd)) TO immixoy Hiv mpooeyéveto: 
\ f eA > e / 
¢ 6¢ Sapparéws nuiv édelrrovto ot trodéutos Kar 
1K@ Kab TeATATTEK@ KONVOVTEs pndapyH Kat OrL- 
9 . 2 / . ? 
} atooxedavyuptvous ta eériTndea apbovwrepa 
: > Oy \ ce Ca , 
¢ woplterOar. et dé 67 0 cuptrapéyor byiv Tav- 30 
THY aopdrevay pn Wavu TroNuy pLcGoy Tpoceréret 
achareias, Tovtro 87 Td oyétMLov TAOnpa Kal Sid 
> A “ le) 2 \ A A 
‘0 ovdapuy olecbe ypfvat Covra épe cay elvas ; viv 31 
meas amépyecbe ; ov Staxepdoarvres pev ey 
wots Tots emeTndelots, weperrov 5° ExovTes TovTO, 
 dadBere mapa JevOov; Ta yap Tov TodeLiov 
avatre. «al tadta mparrovres oltre avdpas én'di- 
ec on 3 oA ? t v a ] fy 
ULaY avTay arolavérras obre Cavras amreRanerTe. 
TL KanOV Tpos Tovs év TH "Aola BapBdpous éré- 32 
To Upiv, ov kal exeive coy exeTe Kal pos éxelvots 
‘AAny evxdeLay mpocedndate Kal rors év TH Ev- 
Opaxas, éf’-obs éotpateicacbe, xparjoavtes ; 
Ley Opas gnu Sexalws, av, ov éuol yadetraivere, 
w TOES Jeots ydpu eidévar ws ayabav. Kal TA pev 33 
érepa towdra. dyere 5é mpos Jedv Kal ta éua 
we &s eye. cya yap, dre ev poTepoy dmipa 
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olxade, Exo pev Erawov mwodvy WpOs Upeyv atreTopEer 
pny, exov Se ds bpas nal bard tay GrAXwv “EdAgqver 
etchecayv. émeorevouny Sé viro Aaxedatpoviev* ov yap 
34 ay he Greprov rddsy pos tuas. viv Se axépyopa 
apes pev AaxeSaspovlous op bpov Ova BeBrnpévos 
Zevon Se dary Onpevos Yirép vpev, Sy jralov eb wou 
cas pel Upudy aTrooTpopiy Kat pol wadtv xar Trasin, 
354 yévouvto, xataOncecfas. vpels 8’, darép oy eye 
amyyOnpai te mreiota cal taira rors xpelrroow | 
epauTou, ™ paryparevojevos Te ovde Viv Tre 7 erraupas 
6, TE Sivapas ayaloy vpiv, Today EXETE Yaopunv reph 
36 guod. GAN ExeTe pep pe OUTE peryovra, AaPorres ovre 
amodépdcxovra: hy Se romante & rNéyere, tote, om 
Gvipa xataxavovres foccOe ToNKa pev S77 apd var 
aypuTvycayra, TodNa 5é oly Upiv ToVnCAaVTA Kai KO 
Suvetcavta nai év Te pépes Kal Tapa Td pépos, Jetw 
5° fiewv Sytasy cal tpora:a BapBapwv trodrad 87 ov 
tuiv ornodpevoy, Gras 5é ye pndevi Tay ‘EdXAqver 
qwodkuor yévoicGe, wav Goov éym eduvdseny mpos vedas 
37 Ssarewdpevov. Kal yap ovv viv vuiy EEeotey avenids- 
arras mopeverOat ira dv Ednobe wai cata yy cai 
Kata Iddarrav. vyeis Oé, Ste wodAdH vpey evropia 
palverau, cal mréere EvOa 5) érreOupeire wddas, déov- 
Tai Te Spay oi peyrorov Suvdpevot, puabos Se dacveras, 
Sryeuoves S& Hxover Aaxedarpovior oi KpaTLoTot vope 
Comevor eivat, viv 5%) Katpos vpiv Soxet elvas as Tayr 
Bora éué xaraxavely ; ov py Ore ye ev TOIs amdpox 
HEV, @ WavTwOY pyNnpoviKwWTaTot, GAA Kai Tarépa 
éue éxareite xal del ws evepyérou pepvncbas brioyve- 
Oe. ov pevrot dryvenpoves ovde ovTol cicty of wiP 
qeovtes ep vas’ WoTe, @F eye Oiuat, ovde TovToK 
Soxeire BeXrloves elvas towidror dvres rept eué. tai’ 


ela éravaato. 
39 Xappivos $2 6 Aancdatpovos dvacras elev, *AN’ 
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1 TW O60, uot pévrot, [a avdpes, | ov Sixaios Soxetre 
) avopt TouT@ Xareralvew ° exw yap Kal auros atte 
ipTupioas. evOns yap épwravros euov xal Iondv- 
cov wept Revopavros, tis avip ein, GAXo pey ovdey 
re peurpac0ar, dyay Se didootpatiorny edn adtov 
at' Ow xal xelpoy ait@ elvat mpds Huav Te TOV 
«edaipovioy Kal mpos aulrov. dvactas él tovTe 40 
puroyos Aovotdrns “Apxas elire, Kal Soxet yé pot, 
ipes Aaxedayoviot, TovTO twas TpwTov Hav oTpa- 
hoa, wapa jevOou nyiv tov pucOoy avampatas h 
VTOS 7) GKOVTOS, Kab 4) TpOTEpoY Nuas atrayayely. 
Auaparns Sé¢ "A@nvaios elev avactas tarép Hevo- 41 
70S, ‘Opa ye nv, Edn, @ avdpes, xai “Hpaxdeldny 
ti0a wapovra, ds maparkaBeov Ta xXpnyaTa, & Tyeis 
VHOALEV, TAUTA aTrodopevos ovTE BevOy amédwxev 
 huiv Ta yuyvopeva, GAN abrés KAeWas TéraTas. 
dv swdpovapev, efoue0a avrov: ov yap 57 ovTds 
ebm, Opaé €otw, AN "EdAnv dv “EdAnvas 
eb. 
"abra axotveas, 0 ‘Hpaxdeidns para éemddyn: 42 
rpogeOa To RevOn réyet, ‘Hyeis hy cwpPpoverpeyr, 
ev évred0ey ex tis TOUTwY émiKpaTelas. Kai ava- 
es émt tods tarious exovro GTENAUVOVTES Eis TO 
ov arpardmedoy. kat -euredbev YevOns méprres 43 
eam Tov éavrod Eppnvéa ™pos Hevopéivra Kar 
el avTOY KaTayeivas Tap éavT@ ExovTa xidouS 
as, Kal bmicyveltat avT@ drrob@cew Ta TE Ywpla 
t Jararry Kai Tava aA fécyeTo. Kai €v amrop- 
qrounadpevos Aéyet, Ort axijxoe IToNvvixov, ws, € 
iptos &orat Aaxedaipoviow, capas droavoiro 
iBpewvos. eméoteAdoy 5€ TadTa Kal addot TrOA- 44 
3 Bevodarvtt, as diaBeBrnpévos ein nal pudar- 
Séor. 6 5é dxovev taidta Svo iepeia AaBav 
T@ Aci 7G Bactrel, worepa oi Apov Kal apecvoy - 
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eln jidvery rapa RevOn ed ols BevOns NSyes 4 aweves 


oly TO oTpATEVpATL. aVaipEl AUT@ aTrLévat. 

"Evrev0ey YevOns pev areotpatowedevoato Tpe 
cwtépwo: of Se "EdAnves eoxjvncay eis xapas i0a 
euedrov Whelota eristtiedpevot él SdXatray Ee. 

ai de econ airas joav SeSopévas irrd Sevbou Mrbo- 
obSp. opav otv 0 Mndoodéns Sarravepeva ta éavrov 
dy tats xaopats bd tav ‘EXAnvav yareras Epepe 
wat rAaBov dySpa ‘OdSpvonv Suvatwrarey tay avele 
xataBeBnxotwy Kat immtas dcov Tpsaxoyta Epxeras 
xal Tpoxaneira Revodovta éx tov. “EXAnvixod atpe- 
Tevpatos. Kari bs AaBov Tiwas TOY NOYayay Kai ad- 
Nous Tav émitndelwy mpocépyeTar. EvOa by eye 
Mydocdbns, Abduxeite, © Revopav, tas iuwerépas wv 
pas wopOotvres. mpodéyopey oty ijiiv, eye Te wip 
Zevou xai de o avinp mapa, Mypvoxov ijeay TOU Gye 
Bactrews, amriévar éx vis xepas > ef be Ma, OUK ETI 
Tpepoper ipiv, GAN, cay qojpre KaxOs THY Hperépay 
Yopay, ws Todewlous areFoueda. 

‘O 8 Hevoday dxotcas taira elrrev, "ANNA oi 
fev Tovadra Aéyorts Kal arroxplvacbat Xanerrov* TOWE 
8° &vexa rob veavioxou Dékw, iy’ cdf, ofol re Opeis éare 
Kat olou eis. meets peev yap, én, mplv Opi piror 
yevéo Oar émropevopea dua TavTns Tis xepas, O7r04 
éBovdopela, y pev £0éXomer mopOowwres, wi ” 
Aotwev Kalovtes, Kal ov oTrdTE Tpds Tyas EAOots mpev- 
Bevwv, nudifou Tore wrap nyiv ovdéva poBovpevos Tav 
qrodepiov’ wpels S& ovm Bre eis THvde Thy yopay, He 
qote €Gotte, ws ev KpetTTOvwY yopa nuArAlfeaGe éyxe- 
xarsvopeévosy Tots larrous. eel 5é Hytv hiroe eyevecte 
xa dt’ has abv Jeois Eyere tTHVdEe THY Yaopay, viv & 
éfeXauvere Huds ex rhode THs yapas, fy map’ jay 
éyovTwy Kata Kpdtos mapeNdBete* ws yap avros olaba, 


8 of mrodéusot ovy ixavol Haoav huas éEehadiverw. Kab ovy 
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ros Opa Sods wal ed trowjcas avO" dy ed erabes 
‘ois as drromwéuypacBat, aA drrotropevopevous 
45 ovd’ evavdoOjvas Soov Sivacat éerutpérrets. Kal 9 
dra Néywr obre Jeods airyivy obre rovde Tov avdpa, 
vov pév ce op& mdovrodvta, mply 88 juiv dirov 
/ 2 Nu , “. ” e 2X 
veoOat amo AnoTélas tov Blov éyovra, ws avros., 
noGa. ardp tt Kat mpos cue Aéyets tabra; En: 10 
yap eyary’ ert dpyo, ddAA Aaxedatpovior, ols dpels 
pedadxate To oTpareupa atayaryeiv ovdéey éue mapa- 
Moavres, ® Javpaorotarol, dros, dorep amrnxOa- 
inv avrois Ste pos Upas Iyov, obTw Kal yapioaluny 
' atrodtéovs. 
‘Evel taidta jeovcey 6 “Odpions, elev, "Eya pév, 11 
Mnbocases, kara Tis ys Katadvopa bd Ths al- 
Uys axovov Tatra. Kal ei pev mpcobev jriotd- 
1, 00d ay cuvnxorovOnod aor Kal viv aren. 
€ yap dv Mydsoxos pe o Bactrevs érrawvoln, et é&e- 
¢ \ bg A “a 9 ? N 3 b ‘ 
VOLE TOUS EvepyéTas. TadT evTeav avaBas emi Tov 12 
‘ov amnrauve Kal otv avT@ ot Gddot émieis THY 
rdpov H Téevte. 0 8é Yndoodins, édXvrres yap avrov 
‘wpa TwopGoupevn, éxédXeve Tov Hevopovra xarécat 
Aaxedatpovio. Kat ds AaBov Torts eretndSevordtovs 13 
onrOe ro Xappivy xa Tlodvvinw nai Ere£ev, Ere 
~ 2 ‘ Aw “ cud > a 3 f 
et avtovs Mndocdéns mpocpav airep avTa, amrvévat 
rs yopas. oluas dy ovv, ébn, buds amoraBely TH 14 

“” \ DJ 4 , > Dg , 
ATLA TOV Opethopmevoyv piaOor, et ei7rouTe, Ste Sedén- 
Upov  otpatia cvvavarrpatas Tov prcOdov h map 
‘ToS f) Tap axovros XevOov, xal Ere trovTwv Tuydv- 

o / € a ic / 

7rpoOupws av ovvérerbas ipiy dace, xa bre Sixata 
+ Soxodat réyew, Kal Sti taréoyerbe avrois tére 
vat, Otay Ta Sixata éywow oi oTpaTi@tat. aKov-15 
res ot Adxwves Tadta épacay épeiv nai ddXa orola 
iDvevrat Kpdticta: Kal evOds émopevorto éyovTes 
ras tous émtxatplous. Mav Se EreFe Xappivos, 
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Ei pev ov rt yes, © Mnddcades, arpos Hyds Neyew, 
16 ed Se usp, seis wrpds oé Exoper. 0 6¢ Mndoodéns pdrs 
53) ihespévws, “AN eyd peyv éyo, Ey, Kal Revbhys 
Ta aurd, Ste akvoduev Tovs hidous Huy yeyernperoy 
pe) xaxds Tdoxyew ip duov. 46,76 yap av TovTou 
KaKGS TroihTe Has dn wovwire’ Huérepos ydp etow. 
17 ‘Hyets tolvuy, épacay ot Adxwves, amrlouev ay, owore 
tov pucOov eyovey of Tada Uuiy Katampd£Eavres: ei 6 
pn, épyoueba peév nal viv BonOyoovres rotrots xai 
Tipwpnoopevor avopas, of TovTovs Tapa Tovs Spx 
nolenoav. hv Se &n Kal tpyeis Totodro: Fre, eens 
18 dpoue0a 7a Sixata AapBdvew. o 5 Bevoday cina, 
"EGéxorte 5° dv tovrows, ® Mndocades, érrerpéyas, 
émeibr) hidous pate elvat bpiv, év OY TH YOpa éeope, 
19 ovrorepa dv »pndiowrrat, el0’ ipas mpootjxev ex tis 
xwpas amtévas elre juds; o S€ tadta péy ov &py’ 
éxédeve 5¢ pddiota pév alta to Adxove €XOety mapa 
‘evOny wept tov prcOod, cal olecGas dv DevOnv wei- 
cat ct Se pj, Revopavra ovy ait wétresy, xai cup 
apatey umriryveito. édeito O€ Tas KOpas 7) Kaley. 
20 ‘Evreddev réwrovot Hevopavra nal ody autre o 
éSoxovy émitnderdratos etvas. o be eMav rAéyee rps 
21 YevOnv, Oddey araricov, @ YevOn, wdperps, adda 
dddtwy, iv Stvwpat, ws ov Suxaiws pot 7YGEaOns, os 
virép TOV oTpaTLwTay amryTouy ce TpOOvpws & ime 
ayou avtois* col yap eywye ovy irrov évousfov ovp- 
22 hépov elvat atrodobvas 7 éxelvois atrokaBety.* apdrrov 
ey yap olda pera Tovs Jeovs eis th pavepéy ce Tov 
Tous KaTaoTyoavtas, érel ye Bacihéa ce érroincay 
TOAAS Yaopas nal today dvOparrav: date ovy olov 
Té cor NavVOdvE ovTE TY TL KAaNOV OUTE HY TL aloxpor 
23 romans. TowvTe Se dvte avdpl péya pév pos edoxes 
elyas pu) Soxely ayaplotws airoréuyacBat dvdpas 
evepyétas, péya Sé ed “dxovew tird- cEaxirytNioy ay 
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wrev, TO Se péytotoy prdauas amriorov cavToy 
wacTioas G,7e Aeyos. Opa yap Tov pey ariotwy 24 
ralous Kal aduvdrous Kal ar ious TOUS doyous Wha- 
pevous* ot 5° dy havepoit adw adjOevav acxodbyres, 
TOD ‘ob doyo4, iw ve Séwvrat, ovdey petov Svvavras 
voac0as 7) GAXNwy 7 Bias qv té Twas cwdpovitery 
4 , \ 4 J \ > 
UNWVTAL, YuyVOoKW Tas TOUTWY aTrELAaS OvY ITTOV 
‘ppovilovcas 4) adAwy TO On KoAdLew> Hy TE TO TE 
tayvaVTaL ot ToLovTOL avodpes, ovdey petoy Siampar- 
Tat) adroe Tapayphya Oidovres. avapvyaOnre 5é 25 
| OU, TL TpOTEAécas Huiv cuppdyous Huads édaBes. 
O Ste ovdéy* GNAB Tictevdeis GrAnOedoe & EXeyes 
jpas tocovrous avOpwrous cvatparevecbal Te Kar 

A 3 3 4 / 9G 
repydcacOal cor apy ov tpidxovTa povoy afiay 
vray, doa olovras Sety ovTOL viv atro\aBeiv, GANd 
\arAacioy. ovxody TouTO pév TMpP@Tov TO TU 26 
vecOai ce 16 Kal THv Bacideiay cot Karepyacd- 
ov TOUT@Y TOY Xpnwdrav Ure cov TimpdaxKeTat. 
on dvapynoOnrt, TOS péeya ye TOTE xarampdfa- 27 
oa vov xaraatpeyrdpevos EXets. éyo pev ed 01d’ 
evEw av Ta viv Tempayneva paddov cor Kata- 
yOjvat 4 WoNaTAdcla ToVTWOY ToY YpnEdTwY 
cOat. épot toivur peifoy BrABos Kal aicytov Soxei 28 
t TO Tavita viv pn KaTacyely } TOTE 4) AaBety, 

, > / 4 A 
wep YaNneTw@repoyv éx TAOvaloU wévnta yevérOas 7 
WV 2) WrovTijcat, Kal dow AvIrnpoTepoy ex Bact- 
 s0L@THY pavivar i) dpynv pi Baciedca: ovdsxody 29 
Tacat péy, OTL Oi VOY aoe VHKOOL yevomevot ov 
~ TG of éretcOncay wird aot adpyecBat, GAN 
% TH OF ] PX 3 
VN o@ ? a A 

KN, Kab ote émeyetpotey Av wdadww edrevGepor ylyve- 

3 4 ? A S A , = 
| €6 pe Tks avToUs PoBos KaTéxot. ToTépws ovv 30 
“adrov av doPecicbal te autovs Kai owdpoveiy 
00s oé, €4 Op@eV Got TOS OTPaTUWTAs OTH SLAaKEs- 

e A / ” > ‘ LA * > 
'S @S voY TE pévoVTas ay, ei OV KEdEvOLS, aVOls T 
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dy tayd édovras, et déot, GAXovs Te TovT@v wepl 
gov axovovtas mod\dka ayaba tayv ay cot, orore 
Bovro1o, traparyevécOar, ei xatadoEdceay par ap 
ddrrous cor Meiv 0 amiotiavy de ray viv eye 
févav Tovrous Te avrois evvovaTépovs eivas f coi; 
31 GAAR pty oddéey wAROE ye Hudv AethOeyres tnreikay 
got, GANA Tpectatay atropia. ovKody viv Kal roto 
xlvdSuvos, 47) AdBwou wpoordtas avray Tivas Tovey, 
of vouitovow td cod ddexcic8at, H Kal Tobray xpeit- 
rovas Ttods Aaxedaipovlovs, day ot pey orpartirra 
druryvavTas mpoOuporepop avtois ovaTpareveoOat, ap 
Ta Tapa cod viv dvarpdtwow, ot S¢ AaxeSatpovia 
da rd SéeoOas Tis otparias cuvawwécwow avros 
32 Tadra. dre ye pry ot viv bre cot Opaxes ryevonevn 
Won dy mpoOuporepoy lorev el oe TY Got OvK ao 
Nov’ cod pev yap Kpatobvros SovAEia UIrdpyet avrois, 
33 cparoupévou S€ cou édevOepia. ef b€ Kad ris yapas 
mpovoetabar Hon Te det WS ats OvNS, ToTépws Ay ole 
arab xaxdv paddrov abriv elva, ef obrot of orpa- 
TuaTat aTroNaBovTes & éyxadovow eipyuvnY KaTansTOP- 
Tes olyowvro, 4 ei obtol Te pévorey WS ev TroXEpia ot 
Te GAXous Teipoo Welovas ToUTMY EXaV aYTLoTpaTe 
34 medevecOar Seopévous tay érrirndeiwy ; aprydptov bé 
mwotépws dv mAelovy avarwbeln, €¢ ToOUTOLS TO GpeEtdo 
pevoy arrodobein, 4% ef Taira te odetdorto GAXovs te 
35 xpetrrovas Ttovrwy Séor ce pucOovobar ; aArA yap 
“Hpaxreldy, as mpos eué €d7Xov, mraptrodv Sorel rovro 
TO apyuptov evar. % pny word yé éotw EXaTTOY viD 
got Kal NaBeiy ToT Kal avrododvas 7 wpiv nas édbeiv 
36 arpos oe Séxarov TovTou pépos. ov yap aptOpos éotw 
o opikwy Td WoAv Kal TO dAtyov, GAN 7 Suvapes Tod 
Te amrodwdovtos Kat tov NapBdvovtos* cot be vov 4 xat 
éviauTov mpdaodoes mrelwyv Etat } Eurpoobey +a Ta 
37 povra mdvra, & éxéxrnoo. eyo pév, © YevOn, taira 
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gidov dyTos cov mpoevoovpny, Siras av te adfvws 
coins elvat @v ot Jeol coe Edwxay aryaboy eye Te 1) 
upfapeinv ev TH oTpaTid. ed yap ioht, Sts viv éya 38 
r ay éyOpoy Bovddpevos xaxds trovijcas Suvnbelnv 
v TAaUTH TH oTpaTLG ovT’ dy, ef cot WadLy Bovdolwny 
nOjcat, ixavos ay yevolunv: ottrw yap mpos pe 7 
varia Sudkerrat. Kalros avrovy ce pdptupa avy 39 
ig eiddct Tovovpat, OTL oUTE Exw Tapa cod em) Tois 
JaTWOTALS OVdEY OUTE HINOA Wertrore eis TO lovoy Ta 
ivov obre & tnréoxou por amntnca: Suvups Sé cos 40 
sé amrodudovros béEacGas ay, ci 47) Kat Of OTpaTI@TaL 
AdNov Ta EaUTaY cuvaTrohayBdvew. aicypoy yap 
Ta pev ena, dvavreT pay Oa, Ta 8° éxelvov trepudseiv 
Kaxe@s éyovra dAdXws Te Kal Tyndpevov br’ éxeivov. 
tot ‘Hpaxneidn ye Aijpos mdvra Soxet elvae ampos 41 
ipyUploy Eye ex wavTos TpotTrou* éym Sé, @ YevOn, 
ev voit avdpt add\ws Te Kal dpyovTt KdAdOV é- 
KTHpa ovdé NapTporepoy apeTAS Kai Sexarocvvns 
yevvatoTntos. 0 yap Taita éywv Toute pév 42 
vv diAwy ToANWY, WAOUTE. Sé Kal @AXwY Boudo- 
ov yevécOar, kal ed pev mpdttwv eyes TOUS ouP- 
noopévous, cay S€ TL opary, ov oraviter tov Bon- 
byT@Y. GAAL yap ei pte ex Tov euov Epywr 43 
‘wales, Ste cot ex THS Yuyns piros Hy, pyre éx 
é“av Aoywv Suvacat TOUTO yvavat, GNA TOS TOY 
LTLWT@Y ROyous TavTws KaTavonooy' tapicba 
wal jaoves & édeyov of wéyew enue Bovrdcpevot. 
Iyopouv peév ydp pou mpos Aaxedatmovious, ws oe 44 

qreiovos totoiuny i Aaxedatpoviovs, auto 8’ 
tNoup époi, WS MAANOY pédXOL ol OTTWS TA OA Ka- 
éyou 7) Straws Ta éavTav> épacay Sé pe Kal Sapa 
1 Japa cov. Kaito. Ta Sapa tadrTa worepoy 45 
auTOUS Kaxdvoidy Twa éviddovTas pot pos oe ai- 
fal pe éxew Tapa cod 7 mpoOuylay roddqv trept 
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46 o¢ xatavonoavras ; éyo pev olpat travras avOparovus 
volte ebvoray Sely atroxeicQas TobTw, map od ay 
dapd tis NauBdvy. od Sé ply pev brrnperjcat Ti oot 
éue ed€Ew nd€ws xal Supact xa dwvn Kal Eeviows rat 
4 e , > 2 ¢ > 
Sca écorto bricyvovpevos ovK eveTTiutAaco: éret Sé 
xatémpatas & éBovdou Kal yeyévnoat doov éya éduvd- 
unv péytoros, viv obtm pe atipov dvta év Tois oTpa- 

47 ruwTais ToAmas qeptopay; adAdAA pv Ste coe Sokes 
3 a U \ s , 8 
atrodobvas mistevw Kal tov ypovoyv diddfew ce cal 
avrov yé ce ovyl avéecBar Tovs col mpoepnévous evep- 
yeoiay opayrd cot éyxadobvras. Séopat ovv cov, Stay 
arroéiées, mwpoOupetcOar éué mapa toils oTrpatrwraws 
Totovroy Trovjoat olovirep Kat mapédafes. 

48 ‘Axotoas tatra 6 ZevOns xatnpdeato td aitly 
ToD pt) WddNat arrobedécOat tov picOov: Kal mdvres 
“Hpakndeidny tovrov trramrrevoay elvar éya yap, pn, 
ovre ScevonOnv mwmore amoctepjoat arodecw Te. 

49 évredlev wddvw elev 6 Kevodar, Emel toivuy Savoy 
> , a > s > > a 3 t 
arodtdovat, viv éyo oou Séopar de euov arrodidovat, 
cal pr) wepudeiy pe Sua oe ayopoiws Eyovra ey TH 

50 oTparia viv te Kal Bre mpds a adixdpeba. 6 S° el- 

9 b 7 2? 3 na , 4 > 9 9 Ld 
qev, AN ovr ev TOIs oOTpaTiMTats Eon Se ene aripd- 
4 > 93 Uj a e 
TeEpos, ay Te mévys wap euol yedXious povous omAlras 
éyov, éyo oor Td Te Ywpia arrodwow Kal Tddda, & 

5l drreayounv. o dé mdadw elie, Tadra pév exew obras 
ovy olév re* amomepre 5 nuas. Kal piv, &bm o 
AevOns, Kal adodaréotepdv yé oot olda bv wap enor 

52 wévery 7) amiévat. o Sé awddw elrev, *ANAQ THY pev 
any mpovotay érrawa:* ewol && pévery oy oloy Te* Strov 
5° dy éym évriporepos @, vouife Kal cot rodTo ayabov 

53écecOar. evredOev Aéyes ZevOns, “Apydpuov pév ode 
éyw GAN 7 puxpoy tt, Kal TOOTS cot Sibwpt, TaNavrov" 
Bods 88 é€axocious xal rpdBara eis Terpaxioy ida Kar 
avdpdrroéa eis elxooe xal éxarév' radta NaBov xal 
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TOUS THY aGduKnodYTMY ge OppoUs TpoaAaBoy a7r1Oe. 
yeAdoas 0 Hevodar elrrev, “Hy obv py eEiaviyras tata 54 
eis Tov pucbov, Tivos TdXavTov gyow Eye ; ap ovx, 
érei67 wal émixivovvoy pol éoriv, driovTa ye dsetvov 
guAdtrecOas trérpous ; HKoves Sé Tas aireiNds. TOTE 
peev 81) avrod epee. 

TH 8° votepala arrébwxé te avtois & iécyero Kai 55 
TOUS TavTa Eddoovtas cuvérremnpev. of 58 oTpaTumras 
Téws peey EXeyor, Qs Hevoday oiyotro as evOnv oiny}- 
awv xal & iréoyeto aiT@ atrodppopuevos’ érel Se 
autrov jKxovra eldov, FoOnady te xai mpocéBeov. Fevo- 56. 
dav 5° éel elde Xappivoy re cal IIodvvexov, Taba, 
&pn, nal céowotar 5: tuas TH oTparia Kal rrapabl- 
Swpt avTa éyo vpiv: tyels Se Stabepevor Seddote TH 
oTparid. ot pev ovy TapadaPorTes Kal NaphuvpoTr@das 
KaTaotThoayTes eT@NoUV, Kab WoNdy etyov aitiav. 
Hevopgy Se ob mpoone, adda pavepos Hy olxade tra- 57 

/ > 4 n > a 3 A 3 , 
pacxevafopevos: ob yap 1a vihos alte émixto °AG7- 
vnot wept duyis. mpoceovres 5é ade oi érerndevot 
év T@ OTpaToTrédy EdéovTO py aTredOely Trpiv aTraydyot 
TO oTpdtevpa Kai Oi8pwv wapadoin. 

"Evreddey duémrevoay cig Adprpaxov, nai atravTd 8 
T® Revodavrs Ev«reidns pdvris Prrdowos 0 Kveayo- 

NX a > 7/ > f f 2 

pov vids Tod Ta évirrua év Avxelp yeypadéros. ovros 
auvndeto TOS Bevoparrt, dts ésécworo, cab npwta av- 
Tov, mocov ypuciov éyot. o 8’ abt@ éeropdaas elrrev 2 
H pry ececOar pndé éepodiov ixavov olxade amridvtt, et 

4 ) 4 \ cs VA > ? e \ € 9 
pet) arrodouro tov immoy Kai & aud avrov elyev. o 8 
avr ox émicrevev. érel 8’ &reurpay Aaprpaxnvol 3 

/ ° a bet a 7s i a? / 4 , 
Eevia tT Bevopavrs nat EOve r@ “Arro\Nwvi, Tapertn- 
gato Tov Evireldnv: idov 8@ ta iepa o Evxreidns 
elev, Ste melOorto avT@ pm) elvar yphpata. “ANN 
olda, &dm, Ste nav pédrAy tore évecOat, paiverat te 
éurdduov, cay pndey dAdo, od cavTa. cuvapodoyer 
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4 taira o Hevopiv. o 8é elirev, "Eprrddios ydp cot 6 
Zevs 0 Metrlyrds eats, xal errijpero, et Hdn wore Su- 
CeLeV, DOTTED olkot, epn, eiwOeuy ey Upey Svec Gas Kae 
oNoxauteiy. o 8° ovn edn é£ Srov dareDijunce TeOv- 
Kévat TOUTS TE Jew. cuveBovrevcev oiv alte Jvecbar 

5 waa ciwber, nal fn cuvoloey ér) to BérXtwv. 7 Se 
votepala o Kevopav mpoedOov eis "Odpiviov éeOvero 
kai @doKaUTet xolpous TO Tarplp vou, Kat éxadrté- 

6 pe. Kal tavTy TH jHuépa adixvetras Biwy nai dpa 
Evnrebys xpnpata Secoytes TH otpatevpate, Kal 
Eevotvral te te Hevopavte wal (Tov) larrov, oy ey 
Aaprpaxe aédoto tevrjxovra Sapernav, viromrevov- 
tes avrov de Evdevay tempaxévat, Ore HKOvO aQuTov 
seo Gas T@ lrg, Nucdpevos dmedooay Kal THY TiLHY 
ovx 0eXov amrohapeiv. 

7 "Evredbev éropevovro Sia ris Tpwddos, nal vzrep- 
Bavres tiv *Idnv eis “Avravdpov adixvoiytat mporor, 
elta trapda JdAarrav Topevopevor THs Avdias eis O7- 

8 Bns wedlov. evredOev Ov “Atpayvtrriov cai Keproviov 
wap "Atapvéa eis Kaixou redlov éovtes Ilépyapov 
KaTarapBavovat THs Muaias. 

wi ’Evraida 89 Sevotras Fevopéw map ‘EdAdée TH 

“ Toyytrou tot ‘Eperptéas ryuvasnt kal Topryiovos Kat 

9 Toyytrou pntpi. airy 8° avte ppdle, dts “Aoiddrys 
éotlv ev tp Tredio avnp Tlépons: todrov édy avroy, ei 
EXOot THS vUKTOS ody TpLaxoclos avdpdct, AaBeE ay 
cal avrov Kal yuvaixa kai taidas Kal Ta ypnpata: 

10 elvas S¢ wodAd. tadra Sé xabyynoopévous Emeprve 
Tov Te avThs avepiov nai Aadvayopay, bv aepl mrei- ' 
atou émovcito. éywy obv 6 Hevopay tovtTous tap’ 

lléavr@ eOvero. xai Bacias o ’Hyeios pdvtis wapev 
elrrev, Ott KdAMOTA ely TA iepa alT@ Kal Oo avijp ado- 
oiuos ein. Seurvjcas obv érropevero tovs Te AoYayous 
Tous padtota plrous AaBov Kal miotods yeyevnpévous 


#? 


BOOK VII. CHAP. VII. 217 


Sea avis, das ed romoat atrovs: cuvebépyovras 
d¢ avra cal addrot Bracdpevot eis éEaxoclous: ot Se 
Noyayol arndavuvov, iva pr peradoley Td pépos, ws 
éroinav Oy Ypnudrov. | 

*"Evred 8¢ adlxovro tepi pécas vixtas, Ta ev wépe£ 12 
évra avdpdrrod}a ris tUpaios Kal ypnuata Ta WrEioTa 
arréSpa avrovs tapapedobvras, ws Tov "Aoddrny av- 
tov AdBowev Kail ta éxelvov. aupyopayobvres Se errel 13 
oux édivavro dNaBely thy Tipow, trynry yap Fv Kal 
peyddAn Kai mpopayeavas Kai dvdpas TrodNOds Kal pa- 
xipous éyovoa, Swoptrrew érreyelpnoay Tov mupryov. 
0 8é totyos hv ém’ oxtd trAWOwv ynlvwy Td edpos. 14 
dua be TH Hpyépa StwpapuKro* Kai ws Td wpatov Ste- 
ddvn, éerdrakey evdobev Bovirdpw tis dBeriox@ Stap- 
Wepes TOV pnpoyv TOU eyyuTdrw* TO Sé AowrToy éexToO- 
Eevovres érrolovy pndé amraptévar ert aodanres civas. 
Kexpayotav $& avtav xal mupaevovtwy éxBonPodcrw 15 
"IraBédos ev eyou rhv éavrod Sivapw, éx Kopavias 
6¢ omdira: "Aoctpios nai ‘Tpxdvioe immets nal ovroe 
Bacthéws picboddpos ads aySonxovra, nal dddot Wed- 
tactal eis oxtraxoclous, ddrot 8° éx IlapOeviov, ddrot 
” €E "AifodNwvias Kal é« Tav mAnoiov xwpiwv Kal 
imreis. 

‘Evraiéa 81 dpa hv oxoreiv, was goras } apodos* 16 
nai NaBovtes boot Foav Boes Kal wpoBata ravvoy Kai 
avdpdarroda évros mratolov tromodpevot, ov Tois ypr- 
pacw obra mpocéyovres Toy vodv, GAAL py uy?) ely 
% a&dbodos, ei KaTadurrévres TA YpIpaTa aTriotey, Kal of 
Te TroheuoL Ipacvrepor elev Kal oi orparia@tay aOupe- 
tepot: vv dé amjecay ws Trepl TAY xpnudTav payou- 
pevot. émrel 6€ éwpa Toyyiros drlyous péev tovs “EX- 17 
Mqvas, Toddovs Se Tos erietpévous, eEépyetar Kal 
avros Bla tis pntpos éxov ri éavrod Svvapuey, Bov- 
Aopevos peTacyely ToD Epyou: cuveBonBer Se nar 
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IIpoxass €& “Adodpyns nal TevOpavias 6 dro Ja- 
18 apdrov. ot Se mepi Revopavra éret wavy On émee- 
Covro ird Tav rofevpadtrwy Kal spevdovar, Topeuopevot 
KuKiy, Sas ta Stra Exorey pd Tav Tokeupdroyv, 
ports StaBalvovat tov Kdixov torapov, tetpwpévot 
19 eyyds of quioes. evrad0a nal ’Ayacias Sruppdrcs 
Aoyayos TiTpwoKeTaL, TOY TrayTAa ypbvoy paydpevos 
Mpos Tous TroAeplous. Kal duacwloyrat avipdroda ws 
Siaxdava Exovres xal wpdBata dcov Jvpara. 

20 TH de torepala Ivoduevos o Revopady éfdye virrwp 
way TO oTpatevpa, Orws Ste paxpotdrny EdOoe THs 
Avilas, eis To pon Sud TO éyyds elvat hoBetcbat adr’ 

2lapuraxreiy. o S¢ "Aoiddrns axovoas, Stt mddw én 
avroy TeOvpévos ein Revopay xal rravti te otpared- 
pare fou, éEavriferat eis Kwpas bd 76 Tlapbénov 

22 mrodéopa éyovoas. évraiOa oi wepi Hevopavra cuv- 
Tuyydvoucl avT@ Kal NapBdvovow avrov Kal yuvaixa 
Kal watoas xal tous Urmous Kal wdavTa ta évra> Kar 

23 orm Ta mpoTEpa iepa aTréBn. Emeita Tadw adixvoov- 
tat eis Ilépyapov. évrai€a tov Jeov ove yrudaato o 
Hevopav: cuvérpartoy yap Kal ot Adxwves xab ot 
Aoyayot Kal ot aGdrot oTpaTyyol Kal ot oTpaTidTaL 
@or éEaipera AapPdvew Kal tirmovs Kal Cevyn Kai 
TAaNAB*® OoTE ixavov elvat kal GAXov HON ew Trovedy. 

24. Ex rovrov OlBpav mapayevopevos wapédaBe oO 
orpdtevpa Kal cuppltas TS GdrAw “EAAnviK@ éronre- 
pet mpos Tiacadépyny nal PapvdBalov. 

25 [“Apyovres dé olde ris Bacihéws yopas Sony 
éernopev. Avdias "Aprivas, Bpvyias *Apraxdpas, 
Avxaovias nai Karaédoxias Miépiddarns, Kidsxlas 
Avévvets, Powlens {kad "ApaBias Aépvys, Auplas «at 
"Acovplas Bédeovs, BaBvdavos ‘Pwirdpas, Mndias 
"ApBaxas, Pactavay kai “Eorepitav TipiBalos: Kap 
dodyot Se nal XddvvBes xal KadrSaio. xai Maxpwves 
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xai Koryou xal Mocovvorxoe nai Kotras xat TeBapnvot 
abtovopors Ilapdayovias Koptdas, Bibvvav Dapvd- 
Batos, trav év Evpwrn Opaxav ZevOns. apiOpds Se 26 
‘oupmdons THs ob00 THS avaBdoews nal KataBdoews 
orabjot Staxdovor Sexarrévre, wapacdryyat yldsou éxa- 
TOV WEVTNKOVTA TevTe, orddia Tpio pupa, TeTpaxiox!- 
Ma é€axcdota TEVTHKOVT Ge xpévov mAiOos THS avar 
Bdcews cai xataBdoews evvavros rat Tpeis wives. ] 


A TABLE 


showing the variations of HertiEr’s Text from that of L. Dnmorr, as 
published by Teubner in 1851. 


_ The reading of Dindorf stands first in each passage. 





I, 2, 1 rd evyratOa] évraiOa 2,8 Meyapeds els] Meyapeds 2, 9 Za- 
os] Zwolas 2,10 Kepduwy] Kepapay 2, 14 Tupiaioy] Tupidesov Kie- 
. pert 2, 16 exxexabappdvas] exxexaruppévas 2, 22 EuwArcwy] cbuwrcwv 
2, 27 dpapad(eoGa:] apxd{ecOa: (avaprd(eeba: C. Matthiae as in I, 3, 14) 
3, 1 xpéros 8t] wp@roy 5t C. Matthiag 8, 2clra dt] clra 38, 4 apds 
Tovs @p.] éxl robs Op. 8, 6 8x] Brot 8, 10 gwerra 82] rerva 
3, 15 ¢ dy] by by 8,17 ¢ 80in] ¢ &v duly 8, 19 avayyeiAa] axay- 
yetaar «4, 2 Bre] rt 4, 3 5 Aaxedasudvios] Aaxedatudnios 4, 3 *ABpo- 
xéug] ’ABpoxdua Kriiger 4, 6 Muplay8pov] Muplavdoy 4, 7 Bicdxor] 
Sudnes 4, 10 AdpSnros] Aapddaxos 4, 15 eis roturadiy] troburarw 
4, 15 pfroi] plac 5, 8 woety Gowep dpyy, exdrcvoe] woretvy, Sowep dp- 
Yi éxéAcuce 5, 9 Som pty] Sop wey dy 5, 18 ixwdas] laxeis 5, 
14 rd abrot xdO0s] td abrot xdBos = 6, L tye] txna ~—s«6, 3 abrg] airg 
6,3 Exwv ixwéas] Exav inxxeis 6, 4 wept rhy abrod] wept Thy abtov 
6, 5 abrg] aire 6, 10 ém) Savdrp] éxl Sdvaroy = 7, 5 bmioxvet] bm- 
oxy = - 7, UL 8’ ad] 8&7, 15 Bba 3h... Eraicw] [Oa 8h... Exes 
ow] Krager 8, 3 Kipdés re] Kal Kipdés re 8, 6 [Adyerar... Sianu- 
Suvever] Acyerar... Sianiwdvveveyr 8, 8 od] (ov) 8, 13 ‘EAAnsixod] 
[‘EAAnvixov] Hertlein 8, 18 7d éavrod] ray éavrod 8, 20 épépero] 
épepovto 8, 20 Sorep ev brrodpéuy] [Sowep dv lrrodpduy] Hertlein 
8, 22 huloe:] ev ijpioes Bisschop (anott. critt. in Xen. Anab. Lugduni- 
Bat. 1851) 9, 15 aftotcba:] atiovv 9, 31 wept abrdv] wap’ abrdy 
10, 12 éxt EdAov] [ext EdAov] 


Il, 1, 2 wéuwot] wéuwee 1, 8 Anuapdrov}] Aapupdrov 1, 3 dp- 
udvro] Spunvro Schneider 2,5 ei] Set 2, 11 %vOa 8’ efi] FvOu 3é 
vs Schneider 2, 15 véuorra] vénowro 8, lrgde] ride =: 85, 8 ra- 
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va] rabra Zeune = 8, 27 wopetoecOa:} ropeterOa: 4, 1 waporxopudver} 
wapyxnudver 4, 4 [roy] Bacirda] roy BaoiAda = 4, 6 Yoper] oldauer 
4,17 wapa thy y.] éx) rhy +. 4, 19 cebeiper] owbapev 4, 26 8co» 
52] Scow 3t [ay] 5, 2 xpilor] xpoe: 5, 18 dy xorAdcecbe] dy KoAd- 
caioGe Hertlein 5, 18 webdia & duets] redla jute 5, 22 alrws 7rd} 
afrios Tow 5, 28 elwes] elwas 5, 81 émt rais Sépats Enevor] ex) St 
pus t. 5, 83 husyvdouy] 4upeyrdoury Buttmann (Ausf. gr. Sprachl. § 86 
Anm. 6) 5, 88 BaoiAeis] [5] BacirAets 6, 12 kpxovras] apyoudvous 


II, 1, 2 d&wwAdaecay] dwoddAeoay 1, 6 nddAtora] «dadcor’ dy 
1, 17 duoxarplouv] rod duorarplov 2, 12 dadcous] dedcovs dy 2 87 ba- 
Ao tt] BAAos tts 8, 7 éyévero] eyévovro 3, 12 airigvro] yriévro 
4, 10 xpbs rij wéAe:} xpos [rH] xéAe: Kriger and Poppo 4, 15 Sxv@as] 
[2t0a:] Kriiger 4,16 17 rére dupoBorice:] [1H rére axpoPoAlce:] Mu- 
ret 4, 22 aveteriuwAacay] dy étexluxAacay Kriiger 4, 23 éwcwapy- 
ecay] eximapioay 4,247 xdpy| dun 4, 25 dvaBaiev] dvaBalvew 
4, 80 ui wey ri 63g] of uty dv v7 b3q@ Bisschop 4, 31 xa) xpdds] xpidds 
4, 83 Sidpepoy] Sidpeper 4, 33 dppdwyres] Spuwpévovs Schneider after 
Suidas 4, 38 wopevdpevor] xopevopévous 4, 36 Avew] Avorrerciy 
4,47 dxet] dx7 5, 13 roduxadw] rotprarw [4] 5, 14 aixuard- 
tous] éadwxdras 5, 17 duodcarres 3t] dxodcarres ‘ 


IV, 1, 14 dxoordyres] émtotdyres Poppo 1,19 Sdyar adbrd] Sdyas 
1, 20 dwoxplyera: apds taita] axoxpivercu 1, 20 %e] dé = =—s 1, 24 od 
galy 8a radTa] 3a tadra ob daly 1, 24 ruyxdver] ériyxave 1, 27 
igloravrat] bolorara 3, 4 Mdpdo:] Mapddvi0r 8, 12 xpécBaror | 
axpooBurby Krager 8, 12 xpdoGey dicBalvew] xpdcber diaBijva 3, 
29 and 82 cadmurhs] cadmeynths 4,17 rodaxds] 7d xodamds 5, 1 xpiv] 
aply 9 5, 5 &AAo Tt ef T1] BAAO [ri] ef 7+ Bornemann 5, 10 wopev- 
owto| wopebovra: 5,10 awéxoi] awéxee 5, 11 rhy ddd] ey rH SdG 
5, 14 abrots wewompévac] wewoinuévat 6, 19 Aciwew] Arwety =: 6 , 22. dis 
foGovro] éwel Fobovro 6, 24 daafAwy] GAAHAats 7, 10 340 4 rpla] 
300 Kal tpla 7, 13 Aivéas] Aivelas 7, 23 Boh xAclwr] (4) Bow 
wdelwy Kriger 8,1 rhv ray] thy te Trav 8, 2 iwepddtiov}] Swép 
Sefiav —«-8, 8 Bthryayow] wapfryayov 8,17 éaurav]aitay 8, 18 avd 
xpdros| avaxpayéyres 8, 23 edArfCovro] éAnlCorro 8, 26 Brov dv] 
Seu: dy Kriiger 


V, 1,4 8& «all 3t [cal] Kriiger 1, 9 pepirOévres] [pepeoddvres] 
Kriiger has omitted it 1, 10 rAevodueba] wAevcotpeda 1, 12 xar- 
dywpev] xataydyopey =. 2, 14. bude] duod 2, 21 naréAiwoy 5¢] xara- 
Aurdyres 2, 26 gopety] pépew 8, 6 Ay 5é 11 wdOy] ef BE re won 
5, 9 cxnvécw] oxnvodtow 8,18 TON EXONTA] TON AE EXONTA 
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4, 4 drcke]} Ercye 4,6 &f rl wore] ef rt weér00" 4, 20 deep ipiv] 
deco oty hyiy 4,21 Sdtmre and 8nrAdonre] Sdkere and dyAdcere 
4, 82 dyOcuov] abéuia 4, 34 dp’ éavrois] ep’ éavray Kriger 
5, 3 dwouxtay] dxolxovs 5,7 pdpous] pdpoy 5, 11 AauBdvew] Big 
Aan Bdvew 5, 20 abray] éavray 5, 22 womoopey] woiotpeda 
5, 25 av] wal dy 6, 12 jets av wAcomer] jueis 5¢ wAdupev dy 
6, 15 inwdas] inmeis 6, 16 +é te abrav] ré TE aitay 6, 24 rijs 
p& and rijs St] ra wey and ra 8e 6, 38 awodinéy tia] dwodurdy 
6, 33 eSedolxecay| eBediecoy = 7, & aBuceiy and ddixety] A8icay and &d:- 
Kouvres 7, 183 &xjAOov| awedOeiy Lion, vulg. ¢Adeiy 7, 30 apixvei- 
o8a:] apixvicbe 8, 2 roy wpetoy xpGrov] roy xp@troy . 8, 4 eBl5ws] 
édidous 8, 6 amayayév] wyayév Krager, vulg. awayor 


VI, 1, 1 Ap(dpevor] Ani(duevos 1, 16 rpihpets] tprhpn A, 22 dopa- 
xéva:| éwpaxévar 1, 23 dvwep] doxep 2, 4 cira} ola 2, 6 ton 
3° ot] cist 3° ot = .2, 11 aurovs re] éavrvds =. 2, 18 aitray] abrov Kriger 
8, 1 Dindorf places this on the margin 3, 3 d:apvydyres] Staped-yorres 
8, 4 Bépryov] di:epevyor 3, 16 dxoxAcucducba] awxorAcvcotueda 
3, 16 pévoval re} pévovor 8 B, 26 drorclwecOa] dxrodnrécOa 
4,9 [ward] xara 4,9 péya Kal wupdy peydany] uéya 4, 10 "Aya- 
alas re] ’Ayacias [re] 4, 10 wad of BAAOL] wat [of] BAA: = 4, - 15 ken-- 
putas Hevopwy] xnpttas 4,22 Boty] Bots 5,4 rod orparowddov] 
otpatonésav «6, 8 xariyyov] Kartryovro Cobet (Mnemosyne Jahrg. 1852, 
2. St.) 6, 15 oby dxoAbw] pty oty aroAtw 6, 27 Ay orro] Ani{erro 
6, 29 cuviyye] curhyaye 6, 31 dpetro] ipetro 


VIL, 1, 1 wAdovres] exaAdovres 1, 2 thy abrov] rhy abtot 
1, 8 dwowAcveduevos] drorAcvcotpevos 1, 26 éopaxéras] éwpaxdras 


1, 28 Aaxedaimovioy wey wal trav "Axady} Aaxedamovios uty Kal Toy 
dpxaley Pflugk (apxalwy given by H. Stephens as a various reading) 
1, 88 oira] oitia 1, 35 aira] oirla 1, 36 ds ay] Bors by 
1, 37 BAA elxvot] BAA elxoow vopes 1, 387 Gvhp] els dxhp 
1, 89 wéAdAar] wéAAas Kriger 2,6 eipy] efpo. 2, 25 wapd Saddr- 
ty | éx Saddrry 2, 26 16: viv] 16: voy 2, 34 An(dpevos] AniCéuevos 
2, 37 Séte] déty 8, 20 xeloe:] weiop 8, 29 worhoo] xorhoe 
3, 81 dwoaAnye: xrioe and nataxrice] axoAdyy, xrhoy and xuraxrhoy 
8, BL Ag CeoOu] AnifecOur 8, 81 axpds ve] apds oe 3, 34 iuiy nal 
Huey | qpiv wal Spets 8, 36 dvanévere] avapeveire 8, 45 Seer] Sey 
3, 46 ixnwéas] ixreis 4, 2 Sres picOds yévnra:] Sxws ky picbds yévoiro 
4, 8 Betra:] ddera: 4, 10 undérepoy] yndt érepoy 4, 11 Iva wi] Iva pnd’ 
4, 12 jydgar od] jucpa: +’ o¥ Schneider 4, 12 crnvger] ornvoier 
4, 19 carmucrhy] cadxryerhy 5, 1 épxalou rds] Lapxalou tuds] Kroger 
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5, 5 cavroi] éavrot «=, 8 xapaddao:| xrapaddédcew 5, 18 Ax(orra] Ani- 
Covra: 6, Ladixvodvra:] dpucvetra: 6,23¢e]déy 6, Zl aicxdve:] aicxdvy 
6, 22 quas and juiy] buas and dmv 6, 24 spogiorre}| xpoogre Borne~ 
mann «66, 86 xaraxexayéres| xaraxayédvres 6,37 Ste] rc = 6, BT 
mAcite] wAdere 6,41 dverds bxd] dvacras dwrép 6, 44 dvapel de} 
dvaiper 7, 7 viv 3h] vyy de 7, 9 aioxdve:] aloxtry 7, 11 ewe 
St] dred = 7, 31 Seicba] SéecOar = 7, 85 +d Sdxarow] Séxuroy 7,49 dea- 
yoe:| Siavoy 7, 50 ver) toy 8, 8 iepeta] iepa = 8, 6 Bitwy] Blow 
8, 6 Ixrxov] (rdv) txxoy Poppo 8, 8 Kepreovou] Keproviov 8, 16 ra 
dvSpdwoda] avipdroda 8, 20 Sore ph] cis rd wh 8, 25 and 26 &p- 
xovres... pives.] [Spxovres ... pijves. | 
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EXPLANATION OF THE PRINCIPAL ABBREVIATIONS USED 
IN THE NOTES. 


I. Commentators on the Anabasis. 


Kriig. . . Krtger. Hert. . . Hertlein. 
Kihn. . . Kithner. Matt. . . Matthiae. 


Il. Other Authorities. 
L. & 8.—Liddell & Scott’s Greek-English Lexicon. American edition. 
And. & 8t.—Andrews & Stoddard's Latin Grammar. 


Gr. or Gram.—Ktibner’s Greek Grammar (larger edition), published by D. Ap- 
pleton & Co., N. Y. 

Dic. Antiqq.—Dictionary of Greek and Roman Antiquities. By Dr. William 
Smith. Little & Brown, Boston, 1849. 


o 


TI. Works of Xenophon. 


Cyr. or Cyrop. . . Cyropaedia. 

Mem .. . . . Memorabilia. 

Hellen. . . . . . Hellenica, or Historia Graeca. 
Ages ..... Agesilaus. 

Cyneg. . .. . . Cynegeticus, or de Venatione. 


IV. Other Authors. 


Plat. . . . Pilato. Dem. . . . Demosthenes. 
Thucyd.. . Thucydides. Diod. Sic. . Diodorus Siculus. 
Herod. . . Herodotus. Plut. . . . Plutarch. 
V. Miscellaneous. ° 

CL (= confer) . . compare, see. 

se. (= acllicet) . . namely, to wit, understand. 

TA. . . « « Kal TA Aorwd = eto. 

art. . . . . . article. 

comm... . . . commonly. . 

lit, . . . . » « literally. 

gyn. . . . . - . synecdoche. 

meton.... . . metonymy. 

o(=—cum) .. . with. 


Xen. is often used instead of the fall name Xenophon. 


The remaining abbreviations, as gen. for genitive, and the like, are thought to bo 
sufficiently obvious without particular explanation. 





NOTES. 


BOOK FIRST. 


“Ova dy rij dvaBdor 1H werd Képov of “EAAnves Expatay péxps ris ud- 
—-the Anabasis proper; that is, the march upward to the vicinity 
of Babylon, including an account of the battle of Cunaxa. 


CHAP. I. 
The occasion and manner of raising the army. 


§ 1. Darius IL, called Nothus, was king of Persia from 428 to 404, 
B.C. Aapefov xa Tap. ylyvoyra: lit. there are born of Darius ete. 
Aapefov is gen. of origin or author. Gram. § 273, 1; -ylyvorvra is the 
historical present, which is more common in Greek than in Latin. Gram. 
§ 255, Rem. 1. Cf. just below perawduxera:, dvaBalve:, S:aBdrAAc. 
xaides 3b0: instead of two children, Ctesias the Greek physician employed 
by Darius and Artaxerxes mentions thirteen. It appesrs from 1, 8, 26, 
and 27, that Xen. had read the works of Ctesias. We must assume, 
therefore, that he says in this place watSes 360, not because he supposed 
that Darius and Parysatis had only two sons, but because only two are 
particularly considered; or because all except Artaxerxes and Cyrus died 
young. This latter statement rests on the authority of Ctesias (Persica, 
c. 49, cited by Grote). Artaxerxes IL, called Mnemon, reigned from 
404 to 361. TeAeuvrfy: often occurs like dpxf without the article. 
Cf. 2, 6, 29. Mem. 1, 5, 2. éw) reAcur@ rot Alov. 

§ 2. uév, which cannot properly be translated into English, serves in 
general to call attention to the fact that the clause in which it stands is to 
be distinguished from another clause which follows. The following clause 
is commonly as here introduced by 8¢. Both of these particles are always 
postpositive.—— wapdéy cannot be translated literally; the Eng. idiom 
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requires an infin., happened to be present. For the verbs with which the 
particip. is used as a complement instead of the infin., see Gram. § 810, 4. 
—— peraréurera:: sends for, suggesting by the middle voice the ides 
to come to himeelf (Gram. § 250.); hence the construction awd ris dp. 
by which it is followed. —— xal orparyydy 3¢: a transition to an inde- 
pendent from a relative clause. So in 1, 8, 26, and often. The command 
of the forces which assembled in the plain of Castolus (in Lydia), had 
belonged to Tissaphernes; but he had been succeeded in 407, B.C. by 
Cyrus, and hence arose without doubt the secret enmity of Tissaphernes 
to Cyrus. &Bpol(orras: are wont to assemble, to be reviewed annually 
by the governor (varpdans) of the province. —— ds piaoy: as a friend, on 
the supposition of his being a friend. d&s denotes that which appears to be, 
that which is believed to be. I¢ is frequently used thus before participles. 
Cf ds dwoxrevay § 8.—— dvaBaive:...avéBn: such changes from the 
historical present to the past are very frequent. For similar repetitions 
of the same word, cf. 1, 7,18; 1, 10, 8. Allusion is made again to this 
first expedition of Cyrus to Babylon in 1, 8, 18, and 1, 4, 12. —— Map- 
péowoy: the Parrhasians were an Arcadian people. 

§ 8. xardaorn eis thy Baoirclay: became established in the kingdom. A 
verb of rest is here followed by a construction which denotes motion—an 
elliptical form of expression not uncommon. ws: saying that, to the 
effect that ;—~éw:BovAedbos: oratio obliqua, Gram. § 845. Gs &roxrevay : 
as if to put him (Cyrus) to death. Cf. note on as § 2. The fut. particip. is 
often used as in Latin to denote a purpose. abréy belongs to dwerép- 
we. a8 well as to dfarrncapérn. 

§ 4. &s: as, when, ut. —— Sxws: used here as a relative adv. how, in 
what way. Cf. 4, 6, 7; 4, 8, 9. —— éxl rg: in the power of. éxi with the 

. dat. is also used in this sense with ylyvecGa:. Cf. 3, 1, 13, and 5, 8, 17. 
-—— iwijpxe: favored. CE 5, 6, 23. 

§ 5. 8eris: although singular is collective, and hence may relate to 
wdyras which is plural.——— Observe the notion of repeated action ex~ 
pressed by the present and imperf. diariOels, dwewéuxero, &pucvetro. 
ray wap BaoiAdws: a condensed form of expression very common in 
Greek as well as in English for ray» waph BaciAe? wapd Pacirdws. 
BacivAebs, when spoken of the Persian king, seems to be viewed as a pro- 
per name; and hence the use of the article with this word as with proper 
names generally is extremely variable. See Gram. ‘§ 244. 7.-—— résp 
BapBdpwv exeperciro bs = éwepedciro ds of BdpBapo:: he paid attention to 
the barbarians that they etc. ; instead of, he paid attention that the barbarians etc. 
An instance of what may be called anticipation or prolepsis, commonly 
called attraction, It is particularly frequent with éwmeAdopas. ebvos- 
n@s Exe: to be friendly. An adv. with few instead of an adject. with 























BOOK I. OHAP I. -299 


elpa: is a frequent idiom, ec. g. 3, 2, 37, barws Eyew, to be otherwise; 
4, 8, 16, mards Zxew, to be well ; 3, 1, 3, ABdpeos Exew, to be dispirited. —— 
efncay instead of eley is not uncommon; but see note on rapadolncay, 
2, 1, 10. 

§ 6. rhy implies that the Grecian force here mentioned was something 
already well known; a common use of the article. ——- #@po(ery and 
éxe.eiro: observe that the imperf. here denotes an action in ws continuance, 
not as in § 5, repeated action. See Gram. § 256. —-— Sr: qualifies dwapa- 
oxevéraroy: as and Sr: like the Latin quam are often used to qualify the 
superlative degree. When ds is used the expression is often still further © 
atrengthened by the proper part of dtvayna:. Thus just above, ds udducra 
eStvaro, the very most he was able, as much as possible. éwécas ... énd- 
cros: in this sentence the demonstrative to which the relative drdcas 
refers is omitted. Gram. § 331. Rem. 3. Expressed more fully it would 
be éxdgas elxe quaaxds éy rails wéAect, rovTwy (Tey pvAaKiv) TOIs ppov- 
pdpxos éxdoras waphyyeiAe: whatever garrisons he had in the cities, to the 
several commanders (of these) he sent orders etc. See also Gram. § 382, 8. 
—— [leAorovynalovs: the Peloponnesians, especially the Arcadians were 
employed more than any of the other Greeks as mercenaries, os ém- 
BovAetoryros: for the farce of ds, cf. note on § 2. xal ydp, etenim, since 
also. jjoay: has the force of the pluperf., cf. note on ériyyxaver § 8. 
—— éx Baowrdws: with the passive, é instead of iad is unusual in Attic 
prose. It denotes properly the ides of source rather than of couse. Cf. éx 
adyrev 2, 6, 1. 

§ 7. wpocucOduevos : having become aware beforehand, i. e. before an open 
rupture with Cyrus. ——- BovAcvoudvous: for the use of the particip. in- 
- stead of the infin. (where we should translate by a finite mood), see Gram. 
§ 310, 4, (a). amogriva: wpds Kipoy, to revoli to Cyrus, is explanatory 
of ra aira tatra. In dwoorijva the single act is considered; but in ra 
abr’ raira, the various transactions which it involved. —— robs etyor- 
Tas and robs éxmexrwxdras: the exiles. Different words, having the same 
general meaning, are here used for variety of expression. é«BdAAew (used 
just above) signifies to banish; and to this éexalarey corresponds as @ pas- 
sive, meaning to be banished; petyew, to flee, to be a fugitive, to be in a state 
of banishment ; xardryew, to restore (to one’s home), spoken of exiles, 
kal...ad: the emphatic idea is placed between these connectives, as 
between o¥dt...a9 and xa)... 3¢. —— ary is the subject and xpdédacis 
the predicate of 7». tov &@pol(ey: the infinitive used substantively 
and dependent on xpégaois. Gram. § 308, 11. 

§ 8. &»: the participle in Greek as in Latin denotes the various ideas 
of time, cause, or condition. The prominent notion here is that of cause,— 
GderApds dy abrai, because he was a brother of his. As d5cAgpds stands without 
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the article, it is indefinite. 6 &3eAgds abrod would mean his brother. ——— 
of (dat. of the substantive personal pronoun 8d pers.) is distinguished in 
meaning from arg in that it is reflexive, and from éavrg in that it is a 
reflexive for a dependent clause. of is regularly enclitic in the Attic dia- 
lect, but retains the accent here because it is emphatio. wWoAchourra 
which denotes prominently the notion of time, while he was engaged in war, 
expresses also the cause or reason of 8awayay. Cf. note on &v. abr dy, 
i, & Kipoy. Sore -is followed here by a finite mood, and means so that, 

wherefore, consequently, denoting a result. With the infin. (as above § 5), 

it means so as to, denoting an end in view. ovdsdy, in nothing, in no 
respect; a more emphatic negative than ob«x. It is accus. synec. Gram. 

§ 279. 7. Cf. rotro RyGeaGe 3, 2, 20. yryvonévous, arising, accruing. 

—— éy is the object of %xwy which would naturally take the accus. Gs. 

The relative is attracted to the case of the antecedent. Gram. § 332, 6. 

——— érbyyavey txav is to be translated by the pluperfect, a tense which 

does not occur 20 often in Greek as in English. Cf. note on foay § 6. 

§ 9. v7 points out the phrase xarayriwépas "ABvSou as qualifying Xep- 
povhow. For an explanation of this position of the article, see Gram. 
§ 245, 3. Instead of the Cherronesus opposite to Abydus, the name “ Thra- 
cian Cherronesus” was afterwards adopted. tévbe Tov Tpdwoy, in the 
following manner. For the construction of rpéxoy, see Gram. § 278, Rem. 3. 
The pronouns &3e, roidode, troodode, and the adv. aie commonly denote 
what follows; obros, rowovros, rovotros, and ofrws commonly refer to 
what precedes. ——— fydo0n ... 3{8wo1: such a change in tense is not 
uncommon in Greek. In § 2 (dvaBalve:...déBn) the tense is changed 
from pres. to past. Sape:covs: named from Darius. In a similar way 
the English, French, and German gold coins are named from the reigning 
sovereign. For a print of one of these Persian coins, see Dic. Antiqq. art. 
Daricus. The Sapemuds was also called orarfp ; it was worth about $3,50. 
—— xd, with, denoting the means. Not a very common use of this 
preposition. éx...dpuduevos: the present denotes something con- 
tinued or repeated ;—repeatedly rushing out from Cherronesus ; or in the En- 
glish idiom, making his head-quarters at Cherronesus. @patl depends on 
éwoAduet. tovre belongs to rd orpdrevpa. Tpepduevoy erdvGaver : 
lit. tn being supported escaped observation, or in an Eng. idiom, was supported 
secretly. abrg depends on rpepdpevor. 

§ 10. &»: cf. note on rapdy § 1.—— Kal before me(duevos connects 
erbyxave and %pyera:, another instance of change in tense. Cf. note § 9. 
—— Téy olxo: dyr.: the adv. is often used adjectively. Gram. § 262, d. 
—— aire? takes two accusatives abréy and picddy. Gram. § 280, 3. —— 
eis StoxsAlous E€yous, 28 well as Tpidy unvady, belongs to pcOdy :—pay suffi- 
cient for two thousand mercenaries and for three months. ——— &s, as tf, on the 
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supposition that. Cf. note § 2. —— dy belongs to wepryevduevos and renders 
it conditional. Without &» it would mean, as if thus having been superior 
to etc., or, as tf he had thus been superior to etc. It now means, as if he would 
be syperior etc. The participle or infinitive takes &y when on changing the 
clause into an independent sentence, the optat., or indicative of a historic 
tense with &» would be required. For the government of abroi after 
Setrar, see Gram. § 278, 5, (b). —— xpéo0ev... xply, until; a common 
form of pleonasm, employed for the sake of emphasia. xeraAdtoa: mpds, 
to come to an agreement with, &y with the aor. subjunct. corresponds to - 
the Latin future perfect, xply x.7.A., lit. undid he shall have conferred with 
him (i. e. Cyrus). ; 

§ 11. ds: as ¢f, om the ground that. Cf. note § 2. els Thot8as: the 
name of the people instead of the name of the country, as frequently in 
Latin. The Pisidians were a warlike people inhabiting a mountainous 
region S. E. from Lydia. They had never been fally subdued by the Per- 
sians.————- mpdypara wapéxew: to give trouble. Cf. note 4, 1, 17. 
Zruspddsoy: from Stymphalus in Arcadia. Kal rovrovs: these also, 
1.e. Sophaenetus and Socrates as well as Proxenus, and Aristippus. 
oby, with, in company with; noAcueiy aby, to carry on war in company with; 
woAdcuery Tin, els Tiva, Or xpds Tiva, to carry on war against any one. 























CHAP. I. 


The march from Sardis to Tarsus. First, on pretence of making an expe~ 
dition against the Pisidians, Cyrus marches to Celaenae their ancient 
capital; thence he returns to Keramon Agora and commenceg his 
march eastward. Before arriving at the Cilician pass, he is met by 
Epyaxa wife of Syennesis the King of Cilicia. He meets with no ob- 
stacle at the pass, and soon after his arrival at Tarsus, Syennesis sur- 
renders to him. 


§ 1. é8dxer: &% seemed good, a very common signification of this word. 
—— %8n : already, at length, i. o. after all necessary preparations had been 
made. Sve: upward, from the coast into the interior; here it means, 
into upper Asia. dya- in composition is often used in the same manner ; 
e.g. avaBalvey, avdBaors. The opposite is xdrw, xara~.-—— Thy pey 
apéparw éwoeiro: the antithetical clause implied by péy is not expressed. 
It would perhaps be somehow thus, rg 8° Syr: ew) Bacirda eropedero, 
but in reality he was marching against the king. —— ée: from, out of, in dis- 
tinction from dé which means from, away from. ds: cf, note 1, 1, 2. 
—— Td ‘EAAnnixdy évraida orpd.: the Grecian army which was there, i. e. in 
the satrapy of Cyrus. ‘EAAnm«dy and évraiéa are closely connected in 
idea and consequently have only one article. ——Aafdrr: Ecov Fy adr 
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orpdrevua: having taken all the army which he had. The antecedent here 
stands in the relative clause. Cf. note on édrdoas...éxdorois 1,1, 6. See 
also Gram. § 332, 8. cuvadrAaydyrs apés: having become reconciled to. 
Cf. xaradtoa: xpdés 1, 1, 10. ——— d elyxe orpdrevpa: the army which he had ; 
another instance of the antecedent in the relative clause. The antecedent 
is separated from the relative by an intervening word, and stands without 
the article, as usual. Gr. § 332, 8. vou éy rais wéAeot tey.: for the 
allusion, see 1, 1, 6. where it appears that the Ionian cities are meant. 
The clause éy rais wéAco: has the position and force of an adjective,—lit. 
the in the cities mercenary force, i.e. in an Eng. idiom, the mercenary force 
which was in the cities. For the government of fey:xod see Gram. § 275, 1. 
—— Aafdvra. In the preceding sentence we have the dat. AacBéyr: where 
it stands in immediate connection with KAedpxw the object of wapayyéa- 
Ae. Here Aafdvra being removed from the personal object Hevlg is con- 
nected more intimately with fjxew, and is in the accus. because the infin. 
regularly takes its subject in that case. See Gram. § 307,2. Many 
instances of this kind where an adjunct stands in the accus. instead of dat. 
or gen. will be noticed in the Anab. 

§ 2. dworxépevos : having promised. Cyrus had taken great pains to 
inspire confidence in his promises as we learn from 1, 9, 7. €| Kalos 
.-- dorparetefo: if he should succeed well in those things for which he was 
making an expedition. The antecedent of & (which would be raira) is not 
expressed. waveacGa: is dependent on bxocxdpuevos. The infin. future 
commonly follows verbs of promising and hoping. For instances of the 
present or aorist with these verbs, see 2, 8, 20; 6, 3,17; 7, 6, 38; 7, 7, 
31. For the difference in meaning between the present, future, and aorist 
with these verbs, see Gram. § 257, 2, Rem. 2. apdobey... «ply: cf. 
note 1, 1, 10. wapijcay eis: @ verb of rest followed by an expression 
denoting motion. wapiacay, they were present, directs the mind more to the 
completion of the march and the arrival at the place of destination. 
Hence we muy translate, they arrived at Sardis. Cf. 7, 2,5; 7, 4, 6. 

§ 3. Hevlas pt» 84: Xenias accordingly, i.e. in accordance with the 
orders mentioned above in § 1. ——— dwAflras is in apposition with rods éx 
Tov wéAcwy = ToUs év rais wéAcos éx Tay wéAewy. Cf. note on réy wap 
Baoirdws 1, 1, 5. @s, about ; very common with numerals, dy is 
predicated of obros and is understood with 6 Zexpdrns ; see Gram. § 242, 
1, (b). Tov... oTparevonévwy: partitive gen. depending on 4p». 
Gram. § 278, 8, (a): were of those (or among those) who were engaged tn 
military operations etc. 

§ 4. pel{ova agrees with wapacxevhy: having thought the preparation 
to be greater than as if against the Pisidians, i. ©. having thought the prepara- 
tion to be too great to be destined merely against the Pisidians. —— as Baci- 
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Ada: to the king; &s a8 & preposition used only before the names of 
persons. 

§ 5. 84, accordingly. Cf. § 3, above. wapd, from; in this sonse 
only with the genitive and commonly denoting communication from ; awd, 
Jrom (a place); éx, from, implying oud of: XdpBewy. Sardis was the 
ancient capital of Lydia, and the residence of Cyrus as governor of Lesser 
Asia. As we learn from Herodotus 5, 52, it was connected with Nineveh, 
Babylon, and Susa by a well-constructed road, on which traveled a regu- 
lar post; and that too as early as the time of the old Assyrian empire. 
This road passed through the central and more level regions of Asia Minor, 
and reached the Euphrates at Melite. From this road, another equally 
ancient and as much traveled ran from the high plains of Phrygia in a 
S. E. direction, starting at Caystrupedion, passing’ along the northern side 
of the Taurus range, and crossing the Cilician pass into Syria. This would 
have been the shortest and most convenient route for Cyrus in the prose- 
cution of his actual design; but having given out as the object of his 
military preparations an expedition against the Pisidians, he chose at first 
a still more southerly route which led him to Celaenae, the ancient capital 
of Phrygia. —— gra@uds properly means the place where one stops after 
a day’s march; then also as here the day’s march itself. wapaodry- 
yns: a Persian measure of length equal to 30 stadia, somewhat more than 
an English league. 

§ 6. olxoupéyny: well inhabited, populous. Rxe though imperf. in 
form seems to be used as an aorist. The verbs which in the present have 
a perf. signification (as is the case with fjxw) often have the imperf. in 
the sense of the aorist (Krig.). Menon as we learn from 2, 6, 28. 
had received the command of his forces from Aristippus, who was men- 
tioned also in 1, 1, 10. jie... Exe: lit. came having, may more con- 
veniently be rendered came with. So also &ywv, pépwy, AaBdy, may often 
in connections like this be translated with. The Dolopians and Aeni- 
anians were Thessalian tribes. Olynthus was the principal city of the 
Chalcidian peninsula in Thrace. 

§ 7. orabpots tpeis: the direction of the marches, as will be seen by a 
reference to the map, had now changed from S. E. to E.; oradyots is 
accus. of cognate meaning after éfeAadye:. See Gram. § 278, 1 and 2, 
—— Sxplwy depends on zAfpns. Gram. § 273, 5, (b). ——axd trrov: 
so in Latin ex equo; lit. from a horse, because the attention of the hunter 
is directed from the horse towards the game. We say in the English 
idiom on horse-back. So also af mryyal elow éx, the sources are oui of, while 
in English we say the sources are in. dia... mapadeloou: through the 
midst of the park. For the manner in which the meaning of péoov is af- 
fected by its position with respect to the article, see Gram. § 245, Rem. 5. 
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~—— eioly éx: prepositions or adverbs which denote motion are not unfre- 
quently joined with elya:. Cf. 1, 7,6; 2, 4, 18 and 15. 

§ 8. for: 3¢ wal... Bacirea: and there is also a palace of the great kamg ; 
i, e. in addition to the palace and park of Cyrus, as mentioned just above. 
Tov Mapovov. Herod. 7, 26. calls this river Karappharns (the dashing 
and roaring stream), translating the name into Greek. It is only a small 
stream, which after a short course empties into the Maeander. pec Se. 
xal otros: and this also flows etc., i.e. this as well as the Maeander. 
vd edpos: the full construction would be rd edpds dori ebdpos elxoct med 
wévre wo8ev (Kriig.). —— épl(ovrd of: the dat. of being an enclitic is at 
once distinguished from the relative of which is always an oxytone, and 
from the article of which is a proclitic. For its meaning, see note 1, 1, 8. 
—— wep) coplas : respecting skill, sc. in music. Sey == df od. 

§ 9. rH pdxn: mm the battle, i.e. in the well known battle at Salamis. 
For the use of the article here, see Gram. § 244. —— jrrnOels: having 
been defeated. irrdouas is ordinarily used, as here, instead of the passive 
form of yixdw. —— @pGxas and Kpfjras are used adjectively. Cf. note 3, 
4, 26. The Cretan archers were celebrated ; and hence were often em- 
ployed as mercenaries. —— Zopalyeros: inasmuch as his arrival was 
mentioned in § 8. above, it leads to the conjecture that a wrong name has 
been introduced either here or in § 3. Probably the name KAedswp or 
"Aylas should stand in one of these places, as Sophaenetus, Cleanor, and 
Agias were the three Arcadian generals. Cf. 2, 5, 31, and 37. xal 
éyévorro: and they amounted to etc. dud) robs. d:oxAlovs: about the 
entire number of two thousand. The article is often thus used with general 
statements of number. See Gram. § 246, 9. 

§ 10. évrei@ey. To make an attack on the Pisidians, Cyrus would 
need to march towards the S, E.; but as he really contemplated no such 
attack, and as a direct march to Caystrupedion or Tyriaeum would dis- 
close his actual intentions, he turns back in nearly the opposite direction 
till he reaches the Mysian frontier. The reasons for this are not men- 
tioned by Xen., as he passes rapidly over this portion of his narrative. 
rh Atxaia fOuc'e: celebrated with sacrifices the Lycaean festival—an Arcadian 
festival in honor of Pan, the Arcadian Zeus. Si’w here takes an accus. 
of cognate meaning. ordeyylSes. Boeckh (in the Staatshaush. d. 
Ath. 11. 830.) suggests that these may have been ornaments for the head, 
perhaps in the form of a comb; and this suggestion is now generally 
received among scholars, Kepapéy &yopd. This is the only mention 
made of this place. It may afterwards among the Greeks and Romans 
have had another name. It is probable that it occupied the site of the 
modern city Ushak, on the great military road from Smyrna to the east. 
See map. —— éoxdrny wpdés, bordering on. 
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§ 11. dyreiéer. Froia this point he ventures to proceed more directly 
eastward. —— wéAy is in apposition with Kadorpouv weBloy, which like 
WKepuyay dryopdé has the force of one compound word. dpetrero, was 
due. —— wiéoy : one would expect here wAdwy which would also be gram- 
matical; but the adverbs wAéoy, peioy, and ¥Aarroy are often joined thus 
to a substantive. Cf. 8, 2, 34; 4, 7, 9, and 10. éx) ras Sbpas: to his 
doors, i.e. to the doora of Cyrus. —— dmjrouy: they demanded it as some- 
thing due. Such is the ordinary meaning of dwaireiy, as distinguished from 
aiteity which means simply to demand. So in like manner d&xo8:3dyai, to - 
give something which is due. Cf. also éxoOtew 3, 2, 12. —— éranidas Abywy 
Sigvye : lit. he continued expressing hopes, i. e. he continued to solace them with 
hopes. —— dfAos Fv: lit. he was plain being troubled. In English we should 
say, he was plainly troubled ; or, it was plain that he was troubled. The per- 
sonal instead of the impersonal construction with 3%A0s, gayepds, and words 
of similar meaning is very common. Gram. § 310, Rem. 3. mpos 
ved K. tpdwou: in keeping with the character of Cyrus. —— &xorra agrees 

with the implied subject of dxoB:3éya:. Cf. note on AaBdyra § 1 above 
Notice the clear distinction in this sentence between od and pf, the 
former as the objective, the latter as the subjective negative. 

§ 12. 8° od» introduces a fact as opposed to a mere report or supposi- 
tion. Certain is tt however that he then gave etc. Cf. 1, 8, 5. —— ptranas 
is from @tAat, @ guard (spoken of a single person); vAaxds in 1, 1, 6. is 
from @vAaxh, @ guard, a garrison (collective). Kriig. reads gvAaxhy in 
this place. —— ’Aower8lovs: from Aspendus, a city on the Eurymedon in 
Pamphyla. ovyyevérGa:, spoken here of improper intercourse. 

§ 13. wapd, near. Cf. 3, 4,9. For the syntax of this preposition, 
see Gr. § 297. xadoupérn, so called. In later writers ofr was ex- 
pressed for this idea with this participle. Toy Ldrupoy, the Satyr, i. ©. 
Silenus. The fountain here spoken of is now called by the Turkish name 
Olu Bunar, i. e. great fountain. It is identified by its situation in a narrow 
pass between the mountains and Lake Akschehr. 

§ 14. sav ‘EAAhver and trav BapBdpwy limit ééracw; they are 
thrown to the end of the sentence to give them a more emphatic position. 

§ 15. ds vduos (jy) abrois cis udynv: sc. rdocerOa: suggested by 
TaxXOnvat. TaxGjva: and orijva: have for their subject robs “EAAnvas 
and depend on éxéAeuce. éxagroy, 8c. orparyydy, the subject of cur- 
vdtas and likewise dependent on éxéAevoe. —— dx) rerrdpev, four deep. 
Cf. note 5, 2, 6. of éxelyov = of abrot with the exception that the 
former is more emphatic. éxeivos (which in distinction from obros denotes 
an object more remote) not unfrequently as here refers to an object just 
mentioned. Cf. 1, 8,1; 2, 6, 19. 

~ 16. wapeAatvw, I pass along, is predicated either of a person riding 
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or of one on foot, as may be seen from this section. ———xar’ YAas, in 
companies of horse ; xara rdftes, in compantes of foot. rovs “EXAnvus, 
8c. eGedper. Goua, a war-chariot ; apuduata, a covered carriage used 
especially for women and children; &uata, a heavy wagon for carrying 
loads. xiravas : for a fall description of this garment see Dic. Antiqq. 
art. Tunica, After dexf8as the best manuscripts have éxxexadvyuévas, 
covered, instead of éxxexa0apuévas, burnished, the word which stands in 
many editions. That the shield had commonly a covering (cdypua) seems 
not to admit of a doubt. . 

§ 17. péons: cf. note 1, 2, 7. ——apoBardoOa: ra Bxda: to hold out 
before them their armor, i. e. to hold their shields before them as if for de- 
fence, and their spears as if for an attack. —— gdaayya is the subject of 
exsxeopijoa. ——— dadamvyte, the trumpet sounded ; 6 cadxvyxcrfs is comm. 
suggested as being understood; so in 8, 4, 36, with éxfpute the corre- 
sponding noun x«fput is suggested. dx robrov, upon this, hereupon,—a 
very frequent expression in the Anab. wpotdyrwy: gen. abs., sc. ray 
*EAAfvov. éxd row abroudrov, of their own accord. —— éx) ras oKn- 
yds, towards the tents, i, e. of the barbarians. So it is usually understood ; 
and the clause of “EAAnves ... éxl ras oxnvds HAGoy in § 18 is interp-eted 
as meaning the Greeks went back to.their (own) tents etc. Kriig. on the other 
hand understands én} ras oxnvds in both places to mean the tents of the 
Greeks. 

§ 18. @éBos, sc. 4y. The omission of Fy is much more unusual than 
of éori. wal...al...7e...«xal. It is not casy to translate all of 
these connectives, And there was much fear both to others of the barbarians 
and particularly (wal) both the Cilician women fled... and those who were of 
the market-place etc. tpvyey ex rijs appaudtns, fled from her chariot, 
because (says Hert.) she forgot in her haste and confusion that she could 
flee faster in her chariot than on foot ; or as Matt. supposes, because her 
chariot was drawn by oxen or mules and hence she could actually flee 
faster on foot. Kraig. and others with less propriety interpret the phrase 
differently. of éx THs Gyopas: another instance of brachyology for of 
év 19 ayopg ex ris ayopas. Cf. note on ray rapa Baordws 1, 1, 5, and 
Tous éx tay wéAewy 1, 2, 3,—— roy... o@dBov. That which intervenes 
between the article and noun is commonly of the nature of an adjective. 
Lit. the from the Greeks into the barbarians fear ; i. e. the fear with which 
the Greeks inspired the barbarians. 

§ 19. Iconium was the chief city of Lycaonia in the Macedonian and 
Roman times. Lycaonia in the time of Xen. was limited to the northern 
slope of Taurus, and the plain at the foot of this mountain range. The 
inhabitants having possession of certain strongholds refused submission to 
the Persians. This doubtless was the excuse of Cyrus for giving the 
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country up to indiscriminate plunder. Xen. alludes to the Lycaonians 
again in 3, 2, 23. odvay agrees with ydpay. 

§ 20. *EvreiGey. From Iconium he had marched through Lycaonia 
thirty parasangs, probably continuing in a S. E. direction. This would 
bring him near the city Laranda, from which a steep mountain path leads 
directly (rhv taxloryny d8év) to Tarsus. But as this path was not suffi- 
ciently safe for the whole army, it was necessary to proceed in a N. E. 
direction, so as to reach the main road from Cappadocia to Cilicia. This 
road led from Mazaca southward through Tyana (here called Dana), whose 
ruins under the name of Kilissa Hissar are yet conspicuous. abrdy, 
i. e. Menon. dv @, in which time. gowuiorhy : this is commonly 
thought to mean purpuratum, a courtier of such rank that he was entitled 
to wear purple. But with this meaning, as Kriig. suggests BactAcoy 
would seem out of place. Hence with much plausibility he translates it 
purple-dyer. This may have been at the Persian court an important office. 
Kal... dSuvdorny: and @ certain other person, a chief man of the 
under-officers. airiacduevos, 8c. abrods. 

§ 21. 4 eiaBoAh, the entrance, This was the so-called KiAleia: wba, 
which Alexander the Great found equally unguarded. (Arrian. Anab. II. 
4,4.) It is a narrow way artificially cut from the rock, in a natural 
ravine through which runs the river Sarus. kal duthyavos elreASeiy — 
tv duhyxavoy elacAGeiv, which it was impracticable to enter etc. Cf. note on 
3HAos Fy 1, 2, 11. 8? 3 fuewev: wherefore he remained. Kipos the 
principal subject of the narrative is readily supplied with fuewey. éy 
tg wedig. This plain is directly north of the pass, and even in the Roman 
times still bore the name rd Képou orpardwedov, Cyri castra. 7h Sore- 
palg, sc. Hpépg. AeAorras ef): a circumlocution for the pluperf. optat. 
For the oratio obliqua, see Gram. § 845. hy instead of efn,—the indic. 
denoting more distinctly than the optat. a definite fact. For the intere 
change of the indic. and optat. in the oratio obliqua, see Gram. § 345, 
Rem. 5. Cf. also note 2, 2, 156. —— rs after fodero is declarative, after 






































. xaf it is causal, and is connected logically, not with fofero, but with Ac- 


Aorxws efn. —— Tpthpes is the object of %xorvra: because he heard that 
Tamos had gallies etc. For the accus. and particip. (Taudy txorra) instead 
ofthe accus, and infin. see Gram. § 310, 4. rds and the words fol- 
lowing it qualify rpsfpess. 

§ 22. od8erds xwAdboyros: gen. abs. ob, a relative adv., where. 
—— épbaarroyv, had kept guard. Cf. note on érbyxyavey Exwy, 1,1, 8 
—— obpwreov, an adj. qualifying weSfoy, being of the Attic 2d declens, 
—— abré, i.e. 7d wedlor. 

§ 23. orabpots rérrapas. Xen. has here by mistake predicated the 
whole distance from Dana to Tarsus of the short space from the pass to 
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Tarsus, Seo Introduc. § 7.——Tapgol and ‘Ievof are unusual forms ; 
in other writers, always Tapods, and ‘loads. fioay is here used with 
the neut. plur. Several other instances of the same kind occur in the 
Anab., e. g. in 1, 4, 4; 1, 4, 10; 1, 5, 1. et al. Svopa, accus. SyMeC. ; 
so also edpos. wAdOpwy depends on worasés. 

§ 24. é&éAcwoy els: an abbreviated expression for éxAswéyres %peryor 
eis, abandoned and fied io etc. éx) ra dpn also implies a verb of motion. 

§ 25. dpa». Xen. uses also the uncontracted form dpéwy. Cf. 1, 2, 
21; 8, 4,19; 8, 5, 17. tev eis ro wedloy. The construction implies 
the idea of motion, the mountains (extending) into the plain. of név: one 
would expect here «al of uéy or obs of zév. Similar instances of asyndeton 
(Gram. § 825.) occur 2, 1,6; 2, 3, 24. aprd(oyras agrees with the 
subject of xaraxox{§va:, abrovs understood. elta xAaveopévous dwovd- 
oGai, after that (i. e. after being unable to find the rest of the arm the 
roads) perished in wandering. 3° ody: cf. note § 12. After étlerér, 
Krig. and Kah. introduce éxagros, a hundred heavy-armed men (t0) each 
(company). Hert. in a note approves of this reading.” 

§ 26. xpds éaurdy, (to come) to himself. xpelrrom, more powerful. 
obBerl ww... els xeipas €Aeiv, that he had never yet gone into the power 
of any one etc. For another meaning of els xetpas idva:, cf. 4, 7, 15. 
Képy (sc. eis xeipas) idvas. —— wlores = mord in 1, 6, 7. —— fraBe, 
80. Svduveois. 

§ 27. Kipos 8€, sc. %wxe. In Greek as in Latin, a verb belonging to 
several ideas is often expressed with the first and understood with the 
others. Thy xépay...apmd{eoBa: depends on @wxe; so also dwro- 
AauBdvew with its object 7a... dvdpdwoda: lit. Cyrus gave to him that his 
country should no longer be plundered etc. ——— jy wou évruyxdvacw, if they 
(i. e. Syennesis and the Cilicians) should any where meet with (them, i. e. 
the slaves). The general rule would require the optative. Gram. § 827. 2. 
For the subjanct, here, cf. note 1, 3, 14, dd» uh dB. 









































CHAP. II. 


The Greeks refuse to proceed farther, suspecting the real object of the 
expedition ; but on being assured that Cyrus was leading them against 
Abrocamas, who was somewhere on the Euphrates, and with the pro- 
mise of higher pay, they consent to resume the march. Clearchus is 
the principal agent in bringing about this result. 


§ 1. ob« %pacay idvar, negabant se tturos esse, denied that they would go, 
or more simply, refused to go. iva: in the indic, infin. and particip. is 
often future in meaning. Gr. § 181. Rem. 5. —~— roi xpdow is of the 
nature of a partitive gen., (a step) af the way forwards, or simply forwards. 
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oux tpacay, translate as above, they denied. —— dx) robry, for. this 
purpose, i. e. to go against the king. ——— wp@roy, tn the frat place. Some 
editions have xp@ros, and then we should render ijt was the first who. Com- 
pare in Latin the use of primus and primum. —— éBid(ero: the impert. 
tense often denotes the beginning of an action, and hence the idea of ty- 
ing, attempting. So here, he tried to compel. Cf. dvloracay 4, 5, 19. dpé- 
oreAdov 5, 4, 23.——- EBadAov, cast (stones or other missiles) at him. 
wots Al@ots is expressed with BdAAew in 5, 7, 19. 

§ 2. pucpdy, a little ; is often as here best rendered by our word scarcely. 
7d ph) KaraxerpwOjjva: is grammatically the object of dépuye: he 
scarcely escaped that he should not be stoned to death, or more simply, he scarcely 
escaped being stoned to death. For this use of uf with the infin. after verbs 
of hindering, abstaining etc. see Gr. § 318, 8. According to the English 
i the negative would be omitted. —— 8usheera:. The general rule 





wage xequire here 8éyarro; but the direct form of discourse often takes 
the place of the indirect, even in the midst of a sentence. Gr. § 845, 5. 
— éSd«pve ... dards, standing he wept, or in more idiomatic English, he 
stood and wept. éords is perf. in form but present in meaning. Gr. § 198, 
Rem. 3<— elra and terra (without 3é) are often used as correlatives 
of xpéroy wéy or of some similar expression. Cf. 3, 2,27; andin§ 10 | 
below 7d piv péyorov... Exerra.—— toidde, talia, somewhat as follows, 
denoting that the language of Clearchus is not reported with the utmost 
accuracy; rdde, as follows, would denote more exactness in the report. 
The same distinction prevails between rowsru and raira referring to what 
precedes. 

§ 3. &vdpes before the names of persons was the common mode of 
respectful address. ph, like ne in Latin, always used in prohibitions, 
as something merely conceived by the mind. ——- gedyorra: cf. note 1, 1, 
7. ox eis th Yor... enol, I did not lay (them) up for my own pri- 
vate advantage. GAA’ ob5t Kadndundonoa, nor did I even expend (them) 
Jor pleasure. 

§ 4. éripmpodpny, sc. abrods. y<0” Suey: for the difference be- 
tween werd with the gen. and ody with the dat., see Gr. § 294. Bov- 
Aouévous agrees with airo’ds. The participle denotes the notion of time, 
of cause, or of condition; and may often be conveniently rendered by a 
finite verb with one of the particles when, because, or if; so here, while they 
wished, or because they wished. “EAAnvas and iv both depend on é&pa- 
petrOas. Gr. § 280. ef rt Sdoiro, if he should need any thing. ° Séopes 
takes for the most part only neuter pronouns, very seldom neuter adjec- 
tives, in the accus, 60? Gy = ayr) revrwoy &: tn return for those things 
which I had experienced as favors (6) etc., or more freely, in return for the 
Savors which I had received etc. 
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§$ 5. xpeSévra agrees with the implied subject of ypijota. The dat. 
wpodéyr: agreeing with uo: would also be grammatical. Cf. note on Aa- 
Bévra 1, 2, 1. 3° ody: cf. note 1, 2, 12.—— aby iptv... welcomes = 
with you I will suffer whatever may be necessary. welcopa: as future of 
wdoxw takes its object in the accus.; as fut. mid. of wel@w, in the dat. 
otwore... obd8els. For two or more negatives in the same clause, 
see Gr. § 818, 6. “EAAnvas and robs “EAAnvas. The former is inde— 
finite, implying any Greeks ; the latter is definite, denoting the Greeks just 
referred to, i. e. those whom he may have led among the barbarians, 

§ 6. duol EwecGa:, to follow me; abv byuiy Eopas, I will follow in com~ 
pany with you. éwrecOa took the dat. alone, ody with the dat., gua with 
the dat., or perd with the gen., the specific idea being varied with each 
expression. dy elvas ripsos, that I should be honorable. For the nom- 
inative (riwos) with the infin., see Gr. § 807, 4. —— spay Epnyos ‘Gr, 
being bereft of you. For the government of iuay, see Gr. § 271, 3. 
G@s uot x.7.A.: gen. abs.; as if I were about to go etc. On the meaning 
of és, cf. note 1, 1, 2., and on the fut. signification of id»ros, cf. note § 1. 
above. —— dels, sc. Ynre. , 

§ 7. of ve abrot éxelvou, both those of him himself, i.e. both his own ; 
xal of &AAot, and the others, i, e. those of the other generals, —— ér: with 
its clause is explanatory of radra: these things, that he refused etc. —— 
wopeverGai, the pres. infin. used in lively narration instead of the fat. infin. ; 
in the same way that od wopetoua: may be used instead of ob wopedcomas. 
ob @aln: oratio obliqua. Gr. § 845, 4. —— émyjveray, sc. abrdy. 
wapdé in this section is used with the three oblique cases: wapd with the 
gen. (the ‘“‘ whence-case ”’) means, from the side of, or simply, from; with 
the dat. (the ‘“‘ where-case ”), by the stde of; or simply, by; with the accus. 
(the ‘‘ whither-case”’) to the side of, or simply, fo. 

§ 8. robrois, by reason of these things. Gr. § 285, 1, (1). Cf 1, 5,13. 
perexéuwero, continued sending for, the notion of continuance or repe- 
tition bel-nging to the imperf. tense. TOY oTparwray depends on 
AdOpq. Gr. § 278, 5, (e). arg is dependent rather on £Aeye than on 
awéunwy, which as a verb of motion would take a preposition with the 
accus. Gr. § 284, 3, (1). ——- freye, he said, not in person, bat through 
the messenger ; Aéyew and words of similar meaning are not unfrequently 
used in this way; ZAeye with Sappeiy may be rendered, he bade him be of 
good courage.:—— ds... els Td Séov, on the ground that these things would 
be settled seasonably. perawéurxerOa: cf. note on pereméuwero above. 
éxéAevey: cf, note on fAeye above. 

§ 9. rods xpomeAOdvras abr: those who had come to him, i.e. from 
Xenias and Pasion. abrg depends on mpoceACdyras. ‘‘ Many verbs of 
motion compounded with the prepositions els, xpds, éwl, etc., take their 


















































BOOK I. CHAP II. 241 





object in the dative.” Gr. § 284, 2, Rem. 2. Toy BovAduevoy, the one 
who desired, i. 0. any one who desired, is limited by ray RAAwy as gen. of the 








whole. The rhetorical skill displayed in the following address deserves 
particular attention. Ta ty 8h Képou x.7.A., it is plain that the rela- 


tions of Cyrus towards us are just the same as ours towards him, i. e. as we 
have ogased to sustain towards him the relation of soldiers in his employ- 
ment, so he has ceased to sustain towards us the relation of paymaster. 

§ 10. perarepwoudvou abrod: gen. abs, sc. pe: though he continues to 
send for me. vd piy wénorov, chiefly. The correlative clause is fre:ra 
instead of terra 3¢. Cf. note on elra § 2 above. adyra dhevondvos 
abrdéy, having deceived him in all things. In § 5 above, we have another 
construction, zpds éxeivor pevoduevoy, having been false to him. Sedids 
uh, fearing that. After verbs of fearing, 4 is translated like the Latin ne. 
éy = robroy &, Gr. § 882, 6. The clause runs thus, fearing that 
having taken me he may inflict punishment for those things in which he sup- 
poses etc. 

§ 11. xavev3ex, to sleep, must here of course be understood figurative- 
ly. —— quay airéy: for the form, see Gr. § 88; dependent on dpedciv, 
Gr. § 274, 1, (b), to neglect ourselves. —— 8, 7: (or as some editors write 
8 r:) from doris, is the interrogative for an indirect question, as ris rf is 
the interrogative for a direct question. —— de robrey, in consequence of 
these things, tn the present circumstances ; but éx roérov in § 18, means here- 
upon. avrov, here, an adv. oxewréoy elvya:, 8c. jyuiv, that we must 
consider etc. For the construction of the verbal in réos, see Gr. § 284, 8, 
(12). Exiev, future. Cf. note § 1 above. Eperos ovddy, sc. 
dori, there is no profit either in general etc. 

§ 12. 6 dvhp, i.e. Cyrus. wodAod depends on Kiros as gen. of price, 
Gr. § 275, 3, worthy of much, valuable. —— éxOpés — inimicus: wodduios = 
hostis. —— advres dyolws, all alike, all without exception. xal ydp, 
since also. abot, gen. of the pers. pron. dependent on aéppw. Gr. 
§ 273, Rem. 4, (c). dpa, ac. darly, if ts time. 

§ 13. ex rodrov, hereupon; cf. note§1l. After him would be ex- 
pressed by pera rovrov; cf. § 14 below, and 8, 1, 45. Adforres, to 
say ; fat. act. particip. denoting purpose as in Latin. Gr. § 812, 4, (c). —— 
tm” éxelyouv, by him, i.e. Clearchus. ofa (from olos), of what nature ; 
how great would be expressed by Sen (from 8gos). 

§ 14. cfs 8834. The three clauses of udy, of 3¢, and eis 82 84 are cor- 
relative, the last being made emphatic by 84; render them, some..., 
others ..., but one particularly . . . —— érdo@as depends on elwe, proposed 
to choose. ——— ei 4} BotAera: for liveliness of narration instead of ¢ pd 
Botrorro. 4 3° Gyopd...orparetpart. This clause is not a part of 
the speech, but is thrown in by the narrator to show how absurd the speech 
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was, —— ovoxevd(eobas like éréo6a: depends on elwe: so also the remain- 
ing infinitives in this section. ——- éAdd»ras agrees with the implied subject 
of aireiy; and that they having gone should demand etc. day ph 38¢. 
As the Greeks not unfrequently pass abruptly from the oratio obligua to the 
oratio recta, 80 dependent clauses of the oratio obliqua often take the form 
of the oratio recta. Here the regular form of the oratio obliqua would be 
ei wh Bolin. Cf. note 1, 4, 12. So also dwdger instead of dxayd-yor on the 
same principle. thy taxlorny, 8c. d86y, in the speediest (manner). For 
the construction, see Gr. § 279, Rem. 8. Zpoxarakympoucvous, persons 
to preoccupy etc., the object of rdutu. Cf. note on Adforres § 18. —— 
d0dowot karadaBdvres, may have anticipated us in having occupied (them). 
For the construction of p@dyvw, ruyydvw, AavOdve, etc., with a participle, 
see Gr. § 310, 4, (1). ay, relating to of KlA«es, limits both weAAots 
and xpfpara; with the former, it is a partitive gen. (or more properly gen. 
of the whole), with the latter, a gen. of possession. EXomey Fpraxdres : 
a complete transition to the oratio recta, which was already indicated by 
using the subj. and indic. instead of the optat. just before. The particip. 
and verb, as often elsewhere, may here be rendered into English by two 
connected verbs :—from whom we have taken and now possess many captives 
and much treasure. Tocovroy, thus much, i. e. only thus much, directing 
attention to the brevity of his speech. 

§ 15. és... orparyylay, as if I were about to take this command ; either 
the accus, or the gen. abs. may follow és or dowep. Gr. § 312, 6. orpa- 
rrylay is accus. of kindred meaning after orparnyhoovra. Gr. § 278, 1, 2. 
— Aeyérw takes as object, not gud alone, but the whole clause, és... 
orparrylay. It may be rendered, Jet no one of you entertain an opinion as 
if etc. With the meaning of Aeyéra here, cf. that of Adyes 2, 1, 15.—— 
éuol ... womréoy. For the construction of the verbal, see Gr. § 284, 3, 
(12). &s 84, sc. xarros Aeyérw suggested by pndels Aeyérw, but let 
each one entertain the opinion that I ete. tp dvBpl: cf. note on welao- 
pa 1, 3, 5. by by EAnobe, whom you shall have chosen. &y with the 
aor. subjunct. has the meaning of a fut. perf. Gr. § 255, Rem. 9. 
§ Buvardy udrsora, lit. in what way tt is possible the most, or more simply, 
the most possible, most implicitly, welvoue: stands by a change of con- 
struction for wemdéuevov, which would correspond to the construction of 
orparryyhoorra. Sri xal Kpxeoba: éxiorayar It was universally ad- 
mitted that he knew how to govern (&pxew); hence the force of xaf before 
kpxerGas :—that I know how to be governed also. pdducra dvOpdrewy is 
added to the foregoing expression for the sake of emphasis; lit. as any 
other one also especially of men, i. 0. as well as any other one among men. 

§ 16. rod... xeAcvorros, of the person urging etc.; gen. limiting e«i- 
G0eay.—— Bowen... wowovpévou: gen. abs. cf note § 15. Krig. and 
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Hert. would omit the negative (ug) in this clause, and render it thus, just as 
though Cyrus would make the expedition back again, and so have no occasion 
to use the ships. This interpretation is rendered very probable by a com- 
parison with 1, 4,5. Matthiae expresses the same idea by omitting wdaw. 
Kohner following Bornemann renders, quasi retro Cyrus navigaturus non 
esset,—an intelligible and possible interpretation, but less probable than 
the one above given. Others render wddww by posthac, which Koh. pro- 
mounces impossible. wotovpévov instead of woimoouévov,—the lively 
Greek often conceiving of the future as already present. See Gr. § 255, 
Rem. 38. wapé with the gen.; cf. note 1, 2, 5. See also the construc- 
tion of aireiy § 14. —— ¢ is attracted by its antecedent iyeud»: from the 
accus. to the dat. See Gr. § 332, 6. For the force of &y with the pres. 
subjunct., see Gr. § 260, 3, (c). Cf also note on by dy EAnode § 15. —— 
at... mpoxaradouBdvey. Krig. understands this passage thus, what hin- 
ders that Cyrus (as he can work against us in other matters, so also) should 
give orders to occupy the heights before us (for the purpose of intercepting 
us)? Hertlein more suitably to the connection understands it as ironical 
and intended to show the absurdity of asking ships or a guide from Cyrus: 
thus, what hinders our urging Cyrus also to preoceupy the heights for us (i. e. 
for our advantage) ? 

§ 17. ’Eyé is not oxpressed unless there is some emphasis on it. 
ph, lest, used after dxvolny as after a verb of fearing. —— abrais tails rpt- 
Apect, lit. with the ships themselves, i. e. as we sometimes say ships and all. 
For the government of rpihpeot, see Gr. § 283, 2.-——- § : cf. note § 16. 
&y with Soly is omitted in some editions on the ground that the optat. 
with &y must be the principal clause of a conditional sentence, while here 
it stands in a relative clause. Yet instances of the kind before us scem to 
be well established (cf. 1, 5, 9), and the &» suggests here very pertinently 
an implied condition, thus—zhom he should give (if indeed he should give . 
one), Ser — exeioe S0ev, to a place from which, the antecedent of a 
relative adverb like that of a relative pronoun being often omitted. 
&yd-yy and Zora: instead of &ydyo: and efn. Cf. note on day wh 83g § 14 
above. Exovros Kipou, gen. abs.; éxév and &xwy in the gen. abs. 
have the force of participles, 8yros or dvrwy being very seldom expressed 
with them. A few passages also occur where éroluwy stands absolutely 
without dyrey (cf. 7, 8,11). With these exceptions the omission of &y in 
the gen. abs. is rare and poetic. Aabeiy abtoy dweAOdy, lit. to elude 
him in having gone away, i. e. to go away without his notice. 

§ 18. gAvaplas: accus. plur. predicate of elya; has esse nugas. —— 
wl... xphoda, for what he wishes to employ us. For vi in an indirect 
question instead of 8, 7, see Gr. § 844, Rem. 1. For the government of 
wt, seo Gr. § 278, 4. J, subjunct. pres. 8d pers. sing. ofgwep = 
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roatry ofaywep, the antecedent being omitted and the relative being ar~ 
tracted to its case. The relative ofaywep would depend on xpijofa: as an 
accus, of cognate meaning, the Greek being able to say (according to 
Kriiger) pats xpioba:, as he would say ypijow xpiobu. We should 
render, similar to that in which he formerly also employed the mercenuries. 
For the allusion, cf. 1, 1, 2. rotry, i.e. Képw, depends on avy in 
composition. 

§ 19. rijs apdéoer, sc. xpdftews, depends on the comparatives which 
follow. «péa@ey has here the construction of an adjective. Adverbs are 
often thus used in Greek. Gr. § 262, d. &fioty and below awayyei- 
Aas and BovAeterba: with its subject accus. depend on Soxe? § 18. 
)... 4%: etther that he having persuaded should lead us or etc., dependent on 
&f:ouv. The Greeks would probably be persuaded not so much by argu- 
ments as by higher pay (8dépors xal xphpacww) Cyrop. 1, 5, 3. apos 
gialay, in a friendly manner. Cf. xpds dpyhy, in an angry manner, and wxpbs 
iBorhy, in a flattering manner. Thucyd. 2, 65. &psévat, dismiss, let go. 
— ¢fro, an adject. agreeing with the subject of éwolueba; in following, 
we should follow friendly to him etc. 

§ 20. &8ote ratra: notice the asyndeton (omission of the connective). 
Cf. 8, 2, 89; 8, 3,20; 4, 2,19; 4, 4,6. Similar instances, when the 
verb stands first and the demonstrative follows, are numerous. Te 
Sdtavra TH orparig: lit. the things which seeméd good for the army, i. e. 
what had been resolved on for the army. —— 8r: &xovor x.r-A. Cyrus here 
discloses a part of the truth, that the Greeks might be led to conjecture 
the rest, and thus by degrees become familiar with the project of marching 
against the king. Abrocamas is mentioned again in 1, 7, 12. —— rip 
Blienv, the merited punishment. Cf. 2, 5, 38, and 41. 

§ 21. of alperol, those who were chosen. Cf. BvBpas éAduevor x.7.A. § 20. 
&yer, used for vivacity of expression instead of &you. =poca:~ 
rotor. The preposition in composition signifies in addition, i.e. in addition 
to the pay which they had before received. jpiddsoy...05: a half 
more than that which etc. ob — robrov 8, the relative depending on &pepoy 
and the antecedent on judAsow which has the force of a comparative. Gr. 
§ 275, 2. Others take of — rod pioG0d By, instead of regarding it as a 
neuter pronoun used substantively. Tov pnvds, monthly. Gr. § 273, 
4, (b).——— rg orpariéry, to the soldier, i.e, to each soldier. For the 
value of the Daric, see note 1, 1, 9. ty ye +g pavepg, adverbial, at 
least openly. Cf. év r@ éuavel, 2, 5, 25. 
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CHAP. IV. 


The march from Tarsus to the Euphrates. Manner of passing the Pylae 
Syriae ;—-desertion of Xenias and Pasion ;—conduct of Cyrus towards 
them -—arrival at Thapsacus on the Euphrates ;—Cyrus discloses his 
real object ;—dissatisfaction of the army ;—at length, influenced by 
fresh promises and by the example of Menon, the whole army crosses 
the Euphrates. 


§ 1. Wdpos is written Xdpos in other Greek authors; it is now called 
Seihin. The river Pyramus is now called Dechehin. The city Issus 
afterwards became celebrated as the scene of the great battle between 
Alexander and Darius 111. oixoupéyny, situated. Cf. aeeiro 1, 4, 11; 
4, 8, 22. It sometimes means inhkabited.(1, 2, 6.), in opposition to the idea - 
éphun, deserted. Cf. 1, 5, 4; and 3, 4, 7. 

§ 2. al éx MeAoxovrhoou vijes: the clause éx Mev. has the position and 
force of an adjective. Gr. § 245, Rem. 3. The ships from Peloponnesus 
have already been mentioned 1, 2, 21. éw avrais, over them, denoting 
command. Cf. in § 3. éw) réy vedy, upon the ships, denoting situation 
only. hyetro abta@y, led them, i.e. a3 commander in chief, while 
Pythagoras was subordinate in command, und admiral of the Peloponne- 
sian ships only, After the death of Cyrus, this Tamos fled to Psammeti- 
chus king of Egypt and was there executed by order of the king. é 
"Edégov is to be connected with fyryetro, conducted from Ephesus. 
éxokidpxe:, and cuvewoAdua: cf. note on érbyyxavey I, 1, 8. ——apds ai- 
véy, against him, i. e. against Tissaphernes. 

§ 3. werdweurros: for the force of the verbal adject. ; in -ros, see Gr. 
§ 234, 1, Ci); ef. afperol, 1, 3, 21. "ABpoxdua: gen. sing. lst declens., 
see Gr. § 44, Rem. 2. This whole clause is a condensed expression, equiva- 
lent to of xap’ "ABpoxdua piobopdpo: “EAAnves wap’ ’ABpoxdua axorrdytes, 
the mercenary Greeks with Abrocamas having revolted from Abrocamas etc. 
Cf. note on réy wapd BaoiAdws 1, 1, 5. 

§ 4. evrevOer, thence, i. e. from the city Issi, or as commonly written 
Issus. wtdas «.7.A. Three mountain passes led into the Cilician 
plain: one over Mt. Taurus, through which Cyrus had already gone before 
reaching Tarsus; the other two, between Cilicia and Syria. Of these, the 
route nearest the sea, which Cyrus now chose (and which contained in 
reality two passes), was called the Syrian, and that farthest from the sea, 
the Amanic pass. awtAas stands here without the article, as is often the 
case with the names of places. joav...relxn, and these were two 
walls. Thus Xen. describes somewhat indefinitely the passes themselves, 
because they were fortified by two refyn. Observe in this clause joay 
with the neut. plur. Gr. § 241, 4, (b). ——~ mpd, before, on the side of. To 
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denote this idea wpés was more commonly used. —— 3: yésov, through 
the midst. écoy used substantively often stands without the article; cf. 
1, 7,6; ], 8, 18. —— edpos wadé6pouv: the latter word depends on avra- 
#és, the former is acc. by synec. qcay agrees in number with the 
predicate. Cf. dv 6, 2, 10; and 7, 2, 82. obx jy, impers. tf sas not 
possible. ——- AlBaror: a poetic word. Cf. Introduction ; latter part of 
§ 3. épeiorfixecay : compounded of éxf and Tornu:. Recollect that 
torn: is intrans. in the perf pluperf. and 2d aor. act., and that the perf. 
and pluperf. act. are pres. and imperf. in meaning. ——- This section may 
be better understood by the following diagram. 
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§ 5. awoBiBdoeey: from d&wo8:Bd(w, & transitive verb, to be carefully 
distinguished from dwoBalyew (intrans.): that he might land heavy-armed 
men etc. —— elow, within, i, e. between the two walls or fortresses; Zw, 
without, i. e. on the Syrian aide ; wuAdy limits both efow and Zw». See Gr. 
§ 278, 3, (c). wal Bragduevoi x.7.r., and that they (i. e. Cyrus and his 
armny) having forced the enemy etc. For a similar change of subject in two 
succeeding clauses, from the commander alone to the commander with his 
troops, cf. § 19. guadrrotey, 8c. of woAdusor Sep, which very 
thing, i.e. the keeping guard at the Syrian pass. txovra: the parti- 
ciple denotes the various ideas of time, cause, and condition. Here the 
notion of cause seems most prominent, because he had a large army. 
ov instead of its usual position (immediately before the verb) here stands 
before rodro, thus anticipating more distinctly the following antithesis, 
Kipov ... Uvra, that Cyrus was etc. For the accus. and particip. 
instead of the accus. and infin. see Gr. § 310, 4. 

§ 6. Muplavdov. Hertlein, apparently following Kicpert, gives this as 
the true form of the word for the time of Xenophon, instead of the later form 
MuplavSpov, which is found in most editions. —-— jy». Xen. might have 
written dori, the place is a commercial factory, for the language was still 
true when he wrote the account; but the past tense is not unfrequently 
introduced thus instead of the present in a narration. Cf. évdéuifow 1, 4, 9. 
éxdépe: 1, 5, 6, and Fy 1, 4, 1.—— daxddes. For an account of the dif- 
ferent kinds of ships, see Dic. Antiqq. art. navis. ——~ Gpyouy: from ép- 
pew, to be carefully distinguished from dpude. 
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§ 7. ds... e8énovy, as they seemed to the most; the personal, instead 
of the more usual impersonal construction. prorysnddvres, being jea~ 
Zous. The allusion is explained in 1, 3, 7.-—— robs orparigras is the 
object of Zxew: because Cyrus allowed Clearchus to retain etc. Observe 
the important force of robs before raph KAdapxoy: their soldiers, those who 
dad gone to Clearchus. Without rods it would mean, their soldiers (imply- 
ing all of them) after having gone away to Clearchus. as: cf. note 1, 
1, 2. ela: imperf. 3d pers. sing. of dde, with the augment el~. See 
Gr. § 122, 3. etxorro a8 distinguished from PotAopas and €0éAw de- 
notes an earnest desire. as... bvras: cf. note on ws 1, 1, 2.—— 
aAdcowro: observe that all the parts of this verb even those which are 
act. or mid. in form are pass. in meaning. , 

§ 8. GAA... Sri, but still let them at least know well that etc. émurrd- 
aOecay from éxloraya. —— awod:idpdonw, I escape by running away and 
eluding observation; dwopevyw, I flee away 20 as to get beyond the power of 
any one. otxona:, as also fixw, is perf. in meaning, though pres. in 
form. Gr. § 255, Rem. 2. ov3’ .. . od8els: a double negation which 
we can translate only by a single negative. Gr. § 318. 6. ws éyd, 
notice-the emphasis on this last word. abrovs, though in the plural, 
refers to ris as collective in meaning. lévrev, let them (i. e. Xenias 
and Pasion) go. xaxlovs, nominat. plur., qualifying the subject of eic/. 
walrot...Yee.., GAA: although I have indeed..., yet etc. yé 
renders 2xw emphatic. TpdédAAas: Tralles was a city in Lydia. 
ppovpotpeva refers to réxva xal yuvaikas, not ds persons but as things, 
Gr. § 242. orephoorra:: observe the anomaly in voice. See L. & Sc. 

§ 9. 98:0y and xpo@updrepoy: for the comparison of adverbs, see Gr. 
§ 85. guveropetovro, proceeded tn company with (him, i. e. Cyrus). 
For the special force of the imperf. tense, see Gr. § 256, 2. —— XdAos: 
now called Kuweik. Lower in its course it flows through Haleb, the 
XadrvBdéy of the ancients. The name XdAos seems allied to the name 
XadruPiy. - wA€Opov limits roraudy. Cf. xAddpey 1, 2, 23. Seovs. 
According to the Syri in legend, Semiramis was changed into a dove and 
her mother Derceto i:to a fish. Diodor. 2, 4, and 20. Hence these ani- 
mals were held as sacred by the Syrians. The worship of fishes was 
especially prevalent in the neighboring city, sacred to Derceto, called by 
the Greeks ‘IepdwoAis, by the Syrians Bambyce (so on the map), or Old- 
Nineveh (from nin i. e. fish). évdusfoy and elwy: cf. note on qv § 6,—— 
elev: cf. ea § 7. ovSt ras wepiorepds, sc. GBixety Loy. els (é~ 
ynv: the tribute from different provinces in the Persian empire was often 
devoted to the supply of the various wants of the Persian queens. In like 
manner (as we learn from Thucyd. 1, 138.) the Persian king gave to 
Themistocles the province of Magnesia to supply him with bread, Lamp- 
sacus, with wine, and Myus with viands, 
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§ 10. Aapddat. This river has not yet been identified in modern 
times, Its situation however can be determined pretty nearly by the dis- 
tances given in the Anab., and this is farther confirmed by the site of the 
city afterwards called Barbalissus, by the Syrians, Bar-Balasch (i. e. field 
of Balasch = Belesys), now called Balis. ob +d edpos xAdOpov : the 
full construction according to Kriiger is o5 +d edpds dor: edpos xAdipov, 
whose width is (that of) a hundred feet. Tou... Eptavros, the one hav- 
ing governed Syria, i.e. the person who had been governor of Syria (up to the 
time when Cyrus arrived). avrdy, i.e. wapddeioy. 

§ 11. él... xoraudy: Hert. understands this to mean along the river, 
supposing Cyrus to have reached the Euphrates at the place called on the 
map Daradax, and from thence to have proceeded along in the neighbor- 
hood of the river without following its numerous windings, But the usual 
" interpretation to the river seems to be a more natural expression of ém 
Toy... Zorauéy: and it would seem also that Cyrus first reached the 
Euphrates at Thapsacus, because the width of the river is first mentioned 
at that place. —— rerrdpwy cratley is pronouneed by Kiepert to be a 
mistake either of the pen or of the memory for rerrdpwy xAdpeov. —— 
gxeiro: cf. note on olxoupdyny 1, 4, 1. —— @dwaxos: the name is derived 
from a Syriac word, signifying ford, or ferry. The ruins of the ancient 
city are near a ford of the Euphrates, a little above the present city Rakka, 
called in the Macedonian period Nicephorium. éyéuar:: the aecus. 
Svyopa is a more common construction. Cf. 1, 2, 23. Barirda: of. 
note on BaciAeds 1, 1, 5. évawelOew differs from wel@ev, in implying 
that a previous opinion must firet be refuted, or a previous determination 
checked, and then some other opinion or determination made to take its 
place. wel@ey means simply to persuade, dvawelGew, to bring over by per- 
suasion. 

§ 12. abrots ... xpéwrew: that they, knowing these things long before, 
concealed them. Contrary to the usual construction of the verba declarandi, 
¢@nut almost always takes the accus. and infin. instead of &r: or és with a 
finite mood. ——— obx Upacay: cf. note 1, 3, 1. day. . . dtBg, instead 
of «i... 8:8olm. Cf. note on this same expression 1, 3, 14. ——- day pf, 
unless. wis, some one. The reference is of course to Cyrus. —~ 
Goxep xal, 80. ratra é860y, as also was given etc. For the allusion, see 1, 
1, 2. xal radra, and that too. tavra may be explained here by under- 
standing ¢860y, although the phrase «a) ratra often has the force of a 
conjunction. See Gr. § 812, Rem. 8. ldvrwy, 80. abr&y, gen. abe. 
The dat. lovew agreeing with rots xpor. might have been expected. Cf, 
spoidyray 1, 2, 17. and éxérrey 8, 1, 40. 

§ 18. 8éceyx. The fat. infin. is the usual construction after verbs of 
hoping and promising ; yet see sabcaoda: 1, 2, 2. BovdActoacOa: 2, 3, 20, 
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——— pris. For an account of the Grecian money, see Dic. Antiqg. art 
nummus, §xwos and xaraorhey: cf. note on day... 339 1, 8, 14. 
———1d waAv Tov ‘EAAnmxod : lit. the much of the Grecian force, i. 6. in at 
Eng. idiom, the greater part of etc. in distinction from Menon and his army. 
wed without ré would mean much, a considerable part, but not the greater 
part. aply dHA0v elva, before tt was plain. See Gr. § 387, 9, (c). 
vi wohoovgw. The form of a direct question, for liveliness of narration, 
instead of &, +: worhoeiay: and since it is directly dependent on this clause 
€yorra: also has the form of the oratio recta. In translating we should 
more naturally employ the oratio obliqua,—what the other soldiers would do, 
whether they would follow etc. 

§ 14. xpormhoecGe: mid. in form, but pass. in meaning,—you shall be 
honored before the other etc. sxAdoy though pleonastic, imparts additional 
force to wxpo- in composition. —— duas xpivas Biafra: that i is expedient 
Jor you to cross. das is the subj. of S:aBijva:, xpiva is impers. and de- 
pendent on gnyl. &xoxpwotrvra:. For the formation of the fut. in 
liquid verbs, see Gr. § 149. 

§ 16. av... dndlowrra: lit. for if they shall have voted. &y» with the 
subjunct. aor. is a dependent fut. perf. Gr. § 265, Rem. 9. We should 
commonly say simply, for if they vote. afrios: an adject. qualifying 
ipets : you will seem to be a cause, i.e. of their voting to follow. hip- 
tarres: the particip. denotes here most prominently the notion of cause, 
while the other ideas of time and of condition are also involved. We may 
render it, because you began etc. CE note on &xovra § 5 above. xdpuy 
eiSévas and dwodi3dva:: in Latin gratiam habere and referre: to be grateful 
and to repay a favor, or to return thanks. oera: is fat. of oi8a. Seo Gr. 
§ 195. ef ris xa) BAAos: cf. 1, 3, 15. —— &xodnoleevra:, ec. erecba:, 
&xo-, away, from, has a privative or negative sense. bpiy... eis: 
but you as if alone yielding he will employ (a3) most faithful both for etc. 
wat BAAouv ... Képou: and any other thing, whatever you shall need, I know 
that you will obtain from Cyrus as a friend. Two methods of explaining the 
construction of &AAov are proposed. It may depend as gen. on redteqGe, 
since rvyxdvey can take two genitives (cf. 5, 7, 83), or it may be instead 
of &Ao by inverted attraction (in which the antecedent is attracted to the 
case of the telative). Gr. § 382, Rem. 11. . 

§ 16. d3:aBeAnadras, sc. abrods: that they had crossed over ; accus. and 
particip. after a verbum sentiendi. elxey: cf. note on gAeye 1, 3, 8.— 
Han... draw: for the present I applaud you; or, for the present I thank 
you. CE éwawe 7,7, 52. —— éxaydoere: the fut. act. of éra:vdw is much 
less frequent than the fut. mid. —— 4... voul{ere: or no longer think me 
(to be) Cyrus. His generosity was well known. 

§ 17. of orpartera:: the soldiers, i. ¢. those of Menon. 
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to Menon, or for Menon ; dat. commodi, limiting wé«}a:, but not as a verb 
of motion. To denote the person or place where the motion ends, after a 
verb expressing or implying motion, a preposition with the accus. is used. 
In § 16 r¢ orparedyar: limits elxevy, not wéuypas. The same principle is 
also familiar in Latin. ——«a) ray... obdels: and no one of those who 
were crossing the river etc. Kraig. and Matt omit ra» and understand ai- 
Téy,—and no one of them while crossing etc. Hert. retains ray and also 
understands airéy, which seems inadmissible. The first interpretation 
presents no real difficulty. 

§ 18. SiaBards... ely: passable on foot, fordable. For the meaning 
of the verbals in -rés, see Gr. § 284, 1, (i). ——— el ph: except; used after 
negations. Cf. 1, 5,6; 2,1, 123 4, 7, 5. ———&aad: but only; cf. 3, 2, 
13. In this clause understand dafards: dut (that it was passable only) 
with boats. ———- 3iafy: another instance added to several that we hays 
already noticed, in which the subjunct. stands instead of the optat, in a 
clause dependent on a past tense of the indic. See Gr. § 327*. 1, and 2. 
toy xorayudy is the subject of dwoxapica: and both together depend 
on é8énei,—that the river manifestly receded before Cyrus as if etc. The 
statement of the Thapsacenes is considered by Grote as ‘‘a mere piece 
of flattery to Cyrus.” For other similar instances of oriental flattery, see 
Grote ch. 69, and note on this passage. 

§ 19. Xupias. This name, as aleo Aram in the Old Test., was given 
to the land both east and west of the Euphrates, It was not till the 
Roman period that the name was limited to the country between the Eu- 
phrates and the Mediterranean ; for it was not till after the Macedunian 
conquest that the name Mesoworaula became generally applied to the land 
between the Tigris and Euphrates. ——~—'Apdiys. This name, signifying 
‘‘ water-flowing,” was applied to several rivers in the Aramacan country. 
Here it is applied to the only tributary of the lower Euphrates, which in 
ull other ancient writings is called Chabér (XaSdépas or *"ABéppas). The 
Arabs now call it Chabir. In the Roman period, the important frontier 
fortress Circesium stood here, 





CHAP. V. 


March on the left bank of the Euphrates to a point opposite Charmande. 
Sufferings of the army in the desert ;—-dangerous quarrel of Clearchus 
and Menon, in which the Greeks generally become involved ;—settled 
by the expostulation of Cyrus, 


§ 1. ’ApaBlas. This is an ethnographic name given to the southern 


part of Mesopotamia, because this region, owing in part to the depth of the 
channel of the Euphrates, was nearly destitute of water and of vegetation ; 
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and consequently was inhabited only by roving tribes of Arabs, as is also 
the case at the present day. éphuovs, in a desert country. —— Gray is 
sometimes explained as qualifying duaAdy ; but in 4, 4, 1, it is used in the 
same sense as here and is necessarily an adject. So here it is more natural 
to consider it an adject. qualifying wedloy. Jn that region the earth was alio- 
gether a plain level asa sea. Cf. Thucyd. 6, 21. Herod. 1, 52.—— e ms 
and ef r: may often be best rendered whoever, whatever. So here :—and 
whatever else also there was in (this region) of brush or reed etc. ——— &warra 
refers to ef rs as collective in meaning. Cf. abdrots 1, 4, 8. —— oar 
agrees with a neuter plur. See Gr. § 241. Rem. 5.(b). Cf. 1, 2, 23% 
évijv: ec. tolry re Téxy. 

§ 2. Snpla wayroia, 20. evijy. Sidxor and wAnoid(aey. The optat. 
is not unfrequently as here used in an iterative sense. Gr. § 327°, 2, ——— 
spodpayérres, from xporpéxw. —— Erracay: syncopated pluperf. 8d pers. 
plur.; used in the sense of the imperf. Gr. § 193. woAd: an adv. 
qualifying Sarrov, much swifter. Tavroy éxolouy, they did the same 
thing. For the form rairdy instead of rd ard, sec Gr. § 92, Rem. 2. 
AaBety, 8c. avrods. 3a- in composition with ordyres signifies apart, 


























at intervals, diadexduevor trois ixwois: relieving (one another) with 
their horses. Tois éAapelots, sc. xpéaciy, the flesh of stags, venison. 





§ 3. woad yap... pebyouca: for in fleeing tt distanced (the horsemen, 
by far. One would expect pet-yw» instead of pet-yovoa, as in the phrase 
orpoviel of peydAo: just above, orpov@ds is masculine; but the gender of this 
word in other writers also fluctuates as here. Tots pew woo)... Tais 
32 wréputiy depend on xpoudvn,—using the feet in running and the wings (by 
raising them up) just like a sail. With alpovea understand ras xrépvyas. 
——— avorf being in the present tense denotes the continuance or repeti- 
tion of the action,—é/ one start them up quickly and repeatedly. bors, té 
is possible. For this accentuation, see Gr. § 85, 1. qv: cf. note on Fy 
1, 4, 6. 

§ 4. wAe@piaioy. In this entire distance of five days’ march only short, 
narrow, and except in the rainy season dry ravines are found; so that the 
language of Xen. is applicable only to a canal which is filled from the 
Euphrates, and is situated at about this distance from Chabir. Together 
with the river it forms the large island Werdi, and on this Corsote must 
have stood. wepteppeiro xbxAy must not be taken in too strict a sense. 
In 4, 7, 2. and in 7, 1, 14. «éxAg cannot mean entirely round: and Iso~ 
crates says of the Nile «txAy abrhy (Egypt) wepi¢éxwv. For the imperf. 
here, cf, note on qy 1, 4, 6. Mdoxa : ‘see Gr. § 44, Rem. 2. : 

§ 5. TidAas. This was not a mountain pass like the MéAa rijs Kir 
wlas xa) rijs Zupflas (1, 4, 4.), but rather a gentle descent from the high 
desert region which they had just traversed to the well watered and fruitfal 
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lowlands of Babylonia. Very likely also at this point a fortress may have 
been established, marking thd boundary between two satrapies. —— od8? 
Bro ob8dy Sévdpoy: nor any thing else even a tree. of dvowmotyres, 80. 
vabrp TH xdpq. Svyous dAéras. The latter noun, grammatically in 
apposition with the former, is added to give it the specific meaning mill- 
stone. According to the grammarians, dyos denoted the upper and péres 
the lower mill-stone. It is also suggested that the upper mill-stone may 
have been called vos from the fact that the ass was very commonly em- 
ployed in turning it. —— yor, sc. Svous dAéras. wal... Ecov, and 
subsisted by purchasing corn in return; 6c. tiv Srey dAcréy; er: imperf. 
of (de. 

§ 6. aplacOa:: used only in the aor. ; referred to dyfoua: as a present, 
éy rij Avdig d&yopg. We learn from Herod. 1, 155, and 157. that the 
elder Cyrus, after the conquest of Lydia forbade the use of arms to the 
inhabitants, and that henceforth they devoted their attention to trade. 
dy vg... BapBapixg : 7d BapBapicdy, the barbarian (army), is used like 
7d ‘EAAqvucdy 1, 4, 18. —— rhy xaxlOny: in apposition with otro» under- 
stood, the object of splac@a:. tettdpey alyAwy: gen. of price. Gr. 
§ 275, 8. It will be perceived that ofyAos is the Greek form of the word 
shekel which occurs so often in the Old Testament. —— dBodods : object 
of Sévara:. Gr. § 279, 6.-—— *Arrixods agrees with the principal word 
bBerot’s, although.the more remote. The dfSodds was one-sixth of a 
Spaypzh, which was about one-sixth of an American dollar in valne. How 
high the price here mentioned was, may be seen by a comparison with the 
prices at Athens. In the time of Socrates, four choenixes of peeled barley 
were worth one obolus. Boeckh, Staatshaush. d. Ath. 1.102. By com- 
putation it will be seeu that the price of corn in the army of Cyrus at this 
time compared with the price at Athens was as sixty to one. -———- With 
dsOlovres Sieylyvorvre compare Adyer d:irye 1, 2, 11; dcerérouy xpdpever 
8, 4, 17. 

§ 7. Fv obs, some. So aleo we find Zorw or dy dy for the gen.; forw 
or J» ofs for the dat. In all these expressions the verb has merely the 
force of a prefix ; and the two words together equal, in the gen. éylwy, in 
the dat. dyfors, in the accus. dyiovs. See Gr. § 831, Rem. 4; 4» ofs there- 
fore taken together depend on #Aauvey as accus. of cognate meaning. Lit. 
some of these stages he marched very long ; i.e. some of these stages which he 
accomplished were very long. ———- BodAo:ro, another example of the itera- 
tive optative. Cf. 3éxoi, tAnoid{oer, 1, 5, 2. Siwrerdaat, sc. Thy 
68éy. In 4, 5, 11. we find the expression SiareAdoa: dy +i 58¢. —— xat 
3% is often used to introduce that which is specially emphatic. And what 
was worthy of special notice, on a certain occasion when etc. —— orevoxesplas, 
gen. abs. The case absolute in Greek asin Latin is beat translated by 
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ane of the words, when, becauec, or if; according as the rotion of time, 
cause, or condition is most prominent. For the gender and number of 
gavévras see Gr. § 242. 1. (b). ——— 108 B. orparod, depends on Aafdrras, 
the gen. denoting of, a part of. Gr. § 273, 3. 

§ 8. cuverioxetoau (comp. aby, éxl, owetde); ody, with, often denotes 
assistance (cf. cvvexB:Sd(ew sup.), to assist in hastening on the wagons. —— 
jv, impers., i was possible. xdyBus, see Dic. Antiqg. art. Candys. —— 
éruxey éornnds, happened to be standing. Cf. wapay éréyxare, 1.1.2; 
égraads, perf. in form, always prea. in meaning. wepl wlans, for vic- 
tory, in allusion to the Grecian games. xal pdaa, even very, qualifying 
mpayous. Gvatvpldas, see Dic. Antiqq. art. Bracae. tno: Se Kal, 
but some also, sc. Exorres. ovy rotrois, with these, i. e. the costly tunics 
and embroidered trowsers. The Persians had adopted the rich and ex- 
pensive dress of the Medes. Sarroy 4 ds, lit. sooner than as ; i.e. sooner 
than, the Eng. idiom not allowing us to translate ds, unless by an awk- 
ward transposition of the words, thus, tn a way sooner than, etc. wis by 
Gero, one would suppose, crederes.-—— peredépous, raised aloft; qualifies 
whe audias, 

§ 9. +d otpray, lit. as to the whole, i. e. in general. —— ds after 87Aés 
der: (or Hy) is unusual. Cf. 33A0s Fy drduevos 1, 2, 11. and the note on 
that passage. ———- rou pf, lit. where not, i.e. (in an Eng. idiom) except 
where he halted etc. boy pty... rovobry, quanto... tanto, lit. by how 
muck... by so much, i. e. (in the Eng. idiom) the more... the more. —— 
&» with &60:, being in a dependent clause is contrary to the generat rule, 
Gr. § 260, (4), (a): it suggests the condition ej gAGo:. paxetoOa, fut. 
infin., dependent on voul (wy. o'xoradrepoy, sc. FAP0:. —— cumBeiy is 
explained as synonymous with 34Ay. And to the person directing his atten- 
tion towards it, the king's government was also (lit.) to discover being strong, 
i.e. was manifestly strong etc. ——xal TG dieondoba +. 3., and in the fact 
that the forces were wide apart.—— do@ervfs qualifies apy. 31a ra- 
xéov, adverbial, quickly. éxo:eiro, The mood, but not the tense 
(wore?rac) of direct narration is here retained. This sentence gives a brief 
but striking description of the character of the Persian empire. 

§ 10. wépay, on the other side of, i. e. on the west bank of the river; 
the army having crossed over to the eastern side at Thapsacus. dta~ 
Ralverres, sc. toy worayéy.—— BipSepas. Tanned sheep-skins, inflated 
and sewed together, are still used very commonly by the Kourds and 
Arabs in crossing the Tigris and Euphrates. —— ériuwAacay from aiu- 
FAnL. —— curtaxey (from ovowde), they sewed them together. rd 
Sap, subject of Errecba:, so that the water should not touch etc. ds before 
the infin. instead of Sore is frequent in Xen.; e. g. 1, 8, 10; 2, 3, 10; 
2, 6,9; for the negative ph instead of ob, see Gr. § 818. 8. (f). — 
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vas belore ded ret goivixes connects this phrase as an adjective to Bard- 
vou. As the Greeks were not familiar with the fruit of the palm tree (the 
date), they had no one word by which to express the idea; hence the 
circumlocution, 4 AdAavos 4 &xd tod golyvuos, the fruit of the palm tree. 
Palm wine and the date are described more particularly 2, 3, 15 and 16, 
—— rotre refers indefinitely, without regard to gender, to peAlyns con- 
sidered simply as a thing. 

§ 11. dupirctdvray +: (= wepl ros), disputing about something. —— 
Toy Te... kal Tay Tov KAedpxov, both the soldiers of Menon and those of 
Clearchus; gen. abs. with dugirctdvroy. Toy Tou Mévevos, sc. orpa- 
Tiarny. It seems that the quarrel had originated between two single men 
belonging to these generals respectively, and that their other soldiers had 
by degrees been drawn into it. wAryes évéBarer, ac. avrg, inficied 
blows (on him). —— tAeyey, related (the affair). 

§ 12. rots wep) avrdy, lit. those around him, i.e. his attendants. ——~ 
Rxer, ixoperf. in form, but aorist or pluperf. in meaning. Cf note 1, 2, 6. 
If rendered as an imperf. here it would plainly contradict xpoojAavve.——- 
Ino: rH &tivy : Suidas supposes an ellipsis of rby KAdapxoy after Inoi, and 
this suggestion has been generally followed ; but it is somewhat doubtfal. 
An ellipsis of the gen. would seem more natural. Cf Soph. Aj. 154. réy 
yuxey iels. It is perhaps still better to consider the verb as intrans. Cf 
L. & S. sub voce. ri &flyp, dat. of instrument. Lit. he throws with his 
axe; in the Eng. idiom, he throws his axe. obros the same as tis 
above. avrod, i. e. Clearchus, For the government, see Gr. § 271, 2. 
BAAos, 8c. Ino 

§ 18. wapayyéare: els 7a Sada, ac. lévus. The elliptical expressiqn 
corresponds to the idea of haste here involved. —— ras dowldas apbs ra 
yévara Sévras, placing their shields upon their knees ; thus signifying that 
they were ready for an attack. Tovrey, i.e. the horsemen. of xAci~ 
oro, 8c. ioay.—-—Tovs Mévevos. Cf. of exelvov, 1, 2, 15. —— éxwe- 
wAixOa: (from dexAhoow), were terrified. of 8 xal, others also; of 3¢ 
being used here as though of zéy had gone before. ——— évracay, see Gr. 
§ 193. 

§ 14, rds x.7.A., @ division of the heavy-armed men following him, sc. 
truxe xpocwiea. The rdiis, according to 6, 5, 11., consisted of 200 men. 
ody indicates that the sentence, which had been broken off by the 
parenthetical clause gruxe ydp, x.7.A., is here resumed. So in Latin 
igitur. Cf. 6, 6, 15. dudorépay, of both parties, i.e. Clearchus and 
Menon with their respective forces ; dependent on 7d uéoo» used substan- 
tively. —— iero ra Sxda. For the three meanings of Sde6as ra SxAa, 
see L. & S. sub rlOnus IX. Here it means, he halted ; while his soldiers 
laid their shields down before them and stack their. spears in the ground. 
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ame abrod ... karadrevobiva, when he (i. e. Clearchus) wanted little of being 
stoned to death. ——~xpGws Aéyo, (sc. Mévay,) he spoke lightly etc. —— 
abdrod refers back to the leading subject of the senterce 6 8¢, i. e. 
Kadapxos. 

§ 15. év rovTy, 8. TE xpdvy. va wadrd, The article is used 
because it is assumed as a fact well known that the waard belonged to his 
ordinary armor. ——— ody rots rapovot ray xioray, with those who were prem 
sent of his most faithful attendants ; implying perhaps that part of them had 
not yet come up, being still on the march. 

§ 16. of &Aor, in apposition with dueis understood. Observe that the 
nom. is here connected by xaf to the voc. Examples of this kind, when 
ot, or duets is understood, are frequent. xaraxexdperGas: fut. perf., 
with pass. meaning. As it expresses the notion of finished action, the 
fature event is conceived of as already having taken place ; hence, as cer- 
tain. otra... BdpBapox. A common noun with a demonstrative 
pronoun requires also the article before it. See Gr. § 246. 3. In this 
clause obs Spare expresses emphatically the idea of the article, and hence 
stands instead of it. mwoAeuiorepor, more hostile ; perhaps (as Hertlein 
suggests), from envy because Cyrus had shown a preference for the Greeks. 
tev tuerépwy, our affairs ; gen. abs. with éxdyrwy: compare with xaxds 
éxdvrev (being in a bad condition) ebvoixes tov 1, 1, 5. 

§ 17. &y éaurg eyédvero: lit. became in himself, which is very similar 
to the English expression by which this is to be rendered, came to himself. 
éy with the dat. as distinguished from eis with the accus. after a verb ex- 
pressing or implying motion denotes the idéa of remaining in. This is 
inferred from the notion of rest belonging to the dat. —— Kara xdpay, in 
their respective places ; xard with the accus. often denoting the idea of dis- 
tribution. —— %@ervro ra 8rAa, laid aside their arms, encamped. Not used 
m precisely the same sense as above, § 14. Cf. note on that passage, 














CHAP. VI. 
- Trial and condemnation of Orontes for conspiracy against Cyrus, 


§ 1. ’Epvrevéey, cf. 1, 5, 5 and 10. apoidyrwy, while they were ad- 
vancing ; gen. abs. sc. avray. ovrot, i. ©. of irweis implied in the fore- 
going. —— ef +i, cf. ef S¢ 7s wal BAX, 1, 5, 1. —— yéver, by birth. In 
5, 2, 29, the same idea is expressed by 1d -yévos, accus. synec. —— ra 
woAéuse limits more definitely the meaning of Aeyéuevos. Gr. § 279, 7. 
——-xal xpdcdey wodcuhaas, having even before been at war, i. e. with Cy- 
rus. ——- xaraAAgyels 8¢, Hertlein and Krager following Reiske punc- 
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tuate thus. With xaradrayels, cf. cuvadAcyévr: 1, 2, 1, and xaradtou 
1, 1, 10. 

§ 2. robs lawdas, the object of xaraxdyo:; Gy is expressed with this 
verb, because it would be required if the sentence were changed into the 
oratio recta, See Gr. § 845, 4; it is to be understood with the optatives 
which follow in this sentence ; for, according to the principle laid down 
by Kriig. Spr. 69, 7, 4., when two or more verbs follow each other in the 
same grammatical construction, if &y is expressed with the first, it may be 
omitted with the rest, but must be supplied mentally. Korboee ... 
éxidvras, would restrain (them) in advancing from burning etc. The object 
of xalew is to be gathered from the first section, where it is expressed. 
For the government, see Gr. § 271, 2. rorhoaey Sore; woely is 
usually followed by the infin. alone. The intended result is expressed 
here more emphatically by using Sore. —— i8dvras . . . SiayyeiAa, hav- 
ing seen the army of Cyrus to convey the tidings to the king. %:a-, in comp. 
with ayyeiAa, signifying through, has reference to the intervening space. 
Cf. in Latin tnternuntium esse. See also diayyeA0s, 2, 3, 7. 

§ 8. 8, to the effect that, introduces the substance of the letter ex- 
pressed in the orativ obliqua. ws ay 3. wAclorous, as many as possible. 
8évnra:, subjunct. instead of optat. which the general rule would require. 
Gr. § 827", 1 and 2. éxéAevey, 8c. roy Baoirda ;-ppdou dependent on 
éxéAevey and SwodéxeorPa: on ppdoa. airdy, him, i. e. Orontes. 

§ 4. dvayvots, having read; from dvayryvéoxe. éxrd belongs to 
rovs d&plarous. SéoGa: ra Seda: of. note on 5, 14. 

§ 5. 8s ye. Since he especially. The relative here is causal, and 
the particle yé makes it emphatic. tows KAAots, to the others ; i.e. 
both Greeks and Persians; all the others in distinction from Clearchus. 
xporiunOjwas pdruora; cf. 1,4, 14. —— rdw ‘EAAhvov limits 3s—— 
why xplow ds édydvero, lit. the trial how it took place, i. e. how the trial was 
conducted ; another instance of prolepsis or anticipation, of. 1, 1, 5. ——- 
ob... dwdppnrov, not forbidden to be spoken of, i.e. not to be kept secret ; 
axdppnroy qualifies 4 xplois, but refers to it indefinitely only as a thing; 
cf. rovro, 1, 5, 10. Epxew rod Adyoy, began the conversation, (in this 
case, the trial); lipxw Adyou, I begin a conversation (in which others are to 
participate); Bpxoua: Adyou, I begin an address (which I myself am to con- 
tinue). Cf. 8, 2, 7. . 

§ 6. Svdpes plac; cf. Be8. orpariera:, 1, 8,9; d&vdpes was the com- 
mon mode of respectful address. We have no one word so generally used. 
apés c. gen.; @ common form of asseveration, more solemn than rf 
or zd with the accus. apds Seay, in the presence of the gods, in the view 
of the gods. ——- rovrovi. For the demonstrative { at the end of roérov, 
see Gr. § 95, («). For the omission of the article, see Gr. § 246, Rem. 1. 
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(b). —— ards, always intensive in the nom. and in the oblique caves 
when in apposition with another pronoun or with a noun, éroinoa 
x.T.A., lit. J effected that it seemed good to him to cease etc. detidy, 
right-hand, given in token of a solemn promise; hence by meton. promise, 
pledge. 

§ 7. pera ravra; Cyrus here turns directly to Orontes. awexpl- 
vato Sr: ob, he replied, ‘“‘no;” dre is often used as the sign of a direct 
quotation, where we use only quotation marks; of = ot«n forw. -—— 
avrés, see note § 6 sup. —— obddy, in nothing, accus. synec.; more em- 
phatic than the simple negative ox. dxoords eis, an abbreviated, 
but common form of expression for d&xoords xp) dweAGdy els. The 
Mysians like the Pisidians inhabited a mountainous country and main- 
tained their independence against the Persians. Cf. 3, 2, 23 and 24, —— 
5, Te C3bvw, SC. Kaxds woteiv, in whatever you were able (to do injury). —— 
gn = Gpodrdye, Orontes said, yes. Thy... Sdvausy, your oun power 
(i. e. as the connection implies), how insufficient it was. vis *Apré- 
pudos ; probably the Ephesian Artemis (Diana), a divinity quite distinct 
from the Grecian Artemis, and especially worshiped among the Persians, 
(Diodor. 5, 77.) 

§ 8. havepds, manifest ; more conveniently translated as an adv. open~ 
ly ( plotting against me). Cf. note on 8%A0s Fy, 1, 2, 11. —— 8r: before 
ovdéy, and o¥3’, sign of a direct quotation and consequently not to be 
translated. Cf. note on Sr: § 7. obdty aBucnOels, sc. extBovAcdwy oor 
avepds yeyora. 7H ydp, yes for; 7H is in sense equivalent here to 
dporoya, I acknowledge (it); hence the force of ydp. dvdynn, sc. dori, 
With dxdyxn, we often find éer{ omitted. yevoluny, sc. didros cot Kal 
a.rrés. —— Who has not seen the character of Orontes reproduced, on a 
smaller scale, in what we call “a spoiled child?” 

§ 9. axdgnva: (from dropalye) ywduny, express an opinion; Boris and 
&, vc in an indirect question instead of rls, ri. —— rdBe, as follows. Ob- 
serve the distinction here made between rd3e and raira. With raira, 
compare roiatra, tocabra, and ofrws; with rdde, compare rod8e, To- 
odde, and @3e. See Gr. § 803. Tovroy guAdrrecbai, to be on our 
guard against this man. Whereas guAdrrew rd signifies to guard any one. 
For the force of the Mid. voice (guAdrre@a:), see Gr. § 250. Td... 
elva:, so far as relates to this man; accus. of limitation. Gr. § 279, 7; 
elyas has in such formulas, says Hertlein, a limiting sense like yé, at least. 

§ 10. %pn: sc. Kadapxos: (as Clearchus afterwards) related. —— rijs 
Corns, by the girdle, gen. of part. Gr. § 278, 3.(b). This is said to have 
been among the Persians a sign of condemnation to death, kal of ovy., 
even his relatives. ois xpocerdx@n, lit. they to whom it was appointed 
led etc. Kriiger reads of xpocverdx@n, to the place where ut was appointed (to 
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them to lead him). —— olwep, the very persons who ;—ep is intensive: 
the antecedent of ofmep is the subject of el8ov. —— éx) Sdvaroy, after a verb 
of motion, denoting direction towards; éx) Savdry denotes the object or 
end without the idea of motion. 

§ 11. ore... obdels . . . no one ever beheld Orontes either etc. ; for the 
negatives, see Gr. § 818, 6. —— el3és, knowing, in opposition to the idea 
of cixd(eov, conjecturing. ——... RAAo KAAwS, some conjectured one thing; 
some, another. It is suggested on the strength of a passage in Herod. (7. 
114.), that he may have been buried alive in the tent. 


CHAP. VIL. 


March to the vicinity of Cunaxa. Review of the forces at midnight ;— 
C excites the enthusiasm of the Greeks by magnificent promises ;— 
ater. passing a trench dug by the king, not expecting an immediate 
engagement, the army marches somewhat negligently. 


§ 1. uéoas yéeras is used in the plar. says Kroger, because reference 
is had to the several parts (pvAaxai) into which the night was divided.—— 
els thy éw. Ee, on the following morning; cf. 2, 8, 25; 4,1, 15. The 
notion of direction towards is contained in these expressions. oly +E 
orparedpar:; cf. 1, 8, 1; ody is not commonly expressed with this ides. 
Here however perspicuity requires it; for if the dat. stood without ov», it 
might be connected either with payoduevoy denoting the army of Cyrus; 
or with fife denoting the army of the king. paxovpevoy, fut. parti- 
cip. denoting purpose. xépws, for the government, see Gr. § 275. 1. 
Tou Set. xépws, and rot eboripou: the right and the left wing of the 
Greeks is meant; cf. 1, 8,4. The whole Grecian force constituted the 
right wing of the army of Cyrus; this place having been assigned them 
as the post of honor. It was also the post of danger in a Grecian army ; 
for in case they were outflanked, the right side, not being coveted with 
the shield, was more exposed than the left would be. ——abrds, he him- 
self, i. 0. Cyrus. 

§ 2. Suépqe, governed by dua used as a preposition. Gr. § 289, Rem. 
was, the direct interrogative, here used in an indirect question in- 
stead of Saws ; cf. rf instead of 8,7:, 1, 4, 13. abros xapjjves Sappbyeyr 
woidde, he himself, encouraging, advised (them) as follows. swapjve: from 
wapavéw; rodde, such things as follow ; rordde, so many things as follow ; 
wade, the following things. Cf. also note on rdie, 1, 6, 9. 

§ 3. obx 470... . BapBdpwr, not because I am in want of barbarian men 
etc. For the government of dy@péwey, see Gr. § 2738, 5. (b). —— duel- 
vovas «al xpelrrovs, better and braver, a pleonssm employed for emphasis. 
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—~— spordaaBor, 8c. buds. —— Srws ... GvBpes, sce therefore thai ye be 
menetc. Gr. § 330, 6. and Rem. 4. —— 4s instead of fy by attraction. 
Gr. § 332. 6. itp fs, for which, is thought to be the only instance 
of iwép and the gen. instead of the gen. alone with evd3a:novl(w. —— dvr} 
&y txe xdyroy, in preference to all that I have. The antecedent rdyreey 
is here drawn into the relative clause, instead of dvr} wdyray & tye. Cf. 
8 elxe orpdrevya 1, 2, 1. 

§ 4. The learner will distinguish between ei3jre (from ol8a) and {3yre 
(from ¢l8ov). ydp, epexegetic; see L. & S. ander ydp, IL. a) 
AG0s, Bc. dori. —— avdoxnoGe; for the force of the aor. subjunct, with 
dy, see note 1, 4, 15. 7a GAAa... olous, in respect to the other things, 
I seem to myself to be even ashamed (considering) what sort of etc. It is 
usual to explain the construction of ofous by supposing an ellipsis of Aoyt- 
(duevos or évyOvpotyevos. Would it not be simpler and more natural to 
supply mentally the antecedent of ofovs, namely roiotros dyOpéxos, or 
ixtp rowbtrwy dyOpdérey (for this construction see Plat. Crito 45. ¢.)? 
Thus: J seem to myself to be even ashamed on account of (or, in behalf of’) 
such men as you shall know those who are tn our country (to be). huty is 
the ethical dat. ; i. e. the dat. of the person who experiences joy or sorrow 
in view of the fact which is stated. Gr. § 284, (10). (d.) dvBper. 
Observe how marked a distinction is made between this word and dy6pé- 
wovs in the last sentence. rots olxos (nAwrdy, an object of envy to those 
at home. 71% wap’ éuol «.7.d., to choose the things with me in preference 
to those at home. éy olxot from the nom. ra ofxot; rots ofeo: (just above) 
is masc. from the nom. of ofxas. 

§ 5. nal why. Ina similar connection in English, one would say, yes, 
but ; certainly, but; see nal phy in L. & S., in the alphabetic order. —— 
3 7rd dy rowlry «.7.A., lit. on account of being at such a point of danger 
approaching ; i. e. on account of being on the eve of danger so immiuent; 
xevSbvou limits roovre. —— dy ... 71, but if any thing shall have happened 
fortunately. ) refers indefinitely to the undertaking of Cyrus. ——~ pep- 
yne@a, perf. in form but pres. in meaning; cf. Lat. memini. Here the 
pres. is used instead of the fut. to denote the certainty of the future action. 
Cf 7, 6, 38. friar 8d, ac. Adyouory. peuygo, Gr. § 154, 8, —— 
BotrActo, 6c. &ro8otva:. 

§ 6. &Aad is often used by Xen. at the beginning of a speech made in 
reply to something going before. —— fore... xpds... wéxps: & verb 
of rest with a construction implying motion: cf. ¢elgly 1, 2, 7; reaches 
southward to the region where etc. —— 8:4 xeysdva, 8c. ob Sbyavrat olxety 
EvOperot. Tobvrey, these limits ; dependent on pnéoy. Cf. 3, 4, 20.— 
va... 3dyra seems here to be the direct object of carparebovew; but as 
this verb regularly governs the gen., perhaps xdyra should be considered 
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a remote object, accus. of iinsttation, and the verb should be understood as 
used abeolutely. Cf. ra wdvra 2, 1, 1. 

§ 7. In the idea of jets, Cyrus would very naturally include those 
whom he was addressing, 98 well as himself; but by judas before Sef he 
must mean himself alone. The plural instead of the singular both of the 
first and second persons is almost as common in Greek as in English; and 
the changes from one number to the other are remarkably abrupt in Greek. 
Obeerve here the sudden change from pas to 3éSoixa, Exw, 50. Tob- 
tev, these domains (above mentioned). For the government of rotrwy by 
dyxpareis, seo Gr. § 275, 1. Sore followed by the indic. denotes a 
comsequence or result, as something actual, and if made negative takes 
od ; followed by the infin., it denotes a consequence or result merely as a 
thing supposed, and if: made negative, takes py. Sé8oua, ph, like 
the Latin vereor ne. Gr. § 318, Rem. 6. kal orépavoy xpucovy, a 
golden crown also ; i. e. in addition to all that had been promised before. 
A golden crown even among the republican Greeks was often given as a 
reward for distinguished services. 

§ 8. of 8¢ ratra axotoayres, and those who had heard these things ; not, 
and they having heard these things. ethyyyeAAoy, 8C. Taira. of re 
orparyyel. These words seem to be an interpolation, inasmuch as the 
generals are mentioned in § 2, as being present with Cyrus; and it would 




















seem unnatural that they should repair to him again, after promises so | 


flattering. oplow distinguished from éavrois, Gr. § 302, Rem. 3. —— 
6 8... Thy yrdpny, and he, having satisfied the mind of all. In such a 
connection, the Greek could say either riy youny, or ras yrdpas. —— 
anéweune, 6c. &xayras. 

§ 9. uh pdxerOa, not to sight, i. e. not to engage personally in the bat- 
tle. éavray: dependent on imieGey. Gr. § 273, 8. (b). —— &d5é wess, 
somehow as follows. ——— iipero, referred to épwrdw, as a pres. tense cor- 
responding in sense. OYe, 2d pers. sing. of ofoua:; always used by the 
Attio writers instead of ofp; so also BobAe: and Sper trom PBotvAoua and 
iyoua, Gr. § 116, 11. duds 3t &SeAgds, being without the article, 
is indefinite: a brother of mine ; 5 éuds a3eApds would mean my brother: 
3¢ in this clause stands without yudy in the preceding clause ; so regularly, 
when two kindred qualities or designations are predicated of one person. 
CE. guyds Sdusos, migrds 8@ Kipy, 1, 7, 5. —— radra, these things, i. e. 
this power, this kingdom. 

§ 10. doxfs by meton. for those who carried the adoxls; i.e. éwAirat, 
heavy-armed men. By comparing the numbers here given with those in 
1, 2,9 and 1, 4, 8, deducting the number lost 1, 2, 25., it will appear 
that the heavy-armed were considerably diminished and the targeteers 
increased. Some of the heavy-armed men may in the mean time have 
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been equipped as targeteers; some from sickness, or other causes, may 
have been withdrawn. Ta efxoct, for the use of the article with nume- 
rals, see Gr. § 2:6, 9. 

§ 11. éxardy xal exoo: pupiddes: probably an exaggeration. Plut. 
Artax. 18. represents Ctesias (who was present with Artaxerxes as his 
physician), as saying that the number present in the battle amounted to 
only forty myriads, ——~ HAAo: 8 foay, and there were others ; or as we 
should say, and there were besides. Cf. Aro: 1, 8, 9. —— xpd abrod Baci- 
Adws, in front of the king himself ; the article is wanting before BaciAées, 
because it has the force of a proper noun. Gr. § 244, 7. 

§ 12. wad orparryo) xa) jyyeudves. Krager following Weiske questions 
whether these words belong to the text; yet they are retained by other 
editors. pupiddey Exarros, 8c. Kpxey. Ths pdxns, dependent on 
torépnoe. Gr. § 275, 1. jypépas; the dat. would be more usual, 
cf. 1, 2, 25.—- Why Abrocamas, who is said (1, 4, 18.) to have been 
before Cyrus, was too late for the engagement does not appear from the 
narrative. It is not improbable that he intentionally loitered, till the con- 
test between the two candidates for the throne was decided. 

§ 13. éx c. gen. out of, out from among; wapd c. gen. from the side of, 
Srom the presence of (in Attic prose with the name of a person); dwé o. 
gen. from (in a general sense; usually with the name of a thing). 
vTéy worcuiwy (the second) dependent on the antecedent of of: chose of the 
enemy who etc. tavrd, the same things ; observe how this word differs 
in form from raira just above. 

§ 14. +g orpareduar:, dat. of accompaniment, Gr. § 285, Rem. 2. 
Sometimes, though less frequently, oty is expressed with the dat. in this 
sense. Cf. 1, 7. 1.—— dpuxrh, artificial (in opposition to the idea that it 
was produced by any natural cause). The fact of his meeting with this 
ditch indicated to Cyrus that the forces of the king were near and pre- 
pared for battle. Hence the force of ydp after xard. ——dpyvial. The 
more usual construction would be the gen. limiting rdgpos; cf. oradlay 
1, 4, 11; wad@pov 1, 4, 9 and 1, 4, 4; also just below § 16, xoday limit- 
ing wdpoBos. Here dpyual is grammatically in apposition with rd¢pos. 
Cf. 8, 4, 7; 4, 8, 16. 

§ 15. éwi, denoting extension over. Gr. § 296. 111. (b). One might 
rather expect the accus. without a prep. here. —— péxyp: trod MnSlas 
relxous, as far as to the wall 4f Media. This was built by one of the last 
Babylonian kings (before Babylon fell into the hands of the Persians), as 
a defence to the open country against the Medes; who after the fall of the 
Assyrian empire had possession of the upper Tigris. It extended entirely 
across from the Euphrates to the Tigris. It is still at the present day in 
some places from fifty to sixty feet wide, and from thirty to forty feet in 
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height. It is called by the Arabs, Sidd-Nimrfd, i.e. Nimrod’s wall, The 
part nearest to the Euphrates was probably dilapidated in the time of Xen., 
and not seen from the line of march; so that the distance, twelve para- 
sangs, was something which was merely reported to him ; the use of néxpe 
is at all events geographically inaccurate. The sentence included in 
brackets is evidently an interpolation, as was first shown by Rennel. It 
is the gloss of some person who had an indistinct idea of the four great 
canals which lower down the river, flow from the Euphrates into the Tigris 
(not, as here stated, in the opposite direction) ; and who confounded these 
canals with the ditch mentioned by Xenophon. Such in substance is the 
note of Kiepert. On the other hand Grote in a note on chap. 70, remarka, 

‘subsequent observations, recently made known by Colonel Rawlinson to 

the Geographical Society, have contradicted the views of Dr. Ross,” (the 

same with those of Kiepert,) ‘‘ and have shown that the wall of Media, in the 

line here assigned to it, has no evidence to rest upon.”..... “‘ As our 

knowledge now stands, there is not a single point mentioned by Xen. in 

Babylonia which can be positively verified except Babylon itself,—and 

Pylae, which is known pretty nearly as the spot where Babylonia proper 

commences.” For a more full discussion of the subject, see Grote, ch. 70. 

——— diadrclxovet ... xapasdyyny, and are a parasang apart ; éxdorn, in 

apposition with the subject of d:aAelzovet. 

§ 16. wdpodos orevh. The completion of the ditch through this re- 
maining space of twenty feet, was doubtless postponed by the king till the 
last moment, in order that the trade on the N. E. bank of the river might 
not be stopped before necessity required. That it was not already com- 
pleted before the arrival of the army indicates that Cyrus had surprised 
the king by his rapid march. mworet, historic pres.; the Eng. idiom 
requires here the pluperf. Cf. 8, 4, 12. —— xpoweAatvorra, particip. after 
a verbum sentiendt. Gr. § 310. 4. (a). 

§ 17. wapjaGe wal eyévovro: observe the sudden change in number. 
CE éyévero xal doxhynoay 4, 2, 22; ylyvera: with local adverbs or pre- 
positions (év, és, xard, éxl, dwép) is often translated to come. 
correlative of 3é § 20. 
—— aay, cf. 1, 2, 28. 

§ 18. roy ’ApBpextdérny, the Ambraciot, Ambracia was a city in Epi- 
rus; it is now called Arta. drt... xpdrepov, because on the eleventh 
day before (reckoning back) from that day. dr: before BaowAeds intro- 
duces the oratio recta, Cf. note on re 1, 6, 7. 3éxa jpepav, within 
ten days. See Gr. § 278, 4. (b). Eri, after that, at all. ov paxel- 
vat <A conditional clause always requires the neg. uh; hence Kriger 
reads el 4) x.7.A., omitting od before payetra:; but the reading in the 
text seems to be genuine,—and od paxeira:, a8 8 repetition of the words 








pey, the 
iroxwpotyrey agrees with Irxwy xa) dvOpdrwr. 
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of the soothsayer, seems natural and forcible. We must understand od, 
not as qualifying the whole conditional clause, but payefra: alone. See 
Gr. § 318, Rem. 1. day 3° dAnOeboys, conditional fut. perf. Cf. note 
1, 4, 15. —— ai 3. ayu., the ten days, i. e. those above mentioned. 

§ 19. axeyvaxéva: tot pwdy-, had abandoned the idea of fighting. For 
the government of rod pdyeoGa:, see Gr. § 271. 2. 

§ 20. rd woAd, cf. note on 1, 4, 18. —— abrg, Gr. § 284. (10). 
dvarerapaypévoy, without military order; from dyqrapdoce. Tos 
orpari@rass, dependent on fyoryro as dat. commodi. Gr. § 284, Rem. 4. 











CHAP. VIII. 
Battle of Cunaxa and death of Cyrus. 


§ 1. Kal 43n re... xal...And already not only...but... See 
Gr. § 821, 1. (a). dul &yopay xAh0.: about (the time of) full mar- 
ket ; i. o. from 10 A. M. to 12 M. ——6 orafyds, here used in the strict 
sense, the station, the place where they were to halt. xaraAbey, to put an 
end to (the march), to halt. Cf. 1, 10, 19. Tey TiTéy, depends, as is 
often the case with the gen., directly on the proper name, without the 
expression of wis: cf. ray dug) x.7.A., 1, 2, 3. ava xpdros, at full 
speed, pera xdons oxovdis, Suid..——r¢ tame, see Gr. § 285, Rem. 2, 
éBéa, from Bodw. S71, here again not to be translated, since it is 
followed by the oratio recta, oly t¢ orparetpari, cf. 1, 7, 1.—— ds 
eis, as tf for, apparently for. Cf. 1, 8, 23. 

§ 2. abrixa qualifies éx:reoeio@a:. é3déxouy of “EAAnves nal xdvres 
dé, the Greeks and also all imagined ; 8é we translate and ; xal, also. Ct. 
St xal, 1, 2, 2 and 7, and 8, and 9. émreceioGas, ac. BactAéa, that the 
king would fall upon them etc. The battle, about to be described, was 
fought in the autumn of 401, B.C., not far from the village of Cunaxa 
(as we learn from Plut. Artax. 8.); and hence it is called in history the 
battle of Cunaxa. According to 2, 2, 6., this place was three hundred 
and sixty stadia (about fifty miles) from Babylon. Plutarch, however, 
in the passage above referred to, says it was five hundred stadia from 
Babylon. 

§ 3. Kipds re... rots re. These clauses are connected and made 
correlative by ré. évé8u (from évddw) put on. —— 7d wadrd, cf. note 
1, 5, 16. dowAl(eoGa:, to equip themselves fully. It appears from 1, 
7, 20. that a portion of the heavy armor which was necessary for a full 
equipment had been laid on the wagons and beasts of burden, éxar 
oroy, subject of xabloracGa:. 















































PLAN OF THE BATTLE OF CUNAXA. 


§ 4. rd Betta rot néparos Exe, occupying the right (parts) of the wing. 
The whole Grecian force constituted the right wing of the army (see note 
on 1, 7, 1.); and of this wing Clearchus occupied the extreme right. See 
plan of the battle. éxduevos, being next. See L. & S., B. 2. —— Mé 
voy 8t xa) rd orpdrevua, and Menon and his army. 

§ 5. els, to the number of. Gr. § 290, 2. (1.) (b.) —— mwapd, near. Gr. 
§ 297, 111. (c.) -—— fornoay. For the difference between the Ist and 2d 
aor. of this verb, see Gr. § 173, Rem. 2. 

§ 6. Kipos 3% xal of ixweis, 8c. tornoay, which is expressed above § 5. 
It is conjectured also that xara +d uéoov has been dropped from the text; 
since we should expect that his position in the army would be mentioned 
here. Cf. § 22 below. avrol, they themselves, i.e. the men in dis- 
tinction from their horses, which also had defensive armor (§ 7). 
irdy, unarmed ; not absolutely bare, but without helmet. He had on a 
vidpa, according to Plutarch; who in describing the death of Cyrus 
(Artax. 11.) says dwowlrre: 3% rijs xepadjijs 4 tidpa rov Kupov. 
Aéyera:, see Introduction § 6. 

§ 7. In the treatise on horsemanship (De re eq. 12, 8), Xen. says, sf is 
necessary to equip the horse also with frontlet (xpoperwwl8iov), and breastplate 
(xpoorepyidiov), and cuisses (wapaunpldu); for these at the same time serve 
as cuisses for the rider also. These last words explain the reason why 
the wapaynpl8ia, which are mentioned in § 6, are not again mentioned in 
this section. paxalpas... ‘EAAnvucds, Grecian swords. The pudxaipa 
was slightly curved and used for striking; the tipos was straight and 
pointed, and was used like a dagger. 
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§ 8. ré...xal. See note 1, 8, 1.——~ xpdoy .. . Serepor, ac. dgdyn, 
and in no considerable ime afterwards, tt appeared etc. ——~ rls after peravla 
and also after xadxés, denotes the indistinctness with which they were 
seen, owing to the distance. ——— éx} woAd, reaching afar off. —— éyyt- 
vepoy, like other adverbs of place, is often used with elyas or ylyvec@a: as 
an indeclinable adjective. Cf. rAyoloy 1, 8,1; and dyybrepoy 4, 7, 28. 

§ 9. AcuxoOdpaxes. Perhaps these white corselets were of linen. In 
the Cyr. 6, 4, 2., it is said of Abradatas the Assyrian, fueAAe Tdy Awody 
Sdépana, bs éwixdpios Fy, evdberOa:, dxduevor, cf. above (§ 4) éxdue- 
vos. yeppopdpo:. The yédppoy was a rectangular shield, of wicker 
frame and covered with leather. Alyéwri. As Egypt was not at 
that time under the dominion of Persia (2, 1, 14.), it is probable that the 
Egyptians here mentioned were the descendants of those who had received 
a.residence in Asia from the elder Cyrus. See Cyr. 7, 1, 45. —— xara 
ZOyn, in separate nations ; this was the Persian custom. Herod. 7, 60 and 
100. éropedero agrees with %@vos, which i» in apposition with wrdyres 
obro:. It cannot well be rendered literally into English. Cf. Odro: GAAos 
BAAa Aeya:, 2, 1, 15. 

§ 10. &pyara, sc. éxopevdero, which had just before been expressed.—— 
Siarelxovra cuxydy, a considerable space apart. ex tay... dworera- 
péva (from dworelyw), projecting out from etc. —— els xAdyioy, in an oblique 
direction. —— wal ... BAérowra, and (others) pointing (lit. looking) towards 
the ground. h 8¢ yrépun Fy, and the plan was. —— ds els... CAdrra, 
apparently to drive into etc. dddrra, fut. act. particip. from dAatve. The 
fat. ¢adow instead of ¢Ae is extremely rare except in later writers, (Gr. 
§ 158, 3.) éAdyra and dS:axdWorra are in the accus. absol., with ra 3pe- 
szayngépa, Gppara understood. For the two principal forms of the accus. 
abs. see Gr. § 312, 5 and 6. 

§ 11. ewe, 1, 7, 4. rors “EAAgo: belongs in idea both with xavé- 
oas and wapexeAevdero. When two connected verbs take a common object, 
but require a different case, the object is expressed but once, and com- 
monly in the case which the nearest verb requires. Krig. Sprachlehre 
§ 60, 5. —— ory§ os dyvordy, as silently as possible (not as L. & S. sub 
dsvordy render, as stilly etc.) ; oryy, in silence, opposed to the idea of shout- 
tng and screaming (xpavy9); hovxg, quietly, opposed to the idea of noise 
of any kind. 

§ 12. rg Kredpyy eda Kyew, cried aloud to Clearchus to lead. éBéa, 
as frequently Aéyey and elxeiy, contains the idea of xeAetew and hence 
takes the infin., cf. ZAeye, 1, 3, 8. xard, against, Gr. § 292. IL. (1.)(a.) 
—— jpiv, for the government, see Gr. § 284. (11.)——- wewolnras. The 
perf. expresses the certainty of the future action, by representing it as 
already completed. 
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§ 18. 1d yéoov. For the difference between puéoos before and uésos 
after the article, seo Gr. § 245, Rem. 5; origos, a body of men in close 
array ; dpay x.7.A., beholding the central body in close array ; i. e. robs 
dfamtoyxiAlovs brweits, 1, 7,11 and 1, 8, 24. dxotwr Kipov, hearing from 
Cyrus ; for the different constructions of dxotw, see Gr. § 273, Rem. 19. 
—— iw ivra... Batra, that the king was beyond the left wing ; for the 
accus, and particip. (instead of the accus. and infin.) after verba sentiendi, 
see Gr. § 810, 4. tay tavrov, lit. of those of himself, i.e. of his own 
JSorces. Of. robs éavrov, 1, 2, 15. GAA’ and the repetition of 6 KAéap- 
xos is occasioned by the insertion of the explanatory sentence rorovroy ydép 
w.T.A. —— Spuoos, nevertheless ; i. o. although Cyrus commanded it, never- 
theless Clearchus refused etc. abre péro, it would concern him, i. e. he 
would take care. Srws Kars Exo, that it should be well ; %o1 is impers. 

§ 14. duards, in an even line, cf. dv tow § 11 above. 
avrg pdvoy, still remaining in the same (place). ex rév Er: xpooidyrwy, 
of those still coming up, i.e. from the march. od xdyv apds, not very 
close to,—the adv. here qualifying the preposition; cf. ds qualifying eis 
§ 1 above. xareSearo... &roBAéray, he took a view in each direction 
looking away eto. 

§ 15. Hevopay "AOnvatos, Xenophon an Athenian is here mentioned for 
the first time in the Anabasis; and, as always hereafter, in the 3d person. 
Cf. Introduction § 6. bwerdoas (from éreAabvw), having rode up. 
dmorhoas sc. roy Troy, having halted. It appears from wapeAatvey just 
above, that he was previously riding along. va iepd, the omens from 
the entrails of the victims; 14 opdyia the omens from the motions of the 
victims. The repetition of xaad is emphatic. With lepd and opdyia un- 
derstand ¢fn. 

§ 16. ars is here again followed by the oratio recta. —— 1d odvOnya, 
the war-cry, as Kriiger interprets it; or, as it is commonly understood, the 
watch-word, From what follows in this connection as well as from Cyr. 8, 
8, 58., it appears that the watchword (odv@yua) was first communicated 
along the ranks to the extreme lines and then back again; and that the 
paean (the battle-song) was then sung. The oty@nya answered a double 
purpose :—first, it expressed some sentiment calculated to inspire courage 
before the battle ; and secondly, it was used as a watchword in the engage- 
ment if the different ranks of the same army at any time came in collision 
with one another. xa) 8s, and he, refers only to a person; and is used 
only in the nom. case ; the corresponding accus. would be xa) réy instead 
Of xa) 8y. ~~ 5 3¢, and he, i. e. Clearchus ; or if instead of 6 8 KAdapxos 
elwey just above (the reading which Hertlein adopts from Dindorf), we 

should read 45 8 Hevoday elwey (with Kroger and others), then of course 
6 84 before dwexplyaro would mean Xenophon. —— Zebs owrhp xal wien. 
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‘Some expression denoting good fortune would naturally be che~en for a 
watchword. Thus in 6, 5, 25. we have Zebs cwrhp, ‘HpaxAijs tryendy ; in 
Cyr. 3, 3, 58. Zebs obppaxos nal jyyeudy; and in Cyr. 7, 1, 10. Zeis ooo~ 
Thp kal iyyenor. 

§ 17. °AAAd denotes the sudden turn in his thoughts, from the doubt 
which filled his mind when he asked “ what the noise was” in the Grecian 
ranks, to the animation with which he said, ‘ I beth accept it, and let it be” 
(thus). With dad in this place, cf. daad 1, 7, 6. Séxopa: is the proper 
expression of one who recognizes a favorable sign and appropriates it to 
himself. Cf. Herod. 9. 91; cf. also acctpio in Latin. Virg. Aen. 12. 260. 
, rovro, this (i.e. cwrnpla xa vinn).—— re gddayye: one might 

‘expect 7a oda. as the noun is fem. ; but the fem. form rd occurs only a 
few times and that in the poets; razy in the gen. and dat. is more common 
than rd and found even in prose; but roty for the fem. as well as masc. 
and neut, is much more common than sai. xpohpxovro, began first 

(i. e. xpd r&v BapBdpwy, before the barbarians belonging to the army of 
Cyrus) to go ete. 

§ 18. ropevondver, gen. abs, sc. abréy. 7) éwrerrduevoy, the part 
which was left behind, in allusion to éfexéyasve ( projected forward as a surge 
rises from a great body of water). Spduqm deiv, to hasten at a running 
pace. oldvwep, in such @ manner as, or more simply, as. "Evuddu0s, 
commonly considered another name of “Apys. éAcAl(o and the synon. 
word GAadd(e are from éAeAed and dAadd, the actual words which were 
shouted in marching against the enemy, after singing the waidy.—— 
Adyova:, cf. § 6 above, and Introduction § 6. rots trxos, the horses 
here spoken of were attached probably to the scythe-bearing chariots 
(§ 10 above), which went in front of the enemy and were intended to break 
the ranks of the Greeks. 

§ 19. efixveirOa:, sc. abray ; for the infin. after wply, see Gr. § 337. 9. 
xat& xpdros, lit. according to their power, i. e. with all their might. Cf. 
&va xpdros 1, 8, 1. 

§ 20. épépovro with the neut. plur. Cf qoay 1, 2, 28. —— rd pov... 
7a 8, some... others, distributive clauses in apposition with ra &ppara. 
juidxov dependent on nerd. Gr. § 271, 38. wpoldoey, 80. Ta 
appara. Err: 8° Saris, now and then one however (of the Greeks). For 
the analysis of the expression, see Gr. § 331, Rem. 4. éxwAayels 
(from éxrAfoow), having been terrified, and thus losing self-possession. 
ost rodroy waeiv, not even this one suffered etc. Instead of rovroy, one 
would rather expect robrovs. See however rotvrp 3, 3, 18. ov8” &A- 
Aos 8d... oddels, and not even any other etc. ob8t—Sé, in a negative cor- 
respond to xal—8é in an affirmative clanse. | 

§ 21. +d nad” abrots, that which was opposed to themselves. ovd” 
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Ss, not even thus; Ss in the sense of ofres is not uncommon afier xal, ob3¢, 
and pyBé; observe that it is ozytone in this sense, but in every other an 
atonic, ——~ dthy6n (from éfd-ye), was he induced. cuverreipanévny, 
(from ovowelpe), drawn closely together ; agrees with rhy...7diw. All 
which intervenes between r4y and rdiu is of the nature of an adjective 
qualifying the noun rdf. éreueAciro ... Basirets, he narrowly 
watched what the king would do. By the general rule (Gr. § 327*, 1.) we 
should expect the optat. This verb is another added to the many exam- 
ples already pointed out, of a sudden transition from a dependent to the 
form of an independent construction. —— #8e: (from ola) avrdy Sri, lit. 
he knew him that ; another instance of anticipation. Cf 1, 1, 5 and 1, 6, 5. 
—— pégoy: one would naturally expect 1d udoov; yet péroy, like Sefdy 
ahd ebévupoy, denoting a part of the line of battle, often stands without 
the article. Cf. 1, 8, 13 and 1, 8, 23. 

§ 22. +é shows that airdy is grammatically connected with pécor; 
their own centre: fyyourra:. Several editions have jyyovrro; Hertlein, fol- 
lowing Dindorf, has the pres. tense. wal...xal, not only... but aleo. 
—— dy dapareordry, in the safest (position). dw... éxardpwber, if 
their force may be on both sides of them ; abray being dependent on the adv 
of place. Kriger reads jy 4 icxis abrév éxarépwbery 7, if their own 
strength may be on both sides. ale@dvecOa: 1d orpdrevua dependent on 
voul(orres. 

§ 23. Ew eyévero, lit. became without, i.e. extended beyond. dx Tov 
ayriou, from the opposite side. avrg and abrov mean the king; abrod 
is dependent on &uxpocGer, and rots reraypévas on éudxero. 

§ 24. Selcas uh, Aaving feared that ; 3eloas from 8éSeuxa which though 
perf. in form, is present in meaning. -—— -yevdpevos, sc. Bactrets. —— 
xaraxéyp, the general rule would require the optat. here. See note on 
mothers: § 21 above. woos étaxioxiAlovs, being thrown to the end of 
the sentence, presents the contrast to éfaxoalois more strikingly. 

§ 25. els 1d diéxew Spuhoayres, having rushed on in the pursuit. —— 
oxedéy, chiefly; of duorpdwe(oi, table companions, called also (1, 9, 31.) 
ovvrpdire(ou, 

§ 26. xaGopg, he descrics. —— oix jydaxero, he did not contain himself. 
wale, strikes (him), with the spear, according to Ctesias (see Plut. Artax, 
11.); although the verb wale: does not necessarily imply any thing more 
than the use of a missile. See Cyr. 7,1, 34. Concerning Ctesias, see 
Introduc. § 7. —— nal... @yos; an independent added to a relative sen- 
tence; cf. eal... 8d... dwédeite, added to Fs... éxolyce, 1, 1, 2. 

§ 27. paxduero:x. One would expect here the gen. abs. The nomin. 
can however stand, says Hertlein, hecause the following subject éxdgo 
constitutes a part of those of whom paxdueva: is predieated. Cf. S¢yevos 2, 
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2, 8. and xaradsrévres 5, 2, 21. ——— dado... Krnolas Aéye:, how many 
etc. Ctesias relates. exelyy, i.e. rE Bacredi. Exewro, like the 
Lat. jacere, lay (dead). 

§ 28. 5... Sepdawy, the atiendant most devoted to him of (all) his officers. 
wepimecciy, dependent on Adyera:. The preposition (wepi-) suggests 
that he threw his arms around the body of Cyrus. 

§ 29. Kup dependent on ém:- in composition. of 3¢, 8c. pacl. 
éxiapdtac@a: instead of éxiopdta: which occurred in the last clause. See 
Gr. § 250. We have here éavréy as the object of émogdiacba:. It is 
added both for perspicuity and for emphasis :—he (himself) slew himself — 
the expression being almost equivalent, says Kriger, to abrds éauvrdy x.7.A. 

















CHAP. IX. 
Character of Cyrus. 


§ 1. rey... yevopdvav, who have lived since the elder Cyrus,—the 
founder of the Persian empise; the subject of Xenophon’s Cyropaedia. 
What he says here of Cyrus the Younger is the highest possible eulogy. 
wapd, c. gen. in connection with the pags. occurs chiefly with verbs 
of saying or communicating. Gr. § 251, Rem. 4. —— Kdpou dy welpg 
yevdoGa, to have been in intimate acquaintance with Cyrus. Ktépouv depends 
on welpg. Cf. the synonymous expression durelpws avrot txew, to be inti- 
mately acquainted with him, 2, 6, 1. 

§ 2. xpérov uéy, 8 correlative with éxel 3é § 6.—— xdvtrow xdyra, 
of all tn all respects. For a similar paranomasia, see 2, 5, 7. xdvry... 
awdyra... xavraxyiy wdvrev; 2, 6, 7. xavraxou asdvres; 4, 1, 28. woa- 
Aaxod woAAov. 

§ 8. af Bacrdws Stpa: was the common expression for the court of the 
(Persian) king. For the accentuation and meaning of Yor, see Gr. 
§ 85, 1. 

§ 4. dxotover connected by xal to Sedrra:, behold and hear of; wal 
rovs Tip.... Kal tAdrous, both those who are honored etc., and others etc. 
eb@bs xatdes ivres, tmmediately being (yet) boys, i. 0. from their boy- 
hood onward. —— %pxex. This they learn through the example of the 











§ 5. al8qpovdéeraros pty xp&rov, instead of xpiroy pty aldnu.; the 
present arrangement gives more prominence to the adjective. welOe- 
va: with its clause is in the same construction with elya:, to which it is 
connected by ré: wal... paAAov, even more than those who were inferior to 
himself (in rank); éavrod governed by the comparative immediately fol- 
lowing. ———— With giurséraros supply from the preceding claus 
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elvas; and with ypioOa:, é8éxet. Expwoy is most naturally explained 
by Kroger as impers.; like A¢yoves and gael, Gr. § 238, 5. (c.): men 
judged him to be etc. (In German, man urtheilte.) vay... &pyor 
depends on giAopabdoraroy elya: in the same way as the gen. on verbs 
denoting a state or affection of the mind. Gr. § 274, 1; im respect to the 
actions etc., to be most fond of learning etc. rotiuchs and axovrioces are 

















in apposition with &pyey. 
§ 6. dxipepouévny, attacking (him). oupweady (from cuprixre), 
having grappled with (it). Ta piv txabey, he suffered some things. The 


strict antithesis to this would be ra 3° éxoinoey, but he achieved other things ; 
apd such a clause would be followed by a specification of what he did. 
The actual construction is briefer; instead of ra 8¢ x.7.A., we have réAos 
8¢, but finally ; and then the statement of what he did. xaréxaye from 
xataxcalyes — xataxrelye. wohAgis paxaprdéy, most happy in the view 
of many. For the construction of this dat., see Gr. § 284, (10). 

§ 7. dvel 8t xarewéupdn ; in the year 407, B. C. dpvyla 7H peydAn, 
so called to distinguish it from @pvyla 4 wap’ ‘EAAfomovroy. The chief 
city of the former was Celaenae. See map. xal wdyrov, of all also ; 
not only of the forces of his own satrapy, but of all also who etc. ols 
waPhiet, on whom it is incumbent, i. ©. who are required. eis Kao. we~ 
Slov. The plain of Castolus seems to have been the rendezvous of the 
military forces from the greater part of western Asia Minor. Such places 





























were appointed throughout the Persian empire. Cf. Oecon, 4. 6. pes, 
after xp@rov, is a correlative of 3é after gayepds, § 11 below. arept 
aAclorov, of the greatest importance. Gr. § 295, 3, 1. (d). .- Our 


Ootro, if he made peace with any one, and tf he made a treaty with any one. 
oxéy8oua:, says Kriiger, implies previous hostility, cvrri@cya: suggests no 
sach collateral notion. Observe the difference in form between the dat. 
of 71s which we have in this clause, and the dat. of the article. pndty 
WedSer0a: depends on xa:oiro. 

§ 8. nal yap ody, and (there was ‘proof of this) for on this account, etc. 
These words are used to connect sentences (xaf), which express a fixed 
fact (ody), a8 a proof (ydp) of that which goes before. oi &rBpes, sc. 
éwirpexdpevor: not only the cities, but the (individual) men ete. wapd, 
contrary to. Gr. § 297, 111, (1.) (o.) —— dw waGely (fut. in meaning), 
that he would suffer. See Gr. § 260, Rem. 10. 

§ 9. roryapoty has the same force as xa yap ody with the exception 
that rof is intensive and xai connective. waoa af xéAres, all the cities, 
i, e. in Ionia; cf. 1, 1, 6. ayri, instead of, Gr. § 287, 1. (2.) (b.) — 
Tovs evyovras xpoécGat, to abandon the exiles. Cf. 1,1, 7 and ], 2, 2. 
xpoéoGa: from «xpofnu:z. The exiles whom Cyrus had received were 
the political enemies of the dominant party in Miletus, and hence the 
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ground of their fear. Probably the exiles belonged to the aristocratic 


§ 10. xaf before ydp is a correlative of xaf before fAeyer,—not only, but 
also. Sri... mpootro, that he would never abandon (any), 6c. rivds, or 
better perhaps ru, (cf. zls... avrods, 1, 4, 8.) —— Gwat, once for all. 
Er: pelevs, still fewer. tr: ... apdgeay, and should be still less 
Sortunate ; xaxas xpdrreyw, to be unfortunate ; eb or xadws updrrew, to be 
JSortunate ; xaxas woe, to do harm (to some one); ed or Kadds waisiy, to 
do good (to some one); 80 also &yaGdy, or xaxdy with woiety riva, to do good, 
or, zl to any ome; cf. § 11. 

§ 11. pavepds 5° Fy... vuxtiy wetpdpuevos, lit. he was plain attempting to 
surpass (him); i. e. i¢ was plain that he etc. Cf. note on SfAes Fy, 1, 2. 11. 
For the two accusatives with rorhoeev, seo Gr. § 280, 2. eixhy 
abrov, a prayer of his, indefinite; rh» edxhy ab’rod would be rendered his 
prayer; &s etxorro, that he prayed etc. ¥ore vindn ... ddctdueros, 
until, in requiting, he should surpass etc. This was a common sentiment 
among the Greeks, cf. Isocra. 1. 26. How different and how much better 
is the Christian principle ! 

§ 12. wAciora: 84. The superlative is often strengthened by 84. Cf 1, 
9, 18 and 20. See Gr. § 315, 2. abrg@ évl ye avBpl, lit. to him one man 
at least. The English idiom requires aome change of construction in ren- 
dering ; e. g. A far greater number desired . . . to him than to any other one 
man. tay ed? ipay, of those contemporary with us, limits évi ye dv8pl ; 
for é¢xic. gen., see Gr. § 296, (2). ——- xpoda@a:, (to give up, to surrender,) 
is here used in a connection somewhat different from that in § 9 above. 

§ 13. ob pev 3h od8¢, lit. not indeed not even, or more simply and in an 
Eng. idiom, sor indeed. éy in this clause is considered synonymous with 
why; so also in the phrases GAAd py 8, xhi ney 3h, od pey 8h, cf 2, 2, 8; 
3, 2, 14. —— ela from édev. KararyeAay ; some *supply avrod, i. e. 
Kvpou ; others, ray véueoy ; but it seems more natural and forcible to con- 
sider it as absolate. See L. & S. orepoudvous, deprived of, with a perf. 
signification, see Gr. § 161, 21. —— éydvero, % happened, nearly = étip, 
it was permitted. Exovrt ... mpoxwpoln, having whatever might be con- 
venient, sc. to him to have; &xew with xpoxwpoln is suggested by fyorrt. 
Schneider’s interpretation, which is followed by Kriger, seems too forced 
and is consequently not given here. 

§ 14. rots ye pévro: &ya0ots, but those ai least who were good ; uévros 
is here as usual intensive and slightly adversative; that which follows 
being opposed to the idea of severity contained in the preceding section. 
els xéAcpoy, for war, Gr. § 290, 2. (3.) (a.) —— xpéror péy belongs in 
meaning to Gpxorvras dxole:, as though the intervening clause were in a 
dependent construction, woA¢duov abrg Byres. Clauses logically subor- 
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dinate are not unfrequently made codrdinate. Cf. 8, 1, 26; 3, 2, 4. ——— 
wal abrés, Aimself also, not merely his army. —— éépa (from épdew), see 
Gr. § 167, 4.—— xal before &pxovras a correlative of «af before HAAy. 
Fis war. xépas, for rijs xépas hy xar.: cf. Fis Epyor xépas, 1, 9, 19; 
and the note on 8cor Fv abr¢ orpdrevue 1, 2, 1. 

§ 15. Sore galvecda: .. . dfwir, so that he appeared to think tt proper, 
Kipoy ale@-, more expressive than abrdy alc6hoerbat. 

§ 16. els, in respect to; cf. 2, 6, 30.—— yd, thus united with pfs, 
presents with more point and emphasis than 3é a transition to another and 
important thought. Cf. § 20 below. éxiBelxvvoGa:, (mid.) to exhibit 
himself, to be conspicuous. wept warrds, all-important ; cf. wep) mxAcl- 
orov, § 7 above. robvrovs referring to rls; cf. 1, 4, 8. abrodts. — 
dx rou &8ixou, by unjust means, unjustly ; cf. ex rot Sixatov, § 19. 

§ 17. BAAw re wodAd... Kal, not only many other things .. . but espe- 
cially; when ré... «af are correlative, the second member is jomed em- 
phatically to the first. Cf. Lat. quum—tum. Gr. § 321, 1. (c.) 
Scales adbrgy S:ex— were accomplished for him justly ; avrg, for kim, not 
as dat. of agent by him; 8:xaies is predicated of the just actions, not of 
Cyrus, but of those who served him. —— dAnéing, true, genuine, in opposi- 
tion to the idea of spurious or counterfeit ; aAn@4s, true, in opposition to 
the idea false or untrue. ExAevoay. Xen. evidently has in mind the 
Grecian soldiers particularly. ——~ ¢lva:; for the difference between the 
infin. and particip. after yryvéone, see Gr. § 311, 4.——xard pijva, 
monthly, payment being made by the month; cf. 1, 3, 21. 

§ 18. aAAd phy, but further, used to denote a transition to some new 
topic. —— dxdpioroy, without thanks, i. 6. unrequited, qualifies xpoduplay. 
xpdrioros 34, see note on xAeioro: 84, § 12 above. There were satd 
to arise to Cyrus the very best supporters (servants) in every enterprise. 

§ 19. ef 84 Twa... Sucatov, and if he saw that any one was skilful as 
manager on the principles of justice ; Sewdy, able, skilful ; ee rot Bixafov, 
cf. de rot &8fxov, § 16 above. xal...7é... kal, and not only... 
but also. ——- fs Epxo: xdpas == Thy xépay, hs Epxor. ay agpelAero 
denotes repetition or habit. Gr. § 260, (2), (8.): he would never take 
(any thing) away from any one. ‘Hertlein supplies in this clause abrhy,- 
i.e. chy xépay; but this is not so natural in connection with the next 
clause. —— wAefo, acc. plur. —neuter, éxéxaro (xdopua:), a poetic 
word, but used several times by Xen. 

§ 20. pfaAous is not perhaps the object of Sepawedey, as it stand¢ with- 
out the article, but is rather to be considered a part of the relative clause 
with Scous, and instead of having its regular position after worhea:ro, 
stands first for the sake of emphasis. ——~ yt phy, cf. note § 16.-—— 8, 7: 
oo. Karepyd{erGar, in that which he might perchance desire to accomplish. 
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For rvyxdve with the paiticip., see Gr. § 310, 4. (1.) ——— pds with the 
gen., after pass. verbs, is unusual in Attic prose. 

§ 21. xal yap... &e. The simplest construction of this clause is as 
follows :—For (it was) this very thing, on account of which HE thought he 
needed friends, that he might have helpers ; others construe thus, avrd rovro 
bs Eo: cvvepyous (rebrov) obwep Evexa abtds Gero SeicGa: pirwy. (It was) 
Jor this (purpose) that etc. wal abris éxeipGro x.v.A.; thus he set an 
example of what he thought a friend should be. tobrov depends on 
cuvepyés, Srov on éwiGvpotrra. For the accus, and particip. instead of 
the accus, and infin, see Gr. § 310, 4. (a.) 

§ 22. els ye dy avhp limits the superlative xAciora, lit. he being one man 
at least received etc., i, e. in an Eng. idiom, he recetved more gifts than any 
other one man ; cf. évl ye dvdpl ray €¢’ ducer, limiting rAciora: § 12 above. 
—— zdrrwy 5) limits the subject of d:e3{3ov, he of all men etc. ; for the 
force of 84, see note on wAcioros 34 § 12 above. 5:eB(B0u, used to give 
apart (8:a-), L. e. used to distribute. nat (sc. okoxay) Srov, and taking 
into consideration that which etc. To correspond with xpds rods tpéwous 
éxdorov, one might expect xpds rhy EvSeay ixdorov, having regard for the 
habits and the wants of each one. 

§ 23. és eis, intended for, cf. 1, 8, 23. ———~xadrArAcmopdy, personal 
adorning in distinction from the implements of warfare. Adyey abrdy 
Epacay, they (the persons from whom Xen. obtained his information; cf. 
2, 1, 14; 2, 6, 10.) affirmed that he used to say. -——— plaous xades Kexo- 
opnuévous, sc. elvya:, that friends well adorned were etc.; of. voul(e spas 
énol elya: «.7.A., 1, 3, 6. e 

§ 24. +é belongs to the whole member of the sentence ending with 
wowirra, the whole being the subject-of grr{ understood. —— 7a peydaa, 
adverbial, greatly. vavra is plural because two ideas precede :—vhe 
fact that he surpassed his friends in care (for them), and (the fact that he 
surpassed them) is the desire to confer favors, these things eto. 

§ 25. Observe the difference in this section between %reyrwe and 
trepye. Aéywy, saying, not in person, but by means of his servant 
who conveyed the present of wine. Cf. fAaeye, 1, 3, 8. totrov 4dlovt, 
more delicious than this (wine). Exepye, observe here the transition 
from the oratio obliqua to the oratio recta. dewieiy from éxxlyve. ——— 
aby ofs = ody totros, ofs. See Gr. § 882, 6 and the ex. xpbs ols dxrf- 
cayro, Pl. Gorg. 519. a. 

§ 26. Uprey iyloea, lit. halves of loaves of bread, i. e. half loaves of 
breag. For the government of pray, see Gr. § 264, Rem. 5. b. —— émi- 
in comp. with aéyeyw signifies, in addition, besides,.i. e. besides carrying the 
present, ———- Observe the accentuation of od, Gr. § 85, Rem. 2. (b.) —— 
rotray, for the government, see Gr. § 278, 5. (c.) ‘ 
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§ 27. wdow is here placed after the adjective which it qualifies. This 
unusual position increases its force; cf. loxupés, 1, 2, 21 and 1, 7, 16.——— 
avrds... émyéAciay is parenthetical and hence the verb (é8¢varo) is indic. 
instead of optat. wal 3: thy éwiudéAciay, and on account of their care 
(for him as prince). —— &s x} rewarres, a0. of Irxo:. — Kywow instead 
of &yoey, another instance of transition to the orate recta, 

§ 28. ‘EAA4ver and BapSdpwey, depend on ovdéva. 

§ 29. wapa pdv; we should expect here sapd pew ydp, as introducing 
alter rexuhpioy a statement of the proof; other instances however like this 
ouros, 











occur. SovaAov Bvros, being @ subject ; cf. 2, 5,38; 8,1, 17. 
‘i. eo. Orontes. Sy, relating to airdy, i. e. the faithful servant to whom 





Orontes had entrusted the letter to the king; cf. 1, 6, 3; 3» being placed 
before its antecedent is made far more prominent in the sentence; cf. ofs— 
avrots, 6, 4, 9. ——— al ovros pévrot, and these indeed; of .. . &yawdpeves 
in apposition with ofro:, and in the same tonstraction with wxoAAo!. —— 
dy reyxdves, they would obtain etc., dependent on yopif{orres. 

§ 30. rd... abre yerdpuevoy, that which happened to him (Cyrus) ete. ; 
péya rexphprov (Fv) Sri x.7.A., was a striking proof that etc. 

§ 31. wap’ abrdy, near him, on his side. —— xal +d orp.; not simply 
alone but having also all the army which etc. Cf. nal rods Sepdworras 
adrvras Exeav, 8, 8, 2. 


CHAP. X. 


Movements of both armies immediately after the death of Cyrus, at the 
close of the battle, The Persians, after plundering the camp of Cyrus, 
having advanced against the Greeks, retreat precipitately. 


§ 1. Képouv... xelp § Sefd: Plutarch (Artax. 18) says this was done 
xarc 34 Tiva wépnow Mepoay. Cf. 8, 1, 17. Siéxov eloxlrre agrees with 
the principal subject, as AauBdve: in § 2 below. of pév. To this cor- 
responds that which in substance is contained in § 8, of 8¢ “"EAAnves— 
dyriraxOévres. eis tov oradudy: cf. 2,1, 8; the station where they 
had last encamped. orparoxé8ov, the place where the attendants of the 
army remained durigg the battle. 

§ 2. dexatfa; from Phocaea in Ionia according to Athenaeus, 18. 576. 
apérepoy MiAre xadoupuérny, "Aoraclay. opacbhvat. 

§ 3. yvurds, like nudus, often me out the outer garment, clad only 
with the y:rdéyv; cf. 4, 4, 12.——apds ray ‘EAAGvey of: xpds governs 
the omitted antecedent of of which would be robrous: to those of the Greeks 
who etc. The omission of the antecedent in similar cases is extremely 
rare. of 8 nal abray, and some of them, i.e. the Greeks who had 
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arms in their camp. —— radryy uz rh» Musyotar. —— Brar(gu brdéea, the 
more common order would be éadéca KAAa. éyrds abray .. . dyévorre, 
came. within their reach. ——— The repetition of gcwcay seems here to be 
emphatic, although similar repetitions occur where no special emphasis 
seems to be intended. Cf dvafatve:, avéBn, 1, 1, 2; Hyyerdcr repeated, 1, 
7, 13; a&wexdpa, dwexdpnoary, 3, 4, 15; Set repeated, 3, 4, 35. 

§ 4. of “EAAnves here denotes the main army of the Greeks; not the 
acme that were mentioned in the last section. ——~ of ydy here refers to of 
“EAAgwes. In like manner 6 péy not unfrequently refers to the nearer, and 
6 3é to the more remote object. —— xaé’ abrots, opposite to themeelves ; cf. 
1, 8, 21. of Se instead of 6 34 bec&use Xen. has in mind not merely 
Bacirets, but also of civ abrg. Ina similar way, abrots § 7, and Svras 
_ § 10 below. &s %8n xdvres, as if already all, i. e. all the Persiana, 
even those who were opposed to the Greeks and were already routed. 

§ 5. dy and vixgey, oratzo oblique. Observe the force of the imperf. 
optat. (veer, were conquering), as distinguished from the aor. optat, —— 
eis rd apdéoder, forwards. ofxorrai, lit. have gone ; pres. in form, perf. 
in meaning. One might expect the optat. to correspond with yuxgey. For 
a similar change, cf. rpéporra: and yore, 8, 5,18; xéuwes and palrorro, 
2, 1,2; réOynxer and efn, 2, 1, 3. éxt 1d orp. aphtorres, to the camp 
fo render assistance. 

§ 6. nal Baoreds, the king also ; as the Greeks had purposed to attack 
him, so the king aleo was now coming to make an attack on them. —— ds 
d3éxes must be connected in idea simply with drier. orpapérres, 
having faced about; cvorpapévres (the reading of some editions) would 
signify, having brought their ranks together. és rabrp xpooidyros, sc. 
BactAéws :—xaf connects here a particip. in the gen. with a particip. in 
the nominative. Not unfrequently xai and 3¢ and the corresponding nega- 
tive connectives unite a gen. abs. with some other case of a particip. ; 
ef. 5, 6, 32; 7,1, 27. In 2, 4, 22, the case abs. is connected to a governed 
case, —— § 32 «.7.A., (see 1, 8, 28.) but where he passed along eto, —— 
wal rods... a’romoAfoavras, and those who (being) over against the Greeks 
had deserted in the battle ; cf. 2, 1, 6. | 

§ 7. dehdrace, marched through. Tissaphernes being on the left wing 
of the Persians (1, 8, 9.) would be opposed to the right wing of the army 
of Cyrus. Here Clearchus was posted (1, 8, 4.); and on his right, the 
Grecian targeteer force (1, &,.5.), which skilfully gave way so as to allow 
Tissaphernes to pass along between themselves and the river. Cf. 2, 3, 19. 
——"EAAnpas, here used adjectively; cf. @pgxas and Kpfiras, 1, 2, 9. 
The names of nations with nouns denoting persons are often thus used. 
naréxave from xorexalyw «= karaxrelye. ——abrots = Ticcapépyny Kat 
rovs avy abrg. Cf note on of 8é § 4 above. —— ’AugeroAlrns, from 
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Amphipolis, a city in Thrace on the Strymon. ——— gpdmyes yerdetas, to 
have been prudent and skilful, inaamuch as he contrived to avoid the over- 
whelming force of the enemy, receiving no harm from them, but inflicting 
considerable damage. 

§ 8. bs... dwmaadyn, after he withdrew being worsted. petey tem, 
to have less, to suffer disadvantage, to be worsted. &mydAdyn from dwaA- 
Adoou. ——— duot qualifies éropetorro. 

§ 9. rd ebévuper, the left, socording to the first arrangement, but now, 
since the Greeks had faced about (§ 6 above), the right wing. —— dvuwréo- 
cey (ava- back, wricoay, to fold) 1d xépas, to bend the wing around. By 
this movement the army would front the enemy, while the rear would rest 
on the river (wechoucGa: Smedley thy rorapyédy, lit. to make the river in 
the rear). 

§ 10. dy §... éBovactorro, but while (the Greeks) were deliberating on 
these things. The movement spoken of in the preceding section was only 
contemplated (¢3dmre:). ——— xal 84, even now, nearly = §3n.—— wapa- 
penpduevos, having passed along by, == wapedBéy.  ‘EA- 
Agqnxod. —— eis 1d abrd oxi, Gowep, in the same form, as ete, —— 
paxotmevos, fut, part., see Gr. § 154, 5. —— dvras, sc. Bamsda nal reds 
aby aire ; cf. of 3d, § 4 above. 

§ 11. de wAdoves, lit. from a greater distance, i, e. they began to flee 
at a point still farther from the Greeks. —— 1d xpécGer, 1, 8, 19. 

§ 12. dveorpdperay (ard, back, or about, and orpépw, I turn), faced 
about. ——— we(ol (in grammatical apposition with of dud) BaciAdéa) pew 
obnéri, ... 34, footmen no longer, but ; or more clearly, not however foot- 
men, but ; obxéri, non item, not after the same mauner == but not, not however. 
—— éverAfe6n from éuxiuwAnus: for the gen. with this word, seo Gr. 
§ 278, 5. (o.) ——~ 7d xo1obuevoy, much less frequent in this sense than 
7) yryvdpevor, that which was being done, or more simply, what was going 
on. —— éx) xéArys, on a spear, in which signification the word wéary 
seldom occurs. Cf. Cyrop. 7,1, 4. gy 38 re Képy 1d onyucion derds én] 
Séparos paxpod dyvareraydvos (with expanded wings). 

§ 18. éyrgi6a denotes more commonly rest in a place, but also very 
often motion to a place instead of dyravéet; so here. —— HAdros BAAoGey 
expresses more briefly than our idiom will admit of the promiscuous dis- 
persion of the horsemen; cf. Lat. ali alio: some (went) one way, some 
another ; bAAoOy (which means strictly, from another place) is here trans- 
lated like KAAoge, to another piece, the writer assuming in mind for his 
stand-point the place towards which the enemy were fleeing. —-— ép:rcbre 
(from yirde); observe the force of the imperf., was becoming bare; éfircOn, 
was made bare, would be inconsistent with the next clause. -—— xa) sds 
res, all aleo ; cf. 1, 8, 2. 
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§ 14. dvePlBaler, 20. 1d orpdrevua, did not conduct (the army) upor ete. 
———~ bd abrdéy; an expression implying motion with a verb of rest. The 
idea is, conducting the army to the foot of st (the hill), and commanding # to 
halt, he sends etc, KeArever, oc. abrods. xari8évras... tl dora, 
lit. having looked down on the things beyond the hill, what (there) is ; +{ in the 
sing. denotes the complete view of the several objects denoted by rd; cf. 
+l ody rabrd dor, 2, 1, 22. 

§ 15. oxeddy 3° Sre, and about the time when. wal RAsos ebero, the 
stn also was setting ; fAsos often stands without the article, when the Eng. 
idiom requires it; so also other objects and appearances in nature which 
are from their very character single; cf. obpayot, 4, 2,2; Hass, 5, 7, 6; 
Bopéas and véros, 5, 7, 7. 

§ 16. Gua uévy. Instead of a corresponding Gua 8é, the construction is 
changed, owing to the introduction of explanatory clauses, and we have in 
the correlative sentence § 17. xa) abrol ¢BovAetovro x.r.A. —— abroy re- 
Ovyxdra, Gr. § 810, 4. (a.) xeraAn¢duerdy +1, to seize upon something, 
perhaps some important military point. —— wpoeAnAaxévai, had marched 
Sorward ; from wpoedatve. 

§ 17. abrol, they themselves, they on their part in contradistinction from 
Cyrus. ~—— abrot, adv. there ; dvrat@a, cf. § 18 above, with note. —— 
abrois érsitya:, that they themselves should go away, in opposition to the idea 
of bringing the baggage to them; were there no antithesis implied, 
adrets would be unnecessary. —— 8épwyeroy, chiefly poetic, instead of 
Setrvoy. 

§ 18. radrys yey... eydvero, such was the end of this day. An event- 
fal day ; and destined to exert an important influence on the future history 
of the world. For on that day the Greeks learned their superiority to the 
Persians, even in the heart of the empire. The conquests of Alexander, 
with all of their weighty results, may be traced directly to the lesson 
which was learned in the battle of Cunaxa. —— +2... wal, not only, but 
especialiy. Gr. § 821, 1. (c.) peords : obcas is here omitted ; cf. &erpor, 
sc. Sy, 8, 2,16; and dp@la, sc. ofca, 4, 1, 20. ——~ ds érd¢yorro has respect 
to the preceding word. The personal instead of the more common imper- 
sonal construction is used here. Cf. é8dxouy, 1, 4, 7. —— «al rabras 
repeats with emphasis the idea of ras Gudtas: even these. 

§ 19. xaradtoa, cf. 1, 8, 1. For the meaning of Epurror and 
SePrvor, see Dic. Antiqq. art. coens. 
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BOOK SECOND. 


“Oca érel Kipos dredctrncey éydvero dxiivruy tay ‘EAAhver oby Tis- 
waplpve éy rais oxovSais.—Movements of the Greeks after the battle of 
Cunaxa, until the treaty which they ratified with the Persians was broken. 


CHAP. I. 


Negotiations of the Greeks with Ariaeus, Persian commander under Cyrus, 
to whom they offer the throne of Persia; and of Artaxerxes with the 
Greeks whom he attempts in vain either to overreach or to intimidate. 


§ 1. A recapitulation of the principal events in the last book. —— ‘Os 
pey ody, How therefore ; wéy, correlative with dé § 2. Kip, dat. com. 
Gr. § 284, 8, Rem. 4. éy ti Gyddy — dy rH dvaBdoe:, (3, 1,1.); cf. 
note on Eew 1, 2, 1.—— érdyres, having gone back ; cf. érdeiv, 5, 7, 15; 
also ftw, 2,1, 9; Fue, 2, 1, 15; Fxov, 2, 3, 6:—— 7a wdyra, see Gr. 
§ 246, 5. (8.) yucay, does mot mean that they were conquering; but 
rather, that they have conquered, that they are victorious. In this sense it is 
often used; cf. 1, 8,12; 1,10, 4. Gr. § 255, Rem. 1. Krager takes ra 
adyrae as subject-accus. of »:xay, but it seems much more natural to take it 
as the object. Seo Gr. § 278, 2. ——- de34Awra: has for its subject the 
several clauses introduced by és. 

§ 2. ua rH hudpq, at break of day ; fiua is often thus usod as a prepo- 
sition. Gr. § 289, Rem. ——— oqpavoiyra, fut. act. particip. denoting pur- 











pose, from onpalyw. —— abrds, ipse, always intensive in the rominative 


without the article. —— wéuwer—galvorro. The same change of mood 
occars § 38, réOrnxey—eln. eis 7d apdcGer, cf. 1, 10, 5. —— cup- 
pikeay, should join with; wlyvups is again used intransitively in 2, 8, 19, 
and in 3, 5, 16. 

§ 3. dv dpus, in the act of setting out. bvroy, gen. abs, ; sc. abray ; 
of. spoidyray, 1, 2, 17. Gua fale dxloxorri, at sun-rising, denoting a 
time later than dua rH tyépg; for fAcos without the article, see note 1, 
10, 15. Teuthrania was in Aeolis not far from Halisarna (7, 8, 17.), 
opposite the island of Lesbos according to the conjecture of Kiepert. It 
had been given by Darius to the Spartan king Damaratus, after he had 
been driven from Sparta by the iatrigues of king Cleomenes. ——- yeyoras 
dad, descended from ; for another construction, see 1, 1, 1. —— raois 
connected by xal to IipoxAjjs. Taué, gen, Att. 2d declens. 
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wvdOrnxey ... ein; the indic. is more positive than the optat.; the death 
of Cyrus therefore is reported as a fixed fact. dy re orabu¢ must be 
connected with efj, as wepuydés would require els roy oradpudy. vE 
aporepaig, 8c. iyépg. —— TH GAAY, on the other =z on the next (day); cf. 3, 
4, 1; in this sense +7 vorepalg is more common. Adyo: and gain, sc. 
"Aptaios. ~~ éx} "levlas, towards Ionia. For the difference between éxf 
with the gen. and éxi with the accus., see Gr. § 273, Rem. 8. 

§ 4. ’AAX’, of. note 1, 7, 6. Sperc... Civ, would that Cyrus were 
alive. For the precise meaning of this form of wish, see Gr. § 259, Rem. 
G6; Sere, 2d aor. of dela. jets, Speis, not expressed in the nom. 
excopt for some particular emphasis or for perspicuity. Gr. § 302, 1. Yet 
ef. note § 12 below. watery, Att. fut. infin, of xaOl(, to cause to sit 
down, i. e. to set, to place. Seo Gr. § 117. 

§ 5. robs d&yyéAous; those mentioned in § 3 above. 
amor éAAeo bas. 

§ 6. of wéy, an asyndeton for xa) of uéy; cf. 1, 2, 25. For the 
general subject of asyndeton, see Gr. § 825. xdmroyres refers to 
aorpdrevua as a collective noun, —— {dAos, for wood, in apposition with 
oigrois «.T.A. ov, to the place where. —— éxBddargcw, to cast away, 
probably from their quivers. The deserters from the king were retaken ; 
cf. 1, 10, 6. hoay pépecOai, there were to be brought, i.e, which might 
be brought (for fuel). Epnuot, empty, because they had been plundered ; 
1, 10, 18. xpéa belongs as object both to dporres and fatior. 

§ 7. of pty BAAa BdpBapo, ..’. dé, the others barbarians, .. . but. —— 
évyripes Exev = svtiysos dy. tev bu) K.7.A., in those things pertaining 
to etc.; depends on émorhyery, Gr. 278, 5. (0.) —— dies re xal dwAo- 
paxlay. The former denotes the act of drawing up the lines; the latter, 
the various exercises pertaining to a battle, (strictly as the etymology im- 
ports, a battle with heavy armor.) 

§ 8. vxey twyxdve:. For the construction, cf. note on sapdy éréyyxave, 
1, 1, 2. ——idvras éx) . .. Stpas, going to the doors of the king ; a common 
form of expression to denote the suit of the poor and the weak before the 
rich and the powerful; cf. 1, 2, 11. edploxer Gas, to try to obtain ; ch 
7,1, 31. dy BSévevra, uf they can, sc. obtain any advantage; dya- 
6déy belongs as a complement with eiplaxerOa: and also with the condi- 
tional clause. 

§ 9. Suws 5¢ KAdapyos, but Clearchus nevertheless, i. e. although he was 
equally indignant with the others. —— od; the position of the negative, 
not before efy but before ray mxdyrwv, should be noticed: to deliver up 
their arms belonged not to the victorious, implying the antithesis 4\A\a ray 
Hvrepéveoy. %pn, continued he ; a common use of the word. Cf. 8, 2,9; 
8, 8,12; 8, 5, 6. —— dere, sc. dxoxplyacbat. —— fiw, will return; of. 
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note on dA@dvres, 2, 1, 1. ———ad lepd dipenpdva (from dEupdw), the en- 
trails which had been taken out (from the victim); since from the entrails, 
especially from the liver, they supposed future events might be known.——— 
Suvdpevos, sacrificing, the mid. voice adds the idea, for himself, i. e. as the 
word often means, to take the auspices. Cf. 1, 7, 18. 

§ 10. KAedvep, doubtless the same who in 2, 5, 87. is called an Oreho- 
menian and a general. See note 1, 2, 9. apéober ... wapadolnaay, 
they would sooner die than deliver up their arms; a familiar idiom in many 
languages ; wapa8olnoay: with the exception of the common word ¢efycep 
(see 1, 1, 5.) this is an extremely rare form of the optat. of verbs in —pe, 
instead of rapaBoier. Savud(o, wérepa, I wonder whether. This verb 
often contains in itself not only the notion of wonder, but also of desire to 
know, and hence may be followed by an indirect question. ——— 3épa, sc. 
aire’. el pty ydp, se. aire’. wal... €A@dpra, and not (much 
rather) to come and take (them); lit. having come to take. 

§ 11. aire, sc. r¢ Baciret, deponds on dyreroe?ra:, perhaps as dat. in- 
com.; Gr. § 284, Rem. 4; for who ts there that lays claim to the government 
against him ? ——~ davroi elva:, belong to himself, i. 6. are his property. —— 
Exar, sc. dues. ——~ poy, cf. pévov, 1, 2, 7. wal... évrds, and (hav- 
ing you) within etc. ———— odd’, ef wapéxa: Syiv, not even tf he should give 
them up to you, sc. to be slain; i. e. should they not fight at all, there would 
be too many even for the Greeks to slaughter. 

§ 12. é&s od dps, the personal pronoun stands here, as elsewhere some- 
times, with a very slight emphasis. Examples of this sort are found chiefly 
in clauses introduced by a relative adverb or pronoun; cf. Scevs od Spgs 
§ 16 below; also ds éyé, 2, 2, 3. -—— ty; the first belongs to xpijo@az ; 
the second, to crepnOijva:. wapaiécetyv, Bc. Tuas as subject: that wa 
shall deliver up to you etc. oly rovroas =: Tadra txorres (§ 20 below), 
not exactly the same as robrois (dative of instrument). Cf. 8, 2, 8, 

§ 18. girordgy, used here in contempt, as of one who does not recag- 
nize the actual, but sees only the imaginary. ——— formas, you resemble ; 
for the forms of this verb, see Gr. § 195, 2. oix a&xdpurva, what 
ts not unpleastng, ironical. —-—— Yo0:...&y, be assured that you are, 
Gr. § 810, 4. (2.) ofer, the form always used by Attic writers as 
2d pers. sing. of ofoua:; cf. BotAe: and spe from BotAoua: and dWoua:. 
Gr. § 116, 11. 

§ 14. &pacay, cf. note, 1, 9, 28. és wal... éydvorro wal... dy... 
yévowro, that they both were... and might become ...; see Gr. § 321, 1. 
———- woAAov, see note on 1, 8, 12. —— ere... efre, whether... or.—— 
EAAO 1, in something else, as distinguished from an expedition to Egypt. 
-——— cvyxatacrpévawro (comp. aby, xard, orpéipe) dy abrg, they would 
together with him subjugate (it). 
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§ 15. dworaGev elvev, breaking in, said. —— Obro:... Bados KAAS 
aéya ; the verb agrees with KAAes which is in apposition with ofra:; cf. 
the construction of éwopedere, 1, 8,9; we may render, of these, one says 
one thing, another (says) another, ——— +l Aéyes, what you propose. 

§ 16. &opevos is much more common than dopdyes, where an adverb 
might be expected. Cf. éxdy, Exeov, @edotoios, dxodeios. olzas often 
stands as here without any influence on the construction ; still, the accus. 
tobs GA. wdyras, would be admissible; cf. Plat. Prot. 814, b. olua: 3% «ab 
TipéSexoy «.7.A.; with the construction of olpas here, compare ed Yo@: and 
similar expressions, of BArAo: wdyres, 8c. oe Kopevos éwpdxaciw. —— 
pets, 8c. “EAAnyds éopev. wept dy = wept robrey a. 

§ 17. apds Seay, in the presence of the gods, a solemn form of assevera~ 
tion. Gr. § 298, 1. (2.) (c.) dyadeydsuevoy, expresses n0 fitting idea, 
says Hertlein; Kriiger translates it with eis roy Ererra xpdvov, when handed 
down to coming time, making dvaAeyépevor agree with 8; but such a mean- 
ing of the word, he says, is not to be found elsewhere, at least in Attic 
writers. Hence various conjectural readings have been proposed ;—e. g. 
dy Aeyduevor, should it be reported ; dvaryyeAduevor, being announced ; xdyra 
Aeyduevoy, in which case Aeyduevov would agree with xpdvoy, time, that tells 
all things. gby, older Attic form of oty. EupBovrcvopdvois fuve- 
Bebrevcer airrois, advised them on consulting with him ; the marked difference 
between the act. and mid. will not escape notice. 

-§ 18. raira iwhyero, briefly expressed, says Hertlein, for radra Adywy 
Swiyyero, tn these things he made an artful suggestion to lead (Phalinus) on. 
iwoorpépas, having artfully turned. The notion, artful, sly, in both 
of these verbs, is expressed by td. wapd, contrary to. avrov, 
i.e. rod Kaedpxov. It will be perceived that Greek met Greek in this 
interview. 

§ 19. ray puploy. For the article here, cf. 1, 7, 10, and Gr. § 246, 9. 
ow0Rvai, depends on éAxiiwy, hopes of being saved. After éaals dora 
the infin. aor. is not unfrequently used without &y, denoting a future 
event; less frequently after éAwi(ey.-—— woAcnoiyras agrees with the 
implied subject of ca@jrva:. The dat. agreeing with iyiy would also have 
been grammatical; cf. note on Aafdyra, 1, 2, 1. Kxovros, cf. note 1, 
8, 17. —— Sep dSuvardy, lit. in what way it is possible, i. 6, in the best way 



































possible. 
§ 20. raéra as usual referring to what precedes, rd3e to what follows. 
— olaous elvat, 2c. fas. —— waclovos .. . plaos, dependent on oidpeba, 


we might be more valuable friends, sc. jets (which however could not pro- 
perly be expressed); for the nominative with the infin., see Gr. § 307, 4. 
——- woreueiv, also dependent on oldueda. This reply is worthy of the 
Laconian Clearchus. 
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§ 21. psdévoves abrod, 20. éuiv, to you (on condition of your) remaining 
here. ——- elycay, se note on wapadolycay § 10 above. —— xpolotc: xal 
dxwies, sc. tuiy ;—aéAques, sc. fn. —— efware: for those parts of the 
Ist aor. of this word which are used in preference to the 2d aor., see Gr. 
§ 167, 7.—— wep) rodrov, concerning this, i. e. the last point proposed by 
the king. —— axédrepa ... elow, lit. whether you will remain and there ts a 
treaty to you, i. e. whether you will remain and have peace. &s wordpou 
Svros, on the supposition that war exists ; gen. abs. with ds. 

§ 22. &rep nal. When two ideas, expressed in a demonstrative and 
relative clause, are compared, the Eng. word also is regularly placed only in 
the demonstrative clause, but the Greek word «af stands also in the relative 
clause, sometimes even when it is not expressed in the demonstrative; cf. 
wal before duet 1, 3,6. Consequently in translating, we cannot well render 
wef in the relative clause: to us also the same things seem expedient as to 
the king. —— rl radra, cf. note 1, 10, 14.——— dwexpivaro, notice the 
asyndeton. ——— oxorbal, sc. elow. . 

§ 23. rabrd, do not confound with raira. ——— With pévovoiw and the 
other participles in the dat. plur., understand jyiy. The diplomacy of 
Clearchus appears to be quite a match for that of Artaxerxes, 





CHAP. If. 


The Greeks joining Ariaeus resolve to return with him to Jonia. Alera 
day’s march, they arrive at some Babylonian villages. In the night, 
they are seized with a groundless panic, which is allayed through an 
ingenious pleasantry of Clearchus. 


§ 1. of 38 xapa ’Apialov; see 2, 1, 8 and 5. ——abrot rapa *Apialy, 
there with Ariaeus ; abrod is often in thisway more exactly defined by a 
preposition with its case, cf. 4, 3,6; 4, 8, 28; 4, 2, 22. —— Bearlovs, 
better, i. e. in respect to birth and rank. obs (8c. paln) ... BacAevor- 
ros, who would not endure his betng king ; we should expect here instead 
of the accus. and infin. of obx ay dvarxoivro x.r.A.; but in indirect narra- 
tion (oratio-obliqua) we sometimes find the infin. after a relative pronoun, 
aleo after ds, Sre; exel, dweidh. Cf. 5, 7,18. See Gr. § 845, 6; abros 
depends on dvacxéo@a, Gr. § 275, 1. weAetver, 60. Spas. abrés 
belongs to the subject of d&mwidvu, that he himself will go away. Gr. 
§ 807, 4. 

§ 2. ofre regularly refers to what precedes; but it denotes what fol- 
lows when used asa correlative before Sere or Saris, and also before an 
epexegetical clause; as here. Cf. 4, 6,10; 5, 6, 12 and 82. ———- woseiy, 

sc. Suas. —— Before Sowep Aéyere, understand, from the foregoing, xpd 
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woLeiy. ob3e robros, not even to these, as he had also concealed his 
intention from Phalinus and his fellow ambassadors, 2, 1, 28. 

§ 3. idvas depends not on Svoudvy, but on obx dylyvero ra lepd, se. 
xard, cf. 6, 6, 836; 7, 2,17; xadrd is omitted with ylyvecba: also-in 6, 4, 
13, and 16, and 17, and 19, and 25; and in 6, 5, 2.——— Apa, manifestly ; 
it is used similarly in 4, 2, 15. ob yey 8%, cf. note 1, 9, 13. otoy 
Te, possible, sc. dott; olos with re annexed has regularly the meaning, 
able, possible ; and it often stands as here without the verb, _—— 7a éwi- 
rhdera, the requisite means of subsistence. —— trriv, see Gr. § 35, 1. —— 
igva:, dependent on xaAd. 

§ 4. Sexveiy, exegetical of S3¢ woueiy, and governed in the same way. 
Serxveiy—ovoxevd(erGe, a transition from xp4 with the infin. to the 
imperative, as in § 2, xph xoveiy»—apdrrere. onphyp, sc. 6 cadmryurhs 
as it is ordinarily explained; cf. éodamsyée 1, 2, 17. és avanaterOa:, 
as tf to rest ; @s denotes that the signal was given only as a pretence to 
deceive the enemy. én) rE tplty, on the third (signal). ——— + fyyou- 
péve is neuter (cf. 2, 4, 26); the part (of the army) taking the lead. —— 
xpos Tov worapou, near or next (xpés) from the (denoted by the gen.), in the 
next place this side of the river, or more freely, on the side towards the river. 
Gr. § 298, 1. (1.) 7a SxAa, by a common meton. for robs dxAlras. 

§ 5. 1d Aordy, as to the rest, i.e. from that time forth. tpxev is 
spoken of the chief command. ovx éAdueva:, not having chosen him for 
the commander in chief. def roy Epxovra, 8c. ppoveiy. 

§ 6. As Krager remarks, this section is wholly out of place here; like 
a considerable number of similar passages it is very likely an interpolation 
from some other work. &piduds rijs dd00, a reckoning of the way ; cf. 
wARO0s Ths xatraBdoews ris b80v, 5, 5, 4. pdxn, battlefield, so in 5, 
5, 4. oraduol tpeis Kal everhxoyra: only eighty-four stations from 
Sardis to the battle-field are mentioned in the first book, but it will be 
perceived that the distance from Ephesus purports to be given here, -—— 
éffxovra xal rptaxdoro, cf. note 1, 8, 2. 

§ 7. trav we(ay Opqxay, mentioned 1, 2, 9. as being in all 800 peltasts, 
The Thracian horsemen are mentioned in 1, 5, 13. nvropéAnce from 
avTopoA€w. 

§ 8. xara rd wapryyeApéva, according to the directions which had been 
announced, § 4 above. thy éxelvou orparidy = rhy orpariay abrod, 
only that éxelyov is more emphatic than abrod; éxetvos not unfrequently 
as here refers to an object in immediate proximity with it, instead of 
denoting an object somewhat remote ; cf. 1, 2,15; 1, 8,1; 1, 8, 26. 
péoas ybxtas, cf. note 1, 7, 1. éy rdée, a construction denoting rest 
with a verb of motion; instead of which one might expect eis rdtu (cf. 
2,2, 21; 5, 4,11). But év and the dat, with a verb of motion involves 





















































984 NOTES. 


the idea of the rest which succeeds, an idea not distinctly suggested with es 
and the accus.; cf. Gr. § 800, 3. (a.) Séueva, sc. of “EAAnves, not 
simply of orparnyol. Cf. note on payduero:, 1, 8, 27. Séuerva Te 
éwAa, cf. note 1, 5, 14. —— whre—re; 80 in Latin sometimes negue—et : 
may be rendered, not only not—but also; cf. 2,5, 4; 8,1, 30; 4, 3, 6. 
—— spoodpocay, swore in addition (xpoc-). 

§ 9. Demosthenes (23, 68) mentions xdaxpos, xpids, and raipos as being 
used for a solemn sacrifice ; compare also the suovetaurilia of the Romans. 
The wolf seems to have been added to the sacrifice as an animal held 
sacred among the Persians to Ahriman, the god of darkness. eis 
dowi3a, so that the bloed-ran into the shield (Hertlein); cf. cis ray woraudy, 
4,8, 18. For the form of the dowls, see Dic. Antiqq. art. Clipeus. 

§ 10. “Aye 84, come now, age vero. Emery (sc. thy dd3y) Frwep 
GASoner, shall we withdraw by the way that we came etc. For the govern- 
ment of firrep, see Gr. § 278, 1, 2. 

§ 11. dmidvres sc. rhy 63d: also, with paxporépay below, understand 
Oddy. éxé with the gen. (when not used in a local sense) denotes recu- 
larly the agent or doer; then also the acting cause; cf. 1, 5, 5. 
éwraxalSexa «.7.A., for tn seventeen of the nearest marches ; oraOuay de- 
notes here the notion of time within which something takes place, and 
hence is put in the gen. Gr. § 273, 4. (b.) aude Sevpo idvres, not even 
tn coming hither etc.; much less would they be able to obtain provisions 
from the same country in a second march over the same route. tvéa 
is either a demonstrative or a relative adverb; here the latter: but where 
there was any thing, we etc. &wophoouey, instead of dwopety by a 
change of construction similar to the one in 1, 3, 15., reloopas instead of 
wetrdpevoy. | *s 

§ 12. wopevréoy; for the construction of the verbal in réos, see Gr. 
§ 284, 3. (12.) dxoonxacbapuer, Gr. § 130. (c), oxdo. dwak, cf. 
note 1, 9, 10. ovxérs ph Suvynra. The strengthened negation od uh 
takes almost always the subjunct. aor. or fut. indic.; here by the use of 
Séynra: the fut. event is contemplated as already present. 
Att. fut. from owavl(w; cf. xadsetv, 2, 1, 4. 
cate: this as my opinion. 

§ 13. Fv Buvapndvn, signified, meant ; the particip. with qy is considered 
== €3dvaro; cf. 6, 1, 6, fy wewovOds, and 6, 4, 24, BeBonOnxdres Foray. 
h) axodpava: } dropuyeiv, than to escape by secret or by open flight. Cf. 
1, 4, 8. éy Bekig Ex- toy fAioy, i.e. towards the north, since it 
was not far from the autumnal equinox, when the sun rises exactly in 
the east. | 

§ 14. rotro, in this; cf. 1, 8, 81. —— %: 86, furthermore. Eotay 
Spay, they imagined they saw. ——- téy ‘EAAfvwy depends on the subject 
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tabrny is here a predi- 
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of %eoy, the antecedent of of, those of the Greeks who etc. —— érérpewro, 
Gr. § 161, 22. 

§ 15. elofy.. . véuowro. For a similar change of mood, cf. 2, 1, 2 and 
3; 3, 5,18; 4, 5, 10 and 28, yéuowro with the neut. plur., cf. Foray, 
1, 2, 23. éorparomedetero, the mood but not the tense of the oratio 
recta is here retained ; cf. qv, 1, 2, 21; éppdve: and Joay, 2, 2,5; Foay, 
etc. 8, 1, 2; elxev, 7, 8, 2. wal yap wal, etenim etiam, unusual in 
Attic writers; and (the king was doubtless encamped somewhere near) for 
a smoke also etc. 

§ 16. dweipyxdras (and, elpnxa), fat. awepd, aor. dxe?woy ; in 1, 5, 8, 
&xayopetw is used as a corresponding pres., wearted out, exhausted, —— 
drras after a verbum sentiendt, Gr. § 810, 4. (a.) ebObapor, forthwith, 
an unusual word. &yoy (and above #-yer) used absolutely, marching. 
sous xpérous, the first, the foremost, i. ©. the van. nal abrda ra 
gvAa, even the very timbers. 7a &xd tay olxiay dda, an abbreviated 
expression which we can easily render into English ; expressed in full = 
va éy vais olxlas fdAa awd téyv oixidy Bihpwacro «.7.A.; cf. robs dx reY 
wéAcwy = Tous dv tals xbAcow ex ray wéA. 1, 2,83; tev rapa Bacirdos = 
Trav wapd Bagire? wapda BaoiAéws, 1, 1, 5. See Gr. § 800, 4. 

§ 17. Sus, nevertheless, notwithstanding the fact that the villages were 
plundered and laid waste by the king. oKoTaiot Npootdyres, coming up 
tn the darkness ; adjectives denoting time very often, those denoting place 
less frequently, stand instead of adverbs. Gr. § 264, 3; so also in Latin, 
And. & St. Gr. § 215, Rem. 15. @s ériyxavoy Exacroi, as they sever- ° 
ally happened, sc. abrAr(dpevor. xpavyhy éxolovy ; one would sooner ex- 
pect éwootvro, yet the act. is found with xpavyhy, Cyr. 3, 1,4; Hel. 6, 
4, 16. Sore followed by the indic., denoting an actual consequence or 
result, may be rendered wherefore. Cf. note 1, 7, 7. 

§ 18. eexadyn from éxxAfcow. wal Baoirets, the king also; not 
simply of éyyérara trav wodeplwy § 17. ols 13 borepalg Exparre, by 
what he did on the next day. See 2, 8, 1. 

§ 19. ofoy, sc. SdépuBoy xa) Bovey, the subject of ylyver@a:, dependent 
on elds, 8c. dori, such as tt is natural should arise etc. 

§ 20. réyv rére, 8c. xnpbxwy. rovroy, in apposition with ToAuliny, 
is expressed for the sake of perspicuity on account of the intervening clause, 
Cf. wal ratras, 1, 10, 18; rabrny, 2, 5, 11. ovyhy xaraxnpt{ayra. ; 
heralds always proclaimed silence before they made any announcement. 
Cf. Hel. 2, 4, 20. toy apdévra... Ixda, the one who let loose the ase 
among the heavy armor ; réy before Svoy implies that the ass had been the 
cause of the uproar,—a joke invented by Clearchus to quell the panic.—— 
va Sera denotes here the place (the front of the camp) where the arms 
were stacked, Cf, 2, 4, 15; 8, 1, 83; 5, 7, 21. 
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§ 21. Jaxep, tn what manner, as.—— elyov, used absolutely, they had 
themselves, they were drawn up. Cf. 6, 4, 11, exe; Cyr. 6, 3, 21, Zxere. 
~~ 


— 


CHAP. TIL — 


—, 


Further negotiations between the Persians and Greeks, ending in a treaty, 
the terms of which were that the Persians should faithfully conduct 
the Greeks back to Ionia, providing them with a market; and that the 
Greeks in turn should purchase their supplies or obtain them without 
damage to the country. 


§ 1.°O ... ypaya, 2, 2, 18. —— re, in the following manner. —— 
wéuwev, without object (ayyddous) as often; cf. 1,1, 8; 3, 1, 27. —— 
alg, see note 1, 10, 15. 

§ 2. &xp: dy cxoddep, instead of Exp: sxoAdceer, a8 the clause de- 
pends on a historic tense of the indio., until he should be at leisure; a 
haughty reply, but it appears from the context to have been well-timed, 
and judicious, 

§ 3. Sore... avxrhy. In this clause, Hertlein proposes to govern 
épac0a: by ruxrhy, but acknowledges that the position is unusual. Krager 
supplies xa{l before dpac@a:. Why not govern dpacGa: by xadé&s (Gr. § 306, 
1. (d.)? and render, so that tt presented a fine appearance (lit. so that i was 
beautifil to be seen) (being) on all sides a dense phalanx. Instead of dpa- 
oOa:, the act. dpay with this construction would be moye common. Gr. 
§ 806, Rem. 10.—— pyddva rather than ob8éva because Sore is here fol- 
lowed by the infin.; cf. note 1, 7, 7. ‘ ~ 

§ 4. xpbs rois &yyédots, near the messengers. “Gr. § 298. II. —— 
bySpes ... Exovrai, being men who were competent etc. Zoovra:, the 
form of the oratio recta, in the midst of oblique narration. Many instances 
of this sort have already been noticed. 

§ 5. ipioroy ... torw, for there is not a breakfast. 003° 3 ToAps- 
cow, nor tshe the person that will dare etc. —— ph sxoploas: the particip. 
with pf denotes a condition. Gr. § 818, 5. 

§ 6. Fxov, came back ; cf. Hkw, 2,1,9; éraOdyres, 2, 1, 1.—— §, by 
which, wherefore. eixdra, things that were reasonable. —— Boxotey has 
the same subject as ZAcyoy ; fixovey (like hoy), had come back. —— ddy... 
yévevrai, fut. perf. in meaning, Gr. § 255, Rem. 9.-—— ivéery = excive 
EvOev, to that place from which ; cf. Bev, 1, 3, 17. 

§ 7. 6 84, i.e. Clearchus. oxdvSaro, should conclude a treaty. —— 
abrois Trois avSpdor, with the men themselves, with the men alone, to the exclu- 
sion of those whom they represented. As this expression is not sufficiently 
defined, an exegetical clause is added, rots lov: xal amioBow, those coming 
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and going away, i.e. the Persian commissioners. ——— &ragw, sc. Erowro 
oxoydai. In this whole conference, Clearchus affects for himself and the 
Greeks a perfect indifference to the treaty ; thus placing the king as far as 
possible in the attitude of a suppliant. 

§ 8. serarrnoduevos, having removed. Notice the force of perd in 
composition ; L. & S., sub voce, G. 1x compos. VIII €ddxet, it seemed 
(expedient). xaQ’ hovxlay, quietly, i.e. undisturbed by the enemy. 
—— énl, after, i. e. in order to get and bring; cf. 5, 1,5; 6, 2, 2; 7, 6, 
2 and 8. In the next section, xpés means simply to. 

§ 9. ay dxvhowow, shall have become uneasy, afraid. —— axoddiy, té 
may seem inexpedient. wothcacGa:. With verbs containing the notion 
of, fearing, hindering, denying, refusing (here dxo8diy), the accompanying 
infin. regularly takes the negative. Cf. 1, 8,2. See Gr. § 818, 8; there 
are however many exceptions to this rule, as here; after xaAtvew, ph is 
more frequently omitted. 

§ 10. rdppos nal abddow, ditches and canals; the latter denoting 
something larger than the former. Thes@ had been made for the purpose 
of irrigating the land; cf. § 13 below. —— ds = Sore as in 1, 5, 10.—— 
duaBdoes a3 distinguished from yépupa:, regularly constructed bridges, 
denotes a temporary means of crossing; and may be rendered here tem- 
porary bridges ; cf. 8, 5, 9. vobs 3¢, but others, corrects the too general 
statement of Zoay exwewrwxdres; they used not simply the palm-trees 
which were already fallen, but they also cut some down. Cf. of 52 xal, 1, 
5, 13; and note on 5, 4, 381. 

§ 11. KAdapxov... éweordre:, lit. to learn Clearchus how he governed, 
by anticipation (xpéAnyis) for xarapabeiy &s KAdapyos éreordrei, to learn 
how Clearchus governed. Cf. 1, 1,5, note on rdy BapBdpwy drenedeiro x.7.X. 
Baxrnplay. Flogging was not uncommon in the Spartan armies, and 
hence the Spartan generals were in the habit of carrying @ stick. Cf. rA7- 
yas dvéBader, 1, 5, 11. xpos rovro, i.e. SiaBdores woreioPar. -—— roy 
exerhBeiov, the one who deserved (it, i.e. raleoOa:). —— tracey by, cf. note 
on dy dpelaero, 1, 9, 19. —— uh is here prefixed to ob cvowouSd(eiy on 
account of the notion of refusing implied in aloxtyny clyu. Gr. § 318, 8. 
The Eng. idiom does not admit of our rendering it. 

§ 12. of rpidxovra trn yeyordres, those who had become thirty years of 
age, including without doubt all the soldiers who were younger that that. 
Hence Kriiget’s conjecture of els or of obxe tp. &r. yey. is very probably 
the true reading. 

§ 13. ofa rd wedloy Epdex, such as to, or suited to irrigating the plain. 
It was now near the middle of autumn. The fields were irrigated in the 
summer to prepare them for the sowing in the early autumn. —— age:- 
wevas (from &plnyi), in like manner we say in English to have let eto. 
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§ 14. olves gowlxey, cf. 1, 5, 10. —— tos «.7.X., @ sour drink made 
Jrom the same by boiling. 

§ 15. dwdxewro, were laid up ; cf. dxoxeluevoy, 5, 4, 27. al SE, but 
some, d&xdrexrot, of a choice quality. ——— haderpov instead of 4Aderpou 
Spews, a species of brachyology very common in Greek and Latin. We 
should say the appearance differed in no respect from (that of) amber. 
vas 34 rivas, but some others. With 6 péy and 6 3¢, ris is often united. Cf. 
8, 8, 19; 5, 7, 16. —— rpayhuara, in apposition with ras 8¢ rwas. —— 
dv, tt was, the subject being indefinite. The reference is to the dried fruits 
just mentioned. wapa wéroy, at a banquet. For a full account of the 
cupsdovwv or xéros, see Dic. Antiqg. art. Symposium. 

§ 16. roy dyxdépadoy, the pith, taken from the young shoots, —— rh» 
lubrera ris $3., its peculiar and delicious favor. With the meaning of ris ( 
hBorqs, cf. 430 § 15, fobn, 1, 9, 26. 

§ 17. yvurauxds, her name according to Plut. Artax. 5. was Statira. 
Fixe, used aoristically, cf. note 1, 2, 6. 

§ 18. duhyava, inextricablep predicated of evils or dangers against 
which no remedy or defence can be found. —— eSpyua ewoinoduny, I con-- 
‘sidered ub an unexpected good fortune. Cf. érowityro, 6, 1, 11. airf- 
carba: Setva: evel &wooeoa; for a similar accumulation of infinitives, 
see 7,6, 80: to obtain by request that he would grant to me to conduct in agfety. 
—— ay» ovx is uncommon instead of obx uy; by the present order the 
negative is connected immediately with éyaplorws. With éyxaptorus 
ixeww, to be without grakiude, compare ebpotxds Exew, 1, 1,5; wands Ex., 
1, 5, 16; evriyes &x., 2, 1, 7 apés, on the part of. 

§ 19. abrg Kipoy émiorparevorra, that Cyrus was marching against him; 
the accus. and particip. with &yyéAAw is much less frequent than the accus. 
with the infin. aperos Hyyada, see 1, 2, 4. —— SchAaea, 1, 10, 7. 
abre, 8c. TE Bacirc. 

§ 20. BovAeioacba, see note 1, 2, 2. —— épéobat, to ask, to enquire of; 
a defective verb, the tenses which are wanting being supplied by éperde. 
diaxpdiacGat, to bring about, to obtain. 

§ 21. pneracrdyres, cf. note on peraornodyueros, 2, 8, 8; recollect also 
that the perf., pluperf., and 2d aor. of fornus are intrans. in the act. voice. 
fveyer, spoke, acted as speaker. Cf, 2, 5,39; 8, 8, 8.—— éwl, Kriiger 
conjectures ws éxi, cf. 1, 2, 1. 

§ 22. goxdvOnuer : for the construction of aleydvouna: with the accus., 
see Gr. § 279, 5: we felt ashamed both before gods and men etc. ; for the 
difference between the particip. and the infin. with aloydévoue, see Gr. 
§ 811, 14. Cf. 2, 5, 89. —— ais abrods is simply reflexive, no special 
emphasis resting on abrods. wapéxorres ... woseiy, lit. yielding our- 
selves (to Cyrus) to do well (by us); i.e. suffering ourselves to receive 


favors from him. 
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§ 28. Rawrci drrewovetyueda ris apis; cf. 2,1, 11, abrg ris dpyiis 
dyrimoetras; Bacrci, like abrg, dat. incommodi. —— o6r’ . . . Evexa, nor 
as there (any thing) for which ;. terw has for its subject:the implied ante- 
cedent of drov. ——— dd:xodyra, any person who injures (us), the object of 
dptvacbar. —— ixdpxy, begins, is frat, a8 in 5, 5, 9.—— robrev frenoé- 
pea, we shall not be inferior to this one, or, behind this one. Gr. § 276, 1. 
els, according to. Gr. § 290, 2. (8.) 

§ 24. fue, cf. note on dASdvres, 2, 1, 1. ——— perdyray, imperat.—— © 
gvyophy wapéxey is the regular expression signifying to furnish a market 
where provisions are sold. Cf. §§ 26 and 27 below; also 8, 1, 2. 

§ 25. eis, cf. note on eds, 1, 7, 1. -——— dscawerpayudves waph Bacirles 
Sobiva: abrg oé(eay, having obtained from the king that tt should be granted 
to him (Tissaphernes) to rescue etc. With od{ew rots “EAAqvas, compere 
dxovéoa ipts els rhy ‘EAAd8a. —— Kksov, worth the while, becoming, = xpé- 
wey, a8 in 7, 3, 19. éaurdy, instead of abrdéy, because Baw is the 
sabject of dgetvya: on which the clause containing the reflexive is imme- 
diately dependent. ——— dgeiva: (comp. &wd Input), to dismiss, let go. 

§ 26. rédros, finally, cf. 1, 10, 18.——4 uhy, surely, certainly, used 
perticularly with oaths, asseverations, or solemn promises. Gr. § 316, 1. (a.) 
—— 4 phy wapétas, that we will certainly guarantee. The subject of rapé- 
gew is #uas understood; play is an adjective agreeing with ydépay, used 
here as -a predicate; Gr. § 245, 8. (b.) ——— &BdAwss, in good faith, used 
very commonly in solemn promises and in treaties. Cf. 2, 2, 8; 3, 2, 24. 
—— Swov ... §, and wherever it may not be (possible). 

§ 27. Suds éudcas (from Spyvps), that you should give your cath. —— 
wopevecGa: by a rhetorical figure for wopeteerGa:, the fut. being conceived 
of ae already present. —— did @sAlas, ac. ris xdépas, cf. 1, 3, 14, — 
éiey, according to Krager, depends on Sehce:, duds being understood as its 
subject. 

§ 29. &s =: xpds before the names of persons; cf. 1, 2, 4. —— dweday 
dsarpdtcoper, fat. perf. in meaning; Gr. § 255, Rem. 9.—— & Séoueu, of. 
note on ef r: déorro, 1, 8, 4. 








CHAP. IV. 


The Greeks suspecting the sincerity both of Ariaeus and of Tissaphernes 
march and encamp by themselves. Both armies cross over to the left 
bank of the Tigris, and proceed as far as the river Zabatas. 


§ 1. dvayxaio:, kinsmen ; cf. éxer4deos,.and in Latin, necessarius. —— 
Tlepody tives, 80. &guvoivra:. —— ty.01 is considered as in apposition with 
nivés ; cf, 5, 5,11; 6, 6, 84.—— Sefids Ipepey, brought assurances. They 
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presented the right hand as the sign of a solemn promise in the name of 
the king ; in Ages. 3, 4, detidy wéuwew is predicated of the king himself 
—— prnoimaxtoey, with Bacwéa as its subject, depends on defids Epepor 
as containing the idea of a promise. —— rijjs éxi- and BAAov yund-, gen. 
of cause; Gr. § 274, 1. tay wapyxnuévey (from wapelxoum), of the 
things that were past. 

§ 2. of wep) *Apiatoy, Ariacus and his men; Gr. § 263,d. We learn 
from Hell 4, 1, 27. that Ariaens afterwards revolted s second time from 
the king. —— spoodxovres roy voir with the dat., giving the mind to, atten- 
tive to. —— nal 3:4 rovro, on this account also, aside from other reasons. 
—~ wpooidyres, 20. of wodAol téy ‘EA-.——— rots pey woAAois, & correla- 
tive of KAdapxos 3¢, § 5 below. ——— 7 KaA-, dat. with ZAeyov. 

§ 3. 4, instead of %, used chiefly in indirect questions; and in “such 
direct questions as follow a general question and suggest the answer 
thereto, like Lat. an.” L. & S. wep) wayrés, cf. note on wept wrclorev, 
1, 9, 7. —— orparetew instead of roi orparetew, dependent on dfes, 
of. 8, 1, 18; but in 4, 4, 11, déviovacGas without rot dependent on duvos. 
—— imdyera, he through deceit induces, cf. brtyyero, 2, 1, 18. avrg 
dat, incom. with dseowdpOa:. ——— adio6p from aAl{w, a poetic word. 
obk torw Saws obx émiOhoera, lit. there ts not any way that he will not attack, 
i. @. he will certainly at all events atiack ; cf. 4, 5, 31. 

§ 4. ob... BovaAhoera, he will never consent, voluntarily at least etc. 
—— rocolSe means either so many or so few, the context alone determin- 
ing which of these specific ideas it denotes; here, so few. éxt tais 
S’pas abrod, a hyperbole as in 3, 1, 2. warayeAdcayres, cf. xata- 
wyeday, 1, 9, 18. 

§ 5. xa) radra wdyra, all these things also, as well as other things. —— 
ér) wodduq, for war, denoting purpose; Gr. § 296, II. (3.) (c.) 5Ger 
must also be connected with wapdge:: nor will any one furnish places from 
which etc. emocriovpeda, Att. fut. mid. of dmourifw, Gr. § 117. —— 
5 tryn¢épeves ... Zoras, lit. the one who will act as guide will be nobody, 
i, e. there will be no one to act as guide ; cf. 6 roAuhowy, 2, 3, 5. For 
the meaning of the fut. érrhtw, see Gr. § 173, Rem. 2. oi wpdctey 
Byres, sc. pldot, even those being formerly (friends) will be etc. 

§ 6. worapés is placed before ef to give it more promizience and em- 
phasis. Cf. éxl re rijs xepadrys Td SxAq ef ris épai, 4, 3, 6. pa, 
perchance, denoting that the suppositior is not improbable. SucBareos, 
that must be crossed; Gr. § 284, 3. (12.) 5” ovy, but at all events, 
presents a fixed fact contrasted with a mere conjecture; cf. 1, 2, 12, —— 
ofSauey an unusual form instead of Yoner. ob pe» &4, cf. note on 1, 9, 
18. ———ixweis. They had already gone over to the Persians (2, 2, 7). 
——- uikiivres, in case we should conquer; the participle for the sake of 
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conciseness often takes the place of a conditional clause. So jrrnpdver, 
should we be conquered. 

§ 7. Baorda is the subject of dudoa, and abrdy is repeated for the 
sake of perspicuity, on account of the intervening clauses. —— ra odp- 
waxe, the means of making an attack, the resources. —— 8, 71, in what re- 
spect, why; 8,1: instead of +i, because it is an indirect question. 
Reots éropxioa, swear falsely by the gods ; cf. 3, 1, 32; Gr. § 279, 4. 

§ 8. eis olxoy; to his province Caria. Hell. 8, 2, 12: Kapla, iarep 
& Tircapépyous olxos. én) yduy, not for marriage, but rather in mar- 
riage, i. ©. as his wife ; since the nuptials had doubtless been celebrated in 
Babylon; and in 3, 4, 18, the expression rod rhy Baoiidws Svyardpa 
&xorros is used of Orontas. This can hardly mean any thing else than 
that he was already married. So Krager. 

§ 10. Sopapres (iwd and Spd), looking with suspicion upon. —— ebro) 
d@” éavraéy, themselves by themselves. tryendvas, guides. —— edOis, 
tmmediately. , 

§ 11. gvar(duewo: ex rot abrod; like the Eng. idiom, while gathering 
wood from the same place. Expressed logically in full, it would be, gvA:- 
(Spevos dy rE arg wad ef 'abrod xopuCspevos ; cf. dx rabrns tydpafoy 7A. 
1, 5, 10. wAwpyas évéreavoy, cf. sAwyas évyéBarer, 1, 5, 11. 

§ 12. xadrotmevoy, 20 called; cf. 1, 2, 13. claw abrov, within tt, 
i.e. on the eastern side, towards Babylon. wAlyOos dwrais, burnt bricks, 
in distinction from those which are dried in the san. dy daddare, 
which was very commonly used as mortar, and served an excellent pur- 
pose ; cf. Herod. 1, 179. woday depends on reixos the implied subject 
of Fy. This passage, says Kiepert, shows what cannot be inferred 
from the imperfect and somewhat careless account of the preceding 
marches (2, 1, 3), that the Greeks had gone back two or three days’ 
march, by the way that they had come, along the bank of the Euphrates 
or near the river, and had already passed the Median wall, so as to be on 
the west side of it, the side towards Mesopotamia; efow abrof conse- 
quent]y means on the side towards Babylon or the eastern side. “Awéye: 
8& BafvAdvos ob wodd is a remark so idle and inaccurate that it can 
scarcely be considered any thing else than a gloss. 

§ 13. thy 3° eCevynévny, lit. the other joined together, Lat. junctam, i. e. 
the other being furnished with a temporary bridge consisting of seven 
boats. The Greeks said either (evyyiva: woraydy (Sidpvyxa) as here, or 
(evyvivas yépupay, as in § 24 below. Joay axé: it is not uncommon 
to unite elya: with prepositions or adverbs expressing motion; cf. eioly ex, 
1, 2, 7. xarerérunyro (xard, tépuyee), there had been cut. ——— Somep, sc. 
xara érunrrat, ——— peAlyas here means felds on which peArlyy is grown. 

§ 14. Sé3par is probably dependent on wapaSeloov, since Bacits olse- 
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where always takes the dative. The clause would then be read, near a large 
and beautiful and dense park (consisting) of etc. —— ol 38 BdpBapor, sc. 
daoxhyncay. 

§ 15. SxAay, cf. note on 1d Sxda, 2, 2, 20.—— Boi, might see, i. ©. 
have an interview with. wal ravra, and that too; cf. 1, 4, 12.—— 
dw agrees with the subject of é(hret, kxOpends ris. 

§ 16. Sr:, cf. note 1, 6, 8. érexpe, in the sing., agrees with the 
nearest subject and is understood with the more remote; an idiom not 
uncommon, Of. qv, 1, 2,3; érawoln, 6, 1, 16. , 

§ 17. rhy yépupay: the bridge of boats mentioned again § 24 below. 
In § 18 above, yégupa denotes a regularly constructed bridge in distinction 
from « mere bridge of boats, a pontoon. ——- ds before Savocira: is causal, 
since ; before uh daB#re, it is final, in order that. —— rijs dudpuyos, the 
one mentioned § 18, over which the bridge of boats was constructed. 

§ 19. dxdArovOa, consistent. Wherein the two things threatened were 
inconsistent or incompatible with each other, appears from the sequel. 
Tt—xal ; we should expect here from the sense «al only; instead of the 
simple wal, r’—xaf stands also in 1, 5, 11; 1, 10,4; 4, 8, 1.—— én 
viOnutvous, the persons making an attack, agrees with the implied subject 
of way and qrrac@a. caufdcpey, (as in the next § otywow, and 
in 1, 7, 7, 8@,) since txoumew By does not differ greatly in sense from éfo- 
pen. dro, (a place) to which; the antecedent of the relative adverb 
like that of the relative pronoun being often omitted. 

§ 20. wdon sis, about how large; ris is often joined in this way te 
adjectives denoting quantity. ——~ xépa 7, see Gr. § 245, 3. (a.) 

§ 22, Swordéuya:ey ; dvd in composition denotes, from the general idea 
under, the notion secretly. Instead of wduyasey, the other form wéupeas 
would be more common; Gr. § 116, 9. —— Oey pay . . . EvOev 3é, on the 
one side... on the other side ; cf. 8, 5, 7. Tay... évévray, there being 
in (it) persons who would till (the land); a clause in the gen. abs. connected 
to a gen. governed by a preposition ; cf. note 1, 10, 6. epyd(erGaz, 
to work, is used particularly to denote agricultural labor. dxoarpopy 
yévarro, tt might become a place of refuge ; &xoorpoph =< xarapuyh, as in 
7, 6, 34. 

§ 28. Sus, nevertheless, i. e. although they thought there was no occa- 
sion for alarm or solicitude ; cf. 2, 2, 17. 

§ 24. ds ofdy te pddwwra, as much as possible ; wepudrrypérws, adv. 
being on their guard. viv wapd, cf. note 1, 1, 5. —— SuaBawdvresy, 
gen. abs.; the dat. SiaBalyave: might have been expected here; cf. note 
on idyrey, 1, 4, 12.——Gyero &wedabvwr, he departed riding atay, or 
simply, he rode away ; dweAatvwy added to ¢xero is not a mere tautology 
since it tella how he went away. 
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§ 25. @etro, was sttuated ; of. note on olxovndyyy, 1, 4, 1. 

§ 26. els 360, two abreast ; but in 7, 1, 28, els dxré denotes the depth 
of the line. The depth of the line is also denoted by érf. with the gen. ; 
e. g. éxi rerrdpay, four deep, 1, 2,15; but in 5, 2, 6, éwf with the gen. 
denotes also the width of the line. Hence the connection must determine 
the precise meaning of both expressions. ——— KAAore xa) BAdore eguiord- 
pevos, halting now and then. Td fpyotpevoy, the van, (cf. 2, 2, 4); it is 
* the object of drurrhoee, all the time that he made the van of the army to halt, 
thy éxtoraciy, the hait. 

§ 27. Mn8las; the land on the eastern side of the middle Tigris. It was 
originally called Athir (Hebrew and Phoenician Ashér, whence the Greek 

Aovvup{a). After the Assyrian empire had been overthrown by the Medea, 

the country took the name of My8ia. Herod. calls it Marimrf, whereas 
the name Assyria is applied by him exclusively to Babylonia. In the 
time of Alexander the Great and later, this country was again called 
Assyria. TlapvodriBos xéyas. From the distance they had marched, 
these must have been somewhere near the mouth of the Lesser Zab, a con- 
siderable stream, the passage of which one would expect to find mentioned. 
This seems to have been forgotten in speaking of the pillage. Kipy 
dreyyedGyr (dnl, dv, vyeAdeo), insulting Cyrus, as an insult to Cyrus. aAhy 
dyBpard8my, but not to reduce the inhabitants to servitude ; the fall expression 
would be, rA}y arBparodi(eo8a: rods ax0pdrous ob éxérpeve. 

§ 28. Kayai, later in the Roman and Parthian wars, called Kanae, 
Maschane or Marchane, (probably the Assyrian commercial city Canneh, 
mentioned in Ezekiel 27, 23.) Its ruins are still in existence and some 
remains of Assyrian sculpture have recently been found there. én) cx. 
3ep-, on rafts (made) of tanned skins. Arrian. Anab. 3, 29, 4, describes 
something similar. &provs, rupots, olyoy. Asyndeton is often em- 
pleyed in the enumeration of different objects. Cf 8, 1,3; 3, 4, 81; 4, 
4,9; 4,5, 81; 6, 6, 1. 























6 
iw 


técy 


CHAP. Vv. 


During a halt of three days at the river Zabatus (the Greater Zab), Clear- 
chus seeks and obtains an interview with Tissaphernes. He is so tar 
deceived by the wily Persian that he takes with him four other gene- 
rals and twenty captains for a second interview. The Greek generals 
are made prisoners and the captains are put to the sword. Ariaeus 
repairs at once to the Grecian camp and demands an immediate sur- 
render, Cleanor in behalf of the Greeks returns a reproachful answer. 


§ 1. Zardras (cf. 8, 8, 6.), Syriac Zaba, i.e. Wolf; hence called by 
the later Greeks Avxos; it is still called the Greater Zab (Syriac Sab). 


—— droyia:, occasions for distrust. 
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§ 2. watou ras éroplas connected by cal to ovyyerdoCa:, and under- 
stood with 8éra:ro. —— dpodrra (indic. dp&, the fut. of pul), to say. —— 
abvré, i.e. r¢ Tircapdpves 

§ 8. Tiwcapépyn, instead of Ticcapépres. Seo Gr. § 71. A. —— typas 
dependent on puAarrduevoy, guarding yourself against us etc. 

§ 4. ofre has for ite correlative ré after éyé ; cf. note on phre—re, 2, 
2, 8. —— alaSeo0a: instead of alo@dvec@a: is rare: tlie aorist infin. would 
be ale@do@as. —— roi0troy ob8dy, any such thing, i. e. to do injury to you. 
— es Adyous got dAdeiy, to enter into a conference with you. -—— éféror- 
wey, from éfa:pde, I take away from. 

§ 5. dx@pémrovs, which denotes the whole is in the same case with rods 
péy, and rods 38¢, which denote the parts, instead of the gen. d»Opéxev. 
This kind of apposition is not uncommon. of hoBnOévres .. . Bovad 
pera... éxolncay, instead of gofndévras . . . BovAouévous . . . worhoar- 
vas. To avoid euch an accumulation of participles, the present construc- 
tion (unusual with ol8a)- was chosen. —— gofnéyres, having feared, is 
regularly used as aor. mid. —— édoa... wabeivy, wishing to anticipate 
(the others) before they suffered (any thing). For the two accusatives 
wad, and rovs x.7.A., with érolnaay, see Gr. § 280, 2. 

§ 6. &yrepoctvas, a milder expression for G8uhpara, as dyrdpow is 
used for &3ucos, 7, 6, 28. 

§ 7. xpérov... wéyiorroy, for (to speak of that which is) first and most 
important ; cf. 1, 8, 10; 5, 6, 29. ud is correlative with 3é, § 8. 
of Seay Spxoi, our oaths to the gods; cf. 6, 1, 81, dusrbw Seods, I swear by 
the gods. Tovrwy, i.e. ray Sewy, depends on wapnueAnnés. Toy 
Seay wérAeuoy, war with the gods, object of droped-yoi. &wd wolou 
vdxous, with what speed. In this and similar expressions the means seems 
to be conceived of as the beginnirig of the action, the starting-point ; cf. 1, 
1, 9; 2, 6, 5. For the differdnce between dwopetyw and drodi8pdore, 
cf. note on 1, 4, 8. éwooralyn, with this also rby Seay xdAeuoy may be 
supplied, nor how (fleeing) tnto a stronghold he might escape from the war 
with the gods. So Krig. and Hert. Cf. dolerayra: roy fjAwov brd ras 
oxtds. Cyneg. 3, 3. wotoy stands regularly in a direct question, Sxws 
in an indirect. For a similar change (from the indirect to the direct 
interrogative), see 8, 5, 13, xdytn «dyta, xavrax§ xdyrey, cf. note 
1, 9, 2; cf. also mora &morra, 2, 4, 7. Yeov, adv. alike, equally. 

§ 8. ofs relates to the more remote noun Seay. xareGéueba, have 
deposited it (ry giAlay), as a consecrated offering which neither party has 
any right to remove from its place (wapa rois Seois). Tay avipwxlveyr, 
in contrast with rep) ray Seay, dependent on péysoroy ayabdy. 

§ 9. waioa 584s, every way; but waca 4 63s, all the way, the entire 
journey. —— goBe, y instead of poBeperdrn; cf. kropoy, 3, 2, 22 ; 
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Netice the 





wernpéy, 3, 4, 85; ddrcewdy, 4, 4,11. See Gr. § 241, 2. 
paranomasia goBepés, poBepéraroy ; cf. 2, 4, 7, and § 7 above. 

§ 10. pavdérres, aor. of palvopas, having become destitute of reason, —— 

&AAo 7: a» #, an elliptical expression with which one may supply mentally 
(before 4) yévovro, would any thing else happen than ; or perhaps wowiyer, 
should we do any thing else than. —— &peBpoy means properly the athlete 
who, when the number of combatants was uneven, had no one matched 
against him, and who consequently waited to contend with fresh strength 
against the already exhausted victor ; hence it denotes secondarily a dan~ 
gerous antagonist. 

§ 11. ray rére, cf. 2, 2, 20; in this clause understand abréy as the 
subject of elpas. Thy te... Exovra, possessing both the military power 
and the country of Cyrus. Cf. Hell. 8, 1, 8 Thy 3t Bacirtes Strauss, 
ac. dpé.——— rary», cf. note on rovroy, 2, 2, 20. 

§ 12. Soris, that he; cf. 7,1, 28. épe@ yap xal, for I will tell aleo ; 
ydp has reference to the thought implied after &AAa phy, but surthermore 
(we can become useful to you) for ete. ; cf. 3, 2, 11. 

§ 13. &» wapacyxeiy has the same subject as voul(w, whom I think that 
I might render etc. &AAa f6ym; a8 the Lycaonians 3, 2, 23; the Car- 
duchians 8, 5, 16. Concerning the Mysians see note 1, 6, 7; and the 
Pisidians, see note 1, 1, 11; and the Egyptians, see note 1, 8, 9, —— ads» 
savoa, I should make to cease. évoxAovvra agrees with & ——rijs 

. .- obons instead of 4 rf .. . oboy, I see not by the use of what allied force 
you could better punish (them, i. e. the Egyptians) than by using that which is 
now with me. 

§ 14. Observe the difference between rq dat. of rls, and rg the dat, 
of the article. —— és before uéyioros is intensive, the very greatest ; before 
Seandrns, it signifies as. eins, ec. Exav ids ixnpéras. —— dvacrpé- 
aio, sc. by, you might conduct yourself as master etc. ; cf. 1, 6, 2, where dy 
is expressed with the first optative (in the apodosis) and understood with 
the others. ris xdpiros, supply évexa from the preceding clause, —— 
4s, object of %xomey, uttracted to the case of the antecedent. 

§ 15. rd dvoua, rfs, an unusual form of expression. We should expect 
either the omission of 7d Svoya (in which case it would read, J should most 
gladly hear who), or ele 1d bvopa robrov, Sorts (I should most gladly hear 
the name of him who). Serds Adyew, skilful or able to speak, i. e. elo- 
quent. dxnpnelpOn — &wexplyaro, in which sense &yelBoxa: (comm. 
with a Ist aor. mid.) is poetic, 

§ 16, ’AAAd, see note 1, 7, 6. —— dy belongs to elya:; xaxdvous in 
the nom. agreeing with the subject of clea; Gr. § 307, 4.-—— ds 8° by 
pdéys, but that you may perhaps (&y) learn. When és or Snes denoting a 
purpose, is followed by the subjunctive, if &» is omitted, the notion of 





























a“ | § 22. é&dy, accus. absol.; Gr. § 812, 5; cf. 2, 6, 6; 3, 2, 26. 
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simple purpose is denoted, if &y is expressed, the notion of contingency iz 
added ; (Hermann as cited by Hertlein). Cf 6, 3, 18. 

§ 17. &wopeiy stands here without Gy», since a fixed fact is expressed 
(ede &wopotuer) ; -in § 18 it stands with &» denoting possible cases (odx by 
&zopoiuer). éy denotes here the means, Gr. § 289, 1. (3.) (a.) —— 
ayremdoxew depends on xlyBuves, cf. 5, 1, 6. 

§ 18. &aAd is best rendered here by the Eng. word or. See LL. & S., 
sub voce II; cf. 5, 8, 4. ——— d:awopederde, cf. note 2, 8, 27. ——~ dpra in- 
stead of elya:, Gr. § 310, 4. (a.) bvyra wopevrda, must be passed ; with 
this belongs Sui» as agent or doer; Gr. § 284, 3. (12.) ——~ raueveoOu 
0+ péxerOa, to divide of (after the manner of a steward) so many of you 
as we may wish to fight with ; i. ©. ae the Greeks were crossing a river, they 
could attack either those who had already passed over or those who were 
left behind, as many or as few as they pleased. ——- abray, of them, i.e. 
the rivers. —— d:axopetomer ; notice the difference between wopetw and 
Topebopuat. 

§ 19. ei Hrrepeba (optat.), if we should be defeated. —— Garda +d yb 
To wip, yet at least (yd) the fire is certainly (rol) etc.; cf. GAAR.. - ¥?, 
8, 2, 8. 

§ 20. Zxorres is conditional and hence takes yydéva instead of od8éa, 
Gr. § 318, 8. —— &» qualifying éfeAolzeGa is repeated because the first is 
so far removed from the verb. ——— xpbs Sewy, cf. note on 1, 6, 6. 

§ 21. dxdpew dor)... ofriwes €0éAouc:, lit. it belongs to persons without 
resources etc. who wish ; a mingling of two constructions, dxdpay dor)... 
e6érew, and Ewopol eicw... ofrwes ebédouct. kal robray wornpar, 
and still more (it belongs) to base persons. Cf. note on nal ravra, 1, 4, 12. 
en} 
TovTo HAGopuer, we came upon this, i. 0. we applied ourselves io this (cf. éx} 
way €AGo, 3, 1, 18). The clause reads, why indeed, when tt was permitied to 
destroy you, did we not apply ourselves to this ? rovrou, of this, (i. e. the 
fact that we did not undertake to destroy you,) depends on alfrios. —— 

















- vod yevéoOa: nal xaraPijva: depends on zpws; my earncst desire to become 


Soithful etc. (lit. desire of this that I become eto.) ; rovry is the antecedent 
of $, and the substantive ferumg stands in the relative clause; Gr. § 332, 
8; and my earnest desire’to return, being strong through benefits (conferred), 
with that mercenary force, with which Cyrus came up etc. My earnest de- 
sire etc. was the cause of this (rotrou afrios). jucGo8ecias and evepyeclas 
are antithetical ; they are in the plural, denoting that the actions signified 
were performed at different times. 

§ 28. Sea, in how many ways, connected with xphoipwo:r, Gr. § 279, 7. 
tidpa ép64: the Persian kings alone wore the upright tiara, while the 
nobility wore those which were flexible. ——riy 3° émt rf xapdig: by 
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this Ggurative language, Tissaphernes is thought to intimate that he him- 
self secretly aspired to the throne. It is not necessary, however, to put 
this construction on the passage ; since it may naturally signify that while 
the king wore the outward sign of authority, the real power would be in 
the possession of Tissaphernes if he were supported by the Greeks. After 
Exo: supply dp0hy. 

§ 24. elwev, sc. 5 KAdapxos. The aorist elwey comprehends the follow- 
ing as one whole ; the imperf. &p7 dwells on the presentation of the single 
and special (Kriger). Cf. 6, 1, 31; 7, 8, 24; 7, 6,41. The Eng. idiom 
scarcely admits of our translating ign. —— rowbrey ... dwapxévrey, 
gen. abs., while such reasons exist etc. ——— waSeivy, without rod, dependent 
on Aes, cf. 1, 9, 1. 

§ 25. of re orpariyol xa) of Aoxayol, in apposition with the subject 
of BobdrcrGe, sc. Spets. —— Before ¢Adetw Kroger supposes els Adyous may 
have fallen from the text. In that case po: would limit els Adyous dAGeix, 
to come to an interview with me. Kihner connects éy r¢ énopavel with the 
foregoing and renders, mihi tn conspectum ventre, to appear before me. With 
the text of Hertlein, if no ellipsis be supposed, xo: must be considered as 
the dat. in reference to whom the action takes place (Gr. § 284, 3. (10).); 
since a Greek would not say éAGely poi, to come to me, but drAdeiy apds or 
wape én, dy r¢ eudaye?, according to Krig. and Hert., openly. Cf. 
dy tH gavep®, 1, 8, 21. 

§ 26. xal—ad, see note I, 1, 7. 58ev, not from whom, since this 
word is not spoken of persons; but rather, whence, from what source. 

§ 27. Sjaos Fv olducvos, manifestly supposed. Cf. 89Aos Fy, 1, 2, 11. 











towards any one ; here however in a wider sense it means, to sustain towards 
any one relations that are mutually friendly, the friendly disposition of Tissa- 
phernes being the prominent idea. ot... SaBdAAovres, who should be 
convicted of calumniating (him, i.e. Tissaphernes). For the construction 
of: dy drcyx Geo, cf. note on day pu 33g, 1, 3, 14. —— The omitted ante- 
cedent of of is subject of ripwpnOjva:, and the clause ds... d»ras is in 
apposition with it: on the ground that they themselves were traitors and evil- 
minded towards the Greeks. Others consider avrots the antecedent of of, 
and refer for a similar construction to I, 9, 29; 6, 4, 9. 

§ 28. abr, i.e. Clearchus. —— 7 instead of ef; cf. note on 3.ap%, 
1, 4, 18. 

§ 29. xpbs éaurdy fxew thy yrdbpny, should direct their attention towards 
himself, implying that they should be devoted to him. —— dyréAcyor—airg 
ph léva wderas, spoke in opposition to him, that all etc. should not go. For 
the use of nh before idvai, cf. note on 7d ph nararerpwoOfiva:, 1, 8, 2. 

§ 80. narérewey, exerted himself, contendebat. The whole transaction 
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Giruwas SiaxetoGal ru: ordinarily means, to have a friendly disposition, 
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is differently related by Ctesias cap. 60, according to whom, Clearehus 
was with difficulty persuaded by Menon to go to Tissaphernes. és eis 
&yopds, as tf to market, consequently without their armor. 

§ 81. *Aylas has not been mentioned before; cf. note 1, 2, 9: ——— éxl 
Sépas without the article, as commonly when no qualifying clause is joined 
to it; cf. 7, 8, 16. 

§ 82. dwd rev abrov onpelov, from etc., in the Eng. idiom, at the same 
signal. Cf. dad wapeyyércews, 4, 1, 5. — grin... wdvras, of. note on 
tors... wdvras 1, 1, 5. 

§ 83. judeyrdovy, from dudryrode ; for the augment see Gr. § 126, 1, 
and 8, 

§ 85. FJeay. Our idiom would hardly admit of the imperf. here, but 
to be exact we should employ the pluperf., had been. Cf. éwodsdpxe:, and 
cuveworAdue, had besieged etc., 1, 4,2; jvdyxalov, had compelled, 2, 1, 6. 
Instances of this sort are not unfrequent. 

§ 86. of ris, like Sovis, is used as a compound relative: ordered what- 
ever one there might be ... to approack etc. dwayyelAwo:, cf. note on 
3eafz, 1, 4, 18. —— ra wapd Baordrdas, cf. 2, 8, 4.° 

§ 87. "Opxouémnos, not from the Boeotian, but from the Arcadian Or- 
chomenus, since he is also called ’"Apxds, 2, 1, 10; 8, 1, 47. —— Hevoper has 
been mentioned but once before, 1, 8, 15. Te wept Tipotdvou, the things 
relating to Proxenus, the fate of Proxenus. The common construction for 
this idea would be rd wep) Tipdtevoy, cf. 3, 2, 20; 1, 6, 8; but the gen. 
stands instead of the accus., owing to the proximity of ud@o:, by a species 
of attraction, siace padeiy ‘repl vwos would be the regular construction. 
So Hert., Krag., and Kah. explain it. 

§ 88. terncay eis exfuxooy ; a verb of rest followed by a clause denoting 
motion, (having gone) to a place within hearing distance they stood. —— 
Exe: thy Sleny, has suffered punishment ; cf. § 41 below; but in 7, 4, 24, 
Exew Sleny means, to receive satisfaction. —— dwarret; he does not say 
simply alre?. Cf. note on darovy, 1, 2, 11. rod éxelyov SobAov, Ais 
slave ; éxelyou is governed by rei SovAov. With elva: and joay supply 
va Seda. 

§ 89. fAeye, cf. note 2, 3, 21.-—— alo-ytverGe Seods, cf. note on joy 
Onpey, 2, 8, 22.——— jyiw depends on rovs abroés, Gr. § 284, 3. (4.) —— 
vomsely, to consider ; fut. of voul(w, cf. xafietv, 2, 1, 4; to consider the same 
persons... thom wedo. A common form of expression to denote an 
offensive and defensive alliance.-—— ds should not be expressed, but 
owing to his excitement Cleanor forgets that he had just used ofrives. To 
the same excitement must be attributed xpodeSuxdéres, while xpoddrres 
had just been expressed. By employing the same anacoluthon in English 
and by repeating the idea of aloxéveoGe, we may translate ds: are you not 
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wsumed that you have destroyed the very men to whom you gave your cath, 
and etc. 

§ 40. ydp has reference to some thought not expressed, perhaps in this 
form,—we are not unjust for etc. Cf. note on 7H ydp, 1, 6, 8. 

§ 41. Slxasoy is here used impersonally ; cf. 8, 1, 37. In like manner 
SHAcy, 3, 1, 16. With both these words, the personal construction is very 
frequent ; cf. 1, 2, 11; 2, 5, 27; 2, 6, 21.———Mipdfevos xal Mévor: 
grammatically they seem to be connected with the nearest verb, but logic- 
ally, they seem rather to be the object of wéuyare. We may imitate the 
expression thus, But in respect to Proxenus and Menon, since they are etc. 
Cf. syets, 3, 8, 16. 


~ 


CHAP. VI. 


Character of the five generals; particularly of Clearchus, of Proxenus, and 
of Menon. ° 





§ 1. ds, see note I, 2, 4. éworpunOdyres ras xepadds. From the 
active, aworduvey rivl thy xepadhy, comes the passive, dworduveral tis 
Thy Kepadhy, the acc. of the thing being retained even in the Pass., Gr. 
§ 281, 3. Render, havieg been beheaded. —— els is in apposition with 
orpariyol. péy, the correlative 3¢ occurs § 16 below. bpoArcyou- 
péves dx xdvray, by the admission of all; the construction of éx sdyray 
seems to be determined by dyoAcyoupdrws (which contains the notion 
éuedoyotipevos) rather than by Sdtas, having scemed, which would take 
waot, For é« denoting the agent or doer, see note 1, 1, 6. TOV 06 
éxdvrav, thoes who were familiarly acquainted with him; cf. 1, 9,1; abrot 
depends on éduwelpws, by the same principle that the adjective fuwepos 
takes the gen., Gr. § 273, 5. (e.) ——— xa) woreuinds xa pirowdrAauos doxd- 
tes, both skilled in war and extremely fond of war. Cf. the similar word 
woddues, hostile ; wodeuuxds is defined § 7 below, and giAowdAquos § 6. 

§ 2. wéAenos, the Peloponnesian war, which commenced 431 B. C., 
and ended in the spring of 404 B. C., three years and a half before the 
déath of Clearchus. ——— wapdevey, he remained, i. e, among the Lacedae- 
monians, Tous "EAAnvas, the Greeks who occupied the Thracian Cher- 
sonesus; cf. 1, 3, 4. NeplyGov: Perinthus was a city in Thrace on the 
Propontis ; it was afterwards called Heraclea and is now called Eregli. 

§ 3. perayrdrres xws, having in some way (or for some reasons) changed 
their mind. —— tiw, away, i. e. away from Sparta. —— le@poi ; the isth- 
mus of Corinth, since that alone was commonly called *Ie@ués without any 
qualifying word. —— éyrai@a imparts additional emphasis to the member 
of the sentcnce before which it stands; cf. 1, 10,5; 8, 4, 25. —— obxér:, 
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20 longer, no more as he had previously done when he remained (§ 2 wapé- 
peavey) faithfal to Sparta. 

§4. vév reddy, nom. 7d réan, the magistraies, meaning particularly 
the Ephors. —— trawe sc. puplous 8apecxods Sodva1. ——— BAAQ yéypawrat, 
has been described elsewhere ; a mistake on the part of Xenophon, since 
neither in 1, 1, 9, nor in 1, 3, 3, nor any where else is any thing said on 
this point. 7 

§ 5. Grd... xpqudrey ; cf. note on dwd ... tdyous, 2, 5, 7. —— dead 
vobrev, ab eo tempore, inde, Kiih. ——— &pepe xal Frye; 80 in Latin serre 
and agere, the former being predicated properly of movable effecta, the 
latter of cattle; hence when used together they mean, to rob and plunder 
utterly, They take as object in the accus. either the country or the inha- 
bitants. mwoAepay Steyévero, cf. geGlovres Sieyl-yvorro, 1, 5, 6. 

§ 6. Seris, see note on ofruves, 2, 5, 21. —— ddy, see note 2, 5, 22. 
——— ore wodeueiy, under the condition that he may carry on war; Gr. 
§ 841, §. Cd), Ch 5, 6, 26.——emwep eis waidind, just as tf upon a 
JSavorite. 

§ 7. radry, adverbial, in this respect. ——warraxod wdyres, cf note, 
1, 9, 2. 

§ 8 ds Swardy ... elxev, as much as possible with such a character as 
he possessed ; én is used somewhat like dwé, § 5 above; xaf before éxetres 
as also before KAAos in the next sentence cannot easily be translated into 
English. ————— Ss tis wal Gadros, of. 1, 8, 15. avr¢@ is ethical dat., Gr. 
§ 264, 3. (10.) (d.). duworheat, to tmpress upon. és... Kredpry, 
that Clearchus must be obeyed ; KAedpyy here is much more expressive than 
though he had said simply arg. 

§ 9. de rot xarewbs elva:, from the fact that,he was austere, or simply, 
by being etc.; xarerds, see Gr. § 807, 4. —— dpiiy oruyvds, repulsive ia 
appearance ; for the construction of the infin. dpay, see Gr. § 306, Rem. 10, 
atr¢ peraudvAaw, cf. 1, 6, 7. -—— €00’ Sre more emphatic than 
éviore, a8 ove els is more emphatic than ob8els. ——~ydun, with judg- 
ment, considerately, in opposition to épyij. orpwrebparos ... Spedos, 
ef. 1, 3, 11. 

§ 10. tpacay, cf. note 1, 9, 28. puraxds guadtay, Gr. § 278, 1. 
In English we should say, to keep guard ; cf. 5, 1, 2. —— plrcy agdtecba:, 
to refrain from (doing injury to) friends. 

§ 11. abrot adxotew, to hear to him, to obey him ; Gr. § 278, Rem. 18. 
—— opddpa, implicitly, cf. opéddpa wesBoudvas, § 18 below. éy vrois 
upocénos, in his looks. The plural of xpécewxoy, used of a single person, 
is chiefly poetical. 

§ 12. xpos &AAous, sc. orparryyots. —— dpxoudvous agrees with the 
subj ct of awidyac. For the accus, instead of tho dat., ef. not: on AaBérra, 
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1, 2,1. Render, and & was permitted (to the soldiers) to go away to serve 
under other (generals), —— didcewro mpds abréy, were disposed towards 
hiss; Sowep... dsddouaror. It is to be hoped that boys nowadays will 
not understand this comparison. 

§ 13. wal ydp ody, cf. note 1, 9, 8. Terayutvot, 80. Rapeiva: abr. 
o—— dd Tod SeieGai, 00. xarexdpevot, adhering to him from the fact that they 
were in want. we@ouévors agrees as predicate with the object of éypiros 
these persons (those described in the former part of the sentence) he made 
use of, obeying (him) emplicitly. Cf. woAele, 2, 5, 11. 

§ 14. 7d... orpariiras, lit. the things making the soldiers with him to 
be useful. ——— 7) . . . pofeicba: abrots, the fact that they feared eto. 

§ 15. ob pdaAa = fjewora, a very common litotes, ——— dug) rd wrerrh- 
xorra, Cf, note on dug) rods SicxAlous, 1, 2, 9; see aleo § 80 below. 

§ 16. eb0ds pepdasoy dy, cf eb@ds waides Bvres, 1, 9, 4. —— Topylas, 
a celebrated sophist and rhetorician from Leontini in Sicily. USerxe 
ee « Gpybpior ; in order to obtain instruction from him. "Apydpioy 3:3dyas 
vit often means, to receive instruction from any one ; cf. Symp. 3, 6. 

§ 17. evveyévero dxelyy, had associated with him, i.e. had received in- 
struction from him. So ovyylyvecOal ri: is not unfrequently used ; as also 
in Latin esse cum aliquo.—— ois xpéros, the first, i.e. the most distin- 
guished men. ——-— ebepyeray (particip. of ebepyerdw), cf. the construction 
of dActéuevor, 1, 9, 11. 

§ 18. recotrar ... cpd8pa, but while desiring s0 many things intensely. 
ad, on the other hand. —— Evev 3¢ tobray, but without these, i. ©. with- 
out justice and honor. —— 4, supply mentally the idea roéray rvyxd- 
ve; the position of yf renders it particularly emphatic. 

§ 19. édavred objective gen. dependent on alde, respect for himself. —~—- 
dxtlvy == aire, except that ¢xelyp is more emphatic. Cf. note on éxelyov, 
2, 2, 8. 

§ 20. Gero... Sonxeiy. .. éwaweiv, and he thought tt sufficient for being 
and seeming (to be) competent to command that he should praise etc. 

§ 21. S3A0s qv dwibuper, cf. B5Aos Fw dordpevos, 1, 2, 11. —— d:Boly 
Slxny, poenam dare, give satisfaction, i.e. suffer punishment, cf 4, 4, 14; 
5, 4, 20. 3 

§ 22. Gy for rairva &v. ——1d abrd re . . . elvat, the same (thing) with 
the being stupid, the same as stupidity. Cf. évy rabr@ robrais, 8, 1, 27. 

§ 28. rotry depends on éw:Bovaedter. wal... kareyéAa implies 
that he was afraid of the enemy. Trav cuvévrev wdyrey depends on 
xarayeAay but must be supplied mentally (in the dat. case) with dead 
vero: he always conversed with his associates as tf he were makang sport of 
thens all. 

§ 24. vd ray olawy, the (possessions) of his friends, —— pJvos, an 
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adjanct of the subject of ei8éva:, cf. Gr. § 807, 4, he supposed that he alonc 
(i. ©. he especially, he better than any body else; Hert. renders pévos, wnus 
omntum maxime) knew etc. ——- dy, particip. instead of infin. after ei8éra:, 
a verbum sentiendi ; Gr. § 810, 4. —— d@taancra belongs as a predicate 
to ra réey ol., because they were nét guarded ; see Gr. § 245, 3. (b.) 

§ 25. The antecedent of cous, namely wdyras understood is the object 
of dpePetro, and with this object érA:cpévous agrees. 

§ 26. rG dtawaray SbvacGa; TE belongs to dbvyacGa:, in the ability to 
deceive. ——— xrdgacda: from rAdcow, an expressive word. TeY &wal- 
Sebrayv, connected with elya:, partitive genitive. —— «al... «rhoac@at, 
and those persons with whom he attempted to excel (to occupy the foremost place) 
in friendship, he thought tt necessary to acquire by calumniating ther best 
JSriends. SuaBdddcp instead of SiafdaAdAorra, by attraction of the subject 
of gero just as though Sei were Lot expressed. Examples of this sort 
are not uncommon. Cyrop. 5, 2,17, és} rg olry cfoyra: Seiy ppdrtpoe 
wal pérpios palverGa. With robs xpérovs supply from the foregoing ¢:- 
Alg, those who are first in friendship, i. e. their best friends ; robrevs, object 
of xrgcacGa:. 

§ 27. rd... wapéxeo@a: depends on éunyavGro, he contrived to ren- 
der etc. dx rot. . . abrois denotes the means. evepyeolay xarére- 
yey, he recounted tt as a beneficent act that he did not (81: ... obx...) etc. 
So xarédAeyey is commonly understood; but Krig. interprets it thua, he 
spoke against, he spoke with complaint of his beneficent conduct in that he did 
not etc. 

§ 28. ’Aporirmy, cf. 1,1, 10, and 1, 2, 6.——*Apialp depends on 














oixe:éraros. h8ero, sc. "Apuios.—— abrds 84, but he himself, i. e. 
Menon. yervacyra (particip. from yeverde), having already arrived 





at manhood; agrees with Gapéway. The disgusting vice here alluded to 
is described in the Epistle to the Romans, ch. 1, verse 27. An uglier 
portrait than that of Menon has seldom been drawn on a small 
scale. 

§ 29. wexomxds obx &wéOave, oc. Mévey. drorpnGéyres ras xepa- 
Ads, cf. § 1 above. ws belongs simply to reynpds not to Aéyera:. 

§ 80. wal rotvre, lit. these alev, is most conveniently rendered by the 
Eng. word likewise ; cf. xal rodrovs, 1, 1, 11.——= els giAlay, in respect 

~ to friendship ; i. e. for a want of fidelity in their relations to friends. 
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“BOOK THIRD. 


“Oca sxapaBdyres ras owovSds PaciAdws nal Tivcapdpvous drokeuhey 
wpods Tobs “EAAnvas éxaxoAovOoirres rot Mepowot orparebuaros.—Hostili- 
ties between the Persians and Greeks after the treaty was broken, with an 


account of the march from the river Zabatas to tho Carduchian moun- 
tains. 


CHAP. I. 


The Greeks are in the greatest dejection. Xenophon, waking from a 
remarkable dream, rouses first the captains of Proxenus and urges 
them to immediate action. The other captains and the surviving 
generals are then called, and after deliberation in which Xenophon 
takes a conspicuous part, they conclude to elect new generals in place 
of those who were taken by the Persians, 


§ 1. “Osa... pdxns indicates the subject of the first book; 80a... 
oxov8ais,; the subject of the second book. ——= éy rats owov8ais, during the 
treaty, is to be joined with éyévero. 

§ 2. of orpariyol ; not all of the generals, but those only who are men- 

- tioned in 2, 5, 81. —— éx) rais Bao. Sépas, of. note 2, 4, 4.-—— On foay 
(and the verbs in the following clauses dependent on évyvootpevo:), see note 
on the construction of éorparowedevero, 2, 2, 15. —— «tnd is not always 
to be taken in the strict sense (cf. 1, 5, 4), hence it is often joined with 
axdyry, OF wayTaxg. woAAd and woAdusia: belong both to &rn and 
wéAas, there were around them on every side many both nations and citica 
(that were) hostile. When connected nouns have a common attributive, it 
is expressed with each only when perspicutity or emphasis requires; othor- 
wise it is expressed but once, and agrees in form with the nearest noun; 
ef. Gr. § 242, Rem. 4. &yopdy, cf. note 2, 3, 24. —— ptpia orddia : 
i.e. by the most direct route; by the circuitous way in which they had 
come it was considerably more; cf. 2, 2, 6. win@yres, in case they 
should be victorious. 4rrdopat, I am vanquished, is regularly used fur the 
pass. of rude. 

§ 3. dalyo:, few, not a few; it belongs to évvooduevo: as an apposition 
of the part to the whole. els, cf. note 1, 7, 1.——-7a SxAa, lit. the 
heavy armor, by meton. the place where the heavy armor was stacked, 
hence the encampment ; cf. 2, 2, 20 értyxaver, 10. by, happened to be. 
The particip. is often omitted with ruyxdvew, especially in relative clauses, 
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——- warpi8ev ... walder; notice the asyndeton. Cf. note on Eprovs x.1.X., 
2, 4, 28. . 

§ 4. adrds is intensive (as always in the nom.) ; it belongs aleo to the 
subj. of voul(ew rather than to that of {pn ; thus, whom he said that he him- 
sel f deemed etc. xpelrrw, better, of more value, agrees with 3y which 
relates to Képy. 

§ 5. ph, lest, cr that, the notion of fearing being contained in browret- 
was. ——— ph... yevdoOa, that the becoming a friend to Cyrus might be 
some occasion of accusation on the part of the city. ——— Sri introduces tho 
reason ; because. ——— oupwoAdexioa: ; particularly during the last years 
of the Peloponnesian. war. ——— ¢A@dyra, seo Gr. § 807, 2. Cf. AaBdrra, 
1, 2, 1. 

§ 6. &» is repeated; cf. 4, 6, 183.———rhy 58d», accus. of cognate 
meaning, Gr. § 278, 2. ——— xadés xpdias, cf. note on xpdfeay, 1, 9, 10. 
—— Seois instead of Seofs; an instance of inverse attraction. For the 
response of the oracle, see 6, 1, 22. 

§ 7. ob stands before rovro instead of #pdéra, because the points in the 
antithesis are ob -rovro—GAAA. .. rovro...; cf. note on ov, 1, 4, 5. 
-—— Tovro regularly refers to what precedes; but when an exegetical 
clause (introduced by 8r:, ds, or as here, in the form of an indirect ques- 
tion) is added to it, then it has reference to what follows. irdoy elvaz, 
that he must go; Gr. § 284, 8. (12.) Ypov from Apduny, aor. of 
eperrden. ~~ 

§ 8. ofs dveiner, 8c. SberGar. ——— Sppay Thy Byveo b8dby, to set out on the 
march upward, accus. of kindred signification ; cf. ZAG0: rh» d3dy § 6 above. 
p—eurerrdéy (from cuvlernpi), was introduced. 

+ § 9. cvpwpodvOupetro, joined in soliciting. Sri... dworduwey. A 
clause introduced with Sr: or ds is occasionally by anacoluthon finished 
with an infinitive instead of a finite mode. Cf. ds... xapaddécey, 7, 5, 8. 
dwaday rdyiorra, as soon as. —— eis Thofdas ; cf. note 1, 1, 11. 

§ 10. $Se:, ac. 5 Tpdtevos. Suws, nevertheless, i. e. notwithstanding 
their fear and unwillingness. of wodAol, the most (of them). Some 
according to 1, 4, 7, left the army at that time. —— 3 alcxivny xa) dA- 
Miarwy u.7.A., froma feeling of shame both towards one another etc. ; &AAG- 
‘Aew and Képov are objective gon. ; cf. note on éavrod, 2, 6, 19. 

§ 11. Sxvov Aanxdéy (from Awyxdyw); for the government of Sxvov, see 
Gr. § 278, 3. (b.) (y-) —— okey: an instance of asyndeton, such as is 
very common; when a sentence more fully explains what the foregoing 
expresses in general terms; cf. 4, 8,8; 4, 7, 10. —— xaoay, se. rhy 
olxlay: % seemed that all the house. To correspond with the foregoing 
personal construction, @ofey .. . oxnwrés, a thunderbolt seemed, we should 
have here xaoa, all the house seemed. Cf. 1, 4, 18, @énet. 
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§ 12. dryypdépby (from dycyslpe), was aroused, awoke. —— xi} pdy.. . wi 
3éd, tn one respect .. . but in another respect. ely Woke, he seemed to - 
gee, it appeared to him in a dream that he saw. ph ob Bdvarre, lest he 
should not be able, is to be connected with époBetro. 

§ 13. dwoidy tt w.7.A. But of what import i is to have (lit to see) such 
a dream, tt ts permitted to discover etc. apa@roy péy; the correlative 
clause is éx.rovreu § 15. eixés; dor{ is regularly omitted with this 
adjective. és) Baoirei, cf. 1, 1, 4. tl durodév, 80. dori, what ts 
in the way, what hinders ; this question is equivalent to ebSty duwo8dr; 
and hence it is followed by the two negatives x} od, which according to 
the English idiom we render simply that. Gr. § 318, 10; of. yd od, 2, 8, 
11. —— dwwWédvras, having lived to see ; cf. 7, 1, 830; 7, 6, 81. 

§ 14. Sxes x.r.A., but how we shall defend ourselves etc. 
note 2, 5, 22. solay jAuclay ; see Introduction § 1. 

§ 15. é« rodvrov, cf note 1, 3, 11. tyBpes, cf. note 1, 3, 3. —— 
ovre...obre, neither...nor; ob8¢, not even. Sueis, sc. Sérvacde 
xabebseiy. dy olois dopey, in what (dangerous) circumstances we are, 

§ 16. 3%Aoy Sri although written in two words is often employed as 
an adverb, ia the sense manifestly ; and is not unfrequently introduced in 
the midst of the clause; cf. § 35 below. apérepoy ... ply, cf. note 
on zpécdev ... xply, 1,1, 10.—od... d&épnvay (from dugalye), did 
not declare. —— &ywviotpeba (from &ywrl(w), Gr. § 117. 

§ 17. dplerOa:, to be negligent, to yield. —— émi Bacirci, cf. note on 
én) rg, 1, 1, 4. 3s is causal, since he, or, from him who; it introduces 
the reason for the question, “ what do we think we shall suffer ?” —— nad 
Tov... «al rov; the repetition of the article and also of the conjunction 
gives more prominence to each adjective. xal redynxdros 487, even 
when already dead. This in the mind of a Greek would greatly heighten 
the abuse. Cf. Herodot. 7, 238. Thy xeipa; Thy Seiid», 1, 10, 1. —— 
has subject of wafeiy. Regularly when the subjoct of the infin. is the 
same as the subject of the governing verb, it is omitted with tho infin. ; 
Gr. § 307, 4. Here however it is expressed and also stands first in the 
senicnce as being the emphatic word; Krag. and Hert. are inelined to 
consider tho construction an anacoluthon, the sentence commencing as 
though it should have ended with wojoas abrdéy instead of waGeiy ;—an 
improbable explanation. éorparetcauey 3t x.7.A.; an independent 
sentence joined to a relative clause. Render, who made an expedition 
against kim etc. @s ... mothoovres, cf. note on ds, 1, 1, 2. 

§ 18. dp’ ob... EAB, would he not have recourse to every means ; én) 
way éA\Seiy = wdyta wotjoa: at the end of the §, and in § 35. —— alxied- 
sévos implics both ignominy and suffering: ra éoxara alasoduevos, having 
snsulted and tormented us to the lost degree ; ra Exxara is the object of aixtg-. 























didy, ef. 
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—— Tes ovparetom «.7.A. depends on ¢éfoy.—— és” dxefyy, cf. éxi 
Pagirct, § 17. —— szornréor, see Gr. § 284, 8, (12.) 

§ 19. SiaBedpevos ... Exoter, considering tn respect to them how exten- 
sive a country and what sort of a country they possessed ; avray dcpends on 
the following relative clause considered logically asa single word. -—— 
xpvody 3é, without a repetition of the relative 8cov; asin § 40. ds &6v- 
pos pty... dOduas BE: not ds Abduas 34, -—— eoOfra, like Latin vestis, 
Eng. apparel, has a collective signification. 

§ 20. dxdre drOupoluny, whenever I considered. The optat. is here 
iterative ; cf. note 1, 5, 2. Sri. . . ob8erds Fyty pereln, that we shared 
in nothing of etc. ; Gr. § 273, 8. (b.) —— Srov, the means with which ; gen. 
of price; Gr. § 278, 2. (c.) —— #Sew .. . Exorvras, I knew that few longer 
possessed otc. —— Epxous . . . Huis, sc. H8ew, I knew that our oaths restrained 
us ; topl(ec@a: with its complement depends on &xorras. —— évlore quali- 
fies époBedueny. 

§ 21. raira ra dyabd, these good things (above enumerated). dOAG 
is a predicate: as prizes. Supply roérwy before dxdérepoi, (for those) 
whichever party of'us ete. “The allusion to their national games would be 
very inspiring to the Greeks. 

§ 22. adrods, them, i.e. the gods; dwiopxeiy Seots is analogous to 
dpybvas Seobs. Gr. § 279, 4. Tay Seay Sprous, cf. 2, 5, 7. aonb 
qualifies zel(om: cf. 1, 5, 2; 8, 2, 15. 

§ 28. &r: 3d, feerthermore ; cf. 3, 2, 28. Exopney ... Exopew 82 wal. 
In anaphora, uéy is generally wanting when the second member has 8 
wal; when the second member has only 3¢, yey is commonly expressed 
with the first. Woxn wal Sdamwn, cold and heat. The plural is used in 
Greek denoting what had been experienced at different times and in dif- 
ferent degrees. aby trois Sects, with the assistance of the gods. The 
frequency and the apparent reverence with which Xen. refers to the gods 
are worthy of notice. of &v8pes is here spoken of the enemy. 

§ 24. &aad belongs to x} dvaundévaper, but since others also are probably 
considering these things, let us not etc. apés, Gr. § 298, 2. (c.) 
wapaxadoopres, like ovyxadotper, § 46, is future; Gr. § 117. Tou 
doppijoas depends on Epiapuer. Gr. § 271, 4.-—— pdenre: for a similar 
asyndeton, cf. teper, 6, 5, 21. 

§ 25. dyd, ob, jpets, and duels are often much less emphatic than ego, 
tu, nos, and vos. Kriig. —— obSéy .. . jAixlay, I do not allege my age as any 
oxcuse ; cf. § 14. —— éptxew is chiefly poetic. 

§ 26. Fv Boreortd(aw +i pwvi: obros 8° elxey, instead of the simpler 
and more common form of expression Borwrid(wr TH pory elwey. Cf. note 
1, 9, 14. —— BArws was... H: of. § 20 above. —— owrnplas dy ruxeiy, 
that he could obtain safety. —— ei Bivasro, sc. roy BaoiAda weir. 
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§ 27. pcratd swodaRdr, interrupting (him) tn the midst (of his remarks). 
—— obd2 . . . od8¢ (is far more emphatic than ofre . . . ofre), not even... 
sor indeed. Tavrg rovros, in the same place with these. Cf. note on 
Hiv, 2,5, 39. For an explanation of the allusion, see 2, 1, 8. bye 
porijcas, having become proud, dm) retry, on account of this,—the 
death of Cyrus. : 

§ 28. rl od« éwolnocev, what did he not do, expresses in the form of a 
question the same idea as wdvr’ éwolnoe in a direct form. Cf. § 18 above. 

§ 29. abrois, i.e. rots Tépoas, implied in BaciAeds expressed above. 
Cf. note on of 8¢, 1, 10, 4. ov viv... ddvayrat, are they not now, the 
wretched men, though beaten... , unable even to die ; being prevented, as 
he seems to imply, from putting an end to their existence by their being 
bound. —— «al pda’... epiovres robrov, even though passionately longing 
Jor tt. obrov, i.e. rot é&robavety. addy is comm. understood as 
qualifying weldey ... idyras; Grote however understands it as qualifying 
xedeveis. 

§ 30. pfre... re, cf. note 2, 2, 8. apoolerGat, to be admitted.—— 
els rabrd july abrois: for the construction, cf. éy rabrg rovros § 27 above. 
d&peronévous and dvabdyras agree with jas understood, the subject 
of xpiaobas. és rowtry, as such a person ; one on whom they had 
placed baggage (oxen dva0dwras). 

§ 31. totry ... ris Bowrlas xporhxe obddy, there belongs to this fellow 
nothing of Boeotia. Gr. § 273, 3. (b.) (7) dupdrepa ... TeTpuNn- 
putvoy, having both ears bored. For the construction, cf. note on dworpy- 
Odvres tas xepaAdds, 2,6, 1. The practice of boring the ears was regarded 
with abhorrence by the Greeks; and as belonging only to the barbarians. 
wal elyey obtws, and 90 tt was. The Greeks discovered this on ex- 
amination. 

§ 82. ofxorre, was gone ; ofxoua: and fjxw though present in form are 
perfect in meaning. 

§ 33. +d xpdodew trav Sadwy, the front of the encampment ; the placo 
where the arms were stacked; cf. note 2, 2, 20. On éyévorro and 
dup) rods x.7.A., cf. note 1, 2, 9. —— péoas wieres, cf. note 1, 7, 1. 

§ 34. nal adrois avveAdeiy, both to come together ourselves ; avrois in 
apposition with jmiy. Gwep... huas, sc. tArckas, the very things which 
(you said) to us aleo. 

§ 85. tadra ywéy has nothing properly corresponding to it in what fol- 
lows; since with ji» dé a different turn is given to the sentence from what 
would have been suggested by raira pév. 3ijAov Gri, cf. note § 16 above 

§ 86. uéyioroy . .. xaipéy, @ most important opportunity. —— &@ipovs, 
8c. dyras. 

§ 37. Yows in courteous language was used by the Greeks even where 
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no actual doubt existed. —— Siraioy, cf. note 2, 5, 41. ——— duds . . . rov- 
cuy, that we surpass them somewhat. duets... duets: the anaphora 
without «dy and 3¢ is far more emphatic than with these particles. —— 
xehpacs: the officers received higher pay than the common soldiers; cf. 
7, 2, 36. ——— rovrwy depends on éwAcoverre?re, Gr. § 275. 1. ——— d&ftotv 
« + - aurovs, it ts becoming that you consider yourselves etc. 

§ 88. el... dvriucaracraSaow, tf you would see that instead of those scho 
have perished... be appointed ; Swes after ériyeddopa, pédAes and verbs 
of similar meaning, is more commonly followed by the fut. indic. ; yet 
here we have the subjunct. and in 1, 8, 18; 2, 6, 8; 7, 7, 44, the optat. 
—— és cuveddyri elxciy, to speak briefly, to comprehend all in one word ; 
properly to say it when one has brought the whole together into a small compass. 
With cuveAdrrs we are not to understand Adyy, but rather the dat. of a 
person. See Gr. § 284, 8. (10.) (a.) dy 82 3)... ravrdwarcw, but 
above ali in military achievements ; supply mentally &vev ydp . . . yévorro. 

§ 39. dweiBdy St .r.A.... Ay Kal x.7.A., but when you shali have ete. 
-.. tf you will aleo etc. For &» with the aor. subjunct., see Gr. § 255, 
Rem. 9. —— wdpv dy xatpp, very seasonably. 

§ 40. &0dpnas 3¢, cf. note § 19 above. ——- éxdvray, cf. note on idvray, 
1, 4, 12. 8, re: cf. note on rf, 1, 3, 18. Séos ri: 8c. xpfjoba: with 
which 7: is connected, as 8, 1: with yphearro. 

§ 41. rf weloovra. Recollect that wefoona from wdoxew takes the 
accus,; but relvona: from wel@w, the dat. 

§ 42. 4... xowtaan, that which achieves etc., is the subject of dorfy, 
und is fem. on account of its proximity to loxvs. It is easier in rendering 
it to follow the Greek order, that it ts neither a multitude etc. . .. which 
achieves etc. ds dx} rd woAd, for the most part, generally. ob déxor- 
vat, do not receive, i.e. the enemy do not sustain the attack of such 
persons. 

§ 43. pacredove:: a word chiefly poetic, which however Xen. employs 
several times. éx wayrds tpéxou, by every means, at all events. Gir 
(from (de), Gr. § 187, 3. robrous is the antecedent of édrdco: 8é, as 
ovra péy is the antecedent of dxdéco: pév. BGAACY wos... . dixvor- 
pévous, in some way rather (i. e. more frequently) arriving ete. 3id-yor- 
ras, living, agrees with roérovs. ; 

§ 44. abrovs, is intensive, should not only be brave men ourselves but etc. 
—— wapaxadeiv, 8C. EySpas dyalods elvai. 

§ 45. rocotroy .. . daoy, tn so far... as. *AOnvaiey elyar, sc. oe, 
that you were an Athenian. Sr: qualifies wAelorous; cf. note on Sri, 
1,1,6. . 

§ 46. afpetoOe, imperat., do ye who need choose etc, —— ovyxadroduer, 
of, note on rapanadobvres § 24 above. 
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§ 47. ra Sderva, the subj. both of wdrAcrre and of wepalvorre: that the 
zecessary business might not be postponed but otc. —— Aapdavets: from 
Dardanus, a city of Troas, south of Abydus. ——— KAedvep was already 
orpariyyés according to 2, 5, 87. We are to suppose therefore that the 
soldiers of Agias were united with those of Cleanor. 


CHAP, IL 


The whole army being called together, Chirisophus and Cleanor first “t 
dress the soldiers briefly, and after them Xenophon harangnes th 
assembly at considerable length and with great skill; he concludes by 
proposing the order of march which is approved by all. 


§ l. re... «al. Gr. § 821, 1. (c) Swrépauye, intrans., cf. 4, 2, 7; 
4, 3, 9: day was almost beginning to dawn. ——— xaraorhoarras, cf. note on 
AaBérra, 1, 2, 1. =pe@roy uéy corresponds with és! reéry § 4; cf. 
note on wpéroy pér, 3, 1, 13. 

§ 2. éwdére is here causal, since, inasmuch as. orepéucOa, are de- 
prived of, have lost and are now destitute of, For the difference in mean- 
ing between this and the cognate forms ovepfoua:, oveploxouc:, see L. & 
S. sub orépopa:. apos 3° &r, and besides. In Attic prose only the 
preposition zpds is thus used without a case, i.e. as an adverb; Kriig. Gr. ; 
ef. Cyrop. 2, 1, 31. of &upi Apiaioy, 2, 4, 2. 

§ 3. dx ray wapdyrwy... dddeiv, to go forth from the present (difficul- 
ties). ei St ph, but otherwise, i.e. ef St ph ards vuxwyres cucducba. 
——— GAAG .. . awoOvhoxeper, yet at least let us die nobly. ola... worh- 
ceay, quae utinam faciant. 

§ 4. éxl robre, after him; cf. 6,1, 11; 7, 3, 14. ——8eris, not the 
same as 8s: a man who, such a man that he. yeltov ...rijs ‘EAAd80s, 
cf, 2, 3, 18. ep wAelorov, cf. note 1, 9, 7. &»: the condition, 
to which this particle must be referred, lies particularly in céaar: saying 
that he would make it an object of the highest importance to rescue us (if he 
should be able to rescue us). Cf. note l, 6, 2. abrés (recollect that 
it is always intensive in the nom.) before éfaxarfaas belongs in idea both 
to the verb and particip. Notice particularly the anaphora. —— duorpd- 
we(os, see 2, 5,27. Thus he became a tévos towards Clearchus, and 
hence his offence was particularly against Zeds ténos. 
by these very means. 

§ 5. Baciiéa nabiordva:: cf. 2, 1, 4.—— xal edxaper xa cAdBopey: 
the Eng. idiom requires a fuller expression, e. g. (to whom) we gave and 
(from whom) we received etc.; cf. note on dorparetoauer, 8, 1, 17. —— 
xa) obros; cf. note on xa) radras, 1, 10, 18. 
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in the superlat. degree, ued as a substantive; and as such governing 
dxelvou, his bitterest enemies. 

§ 6. &AAd... dworleawro, but may the gods punish them as they deserve ; 
aaé in comp. with ricawro denotes the idea deserved or due; cf. dwifyrovr, 
1, 2, 11; &wo@bovow, § 12 below. 

§ 7. dp0as Exeww, that tt was right, depends on youl (wy. 
tn these, i. 6. in his most beautifal armor. 

§ 8. Ba pirlas lévai, lit. to go through friendship, i. e. to be friendly ; 
3:2 warrds wordéuou lévai, lit. to go through perpetual war, i. e. to be perpe- 
tuaily at war; Gr. § 291, 1. (1.) (b.) Tous orpariyyous ... ola wewdy- 
Oacww, seeing the generals what they have suffered (a construction called 
anticipation or prolepsis); in an Eng. idiom,,. seeing what the generals etc. 
Cf. note on ray BapBdpey, 1, 1, 5. ovy tois 8xAos, cf. note on ody 
rotras, 2, 1, 12.—— dy = rovray &, for those things which; the gen. 
depends on Sicny. 

§ 9. olevés, an omen. For an account of the various kinds of omens, 
see Dic. Antiqq. art. Divinatio, p. 517. The omen says Xen. occurred 
while we were speaking wep) ceernplas, hence it was thought to be from 
Zeus Soter. ro Aids tov owrijpos. An appellative attached to the 
name of s god is commonly placed after the name ; and as the appellative 
is of the nature of an adjective, the article is either placed before both or 
is omitted with both. Hert.; cf. 4, 8, 25; 6,1, 22; 7, 6, 44; yet 6, 2, 
15, is an exception. For the construction of appellatives with other proper 
names, see Gr. § 244, 7, Rem. 5. eStacbas depends on doxei. 
Swou, when or where; it includes both ideas. Cf. dvéa, 5, 1, 1. éva+ 
Tevdre Thy xeipa, let him raise the hand. The Greeks voted in all of the 
various ways which are common among us, by the voice, by raising the 
hand, by ballot, and by a division of the assembly. For the last-named 
method, cf. Thucyd. 1, 87. Raising the hand (yetporovla, xeporoveiv, 
Siaxeiporovla, Siaxeporoveiy), being both the easiest and the most un- 
equivocal method, was also the most common. 

§ 10. dwiwpetxaci, have been guilty of perjury, in that they took the 
oath with the intention of breaking it: robs Spxous AeAvxacw, have broken 
their oaths, have actually carried into effect that which they intended to do 
when they took the oaths, ——— éydyrwy gen. abs., things being thus. 
With elds, 39A0v, oldy re, used impersonally, érri is often omitted; and 
oftener still with dydyin. 

§ 11. %xerra 3, That which would naturally follow these words is 
joined by an anacoluthon to the sentence introduced by ydp. —— dvayu- 
prhoxe takes two accusatives duas and rods xuwddvous. Gr. § 280, 8. —— 
od(ovral re... 08 &yabol, and that the brave are delivered etc. —— érddr- 
tev... lepody, for when the Persians came ; péy is here a correlative 
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of fze:ta § 13. Allusion is evidently made to the invasion in 490, B. C., 
when the Persians for the first time landed in Greece. —— ordéAg, cf. note 
on oby Te orparedpar:, 1, 7, 1. apaxiotyrew fat. of apavife. Gr. 
§ 117. Gs...’ AGhvas, as if to blot Athens out of existence again; 
iis not implying any previous destruction of the city, but simply that it 
should again become the same as it was before it had any existence. 

§ 12. evtduevo: belongs logically to gotey, as though perhaps éyy¢pi- 
ewayro or some similar word were used. The anacoluthon is less notice- 
able, inasmuch as both xaraxdyosey and elxoy intervene. oun «lxov, 
had not (the ability), were not able. The number of Persians who fell in 
the battle of Marathon, according to Herod. 6, 117, was 6400; but accord- 
ing to the representation of Xen, it must have been much greater, else the 
Athenians would already have ceased making the annual offerings. 
&xoOtovcw. The sacrifices had been promised to the goddess and hence 
were considered due (4mo-). Cf. note on axorivawro, § 6 above. 

§'13. rh» (before dyaplOunrov) the (well known), that. —— faGey in 




















480 B. C. wal eére, then also (as well asin the battle of Marathon, 
ten years before). —— Yor, Gr. § 85, 1. GAA, but only ; of. 1, 4, 18; 
6, 4, 2. 


§ 14. od pty 34: cf. note I, 9, 13. ép@ fut., comm. referred to 
gnul as a present. GAN’... ag’ ob, but there are not yet many days 
since ; supply in this clause e/oiy, which in adverbial formulas of this 
nature is not commonly expressed. 

§ 16. aira&y depends on &xepor: Gr. § 273, 5. (e.) Euwerpoy, 80. 
dy: cf. note on peords, 1, 10, 18. els abrovs properly signifies (says 
Kriig.), into the midst of them, stronger than éwi: cf. 4, 3, 29; 4, 5, 18. 
xeipay ...adray: cf, note on Kupov xelpg, 1, 9, 1. 

§ 17. pnde... ddénTe, nor imagine. In prohibitions, uf is used with 
* the present imperat. or aor. subjunct. ; cf. 6, 6, 18. petoy Exe, that 
you are inferior, that you suffer disadvantage ; cf. petow %xey, 1, 10, 8.—— 
el, that; see L. & S. ei, II. of Kupeo, the forces of Cyrus, meaning 
of course the barbarian forces. youy confirms the foregoing assertion 
by an undeniable fact. xpos éxeivous, i. ©. robs Sd’ Yuay rrnuvous. 

§ 18. évéuphOnre, do ye consider. We should expect, from the fore- 
going el 3d ris .. . dOuped, the 3d pers. sing. évOupnOhro. 

§ 19. ray ixwdéwy is governed by the comparative degree. WON 
qualifies &agadcordpov; though removed from it by several words, the 
arrangement is not unusual, —— BeByxdres, standing firm ; cf. Qecon, 8, 
17, where this word is predicated of a house. Srov depends on revid- 
peda. év) pydvy, in one thing alone. —— xpodxovaw jas: xpodxew 
regularly governs the gen., Gr. § 275, 1; yet in Eurip. Hippol. 1865, it 
also takes the acous. cwppogtyy xdvras Srepéxwy. 
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§ 20. rodre, at this, viz. Sri 4.1.2.3 for the construction, cf. ot8é, }, 
1, 8. —— xpeirroy, ac. torly. obs... &x8pas = reds EvBpas (iye- 
pévas xe) ofs. For the antecedent in the relative clause, cf. note 1, 2, 
1, —— dvorvra, see ol8a, Gr. § 195. -——— ras davrary yoxds nal odperc. 
When the gender of two connected nonns is different, the article is seldom 
omitted with the second noun. 

§ 21. wérepoy, sc. oxdpacte, consider whether. —— fs, object of wapei- 
xey, but attracted to the case of the antecedent. moAAod dpyuplou, for 
much money. Cf. the constraction of Srov, 8, 1, 20. exorras agrees 
with the subject of dyeioGai, jas understood. —— abrods is intensive, 
agreeing with the implied subj. of AauSdvew, or that we ourselves should 
take (provisions). 

§ 22. el... xpefrrova, lit. but :f you know these things that they are bet- 
ter ; cf. note on ray BapBdpey... ds, 1, 1, 5. &xopor: cf. note on 
oBepéraroy 2, 5, 9. kal... S:aBdwres, and tf you think that you have 
been greatly deceived in having crossed (them). —— oxdjac@e, ef: after 
verbs of doubting, considering and the like, the Greeks used simply ei, not 
only to denote improbability, but also probability, where we should employ 
a negative: so here, whether the barbarians have not etc. Gpa, see Gr. 
& 824, 8. —— wpoioto, to (persons) advancing ; Gr. § 284, 8, 10. 

§ 23. phre... re: cf. 2, 2, 8. —— Sehoovew from Sinus, to allow to 
pass; cf. 4, 1,8; 6, 4, 2. ov3’ Ss: cf. note 1, 8, 21. Mucods : 
cf. 1, 6, 7; 2, 5, 13. &xorros: cf. note 1, 8, 17. éy 7H Bacrdws 
xepq instead of dy ri} xdpq adrod: cf. the repetition of Képou 1, 4, 12; 
tay BapBdpev 4, 4, 21. MuolSas: cf. note 1, 1, 11. abro) ef8o~- 
pey, 1, 2, 19. robrwy, i. e. Tey NMepowy, implied in BactAeds, cf. note 
3, 1, 29. 

§ 24. tas, subj. of elva:, stands at the beginning of the sentence to 
give it more prominence. ky... Eywye, I for my part should say. The 
particle &y suggests the condition ef pd édedo{xew: in place of which we 
have below § 25, dAAad 5éBoixa: cf. 4, 2, 10. rou... éxwéupew limits 
éphpous, hostiges as a pledge that he would send etc. kal... ye, and 
even, cf. 7, 2, 88; in the next sentence, xa)... ye, and at least, cf. 8, 3, 5. 
ty before ofda qualifies éroles. 

§ 25. &AAa ydp, but (I do not advise that we actually make such pre- 
paration) for. Graf, cf. note 1, 9, 10. wadais wal peydAas, beau- 
tiful and stately. These two words are often united in the Greek writers, 
because the latter idea was considered an important element of perfect 
beauty. Cf. Odys. 15, 418; Xen. Mem. 2, 1, 22; Oececon. 10, 2. —— 4, 
although expressed above, is repeated on account of the intervening clause. 
So ef § 85 below; 87: 5, 6, 19. ——— of Awrogpdyoi, the lotus-eaters. Allu- 


sion is made to the companions of Ulysses who ate of the lotus; Odys.-9, 
91 ete. 
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§ 26. dtdy: cf. note 2, 5, 22. ——— rots... woArrevorvras, those who 
now live at home (i. e. in Greece) without a fortune, object of dpay; wAov- 
ofovs is predicated of robs... roArredorras. dvOd3e Kxopicandvous, 
having migrated hither, is commonly understood as roferring to abrois, cf. 
note on AaBdérra 1, 2, 1. —— &AAad ydp, but (no more on this point) for. 

§ 27. quar governed by orparny97.—— terra, cf. note 1, 3, 2. 
ByAew xapéxovew, occasion difficulty. ——~ &yey depends on 8xAoy, Gr. 
§ 306, Rem. 10. 

§ 28. &waraAdiwpey, an exhortation, let us ete. Kparoupévey de- 
pends on d&AAdrpia. Gr. § 271, 8. all things are forfeited on the part of 
those who are conquered. rovs woAeulous, oc. elvat. 

§ 29. dpare ydp. This sentence states the reason for the following 
(introduced by ofy § 80); cf. 5, 1, 8; 5, 8,11; 6,4, 8. When the reason 
denoted by ydp is thus placed first in order, dp corresponds to the Eng. 
since. nal rods woAculous, even the enemy ; xal suggests the notion ;— 
if the enemy entertained such an opinion, how fully ought we also to be 
convinced of the importance of order and discipline. rovs woAdenlous 
Sri, another instance of anticipation, instead of 87: xa) of woa.; cf. note 1, 
1, 5. xpéoGey ... xply, cf. note 1, 1, 10. 

§ 30. rods viv. The position of this phrase is determined by the effort 
to place the words which are antithetical near together. So also viv 4 
apdaver. tay upoabey, Bc. dpxdyrowy. 

§ 81. 4» Wnploncbe. The first conditional clause belongs to the fol- 
lowing: and if you will resolve, in case any one shall be disobedient. The 
same arrangement occurs 7, 3, 87; cf. 3, 1, 39. Toy... evruyxd- 
vorra: lit. that the one of you on each occasion (def) falling in (with him, 
Lo. Tg arelovrri). ovd” éy{ is more emphatic than odderl, not even 
one man. 

§ 32. ei... BéAtiov, sc. Soxe?: lit. tf any thing else seem better than in 
this way. There would be more uniformity in the expression by substitut- 
ing &AAp for 7: &AAO, or else ravra for tabry. —— 4b iBidrns, the common 
soldier ; cf. 1, 8, 11. 

§ 33. ofs by attraction instead of 4. —— xa) airiixa, presently also, not 
simply now. évérewvay: on the asyndeton, see note 1, 3, 20. 

§ 34. xpoodeiv, impers., governs ay, what there is need of in addition, 
Sxov = exeioe Sxou, to that place where ; cf. ov 2, 1, 6. —— wadoy: 
cf. note 1, 2, 11. ——— dwexotoas, distant, agrees with kopas. 

§ 85. ei... el: cf. note on ph, § 25. 

§ 36. 8wAwy: cf. note on ra SxAa, 2, 2, 4. tlyva, is the subj. of 
fryetrOa: and both depend on the impers. xpf, who ought to lead, whose duty 
it is to lead etc. —— rlvas, 80. xph. —— xAalotoy signifies a hollow rec- 
tangle (not necessarily a square). It was the ordinary arrangement of 
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forces in a retreat through a plain country ; especially where they were 
beset by cavalry and light-armed troops; cf. Hellen. 4, 3, 4. éx) ray 
wrevpéy ixaréper, upon each of the sides ; one would expect here éxarépas. 
The plural seems to be used here, as also in § 37, because each side con- 
sisted of several ranks, Tos reraypévas, those who hare been arranged, 
those who have been appointed to their place. 

§ 87. dre:dh ... dori: he was entitled to the post of honor, because 
the Lacedaemonians at that time held.the hegemony among the Greeks: 
cf. 6, 1, 26. Td viv elvat, for the present at least; cf. note on 7d... 
elvas, 1, 6, 9. 

§ 38. del, on each occasion ; cf. def § 31. 

§ 39. peurhobe ... elvai, let him remember to be etc.; if it were &»r 
instead of elya:, the idea would be let him remember that he is etc. Gr. 
§ 311, 7. 











CHAP. IL 


Mithridates comes to the Greeks under the guise of friendship proffering his 
advice, while his real object is manifestly to ascertain their plans. The 
Greeks resolve to listen to no more terms from the Persians. After 
crossing the river Zabatas, being annoyed by the enemy’s cavalry and 
light troops, they concert measures to supply this deficiency in their 
forces. 


§ 1. aydornoay: cf. note 6, 2, 5. 8roy depends on ddorro (whatever 
any one needed); it is limited by ray weprrray, and its antecedent is the 
object of perediSocay. els éxfxooy: cf. 2, 5, 88. 

§ 2. Kipp mords: cf. 2, 5, 35. eByous, sc. eluf, which is suggested 
by éyd,... Hv, although as is often the case in ellipses the tense is differ- 
ent. The form to be supplied may also differ in number, person, and mood 
from the form expressed. Kriig. ép¢ny : for this form of the optat., 
see Gr. § 137, 4. wal... Exwv, having also, etc., i. e. not simply alone. 
—— xpés ue differs from wpds éud in that the enclitic ye is less prominent 
than the orthotone éué. Cf. Gr. § 35, 8. as didoy: it is more comm. 
to repeat the preposition (in this instance xpdés) when the comparison fol- 
lows as here. plros opposed to the idea roAduios ; ebyous, to éxOpds. 

§ 3. faeye: cf. note 2, 3, 21.—— ris, any one. The allusion is to 
Tissaphernes. 

§ 4. ray Twoapépyous ris olxelwy. For the same position of ris, see 
2, 5, 82; 5, 7,19. Cyr. 5, 4,1; 7, 2,3. Thucyd. 1, 45. But ray ris 
olxelwy without Ticcapépyovs would be only Ionic. Hert. —— xfovews 
ivexa, for the sake of fidelity, to secure fidelity, i. e. the fidelity of Mithri- 
dates. 
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§ 5. tore followed by elvya: (which denotes continued existence) we 
render, while, as long as; followed by ylyveo@a: (which denotes the begin- 
ning of an action, the coming into existence), we render it unitl.—— 
Nixapxoy: cf. 2, 5, 33. Whether they were the same person, is doubtful. 
@xero amidy: cf. 2, 4, 24; 2, 6, 3. 

§ 7. éyévorro: MidpiSdrns nad of civ abrg. ——~ rar SrAey: as in 3, 
2, 36. —— Bpaxvrepa 2} as etixveto@ar: lit. a shorter distance than 80 as to 
reach ; in an Eng. idiom, too short a distance to reach ; Gr. § 841. 

§ 8. é8{wxoy has for its subj. the antecedent of of. 

§ 9. ofre... xwplg, nor were the footmen (the Greeks) able in a short 
space to overtake the footmen (the Persians) in fleeing from a point consider- 
ably in advance ; with é« woAAod, compare ex xAdovos 1, 10, 11. 

§ 10. wal pedyorres . . . els rotmtabey rokevorres, even while fleeing... 
by shooting behind. So in later times the Parthians, Cf. Plut. Crags, 24, 
iwépevyoy ua Bdddovres of Midpbo. Virg. Georg. 3, 31. 

§ 11. Sefans here means B8eians dylas, (the later afternoon, evening,) as 
the words rijs juépas Ans show. For the different uses of 3efAy, see L. 
& S.; cf. 1, 8, 8. vas #épas: mentioned above 3, 2, 34; hence the 
article, obdty paAAov, none the more, i. e. no more than though he had 
remained with the phalanx. 

§ 12. griavro: see note on éorparoredevero 2, 2, 15; and on the 
change of mood (jti@yro and uaprupoln), cf. note 2, 2, 15. 

§ 13. dAnOij A€yere: a brief and lively expression for rj dAnOele éyé- 
vero & Aéyere, in truth those things which you say took place. 

§ 14. xdpis, sc. Zrrw. Cf. Cyrop. 7, 5, 72; 8, 7,3. So in Eng, the 
verb is often omitted: thanks to the gods that etc. 

§ 15. 3c0y, as much as, here predicated of space: such a distance that 
netther etc. of éx xeipds BdAAovres : same as of dxoyrioral § 7 above. 
efucveio@at, to reach, often stands thus without any definite object. 
xoAd belongs to yxwploy. dy dAlye ... pigaros, and in a short space 
not even though a footman were ficet would he overtuke in pursuit a footman 
who had a bow-shot the start. éx... piuaros is analogous to de roAAod § 9. 
Cf. de wAelovos 1, 10, 11. 

§ 16. jpets: we should expect here jyiy depending on 8e7z, but the 
case is determined by the nearest verb uéAAopey, being a species of attrac- 
tion. Cf. note on Ipdgevos 2, 5, 41. ocpevdovnra@y depends on 32, 
Gr. § 273, 5. (b.) Thy raxlorny, cf. note 1, 3, 14. opevdovay 
depends on 3:rAdotoy used substantively. opevddvn here denotes by meton. 
the stone which is flung. Soin 3, 4,4; 4, 3, 29; 5,2,14. The clause 
reads, and their missile is borne even twice the distance of the stones from the 
Persian slings. 

§ 17. 3a 7d... cpevdovay, from the fact that (the Persians) sling 
with ete, 
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§ 18. avray depends on tives. wéxayra, cf. note on éxréxaro 1, 9, 
19. rotr@: as riyes was just before used, we should expect here the 
plural; but in using the sing. one person is presented as an example of what 
would be done for all. avrav, for them, i.e. the slings. For the gov- 
ernment, see Gr. § 275, 3. 7g... Gédrovri, to the one who ts willing 
being enrolled to act as slinger. —— BAAnY Td adrdrcay, something else as 
an immunity. Cf. note on GAdAo 3érBpoy 1,5, 5. This immunity might 
perhaps be exemption from the duty of acting as sentinels. 

§ 19. robs uéy rwas: cf. note on ras 3¢ rivas 2, 8, 15. —— rg KAedp- 
xe, by Clearchus, dat. of agent; Gr. § 284, 8, 11. els irxdas xata- 
oxevdoupey, prepare for horsemen, i. e. by equipping these horses with the 
armor suitable for the use of horsemen. 

§ 20. doxipdodycay, were approved ; Soxipd(w is the common word for 
this idea. 














CHAP. IV. 


Contains an account of several days’ march from the level country in the 
neighborhood of Nineveh into the hilly region bordering on the Cardu- 
chian mountains. The Greeks are at first attacked by Mithridates 
whom they easily repulse ; afterwards, by Tissaphernes with a large 
army, from which they experience considerable annoyance. 


§ 1. rj Baan: GAdos preceded by the article generally means (espe- 
cially in the sing. numb.) the rest of, but that meaning cannot be assigned 
to it here. Cf. 2,1, 8; 6,1, 15, where rj &AAy means as here, on the 
next day. -—— éq” §, at which, connect in idea with éx:8oivro. 

§ 2. SiaBeBnxdo:, after they had crossed over ; the notion of time is the 
prominent ides of the particip. here; so also just above d:aBaivovow, while 
crossing over. ay... Adfn: cf. note on ddy pd dd¢g 1, 8, 14. 

§ 8. wapfyyyeAro K.7.A., and orders had been given who of the targeteers 
should pursue etc. téy weAracray limits os the subject of Sidneuw. 
Sappots:, particip. agreeing with rois Ixxeiiow; more conveniently ren- 
dered as an adv. to pursue boldly. ws, on the supposition that, feeling 
assured that. Cf. note on ds 1, 1, 2. 

§ 4. xareiAfpe, sc. abrods. opevSdva:: cf. note on operdovay 3, 
3, 16. eohpnye, 00. b cadanryerhs. Cf. note on éodamryte 1, 2, 17. 
%eoy ... elpyro, they to whom orders had been given ran towards the same 
point, i. e. towards the enemy. of 8; i. ©. of roAgusow 

§ 5. rois BapBdpois, on the side of the barbarians ; dat. incomm., limit- 
ing drdavoy and also éAfpOnoay. ——- Sr: qualifies poBepéraroy, as 
shocking as possible. —— dpay depends on goBeperaroy, Gr. § 306, 
Rom. 10. 
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§ 6. oStw axpdtaytes, having fared thus, having experienced such fortune. 
With ofrw xpdrrew, compare ed xpdrrew etc. Cf note 1, 9, 10. 

§ 7. Adpooa. This apparently Grecian name need not occasion sur- 
prise, since the numerous cities of this name in Greece are of Pelasgic, 
hence also of oriental origin. The meaning of the word Larissa is not yet 
settled, and in the present instance it is probably not the name by which 
the place went among the Persians. From its proximity to the Zab, it 
was evidently the city whose ruins are now called Athur (= Ashur) or 
Nimroud. Through the indefatigable exertions of Layard many remarkable 
relics of ancient Assyrian art have been recently discovered here, and are 
now among the most interesting objects in the British Museum. Mij- 
So: : cf. note on Mydlas 2, 4, 27. —— rd edpos without péy, as though 
Swos 3° éxardy did not follow; cf. 4, 8, 9. Tov... weplodos, the entire 
circumference. wAlv@ots kepaplycs: cf. note on rAlyOois drrais 2, 4, 12. 

§ 8. BaoiAevs, i. e. Cyrus the Elder. fimuoy x.7.A.; in this way 
certain Grecian philosophers also explained eclipses of the sun. ebéAs- 
woy, . thy xéduy. Taking the eclipse as an unlucky omen, they were led 
to abandon their city. 

§ 9. wapd, cf. note 1, 2, 18. 

§ 10. xpds [ri] wéAee. If the article is the true reading, then the 
meaning is near the city, i.e. the one to which the fort belongs. 
MéomAa. This also, as in the case of Larissa, seems not to be the true 
name, but perhaps a corruption of the name given in the Aramaean rural 
dialect to the region of country or to the ruins. It is very surprising that 
Xen, did not learn what we 8o well know from the Grecian and Roman 
writers of a later period, and from the Arabic writers of the middle ages, 
as well as from the interesting discoveries of recen’ times,—the fact that 
he was among the ruins of Nineveh (7 Nivos), once the capital of the old 
Assyrian empire, a city described in the most glowing terms by the Greeks 
themselves. It was situated on the eastern bank of the Tigria, nearly 
opposite the modern city of Mosul; and was built almost entirely of 
the shelly marble (Al@os xoyxuAidrns) in which the adjacent country 
abounded. 

§ 11. iw Mepody: this construction is employed because axdéAcecay 
Thy apxhy (= éorephOnoay rijs apxiis) is pass. in idea :—lost the govern- 
ment, were deprived of the government ; cf. 7, 2, 22. 

§ 12. xpdvy, by time ;—the means of subsistence being consumed by 
the length of the siege. —— euBporhrous, mad, insane ; or as others under- 
stand it terrified by a storm. édaw from &Afoxoua:: observe that all 
the parts of this verb are pass, in meaning, though some of the forms ure 
in the act. voice. 

§ 18. els... oradudy. The preposition is to be understood as in 1, 
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7, 1, since ora@uds hero denotes the notion of time. fasver. The fact 
that he went up to Babylon with horsemen is ‘mentioned in 1, 2,4. Cf 
also 2, 4, 8. &xwy is to be repeated in mind, as though he had written 
Txev obs FAGer Exc, he appeared with (Exeyv) the horsemen that he himself 
came (up to Babylon) with (%xer), etc. So with dvé8n and é8of6a, repeat 
txo»v in mind. ixwdas: antecedent in the relative clause; cf. note 1, 
2,1. txorvros, in matrimonio habentis. —— 4... &3eAgds, cf. 2, 4, 
25. ———~ apés, tn addition to. 

§ 14. elyev...xararrgcas is understood as a circumlocution for ~ 
xarérrncey. —— bmiobey, in the rear, i. e. of the Greeks. eis Ta wAd- 
“via, tn the direction towards the flanks (of the Grecian army). 

§ 15. XnéOa: evidently does not belong here. —— xpoifupetro, sc. 
Gpaprdvew ayvBpds. obdt yap... pddwr qv: because the enemy stood 
so close together. jy stands without &y, because the consequence was 
necessary and unconditional. 

§ 17. nal... Wepaiwd, the Persian implements of archery also, as well 
ns those of the Cretans. Tots Kpnol belongs to xphoipa, re roteb- 
para means the arrows ; ra réta, the implements of archery including bows 
and arrows. Sierérouy xpdpevar, they continually used ; so didyew 1, 
2,11; dayiyverOau 1, 5, 6; 2, 6, 5; 4, 5, 5. duerdroy rotetew, lit. 
they practised to shoot, i. e. as we should say tn practising they shot. —— 
byw iévres paxpdy, far upwards (lit. casting (sc. their arrows) far upward). 
This was done that they might the more easily recover them, without 
being compelled to go far from the main army. woAAd belongs both to 
yetpa and péAvBdos. Cf. note on woaad 3, 1, 2. 

§ 18. petoy Zxorres: cf note 1, 10, 8. 

§ 19. xAaiowy icdwAevpoy, a square ; cf. note 3, 2, 836. —— ovyxiwrrp, 
bend together, i.e. approach each other. 7a képara, the wings, § 22 ai 
wAeupal. d800 orevorépas ... dpéwy.. . yepdpas: these contingencies 
would now occur; for immediately north of Mosul the fruitful plain of 
Assyria becomes more hilly and is intersected by numerous brooks which 
flow down from the mountains of Kourdistan. éxbalBerba: robs éxrl- 
vas, that the heavy-armed men are thrown out of their ranks. The heavy- 
armed men in the van and the rear particularly would be thus disturbed. 
The targeteers also in the van and rear (see 3, 8, 8; 3, 4, 40 and 48) 
would in like manner be thrown into confusion, but the heavy-armed alone 
are mentioned because they constituted the principal part of the forces at 
the points in question. 

§ 20. d:acrxH (from 8:¢xw) is the opposite in meaning of ovyxirre. 
7d pégoy Tay Kepdtay, the space between the wings. 3idBaow, cf. note 2, 
8, 10. Bovaduevos pOdoca: mparos, wishing to get over first. 
ebexlderov Fy, it was easy to make an attack. The adjective joinod to the 
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impersonal jy must be understood as a substantive predicate. Cf wpoo- 
Bardy 4, 3,12; and the plurals Bdorpa 8, 4, 49; Bard 4, 6, 17. 

§ 21. & Adyous. Three of these were to constitute the van and three 
the rear of the square (wAaforoy); cf. § 43 below. Each Adyos consisted 
of two xeyrnxorrtes (commanded by weyrnxowrijpes), and each weyrn- 
xooris of two éveporfa: (commanded by évepordpya:). —— BAAUS K.T.A.y 
and others as commanders of Pentekosties, and others as commanders of 
Enomoties ; cf. note 1, 5, 5. obra: 8 wopevdépevor, and while they were 
on the march. We should expect here the gen. abs.; yet see note on 
paxduevo: 1, 8, 27. oi Aoxayol: these of course were attended by 
their companies (Adxo1). So also § 23. Etwhey ray Kepdrwy, apart 
Jrom the wings ; i. e. as we learn from iwéuevory Sorepot, behind the wings. 
Hence the definition of rapijyoy, they made the men march of sideways, given 
by L. & S. referring to this passage, is not accurate. Translate thus, but 
then they led (their men) along behind the wings. 

§ 22. dy édtexluxAacay: cf. note on dy adelAcro 1, 9, 19. vd bé- 
ov, the vacant space. ——— xara Adxous, with companies of a hundred men ; 
so arranged that the lochus constituted but a single file of a hundred men 
deep. Thus there would be six men abreast. «ard wevr., in companies 
of fifty ; so arranged that each company constituted but a single file of 
fifty men deep. Thus there would be twelve men abreast. kar’ évop, 
tn companies of twenty-five men ; 80 arranged as to form a single file of each 
company. Thus there would be twenty-four men abreast, and they would 
consequently fill a vacant space in the line of the square (7d d:é¢xov) four 
times as large as the companies of a hundred. 

§ 23. év re péper, in ther turn; cf. 7, 6, 36. Tl, in any respect ; 
it may be rendered perchance. ris pdAayyos depends on wou, as an 
adv. of place: and if perchance occasion required it (Séot, sc. rovrous éxi- 
wapeiva:), these were at hand (ready for assistance). roUTy Te Tpdxp 
applies unquestionably not alone to the next four marches, but to those 
which followed. This thought was in the mind of the writer: in this 
manner they continued their march without meeting with any thing worthy of 
notice in the next four stages (Kriger). 

§ 24. eldov Baolrcidy re: they beheld a certain royal structure. This 
was seen from a dista:ice, being situated on an eminence of the foremost 
range of the Kourdish mountains. This range extends westward to the 
Tigris. It is now called by the Kourds Tscha Spi; by the Arabs, Dsche- 
bel Abjad. Both signify white mountain. (Cf. §§ 30, 37, where it is called 
Spos.) T00 Upous, the mountain, i.e. the one in sight directly hefore 
them ; hence the force of the article. opevor. Cf. note 2, 1, 16. 

§ 25. ds... dvaB., as tf to etc.; cf. note 1, 1, 3. roy Erepoy = 
roy Sebrepoy (cf. § 28). EBadrAoy... érdégevoy. Notice the asyndeton. 
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These three verbs denote the different modes of discharging missiles ; 
namely with the hand, with slings, and with bows. -—— ixd pacriyer 
(Gr. § 299, 1. (2.) (c).), under the lash; being constantly scourged. The 
Persian government resorted to this means of making the slavish people 
fight well. Cf. Herod. 7, 21, &Spuccoy bed paorlywr, they dug under the 
lash, spoken of the army of Xerxes at Mt. Athos. In other passages also 
Herod. mentions the same practice. 

§ 26. ‘EAAhver, used adjectively. So regularly names of nations with 
nouns denoting persons. Cf. Adxava 5, 1,15; “EAAnves 6, 5, 26.—— 
dy rG BxAy, among the attendants of the army ; within the square of heavy- 
armed men. 

§ 27. éwAtra: Spres. The particip. expresses the notions of time, 
cause, and condition. Here the notion of cause is the prominent idea, and 
it may be rendered, because they were heavy-armed men. 

§ 28. rabrd must not be confounded with ravra. ——aply .. . darfya- 
yor instead of dyaydyorey (until they should lead up); the construction 
ayfyyayoy is as though ob« éxiyncay instead of uh} xweiy had preceded. 


§ 29. of woAdusor: the first denotes the Persians, but the second, at 
the end of the §, denotes the Greeks. amworunbelyoay. This form of 
the optat. 8d pera. plural is mach less common than the termination -eier. 
Gr. § 116, 7. It occurs again § 85 below, and 4, 3, 21; 5, 7, 20.—— 
abroy, the Persians. 

§ 80. xard, along, over, Gr. § 292, IL. (1.) (b.) —— of 3€: the tar- 
geteers § 28. éxtmapiéyres: passing along on the mountain in a 
direction parallel to the main army and at no great distance from it; ef. 
6, 8, 19. els ras xémas: mentioned § 24, hence the article. 
larpots: doubtless the same that Cyrus had previously employed. No 
doubt in Greece itself the necessity of surgeons connected with the army 
had long before been learned. 

§ 31. wal Gua adds another reason; hence = «al &ua Gri, and at the 
same time because. Te carparevoyr:. The satraps had to provide for 
the troops in their own satrapy. Cf. Cyrop. 8, 6,8. Odcecon. 4, 5 and 6. 

§ 32. axdéuayot, away from the ranks. Three classes were not in a con- 
dition for fighting; the wounded, those who carried the wounded, and those 
who had taken the armor of the persons who carried the wounded, 

§ 83, road... dsdpepew... H: tf was far otherwise than; or in our 
idiom, t was a very different thing to etc., from (what tt was) to fight etc. 

dx xdpas épp-, rushing out from a fixed position. Cf. éx Xepporhaov dpu. ‘¢ 
1, 1, 9. 

§ 34. rod ‘EAAnmxod depends on &x-, and oradler on peiop. 

Gérras: cf. note on xaraxdyp 1, 8, 24. 

















ézi- 








BOOK OI. OHAP. IV. 321 


§ 35. xoynpdy: cf. note on poBepdbraroy 2, 5, 9.-— &s dx) rd wodd: 
of. note 3, 1, 42. Tou... petryew Evexa, ei: to the end that they may 
not flee, if etc. The construction is elliptical, and we may supply mentally 
deep dy yévoiro, which very thing would take place if etc.; cf. 7, 8, 16. —— 
Sez... dvBpl. Instead of the dat, the accus. would be the common con- 
struction with 3e?. SepanicGérvra agrees with the subject of dyaB8ijva:. 
For the change from dat. to accus., cf. note on AaSdryra 1, 2,1. With 
this whole passage, cf. Cyrop. 8, 8, 26 and 27. 

§ 36. diryyeAAoudvous, that they were passing along the word, i. o. to de-~ 
part. éxhpvute, the herald proclaimed. Cf. note on éodAmryée 1, 2, 17. 

§ 37. xa) abrof: et ipsi, cf, § 44. xewploy swepdétior ... FH, @ place 
on the right hand above (the way) where. dxpeorvxlay, in apposition 
with xeapfov. Spous, cf. note § 24. bg” hy: under which is an 
inadequate translation, since it does not express the notion of direction or 
extension contained in the accus. case; Gr. § 299, III. (1.) In German, 
it is expressed by unter dem hin. weBloy: the small level valley be- 
tween the first range of mountains (cf. note § 24) and the principal range. 
Through it flows westward a tributary of the Tigris called Chabur. The 
same valley is meant by the expression éy r@ wediy 3, 5, 2. 

§ 38. obpd: agmen extremum, the opposite of ordya (§ 42) agmen 

usm. 

§ 89. uty, dat. incomimodi. Gr. § 284, 8, Rem. 4. Tovrous, 
these men, i. e. those by whom the eminence had been preoccupied. 

§ 40. Zpnua, defenceless. wos, cf. note 1, 7, 2. vis: indef. one, 
some one. As the reference was of course to themselves, the idea would 
be better expressed by the English we. —— a&xeAg : for the form, cf. note 
on éAerra |, 8, 10. 

§ 41. abrod is intensive ; lit. above their own army itself, i. e. above their 
very army. So tpse in Latin: e. g. Caes. B. G. 5, 43, sub ipso vallv; B. 
C. 8, 19, ad ripam spsam fluminis. éauréy, i.e. the Greeks, —— 
BotAe: for the three verbs which regularly take this form of the 2d pers. 
sing, in the Att. dialect, see Gr. § 116, 11. péve ... wopetov: one 
would expect to find with these words gi pé» as the proper antithesis of 
éya &¢. Krag. and Hert. say in explanation that the words éya 8¢ were 
not contemplated when uéve and sxopevov were uttered. It seems rather 
that Xen. by giving such prominence to éy& dé would indicate his own 
entire willingness either to go or to stay ; cf. 7, 3, 36. 

§ 42. eixdéy: an asyndeton like 4, 1, 20, and 4, 8, 6, whore an answer 
follows immediately after a question or a proposition containing the sub- 
stance of a question ; and where the verb or particip. stands first. of, 
dat. from of, governed by ody in composition with wéuipos; of the article 
is a proclitic, of the plural of 8s (the relative pron.) is always orthotone, 
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of the dat. is an enclitic. ——— paxpby Fy, it was a long distance ; i. ©. too 
long a distance for the time allowed them, since their plan required the 
utmost dispatch. 

§ 43. robs dwd rod or. 2.3 cf. rods dx réy wéAcer 1, 2, 8.—— rods 
tpiaxogtous ... tay émAdcrey ; these were half of the six companies men- 
tioned in § 21. 

§ 44. dusrAAGoGa: dx) 7d Expov, to vie (with the Greeks) is the attempt 
to reach the summit. 

§ 45. SiaxeAevoundvey: cf. note on xérrovyres 2, 1, 6. . 

§ 46. viv... viv: of. note on duets 8, 1, 87. ———— rh» Aorwhy, ac. S8d7. 

§ 47. oie d Yoou... éopndy, we are not on equal footing. Xareris 
qualifies pépey. 

§ 48. nal 8s: cf. note 1, 8, 16. tev, with (; i. e. the shield of 
Soteridas). Sdépaxa... Tov ixmuxdy. The breast-plate of a horseman 
was heavier than that of a footman. Cf. Plut. Philop. 6. bwrdéyen, 
to lead slowly on. Trois... éxoudvos, and those behind though following 
(those in front) with dificulty, to pass along by (him). 

§ 49. 6 8d, but he, i. e. Xenophon. dvaBds, 8c. éx) roy troy. —— 
Bdoma...&Bara, sc. rG Ixwy. Cf. note on evertOeroy 3, 4, 20.—— 
Hyer is often used absolutely as here the accus. being omitted ; he fed (his 
men), or simply he took the lead. Podvovow ... ToAeulous, they anti- 
cipate the enemy in arriving eto. ; cf. 5, 7, 16. 























CHAP. V. 


The Greeks being still harassed by the Persians arrive at a point where 
the Carduchian mountains reach the Tigris, and hang precipitous over 
the river. After considerable deliberation and diligent enquiry from 
the captives, they resolve to attempt the passage of the mountains, 


§ 1. &yabav here denotes the means of subsistence. Cf 8, 1, 20; 4, 
6, 27; 6, 6, 1. 

§ 2. nad rép (cf. note 1, 1, 6,) explains the reason why the Greeks. 
were dispersed in the plain for plunder. SiaBiBaduewas, lit. while being 
transported over, i. e. while their owners were transporting them over ; it” 
is to be connected with careAf¢oOnoay as a predicate. 

§ 3. évvootpevoi contains the notion of fear, and hence is followed by uh 
instead of Sr: as in 8, 1, 2. ralotey, 8C. of woAgusot. Exorey, 8c. of 
“EAAnvEs. éwd0ey, any place from which. Cf. note on 8@ey 2, 4, 5. —— 
ra éxirhdeca is the object of Aap Bdvoter. 

§ 4. dwrhecay éx tis BonOelas, returned from rendering assistance, i, @ 
to the Greeks scattered through the plain and attacked by the enemy 
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(see § 2). It seems to be taken as a matter of course that assistance 
would be rendered to them, and hence the article before BonGelas; al- 
though no mention had previously been made of such assistance. (Hert.) 
xaréBn, descended, i.e. from the mountain; see end of ch. 4. 
fylua... of “EAAnves, when the Greeks (returning from the assistance, i. 6.) 
after having rendered the required assistance met him (i. e. Xenophon) on their 
return. of “EAAnpves, i.e. Chirisophus and his party, who had just 
been opposed to the enemy. 

§ 5. igiévras, sc. robs woreplous, that (the enemy) are giving up ete. It 
depends on épa@re; for the accus. and particip. instead of acous. with the 
infin., see Gr. § 310, 4. bh xalew ... xépay is epexegetical of & : for 
what they stipulated (that we should not do, namely) that we should not set 
fire to the country etc. For the stipulation here alluded to, cf. 2, 3, 27. 
yoy... dAdorplay, now they themselves do, setting fire (to the country) as 
though tt belonged to another. xaloves is a brief expression for xo1otcs 
xaloyres. 

§ 6. BonOcivy éxl, to march against. —— ds... herépas, 80.‘ xépas, 
as if in defence of etc. 

§ 7. oxnyds: not properly tents, since these, according to 3, 3, 1, had 
been burned; but rather in general camp, or encampment, which in this 
instance was a village (§ 1 above). So oxnveiy and cxnvovy are often to 
be understood simply to ercamp ; cf. 3, 4, 32. orparryyo) Kal Aoxayol : 
without the article, as often when several names (particularly of persons 
holding office) are joined together. Cf. 4, 7, 25; 6, 5,12; 6, 6, 30.—— 
dvOey wey... evOev Se, cf. note 2, 4, 22. Torotros rb Bdbos as, lit. so 
much in depth that, = so deep that. pdt... Bdbous, not even the spears 
of (the persons) trying the depth rose above (the water). For an idea of the 
ordinary length of a Grecian spear, see Dict. Antiqq. p. 185. 

§ 8. xard is distributive, in compantes of etc. Gr. § 292, II. (3.) (4) 

§ 9. doxay: cf. note on Sipépas, 1, 5, 10. WOAAG k.T.A., not I see 
these many sheep etc. This would require rd before npéBara. Rather, 
I see here many sheep etc. wodAd wpéBara is a predicate of ratra and 
hence the article is wanting. & drodaptyra nal pvonOévra; a brief 
expression for dy drodapévray 7a déppara puondevra. (Hert.) 

§ 10. robras, i. e. rots Seapots. —— dpulcas... doxdy, lit. having 
anchored each skin, i. e. having made fast each skin. AlOous . . . Twp, 
by tying stones (to them) and casting (these) as anchors into the water. 
Siayayov ... Shoas, having conveyed (the leathern bottles) over (the river) 
and having bound (them) at both ends, i. e. on each bank of the river. His 
object was to make, not a mere raft, but a temporary bridge. 

§ 11. pdaa dioecGe (fut. of olSa), you shall know for a certainty. —— 
Skei, will hold, will prevent. In this sense the fut. oxfow instead of ew ig 
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almost invariably used. —— oi yp) xara8iva, from sinking. For the 
negative, cf. note on 7d u} xarawerpeOiva: 1, 8, 2. 

§ 12. 1d dvOdunua, the conception, the plan ; 1d Epyov, the execution. —— 
of xeAtcorres, the persons that would hinder (the execution). Cf. the con- 
struction of 6 roAuhowr 2, 8, 5.—— ois apéros, the foremost, i. e, the 
first men who attempted the execution of the proposed plan. 

§ 18. wpds BaBvAdva: here of course denoting only the general direc- 
tion, i.c. towards the south. —— xaraxatoas tev. for they had burned 
down those from which etc. The participle is here causal, and ter = 
vabras a dy. Syow Foay Savud(ew, seemed to wonder. Such a use 
of Suess Foay in the sense of égxecay or éB8dxouy can scarcely be found 
elsewhere. —— rpéyorra: and fxoew: for a similar change of mood, cf. 
2, 1, 2; 2, 2, 15; 4, 5, 10. Seo: and rf: the indirect and the direct 
interrogative in the same construction. Cf. wofoy and Swws 2, 5, 7. 

§ 14. rls éxdorn, sc. xdpa. 

§ 15. ra... ely, the regions southward belonged to the (country) tn thé 
direction of Babylon etc. ——— 4... pépor: here we must supply, instead 
of xdpa, d8és: the (way) eastward would lead etc. —— Seplew and éapl- 
(e» are to be understood in the inverse order (xiaords) of Susa and Ecba- 
tana ; as Sepl(ey is predicated of Ecbatana and dap{(ew of Susa ; cf. Cyrop. 
8, 6, 22. ——— 4) 5& diaBdyri, but the way to one having crossed over etc. 
For the construction of 3:afdyri, see Gr. § 284, 8.(10.) Cf 6, 4, 1. 
&r:: for a similar arrangement, cf. 6, 5, 11. —— KapSovxous. The same 
that are now called Kourds; by the old Syriac writers called Kardn; and 
by the Armenian, Kordu, in the plural Kordukh (hence perhaps the Greek 
ending -xo1). By the later Greek writers the country itself was called 
Kap8oynrh, KopSounrf, and also TopSvala. 

§ 16. Bacwrdéws obn dxovew, did not hear to, i.e. did not obey the king. 
Gr. § 278, Rem. 18. éuBarciy...orparidy: this clause is gram- 
matically codrdinate, though logically subordinate, as though it were 
duBadrotens ... orparias, with the omission of 3¢ after robrey. It would 
then read, but even on a certain occasion when a royal army of twelve myriads 
had made an incursion among them, no one of these returned etc. Cf. note 1, 
9, 14. —— dxisryvbvai, depends on &pagay; it is here used intransitively 
(cf. note on cupplieay 2, 1, 2), in which sense éxipulyvveGas would be more 
common. —— copay and éxelycey, partitive genitives, dependent on ém- 
peyviva, and not only that some of themselves transacted business with the 

Carduchians (éxelvous), but also that some of the Carduchians (éxelvoev) engaged 
in business with them ; opey and éavrods being reflexives refer to the per- 
sons speaking, and thus remove the ambiguity which would arise from the 
use of so many pronouns in our language. 

§ 17. éxacrraxdoe cldévas, that they knew the way tn every direction. —— 
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rovrous, i. ©. rods Kap8obxovs. —— Epacay, 90. of dadrwxdres. (The cap- 
dives) affirmed that (the Creeks) having passed through these etc. 

§ 18. rijs Spas depends on éwyplxa, at the very hour when tt should seem 
expedient. thy dwepBoAhy ré&y dpdwy here denotes the place for crossing 
the mountains, the pass ; in 1, 2, 25, it denotes the act of crossing. We have 
here in the construction another instance of anticipation ; cf. note 1, 1, 5. 





BOOK FOURTH. 


“Oca dy rij wopelg rH wéxps ex) SdAarray rhy dv rE Edtelvy Mérry, 
wal &s éx) Tpawe(otyra, zéduw ‘EAAnvi8a, dgplxovro, nal ds awedvcay & 
eBtarro carhpia Sicey vba xpiwroy els pirlay viv aplxowro.—From the 
entrance into the Carduchian country to the sea. 


CHAP. L 


Narrative of several days’ march among the Carduchian mountains. The 
Greeks suffer severely from the ruggedness of the country, from the 
assaults of the Carduchians and from the severity of the cold. They 
are at last shut up in a deep valley, while the only apparent egress is 
occupied by the barbarians. 


§ 1. Soa... dworeuhOn xpds rovs “EAAnvas, what hostile measures were 
adopted against the Greeks etc. 

§ 2. %y0a = exeioe UvOa, to the place where. We may also in English 
omit the demonstrative before the relative adverb: when they arrived where 
the river etc. —— wdpoBos, passage along by the side (of the river). awd- 
Toa... éxpéuaro (from xpeudyyupt), hung precipitous etc. 

§ 3. rev GdscKondver = Trav dadwndrev, from those who had been taken, 
Srom the captives. Several verbs in the present, besides their proper signi- 
fication, have also a sort of perfect meaning; as petya, J flee, or I am ban- 
ished ; vuné and xpare, I conquer, or J am conqueror ; HrTépmes, I am being 
conquered, or I am conquered; &3:x@, I do injustice, or I have done injustice, 
am &8uos; 80 also éAloxoucr, I am being taken, or leas frequently J am 
taken. Kriig. Spr. 53, 1, 3. xepilaci, (they might go around now), cor- 
responds in construction to 3:aSfoorra, since ely: has a future significa- 
tion. BotAwvra:: cf. note on édy ph dg 1, 3, 14. Tas wiyyas 
éadyero elva:: a construction not less common than al mya) éAéyorro 
eva. Cf. 1, 2, 12; 1, 8, 6. ob xpéow roi Tlypnros is an inaccurate 
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form of expression instead of ob wpécew rey rod Thypytos, as is very com- 
mon in comparisons, See note on #Adxrpov 2, 8, 15. wal... Exow, 
and it ts thus. Xen. had just spoken of it as being reported (éAdyero), 
and he adds sé ts really thus. obras Exe, to have (tiself) thus, to be thus. 

§ 5. rhy rerevralay gvAaxty. The Greeks divided the night into three 
watches, the Romans into four. Scov ... wedloy, lit. as much as that 
they might pass through the plain tn the darkness ; i.e. in an Eng. idiom, 90 
much that they might etc. —— oxoralous, cf. note on oxoraio: 2, 2, 17.—— 
and: cf. 2, 5, 32. aed wapayyéAcews, at the word of command. The 
signal was not given in this instance by the herald or by the trumpeter, 
lest it attract the attention of the enemy. 

§ 6. 7d due’ abrdy, that (part of the army) around himself, i. ©. his own 
men. émaboptAatw belongs as an attributive to dwAfras, wrth the 
heavy-armed men who guarded the rear. ph, that, lest; xlrduvos in the 
preceding clause implies the notion of fear. wopevonevww gen. abs., 
while they were going ; cf. idvrwy 1, 4, 12. éxloworo frem épéxopat, 

§ 7. &ef is to be connected in idea both with égelxero and with iwep- 
Bdddoy: and that part of the army constantly crossing over (the summit) 
followed on continually (after Chirisophus) etc. 

§ 8. yuvatkas ... waidas: without the article; so commonly, cf. 1, 4, 
8; 5, 8,1; 38, 1, 3. ef xws, tfin any way, or expressing what is im- 
plied, to see if in any way ; cf. § 21 below. Sudvasr: cf. difocoverw 3, 2, 
23. —— ¢iAias it will be observed has the position of a predicate; Gr. 
§ 245, 3.(b.) The idea is, through the country as if (it were) friendly. 

§ 9. &rq@: cf. note on Seris 1, 1, 5. obre ... bwhxovoy, neither lis- 
tened to (them) while calling etc. 

§ 10. oxorato:: cf. § 5. vwés added to éaAfyo: denotes the idea 
of indefiniteness, as we say some few ; dAlyo: .. . Bvres, being some few (in 
number), Though they were but few, they had inflicted some wounds and 
even slain some of the Greeks, ef &xpoodoxhrov ex improviso. 

§ 11. dxiwddvevcey by diag-, would have incurred the danger of being 
destroyed. ouvedpwy &dAhAovus is understood to mean rallied one another 
(by means of fire-signals). Sintenis and Hert. with much reason approve 
of cvveBdwy (instead of cuvedpay), they called to one another, as in 6, 3, 6. 

§ 12. 7é has for its correlative xaf before éxéoa, although the last 
clause (being modified by the intervening words xarad:mdyras T&AAq) does 
not altogether correspond logically to the first. —— &petvai, to set at liberty, 
froma &plnys. 

§ 13. of ex) rotros dyres: those who were appointed over these (cap- 
tives), i. e. to have charge of them. Cf. éx’ abrais 1, 4, 2. axdpaxot, 
ef. 8, 4, 32. Sdétay radra, when these things were resolved on ; accus 
abs. ; cf. égdy 2, 5, 22. The particip. Sdtay is used with radra on the 
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same principle that the neut, plur. takes a verb in the sing. Besides this 
expression the Greeks used Séfayra ratra, 8otdrrey robruy, and Bdtavros 
rovrev. Gr. § 312, 5. 

-§ 14. ef re: c£ note 1, 5, 1.——e ri... dpemdvor, whatever they 
found (that was) not given up of the things mentioned. av eipnudvev, cf. 
§ 12. oi 8¢, i. e. the soldiers, —— 2A}d el, unless. —— ExAeper, passed 
any thing (rl) through secretly, or by stealth, which is the same metaphor as 
ExAeper. oloy, as for example. Tov evxpera@y, gen. of the whole 
(often called partitive gen.) limiting wa:8ds and yurands ; lit. having desired 
a boy or woman of those (that were) beautiful = having destred a beautiful boy 
or woman. —— 71a péy ts... Ta 5t wal, partly... partly; 74 wey, though 
plural in form, is not contemplated as such in idea, and henoe the sing. ¢) 
is joined to it; cf. Hell. 7, 1, 46. 

§ 15. eis: cf. note 1, 7, 1. 

§ 16. dvaxd(ovres, returning. In 4, 7, 10, dvexd(ero. It is regularly 
deponent, the active form being (excepting Xen.) poetic. 

§ 17. wapeyyu@ro, optat. imperf. of xapeyyude. wére d€, but in 
this instance, the one to be related. apayua, trouble, déficulty, as in 6, 
3, 6, and in the common formulas xpdypara txew, xpdy. xapéxew; cf. 
§ 22, and 1, 1, 11. —— waper@dvr:, to (him) in passing along, i. e. to Xen. 

§ 18. Aanortxds KAedéyupos: the common order would be KAedy. Aax., 
Cleonymus a Laconian. Siauwepts eis, sc. rotevOels, being shot entirely 
through (the helmet) into etc. 

§ 19. Sowep elxev, just as he was, without delay (as the connection shows 
that it means). Cf. Cyrop. 8, 1, 7, eb@bs wopevera: Sowep elxe xpbs rd 
Kopoyr. dveAdcOat, Idi, sc. a’rd: to take up and bury the dead 
was considered by the Greeks one of the most sacred and important 
duties, 

§ 20. awoxplyera:: on the asyndeton, see note 3, 4, 42, pla... 
épOla: not, this one way which you see is steep; that would be afrn 4 
63ds x.7.A. As it stands afrn is subject, ula d3és predicate; with dp0la 
understand ofea; this which you see ts (the) only way (being) steep. 
éxBaois means a pass with reference to the idea of going out (éxBalvew éx 
Tey ayxay Kal puxyav § 7); swepBoaf (3, 5, 18) with reference to the 
idea of going over; eiaBoaAf (1, 2, 21), with reference to the idea of 
entering in. 

§ 21. ratra, for this reason ; 80 also rodro; as 3 and &, on which ac- 
count ; and very often rl, on what account ? why ? —— ef wws, cf. note § 8 
above. o8 gacw: cf. § 24, and note 1, 8, 1. 

§ 22. Swep, which very thing, *. ©. the lying in ambush. abrov 
totrov évexey, for this very purpose: robrov here denotes what follows 
(Sxws ... xpnoalucba). 
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§ 28. obx Ipy, sc. elBdva: KAAny ... gavepdy. —— pdBay, reasons for 
fear, means of exciting fear. 

§ 24. airg dat. of possessor, dependent on éréyyaye sc. oda. For the 
difference between the dat. and the gen. of the possessor, seo Gr. § 284, 3, 
(9), Rem. 6. wap’ dvSpi exBeBouévn, with a husband (for she had been) 
given in marriage (to him); éxB8eBoudyn is expressed to show that dspl is 
to be understood in the sense of husband. abrés, he himself, belongs to 
the subject of #yhoecOa:. Gr. § 307, 4. —— d5éy depends on fyyhoeoba 
(cognate accus. Gr. § 278, 2); that he himself would lead them by a way 
possible even for etc. 

§ 25. 8 depends on wpoxaradfyorro. (Kriig.) It must be supplied with 
wapedOeiy. 8, a8 is often the case with a relative pronoun, is most con- 
veniently rendered by a conjunction and demonstrative pronoun; and un- 
less some one should previously occupy this, tt would be etc. 

§ 26. weAraords is to be taken as an attributive of Aoxayods (cf. note 
on émeaboptaaty § 6 above); hence = ray xeATacrey. dwoords e0e- 
Aorrhs, having offered himself as a volunteer. 

§ 27. iplorara:, offers himself (as a volunteer). Notice the asyndeton. 
Cf. note 1, 8, 20. Observe also that the verb is sing. Cf. note on treuye 
2, 4, 16. —— MeOv8pieds : from Methydrium, a place not far from the 
later Megalopolis. 

§ 28. ray pey éxdrray (in § 27) would lead us to expect here ray 3t 
yuuvirey takidpxey ‘Aporréas x.r.A., but the repetition of éperéaw occa- 
sions a change in the construction. yupyhrey is an attributive of 
tatidpxer, cf. note on weAtaords § 26. ToAAaxXoy WoAAOD: cf. note 
1, 9, 2. 

















CHAP. I. 


The Greeks escape from the valley in which they were enclosed, being 
conducted by a captive over a circuitous route; and finally reach the 
river Centrites, which divides the Carduchian country from Armenia. 


§ 1. of 3é, and they; i. e. Xenophon and Chirieophus. —— é¢ugaydrras : 
lit. having eaten in, i. e. (as Hert. thinks), having eaten in haste. Cf. 4, 5, 8; 
also ¢umiety, Cyrop. 7, 1, 1. ourrl@erra:, they agree with (them). —— 
why vinta belongs to puAdrrey. guaAdrrey onpalyew, and idva 
(spoken of the party with the guide), cupBonOheew (spoken of Xen, and 
Chiris.) all depend on cuyrl@evra:.——— rods yéw denotes the party with 














the guide. tive Syras, being above, i.e. after having arrived on the 
summit. avrol, they themselves, expressed for the sake of the anti- 





thesis. Cf. note on abrds 4, 1, 24. 
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§ 2. wA#@os: without the article, as is often the case with «dpos, 
typos, BdGos, and similar expressions. —— 88ep é obpavet: the whole ex- 
pression means simply rain. Sometimes S3ep is used alone aud sometimes 
with &vwGey meaning rain. —— nal... xepudvres, and that those who were 
going around (with the guide) might escape notice as much as posstble (from 
the fact that the enemy were turning their attention in another direction). 

§ 3. dy... éxBalvew, which they must cross in order to go forth etc. The 
act denoted by 3:a8dyras necessarily preceded that denoted by éxBalvesw. 
é&pattalous, large enough to fill a wagon ; wal pel(ous xal érdrrovs, and 

larger and smaller (stones) ; i.e. larger and smalier than those described 
by auatiafous. 

§ 4. With 8évawro and éxeipdrro supply weAdoa:. —— obdty éwad- 
eayro is stronger than obx éxatc-: they in nothing ceased, they did not for 
@ moment cease. TexpalperOa:, to be perceived, to be known ; i. c. the 
fact that the enemy continued thus all night long rolling down stones. 

§ 5. ds... xaréyovres, supposing they had possession of the height ; the 
height mentioned 4, 1, 25. 

§ 6. of 3é refers here to the foregoing subject, which is common in 
Herod. but rare in the Attic writers. ——% orev) afrn é3dés: oSros can 
stand between the article and noun only when some other attributive fol- 
lows just after the article. abrdber, from the very place, from the place 
where they now were. 

§ 7. bwépawe: cf. note 3, 2, 1.—— én) rots dvOpéwous, against the 
enemy. Cf. of KrBpes 3,1, 28; 38, 4, 40. oAlyo:: few; not a few; 
Sew perished ; for etec.; the next clause assigning the reason why only a 
few perished. 

§ 8. dylyeow (from dsindw) &dA-, they drew one another up. 

§ 9. robs iyuloes: woAds in the three degrees of comparison, fuevs, 
and adjectives in the superlative degree, when used as partitives are most 
frequently assimilated in gender to the genitive of the whole; Gr. § 264, 

. Rem. 5. —— jrep ... Exowres, in the way in which the men with the guide 
(had gone). —— ebo8wrdrn, sc. 636s which is implied in the foregoing 
Hrep. 

§ 10. ay éwopetOnoay: instead of the corresponding conditional sen- 
tence (ei with a past tense of the indicative), an adversative sentence fol- 
lows (ra 82 bxo(.); cf. note on dy... &ywye 8, 2, 24. 7% Sroliyia is 
‘the subject of éxPfvai, it was not possible that the beasts of burden should go 
out etc. 

§ 11. dpOlos rots Adxois, with their companies (of a hundred men) tn 
columns, or in single fle. Thus a hundred men would march one behind 
another, and between the files of men there would be vacant spaces; cf. 


4, 8,17; 4, 8 10. 
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§ 12. réos pév: for a while ; strictly it means up to the time designated 
by the correlative member éyyts 38° od x.7.A. éxaoros, in apposition 
with the subject of é3évayro; we may render, where they severally were 
able; cf. 1, 7, 15. —— éyyis ... xpoclerro, but they did not suffer (the 
Greeks) to come near themselves ; cf. wporlerOaz 3, 1, 80. 

§ 18. dvvofcas wh. Cf note on évvcotueve: 3, 5, 3.-—— nal wdaw, 
even again. —— éx) word Fy, extended over a long space. —— Gre wopevd- 
pera, because of (their) passing. 

§ 14. bd... derorray, the one above the guard that had heen surprised at 
the fire in the night by the volunteers ; cf. § 5. 

§ 15. éwdéarrevoy abrots, they (the Greeks) suspected that they (the bar- 
barians) left eto. This clause presents a transition to an independent con- 
struction. Cf. S:erpdpnoay 4, 7, 17. woAtopxotwro: cf. note 6, 3, 12. 
—— ol 3° pa, but they as it proved. 

§ 16. swdyew: cf. note 3, 4, 48.—— SéoOu rd Sraa: cf. note an 
ero ra Sra 1, 5, 14. elxe, told (them), bade (them). Cf. note on 
faeye 1, 8, 8. , 

§ 17. 00: .. . &pixovro: lit. as many as not leaping down etc. In 
Eng. idiom, as many as did not leap down from the rock and arrive at etc. 

§ 18. éxl... paorg: Adpos means an eminence, a ridge, a hill of any 
shape (used as a generic word); yzaordés, spoken primarily of the breast, 
means a round hill. Hence we may render this clause, upona hill over 
against the round hill ; paorg has the article because it has been before 
mentioned §§ 6 and 14. Tous vexpovs axyre:: cf note 4, 1,19. For 
the meaning of dwarreiy, cf. note 1, 2, 11. 

§ 19. eg? ¢, on condition that ; followed by the infin.; cf. 4, 4, 6; 6, 
6, 22. Gr. § 841, Rem. 5. éy : in what time, i. e. while. The cor- 
responding demonstrative clause is to be understood with wdyres x.7.A. 
While the rest of the army etc., (during this time) all (the enemy) from this 
region flocked together. of éx rovrov rod réxov = of éy rotry 1G réxe 
ivres éx robvrov avvep~, cf. note on ray mapa BaoiAéws 1, 1, 5. 

§ 20. Hptayro, sc. of “EAAnves. %y@a is here a relat. adv. where ; 
7a Srda Exewro, i. 0. dy TG Suarg § 16. xeioOar is in meaning a pass, 
of $ée0a: (Hert.) ; cf. 7, 1, 24. —— tev rhy donlda, with the shield, i. e. 
carrying off the shield with him. 

§ 21. Aouoreds: from Lusi (Greek Aovgol), a town in the northern part 
of Arcadia. In 7, 6, 40. Aouvoidrns is used instead of Aovoseds. apd 
&ugotv, before both, i.e. himself and Xen, wpoBeBAnuévos, 8c. Thr 
donfSa, Cf. 1, 2, 17. 

§ 22. abrod éy: in that place in etc.; cf. note on abrod wapd “Apialy 
2,2, 1. Tho preposition is understood with émrrnSelots, tn the midst of 
abundant provisions. éy Adxxots xoviarots: Sturz defines Adsxos, cella 
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vinarta, a wine cellar ; ond the Scholiast on Aristoph. Eccl. 154. (cited by 
Sturz) implies the same idea; Adxxos meaning, not as some have under- 
stood it a cistern which was filled with wine, but a cellar in which wine 
was stored. For an account of the Grecian mode of preserving wine, see 
Dic. Antiqq. art. Vinum, and also art. Amphora. ty... elxoy then means 
which they kept in plastered cellars. Such cellars, with a circular mouth 
like a large well, inereasing in size to the bottom (i. e. in shape a trun- 
cated cone), are still seen in great numbers in Piraeus. 

§ 23. dtexpdiavro Sore: negotiated 290 that. mpdrrew and woety are 
more commonly fullowed by the infin. without dere. Cf. note 1, 6, 2. 
éx réy S8uvaray: lit. according to those things which were possible, i. e. ac- 
cording to their means. —— Soxep voul(era:, sc. xoteivy, as w% is customary 
(to do) etc. 

§ 24. éxdavoy, tried to hinder ; cf. note on éfid(ero 1, 3, 1. —— wdp- 
odes, like dé3és, includes two notions; it denotes either the way along by, 
or the act of going along by ; here the latter. (68ds includes the two ideas 
via and iter). : 

§ 25. xpds 1a pn, towards the mountains, is explained by the clause 
dvworépw ... xwrudyrwv, attempting to become higher up etc. 

§ 26. éxyédovro. Notice the form; less frequent by far in Att. than 
the contract éximeAodua:. Yet cf. 5, 7, 10. 

§ 27. i» éxdre, sometimes. Cf. note on fy ofs 1, 5, 7. %orw (or where 
the connection requires it qv) is prefixed to many words in this manner 
imparting a general and indefinite signification; cf Gr. § 331, Rem. 5. 
Sore... &wopet-yey, so as to escape when fleeing from a point even near 
at hand. Notice the difference between gebyew and dxopetye. Cf. note 
1, 4, 8. 

§ 28. réia. From what follows it appears that the Carduchians made 
use of cross-bows. On this supposition the clause, they drew the bow-strings, 
when they would shoot, by stepping forward with the left foot on the lower part 
of the bow, becomes perfectly clear. The fact that the Greeks did not use 
the cross-bow is no objection to the above supposition. dxovriois is in 
apposition with abrois: the Greeks used them (i. e. the arrows of the bar- 
barians) as javelins. évayxvaavres: by fitting poises to them. The 
javelin had a leathern strap fastened to it at the centre of gravity, showing 
to the thrower at once the point where the javelin was to be seized, and 
also no doubt aiding in the act of throwing. (Riistow u. Kochly griech. 
Kriegsw. cited by Hert.); cf Dic. Antiqq. art. Hasta. 
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CHAP. TI. 


The Greeks experience much difficulty in crossing the Centrites; owing 
to the depth and force of the current; the Arminians who were ready 
to oppose them on the opposite bank ; and the Carduchians in the rear, 
who were ready to attack them while crossing; but by the accidental 
discovery of a ford, and by a series of skilful manoeuvres, they get over 
the river in safety. 


§ 1. Kerrpirny. This name (which does not occur elsewhere) denotes 
the eastern arm of the Tigris, which rises among the highest peaks of the 
snow-clad mountains of Kourdistan. In size it is fully equal to the longer 
western arm which rises near the Euphrates; and by some ancient writers 
it was called Tigris. The modern name is Buhtan Tschai. Xen. gives 
the name Tigris to still another tributary, the northernmost of the three, 
now called Bitlis; cf. 4, 4, 8. Eopevo:: cf. note 2, 1, 16. Greixe : 
cf. note on Fy 1, 4, 6. Tay Kapdobxov limits dpéwy. 

§ 2. pdaa 73éws, very gladly. The reason for this is given in the two 
following participial clauses. ®oAAd, many times, often ; it qualifies 
pynpovetoyres. Sea, 80. Exadoy: lit. they suffered so many evils as they 
did not even (suffer) all being put together from the king and Tissapherncs. 
In an Eng. idiom, they suffered more evils than all which they experienced etc. 
—— és: cf. note 1, 1, 2. ; 

§ 3. wot’ wépay, somewhere on the other side, implying that their exact 
position was not very distinctly seen. 

§ 4. "Opdévrouv: the satrap of Armenia 3, 5, 17. Mapddémor, Persian 
Mardhunija, i.e. the manly, apparently an appellative which may have 
been given to different Persian tribes, as was the case with Mdpdo, i. e. 
Men. XaAdaios seems to be originally the same as KapSotxo1, but to 
denote here that northern tribe who were also called XdAuBes and who 
dwelt among the mountains near the S. E. coast of the Euxine, véppa, 
rectangular shields of wicker work. 

§ 5. Gowep xetpoxolyros, just as if, i. e. apparently artificial. 

§ 6. iwto ray pacray, above their breasts ; uaords is here used in the 
primary sense. obre corresponds to ré after éxf. Cf. note on pre 
... 74, 2, 2, 8, —— el 38 uh instead of ei 3, as often after negative state- 
ments; cf. 7,1, 8. The idea is in fall, but if any one did hold his armor in 
the water ete. The clause éx} . . . 8xAa is placed before ef tis to give 
it a more prominent position; cf. note 2, 4, 6. —— -yuuyol (spoken with 
reference to the shield), unprotected, exposed ; cf. Wirt 1, 8, 6. It is in 
the plural, together with éylyvovro, because of the collectivo meaning of 
ahs. ody is introduced here with a slight anacoluthon, as though the 
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preceding member were independent and not introduced by érel. 
airrov, on the very spot, where they were. With abrod wapd, cf. abrod ey 
4, 2, 22. 

§ 7. 0a (relat. adv.), where. ———~ xodAols is here a predicate, many 
in number. 

§ 8. otery: cf. note 3, 1, 12, and on the asyndeton 3, 1, 11. dy 
wéSais: we might expect here simply xé8a:s, with fetters, but dv wé8ass is 
more common, ——abra: 84, sc. Botay. —— wepipujiva:, to fall off from 
around him. SiaBalvew éxdcoy, to step as far as. 

§ 9. xarads EveoOai, that tt would be well. Adverbs instead of adjec- 
tives may be joined with elya: and >y{yveo@a: when these verbs do not aim- 
ply unite (as a mere logical copula) the subject and predicate but when 
they contain within themselves a predication. xal ws Tdx0o'Ta, and as 
soon as; cf. 8,1, 9. éws bwédavey, morning began to dawn ; cf. 8, 2, 1. 
éx) tot xpérov, sc. lepelov, at the fret, or in full on the sacrifice of the 
Sirat victim ; cf. 6, 5, 2 and 8. 

§ 10. abrg limits xpoceAdeity. One might expect the accusat. here 























instead of the dat.; yet see Gr. § 284, Rem. 2. xa &poravri, both 
while breakfasting etc. dreyelpayra, sc. dkeln rivd, tt was permitted that 


any one having awaked him etc. Cf. note on AaBdyra 1, 2, 1. 
SC. eiweiy. 

§ 11. nal rére, and on that occasion, or as we should express the idea, 
and so also on that occasion, introducing a particular illustration of what 
had been stated in general. Cf. 1, 8, 23; 7, 1, 38, and in a similar way 
xal voy, 1, 6, 28. &s is often prefixed to prepositions, denoting inten- 
tion or purpose, (frequently also a pretended purpose); cf. § 21 below. 
abrdy: cf. note on abrod 3, 4, 41. Sowep, just as tf, apparently. 

§ 12. Bd%a: depends on %Aeyoy above. ovd2 ... rovro, for tt was 
not possible for the enemy's horse to approach at this point. Cf. note on evert{- 
Gerov 3, 4, 20. —— ds vevoobuevas, as tf about to swim, expecting to swim. 
BiaBalverw, they proceeded to cross over ; StaBijva:, they crossed over ; Gr. 
§ 257. xpéocGey...xply... aldoia, before the water reached their loins. 

§ 13. nal... éxéAeve, and gave orders (to his attendants) to pour ous 
(wine, i. e. to fill goblets with wine) for the youths. évefpara: the plu- 
ral is here spoken of the single dream mentioned in § 8. This usage is 
common among the poets. The plural, says Krig., directs attention to 
the several parts of the dream. wal... emireAdoa: depends on efye- 
aOa:: that they would accomplish the remaining good things also. 

§ 14. owop8ds, libations. So 6, 1, 5. 

§ 16. ord&io:. The more common construction would be oradlwy, 
and t was a distance of about four stadia. Cf. note on dpyial, 1, 7, 14. 

§ 17. Sevro ra Seda, they grounded their arms ; cf. note 1, 5, 14. —— 





Exo, 
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drodts, having taken off (the outer garment), 80 a8 to be less exicumbered in 
the stream. Grote for reasons not very satisfactory, understands rdy oré- 
gavoy after &wodts. —— waphyyedAAe, SC. crepaywoapevous Kal dxoBirras 
AauBdvey rd Seda. This was in accordance with the Lacedaemonian 
custom. Cf. Plut. Lycurg. 22. Xen. de Repub. Lac. 13, 8. kad prdéa 
Aaxe8aiporlav dorrepdywroy elvai. épbfous: cf. note 4, 2, 11. 

§ 18. els roy woraudy: cf. note on els dowida 2, 2, 9. 

§ 19. dynadra(oy: cf. note 1, 8, 18. dAoAd(ew is used chiefly of 
women, and chiefly also on joyful occasions. (Krig.) 

§ 20. dvd xpdros: cf. 1, 8, 1. Tov... els, the one opposite the pass 
which led (up) among etc. ; cf. § 5 above. 

§ 21. ds xpds, apparently for ; cf. note § 11. —— Ere:woy, contendebant, 

hastened. 


§ 22. Adaws: cf. 8, 3, 20. —— Aloxivns: of. 4, 8, 18. CBdeor : 
of. note 1, 8, 12. ph dwoaelwer Oa, not to be left behind, i. e. behind 
the enemy. 

§ 28. xard, along; cf. 8, 4, 830; 4, 2,8 ras xpoonxotcas 3x@as és! 
voy woraudy, the high banks extending to the river. The more common 
arrangement would be ras éx) roy woraudy xpoonnetaas 3xfas. Yet com- 


























pare the position of zaorg 4, 2, 18. Tous tyw: cf. § 3. ogiow, 
see Gr. § 802, Rem. 38. 
§ 26. dxuhy 3:dBawe, were just now crossing over. waptpyyeiXe . . » 


odrcryyos, he gave orders to the Lochagi that each should form his lochus into 
enomoties, having led the enomoty towards the left s0 as to form a phalanx. 
We must understand that the lochi were in columns, and that, when 
divided into enomoties, those enomoties in the rear were marched forward 
to the same line with the foremost enomoties, filling up the spaces that 
had existed between the columns, thus forming: an unbroken line, i.e. 8 
phalanx. On éxacroy and wapayaydvras, cf. note on AaBévyra, 1, 2, 1. 
wap’ dowidas, towards the left, the shields being carried on the left 
arm. —— én) ddaayyos, in the form of a phalanz, so as to form @ phalant ; 
ef. 4, 6, 6. apés, on the side towards; cf. 2, 2, 4. odpayots ; the 
article is to be supplied mentally from the foregoing. The first man in 
each enomoty (beginning at the right of the front line) was the enomo- 
tarch, and the last man in each enomoty was the uragus (odpayds). This 
place therefore was filled by a person of more competency than an ordinary 
soldier; see Dic. Antiqq. p. 484. 

§ 27. robs dmicOoptrAakas ... patvoudvous, the rear-guards left without 
the camp-followers, and (on this account) already appearing few (tn number). 
With roi BxAov WAoudvous, compare epArobro .. . rav lrwdor 1, 10, 13. 
It does not seem natural to make rot 8xAov depend on émoafoptAaxas as 
some explain. 
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§ 28. 3uBalvorras: cf. note on éfid(ero 1, 8, 1. avrod dri, on the 
spot where they were upon etc. Cf. note on abrod wapd 2, 2, 1. abrol, 
they themselves, i.e. Xen. and his men. dvarrious... ¢uBalvew, that 
they should enter (the river) at the opposite bank, on both sides of Xen. and his 
men (cpay). For the use of this reflexive (opéy), seo Gr. § 802, Rem. 8. 
Serryxvdcopdvors, having passed the finger through the thongs of their 
javelins ; cf. note 4, 2, 28. —— ém:PeBAnpévous, sc. ra rotetpara enh rais 
vevpais (cf. 5, 2, 12), having placed the arrows on the bow-strings. apboew 
Tov rorapod, far in the river. See Gr. § 273, Rem. 4. (c.) 

§ 29. aperddyn: cf. note 3, 3, 16. nal domis Yoos, and a shield 
should ring, being hit by a missile from the enemy. Td wodeuindy, the 
signal for attack. én) Sdpu, to the right ; cf. wap’ dowlBas § 26. 

§ 80. bxo(vyiwy and the following genitives depend on émpeAnodpevor, 
to attend to. 

§ 31. és... ixavis, for a mountainous region sufficiently eto. 

§ 32. ravarria, in the opposite direction. So in Hell. 8, 4, 12, ravarrla 
d&woorpépas éxopedere. 

§ 33. alo@dépevot, having become aware (that the Greeks instead of pur- 
suing had suddenly turned and were crossing the river). 

§ 84. of bxavrhoavres, those who had come to oppose (the enemy), i. e. 
the targeteers etc., mentioned §§ 27, 28. xoppwrépw Tot xapov, far- 
ther than was proper. So in Hell, 7, 5, 13. 


























CHAP. IV. 


They march several days without difficulty through Armenia, pass the 
sources of the Tigris (cf. note 4, 3, 1.) and reach the Teleboas, Hero 
they make a treaty with the satrap Teribazus, who soon shows himself 
to be faithless. 


§ 1. dropedOnoay ... ynrdpous, they proceeded through Armenia over a 
plain wholly level and (after that) over smooth hills. wedloy and ynaddous 
are accus. of space after dropev@noay. Gr. § 279, 6. 
altogether a plain, i. ©. a plain wholly level ; cf. 1, 6, 1. 

§ 2. xéuny: antecedent in the relative clause; cf. note 1, 2,1. Ren- 
der, But the village into which ete. topes: perhaps for the defence 
of the inhabitants, during the marauding expeditions of the Carduchians. 

§ 3. Tlypnros: cf. note 4, 3,1. It is surprising that Xen. says nothing 
in this place of the passage over the Taurus range of mountains, which are 
somewhat lofty and which separate southern from middle Armenia. See 
Introduction § 7.——~ TyAeBdas. This must be the stream now called 
Karasu which flows westward through the high plain of Musch and 





wedloy Exay, 
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empties into the Euphrates. The Greek-sounding name given it by Xen. 
is probably a corruption of the common Armenian word Telmot, which 
denotes a sluggish marshy stream. 

§ 4. dxadciro: cf. note on Fy» 1, 4, 6. —— drapyos apparently = ca- 
vpdays, 0 that, while Orontes was the general satrap of Armenia (3, 5, 17), 
Teribasus would be satrap of the eastern part. ayéBadrcw, assisted 
i= mounting. 

§ 5. elwev, said, i. ©. gave orders to say; a common idiom. Cf freye 
1, 8, 8; 2, 8, 17. —— éwhrooy: cf. 2, 5, 88. 

§ 6. ép §: cf. note 4, 2, 19. —— abdrdés: nom. with infin. Gr. 
§ 807, 4. 

§ 8. xtdy woAAG: this may seem surprising, considering that they were 
in the 89th degree of latitude ; but it must be recollected that the eleva- 
tion is about 4000 feet above the level of the sea (Koeh, der Zug der Zehn- 
tausend ; cited by Hert.). ——— dw@ey, in the morning ; strictly, from the 
(beginning of) the morning ; of. note 6, 8, 23. 

§ 9. lepeia, animals for slaughter ; cf. Cyrop. 1, 4,17. On the asyn- 
deton, cf. note 2, 4, 28. ——- ry dwooxedayvupévew tivés, some of those 
who were scattered abroad. 

§ 10. duet ScarOpid(esw, tt seemed likely to be fine weather, to clear up ; 
SiaOpid(ew, like Sew, and velpew, is used without any definite subject. 
The preposition (8:a-), as in the Latin disserenascere, has reference to the 
breaking up and dispersion of the clouds. 

§ 11. &«Aeros is chiefly poetic. dvloracGa: depends on the noun 
dxvos. Cf. pdBos otparedew, 2, 4, 38. karaxeiévey, gen. abs, 
dAceuwdy: cf. note on dofepdraroy 2, 5, 9. Sry ph wapappueln, to 
(every one from) whom it did not flow off. 

§ 12. yuusds: cf note 1, 10, 3. wis xal BAAos, a certain other one 
also ; not one and another. a&peAduevos, sc. Thy a&tlyny which idea is 
readily supplied from the clause ox{(ew fvAa. —— éxplovro, anointed them- 
selves ; to make their stiffened joints limber. The Greeks were also accus- 
tomed to anoint themselves when very weary. 

§ 13. xpiopa is the generic word for ointment of any kind ; pdbpoyw is 
specific in meaning, a fragrant ointment. wixpoy, 8&0. guvysaAey which 
is suggested by the adject. duvyddAuwov. 

§ 14. b5d... e3fS0cay, were punished by the open air, i.e. by being 
obliged to encamp in the open air; Sixny é3{Secay, has the force of a pas- 
sive, hence the constructiou with ixé and the gen. 

§ 15. Texerirny: from Temenus, a section of the city of Syracuse. 
But as Xen. would have been more likely to say Supaxdéexoy, it is not un- 
likely that we should read here Typevirny, from Tnyévnoy in Argolis, (Hert.) 
of &rocxedavvipevor: of. § 9.—— &AnOeDod, to report truly, —— 
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+e ph Byra ds ode Sera: the first Svra is hypothetical, and hence the nega- 
tive uf. Gr. § 818. 

§ 16. swopevOels... &pn: a condensed expression, And having gone 
(and returned), he said that he did not ete. odyapiy, a two-edged battle- 
axe, (Hert.) ——— olayrep .. . Exovew, such as the Amavons have, i.e. such 
as they were represented to have in the painting and statuary of the 
Greeks. Xen. presupposes that his readers were familiar with this repre- 
sentation. 

§ 17. +d wodeards efn, the well-known question, the common question, of 
what country he was. —1d orpdrevua is accus.—— éxl rin, for what 
purpose. 

§ 18. XdAvBas: cf. note 4, 3, 4; also 4, 7, 15. ——— Tadyous: cf. note 
4, 7,1. See also 5, 5, 17. povaxi qualifies Jwrep considered as a rela- 
tive pronoun, by which alone, where alone. 

§ 20. rd orpurdéredoy, the encampment, i, e. of the enemy. 

§ 21. of dprondro: . .. elvas, those who professed to be pantlers and thoee 
who professed to be cup-bearers. 








CHAP. V. 


They suffer severely several days from the attacks of the enemy, from the 
want of food and from the severity of the cold; but they at length 
reach some villages abounding in provisions where they remain seven 
days. 


§ 2. Eippdrny: the eastern arm of the Euphrates, now called Mu- 
radsu. The ancient Armenians called both this and the western arm 
Jephrat ; sometimes also by the special name Aradzani (the Arsanias of 
the Grecian and Roman authors). The point of crossing according to 
Xen. was 80 parasangs = 6 days’ march from the river Teleboas. Making 
all proper allowance for tho difficulties of the march, the actual distance 
is much less than 6 days’ march ; so also the point at which they crossed 
the Euphrates was much farther from the source of the river than the words 
of Xen. imply. He probably judged from the size of the stream, which is 
always much smaller in the latter part of the autumn before the rains 
commence. 

§ 3. dwoxaley is here predicated of the severe cold, as ulso in 7, 4, 8. 
The Latin word urere is employed in the same way. 

§ 4. elwe, directed, gave orders ; cf. traeye 1, 3, 8. 

§ 5. S:eyévorro xalovres: cf. note on dierdAouy xpépevos 8, 4, 17. —— 
&éAa woAAd, At the present day, owing to the devastations of the Turks 
and Kourds, the Armenian table-land is extremely destitute of wood, so 

15 


888 NOTES. 


that the dried dung of cattle is now used for fuel. wpooteray: xpoc- 
nut, I suffer to come to. Cf. Bn, I suffer to pass through, 3, 2,23; 4, 
1, 8. —— el uh... wupots, unless they would share with them (and give 

cheese etc. With peradi8eu:, the part which is given is put in the 
accus,; but the whole from which a part is given is put in the gen. (as in 
the next sentence). BAXo ef ri = ef 1 KANO, whatever else. Cf. note 
on bAAa éxdea 1, 10, 3. 

§ 6. &p0a 8¢, but where. In the preceding clause, Zv@a is demonstrative. 
——- tere éxi, even to. Cf. Eas éwl 4, 8,8; Sxpe els 5,5, 4; péxpe exl 5, 
1,1; péype els 6, 4, 26. This idiom is much less common in the Attic 
then in the Jater writers. 

§ 7. éBovAulacay : from BovAyude, they fainted from excessive hunger. 

§ 8. B:eBidou, he distributed (the food); not indeed to those who had 
fainted, but to the persons who should convey it, as expressed in the next 
clause. didévras, giving, who gave. The fut. Sdeorvras, who should 
give, would be a more common construction. Yet of. éw:Sexrtvres 1, 3, 
18; oxowdy 2, 4, 24; doxoudvous 2, 6, 12. 

§ 9. dc ris xéuns, sc. ofeas, join with yuralaas. ——- xpbs rij xphwp, 
at the fountain, which belonged to the village, and was outside of the wall 
(Euspootey roi éptyaros). 

§ 10. efn, awéxer. Cf. note 2, 2, 15. 

§ 11. e8urhOnoay, were able (to continue the march). Cf. § 12, —— 
SiareAdon: cf. 1, 5, 7. 

§ 12. For the construction of rods ép@arpods with diepCappéva, cf. note 
on ras xepadds 2, 6, 1; rods 8axrddAous rey woddy (their ives) is connected 
in a similar manner with the intrans. droveonxéres. 

§ 13. rijs x:dvos, objective gen. limiting dmrixodpnyuc, a protection against 
the snow. tay 8t woday: the correlative clause rois piv SpOarpors 
was apparently put in the dat. to avoid the constraction of two genitives 
limiting the same noun (éximotpnyua). Swodsorro, took off his shoes ; the 
opposite of drosedeudvor. 

§ 14. S70, supply mentally as antecedent redrwy which limits wé3as. 
—— wepiertyyyuvro: cf. note on foay 1, 2, 23. —— xapBdrwa, brogues 
made as Xen. says of raw skins. Those brogues were commonly worn by 
the natives of the country. According to Hesych. they consisted of one 
piece of skin. ———- Body by meton. for Supody, cf. 4, 7, 22; 5, 4, 12. 

§ 15. 3:4 ras romdras dxdyxas, on account of such unavoidable diffcul- 
ties, mentioned in § 12. xal rerhxe, and wt had (actually) melted. 
For a similar repetition, cf. § 4, xal ogayid(era:. Observe the omission 
of the syllabic augment in rerfxe. Cf. dvaBeBhue 5, 2,15. See Gr. 
§ 120, Rem. 2. -—— drpul(ovea, sending forth warm vapor. This warm 
spring is supposed to have been discoverod on the southern side of Mt. 
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Bingoldagh, by Koch during a botanical tour through Armenia in 1848. 
—— dxrparduevo:: éx denotes the idea, aside from the way towards the 
warm spring. 

§ 16. Exwr dwicBopérAaxas: as the article sods is not exproteed, it 
means, with some of the rear-guards; the rest had very likely passed on. 
adoy téxvn nal unxarz, with every art and device, a more emphatic 
expression than xara wdyra rpéxov. Cf. 7, 2, 8. wal reAcuréy, and 
finally. Gr. § 312, Rem. 38. 8évacGa: depends on some word ‘under- 
stood, e. g. &pacay, which is suggested by éxéAevoy. 

§ 17. poBjoa:: observe the difference between the active and middle 
voices of this word. —— éxfoey, sc. of wor€usot. —— dy = robrey &: 
&ugl very seldom occurs with the gen. in Attic prose. Siapepdspevor, 
differing, quarreling. 

§ 18. Gre Syalvorres, inasmuch as they were well. —— dvaxpayérres 
(from dyaxpd(w)... uéyioroy, having screamed as loudly as they could. 
This was all done to increase the alarm of the enemy. 

§ 19. és’ abrods, for them, so as to convey them to the rost of the army. 
— dvloracay: cf. note on éBid(ero 1, 8, 1. 

§ 20. SAoy 7d orpdrevza. This however was not true, for Chirisophus 
and the van had passed on to a village; cf. § 9 et seq. 

§ 21. dvaerhoayras agrees with the subject of dvayxd(ew, he ordered 
(them, i. e. the youngest men) having made (the sick) stand up, to compel 
(them) to go forward. 

§ 22. ray... oxevouévous, (some) of those from the village to see, —— 
of 8é = of rerevTaio:. Tous... wapé3ocay, delivered up the sick to these, 
i. e. the men whom Chirisophus had sent. ——= abo) 3¢, but they themselres, 
i.e. of TedeuTateL. 

§ 23. S:araxdvres (from S:arayydvw), having divided by lot, —— rods 
éauray, their own (men). 

§ 24. dwrraxal8exa: from § 35, this number appears to be too small. 
—— dvdrny fpépay, the ninth day, or as we should say, eight days. 

§ 25. The description of these subterranean dwellings shows, suys 
Kiepert, how little effect two thousand years have had on the habits of 
these Armenians, since the same description would answer for the present 
day. 7) pty ordua... dpéaros, the mouth was like (that) of a well, 
Kahner supplies 4» with 1d ordua; Owen, following Bornemann and 
Matthiae, supplies &yovea:.——ra eyova tobrwy, the young of these 
' (animals). 

§ 26. olvos xplOwos, barley wine, i. e. beer. —— abral .. . ivoxeAcis, 
the barley-corns themselves even with (or on a lerel with) the brim. once in 
drinking it was most convenient to make use of reeds, which of course 
must be without joints (yévara). 
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§ 27. Exparos, strong, sc. 5 olvos. —— ovppeddrri, to one having become 
accustomed to tf. See Gr. § 284. (10.) (a.) 

§ 28. orephoorro... dxlacw: for a similar change of mood, cf. note 
on 8, 5, 18. Thy... &dslaow, and that they would go away after having 
Jilled his house with provisions as a reward (dvr-). ——~ tare, until (in this 
sense when followed by yflyvoua:; but followed by elf it is rendered 
while). 

§ 29. olvoy Eppacay wa: by anticipation for tppacay tvOa olvos. Cf. 
note 1, 1, 5. xaropwpvypévos, concealed in the ground. He probably 
means édy Adaxais Komiarois 4, 2, 22. dy dpOarpois, tn their sight. 

§ 80. wal... dplecay, and from no place did they (the barbarians) let 
them (the Greeks) go etc. 

§ 81. obx Fy» 3° Srou od, lit. and there was not a place where they did 
not etc. It is equivalent to and every where they placed etc. Cf. note on 
ode Lorw Sees cin 2, 4, 8. 

§ 32. ePaxey, he drew him, denoting a friendly compulsion. 














popotyra Gowep Boty, sucking as an ox ; popotyra, as also éxixctyarta, 


agrees with the subject of wives: Gowep Bovry, by a sort of attraction 
instead of dowep Bois, sc. popet, as an ox sucks. After Gowep and 4%, this 
species of attraction is not nncommon, Gr. § 342, Rem. 3. 

§ 88. xaxelyous, them also, i.e, Chirisophus and his men.-——— oxy- 


vouvras = ebwxouudvous § 30, banqueting, feasting. Cf. 5, 3,9; 7, 8,15. . 





dorepavepévovs. The wearing of garlands at their symposia was a 
common custom among the Greeks, On this occasion, because they could 
find nothing better, and perhaps also because such garlands might afford 
them the more merriment, they had made them of dried forage. 
rou... xiAov: the article is used because the forage had been mentioned 
above § 25. waisas is connected by xal to éxefyovs and depends on 
xareAduBayoy. Gaowep éveois, as to persons who were deaf and dumb; 
because they did not understand Greek. 

§ 84. of frwo:, The region on the eastern side of the Bingol moun- 
tains (where the Greeks probably were at this time) is still celebrated for 
its excellent horses. ——— XdAvBas: the name of the people by meton. for 
the name of the country ; cf. 7, 2,382. He probably means here his neigh- 
bors towards the west, inhabiting the country at the sources of the western 
arm of the Euphrates: since the Phasiani and Taochi were his neighbors 
on the north; cf. 4, 7, 15. thy dddv eppafey 4 efy, by anticipation 
for Eppaler FH 68ds efn. Cf olvoy... Hv § 29. 

§ 85. nal... olxéras, and at that time Xen. went conducting the governor 
of the village to his own domestics. éavrov refers not to the grammatical 
subject of the clause but to the object (avrdy). Cf. 2, 8, 25. See Gr. 
§ 802, 2. (b.) by clade, which he had taken, probably on that occasion 
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when he gave the rest to the horsemen; cf 3, 3, 19. —— maralreges, 
somewhat old, For the comparative in this sense, see Gir. § 323, Rem. 7.— — 
abréy, i.e. tov Txewoy: iepby row ‘HAlev, sacred to the sun ; see Gr. § 273, 2. 
wéAwy, partitive gen. 

§ 86. woad is placed after the comparative which it qualifies and at 
the end of the sentence for the sake of emphasis. 





CHAP. VL 


From the villages they are conducted on their way by a & guide, who being 
abused by Chirisophus deserts them on the third day. After wander- 
ing without a guide several days, they reach the river Phasis. Ir two 
days more they reach a pass which had been occupied by the Chalybes, 
Taochi, and Phasiani. Having dislodged the enemy, they pass over 


into a plain and find some villages abounding in provisions. 


1. jyépa dySén. The article is often wanting with ordinal numbers, 
where the English idiom requires it. Cf éordpa iyépa, 6, 4, 9. Toy 
fryeuéva mapadideor, he (i.e. Xen.) delivers up the guide etc. The gnide, 
as appears from the sequel, was the governor of the village where Xen. 
had encamped (cf. 4, 5, 28 et seq.). iryhoaro, sc. 6 xeopdpyns. 

§ 2. qv: impers. tz was etc. dy TG rplry crabp¢ being used to denote 
time; cf. 2, 2, 11. éxaArerdy6y, was angry, instead of the more usual 
act. form éyavéwnye. So also Cyrop. 3, 1, 38. . 

§ 3. dwodpas Pero, having escaped was missing, ran away and escaped. 
Cf note 2, 4, 24. For the difference between drod:8pdoxnw and a2ropet-yo, 
cf. note 1, 4, 8. 3idgopov, an occasion of disagreement. —— 4}... &ué- 
Aca is in apposition with rovro. murrordte éxpiiro, treated (him as a 
person) most faithful. Cf. the construction of roAeulg 2, 5, 11. 

§ 4. dvd: used here distributively, at the rate of; Gr. § 290, 1. (8.) 
wapd, along, on the banks of. éacw. Not as in 5, 6, 36, the well 
known stream of this name which empties into the Black Sea, but the 
upper part of the Araxes, now called Pasinasu. The Greeks seem to have 
been led out of their course by this stream, having proceeded towards the 
N. E. instead of the N. W. 

§ 5. XdaAuBes, Tadxot, Saciavol. ce note 4, 5,34. The name Phaciani 
is derived from the name of the river just mentioned. 

§ 6. kart xépas, in column, The same expression is used in a very 
different connection and sense 1, 10, 9. és) pdaayyos, tn the form of a 
phalanz ; of. 4, 3, 26. 

§ 9. cixés, sc. éorf, takes the aor. infin. (xpooyeréo@a:) without &y in 
the sense of the futuro, it is likely that others will come etc. Cf. note on 
ratcarba 1, 2, 2. 
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§ 10. 34, after éydé, used like daad 1, 7, 6; cf. note. So in 5, 5, 13; 

6, 6,12; 7, 8, 30.—— és... dwoBdAapey, and how we shall lose (lit. 
. row away) as few men (lit. bodies of men) as possible. 

§ 11. wadoy ... orddia, lit. more than extending over sixty stadia, i. e. 
more than sixty stadia in extent. Cf. él woad 4, 2, 13. ov8apuod ... 
GAN’ Ff, nowhere elec than. Instead of &AA’ ¥, we should expect BAA’ 4, yet 
see Gr. § 822, Rem. 10. kAdpas ri, to take possession secretly of some 
part etc.; cf. § 13. Aabdyras, having escaped observation, only ex- 
presses more fully the idea contained in xadépa: kal aprdoa o@dcar- 
ras, and having anticipated (the enemy) to seize upon (it). 

§ 12. EpOcov iéwa: 9 duards, to go up a steep (place) than on level ground. 
—— 0” jucpay, in the day time, by day. Tpaxeta, 8c. 636s. 

§ 18. ds... wapéxew, 80 as not to occasion any notice (to be taken of us). 

ky, which belongs to xpijo6a:, is repeated, as in 3, 1, 6, and with 
pévowey in the next clause, it must be supplied mentally. © 

§ 14. «Aowjs, the noun corresponding to the verb xAdya: used above 
§ 13. —— cvpBddAdopa:: the full expression cvpPadrdoba: Adyous occurs 
Cyrop. 2, 2, 21. Sco: .. . duolwy, as many as belong to the peers. CE. 

Pic. Antiqg. p. 613. ev0is ex walSwy, lit. immediately from children, 
‘Le. eren from childhood. 

§ 15. vdéuspoy tpa suiv dori, it ts accordingly enacted in your laws; 
Goa is manifestly ironical ; cf. 5, 6, 29. Tov upous, partitive gen. = 
Tou dpous st. 

§ 16. Seevots, skilful, expert; Sevotd in the next clause means terrible. 
For the connection between these different senses, cf, L. & S. ur€~ 
xrey 7 Snudora is the regular expression for the embezzlement of the pub- 
lic monies. The penalty for this, aside from the loss of property, was 
under certain circumstances nothing less than death. duty is here 
commonly considered as the agent or doer with dtiotwra:: see Gr. § 284, 
3, (11) 

§ 17. rovrwy xuvOdvoua, I learn from these. vépera: aifl, ts pas- 
tured with goats etc. ait{ and Bovaly are dat. of meana; not of course dat. 
of agent. Bard. Cf. note on ever{Oeroy 3, 4, 20. 

§ 19. xaf stands before a direct question when it contains an objection 
or reply to the foregoing. ——— &AAd is used because the preceding ques- 
tion is logically equivalent to a denial: Jt ts not necessary that you etc. 

§ 20. ’Apiordyupos Meé.: cf. 4, 1, 27.—— Olratos. The Octaeans, 
the same as the Aenianians (Alsaves), dwelt in Phthia between Octa and 
Othrys. 

§ 21. dx, after. 

§ 22. of raxOévres: those mentioned § 20, —— abrot, on the spot where 
they were. eyprryépecay, 2d pluperf. of éyelpw. —— 8:2 wucrds, through 
the night, all night long. 
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Tovs mwodAots: the main bodies 





§ 24. 1d woad: cf. note 1, 4, 13, 
of both armies. 

§ 25. of éx rot wedlov, cf. note 1, 1, 5; the whcle, instead of being in 
the gen., is here put in the same case with the parts (of uéy weATacral 
and Xepicopos 8€). Bddny is the antithesis of Spéuq, but does not 
contradict raxd: walking quickly, at a quick pace. 

§ 26. 1d kvw, the part (of their army) above ; cf. § 24. 





CHAP. VIL. 


They pass through the country of the Taochi where they take by force a 
stronghold, and obtain an abundance of provisions, on which they sub-~ 
sist in their march through the country of the Chalybes. Having 
crossed the river Harpasus they march through the country of the 
Scithini and arrive at Gymnias, where they obtain a guide who con- 
duets them to the summit of Mt. Theches. Here they have a view 
of the sea. 


§ 1. dc rovrey, sc. réy xeopmy: the villages mentioned just above 4, 
6, 27. —— Tadxo:: another form of the word was Tdo. (The ending -ye« 
is to be explained as in KapSovyxor, see note 3, 5,15.) The Taochi were 
known to the old Armenian writers under the name Taikh, to the Geor- 
gians (to whom they were allied by descent), under the name Tao; whence 
we are able to fix their locality, in the valley now called Taoskari, bor- 
dering on the river Akampsis (now called Dschoroch). éy ols... 
dvaxexouiopevor: & condensed form of expression (cf. %xoner qpraxdres 1, 
3, 14) ;_in full it would be, into which they had conveyed all their provisions 
and where they kept them. 

§ 2. abrdoe, to it. See Gr. § 285, 3, Rem. 3. 
1, 5, 4. 

§ 8. els xaddy, opportunely. So also eis ndAdoroy Plat. Euthyd. 276. b. 
Te éxirhdem: ct. note 2, 2, 3. 

§ 4. pia afrn: cf. note 4, 1, 20. oitw diarlGeras, ts served thus. 
oxédyn Kal wAeupds: cf. note on Kepadads 2, 6, 1. 

§ 5. Bro 11 FH: cf. note 2, 5, 10. robrous: cf. note 8, 5, 9. 

§ 6. S:eAGety has for ita subject quads understood. Gyv0" ay, pro- 
perly over against which, opposite which ; in this connection = behind which, 
a meaning of ayri chiefly poetic. 

§ 7. woAAol, used as predicate; Gr. § 245, 3, (b.) 
thing. tev, like 80ev, 1, 8, 17. to a place from which. 
i, 0. Td Aorwdy HylxArAcOpor § 6. . 

§ 8. robrov, this one, i.e. Callimachus. ——- éxieSopuddxoy, used 








dca: cf, note 
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adjectively, of. 4, 1, 6.——— xa6’ eva, one by one, in opposition to the idea 
bépdos. 

§ 10. xpoérpexer. Observe the asyndeton; cf. note 3, 1, 11. 8é0 
nal tpla Bhuara: xal is very often used in designations of number, where 
we should use or ; two or three steps. —— dyexd(ero: cf. note 4, 1, 16. 
Sata: is used here simply as a designation of quantity, wagon-loads. 

§ 11. ron K. & éwole: = & 4 Kad. drole, cf. note 1, 1, 5. —— Aoveréa : 
cf. note 4, 2, 21. ——— ards, himeel/, i. e. alone. 

§ 12. rijs frvos, by the rim of his shield; depends on ériAauBdveras 
Gr. § 278, Rem. 7. —— dperijs, @ reputation for valor, depends on &pre- 
swowvrro: Gr. § 278, 3. (b.) 

§ 14. woadol is placed like dAfya 6, 8, 22. It qualifies xzpéBara as well 
as Bées and Syo:. Cf. note on woAAd 3, I, 2. 

§ 15. XdvuPes, below 5, 5, 17, called XadSaior. It is not possible to 
fix their locality with any degree of certainty, since no trace of their name 
has yet been discovered by modern travelers in this entire region. The 
position given on the map is conjectural and very doubtful From this 
point till the Greeks reach the vicinity of the sea, their line of march is 
only conjectural. @y 8:5A8ov = robroy obs 8:HAGor. eis xeipas : 
cf, 4, 8, 31. For a very different meaning of this expression, cf. 1, 2, 26. 
—— rreptyoy : wings of the breast-plates, i.e. the extreme parts at the 
top and bottom of the breast-plates, which parts were flexible so as not to 
obstruct the motion of the body. wuxvd and dorpauéva qualify owdpra, 
twisted ropes (set) close together. 

§ 16. Scov, as large as. ——~ dy dropetovro: see Gr. § 260, 2. (2.) (B.) 
—— xnxey: the Attic form is xhxewv, which Kriig. substitutes for the 
form contained in all the manuscripts, and which Hert. is inclined to adopt. 
—— play Adyxnv fxov, having one point. The spear used by the Greeks 
commonly had two points, the one at the hinder end (called cavpwrhp, or 
ortpat) being used to fasten the spear in the ground. Cf. Dic. Antiqg. 
p. 587, b. ; 

§ 17. éy robros dyaxex- Joay: éy with the dat. instead of els with the 
accus. in connection with verbs of motion occurs particularly with the 
perf. and pluperf. 20 that the motion may be contemplated as finished and 
the consequent rest may be indicated by the preposition and its case. —— 
Scerpdpncay: a transition from the indirect narration of the preceding 
clause to direct narration. 

§ 18. “Apwacos. This name has hitherto been applied with the great- 
est confidence to the northern tributary of the Araxes, now called in 
Turkish Arpa-su or Arpa-tschai, i. e. Barley-river. By the ancient Arme- 
nians however this stream was called by the totally different name Achu- 
rean; and it is only the resemblance of the modern name to the word 
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Harpasus which has given rise to the supposition of their identity. After 
all the light which we have been able to obtain respecting the route of the 
Greeks, it is clear that the Harpasus must be sought much farther west- 
ward. In all probability it flowed through that deep valley which lies 
between the table-land of the Chalybians and the sea; which is now called 
by the Armenians and Georgians Dschoroch (Turkish Tschoruk-su), but 
was anciently called Akampeis, and near the coast Apsaroa, of which Har- 
pasus seems to be only a corruption. ——— Zxv@wol. Kiepert conjectures 
that these may be the same as the Hesperitae ((‘Eowepira:) who dwelt in 
the valley of Dschoroch. 

§ 19. davray refers to 5... &pxww including the idea of his subjects. 
It depends on woAeulas xépas considered as one idea, and may be rendered 
through their own enemies’ country. Cf. daurdy 3, 4, 41. 

§ 20. wévre jpepoy: cf. note on 8éka huepay 1, 7, 18. rTebydya: is 
here as often used in the sense of an aorist. éavrots: cf. éavrdy § 19. 
-~— évéBar@ is here intrans. It is singular that the actio?® should be 
predicated of the guide rather than of the army or the commander. —— 
at@e:y is chiefly poetic in its use. evvolas; repeat €vexa from the last 
clause. 

§ 21. +d Epos: the article is used because the mountain has bcen 
already alluded to in the word xwploy § 20. qv: cf. note 1, 4, 6. 

§ 22. abréy limits rivds. Body is added to &poBdea, because in 
actual use; the last part of the compound adjective had nearly lost its 
force :—wicker shields covered with the untanned hides of shaggy oxen. ——— 
dug) rd: cf. note on dug) rots 1, 2, 9. 

§ 28. wAelov nal eéyybrepoy: xaf not unfrequently connects an adjov- 
tive with an adverb. (Hert.) del, continually. —— dom: the regular 
correlative tocotrm is not expressed in the preceding clause, but instead 
of it woAAg. 

§ 24. Aduioy: cf. 3, 3, 20. wapeyyveévrayv, beckoning, giving a@ sig- 
nal, to those who were behind to hasten, that they might the sooner have 
a view of the sea. 

§ 25. weptéBaddroy, embraced. orpatyyovs, cf. note 8, 5, 7. —— 
Srov is in the gen. abs. with rapeyyvfoayros, when some one (I know not 
who) had suggested tt. 

§ 26. xaréreuye: this was done that the shields might not be after- 
wards used ; cf. 4, 6, 26. dcexeAcbero, ac. xararéuveiy. 

§ 27. Sapemots: cf. note 1, 1, 9. rous Saxrualous, the rings, i. e. 
those which they wore. ‘ The free Greek, if not of the very poorest class, 
wore a ring not only as an ornament, but as a signet to attest his signa- | 
tare or for making secure his property.” Becker, Charicles, p, 198, 
note 6, 
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CHAP. VIII. 


Passing through the country of the Macrones and of the 1 Colchians, they 

reach Trapezus, where they remain a month, meanwhile making pre~ 

datory excursions into the country of the Colchians and offering sacri- 
fices to the gods. 


§ 1. Spife: cf. note on Fy 1, 4, 6. —— rhy, ac. xdpay. Mdxpeeves: 
a people living on the northern slope of that part of the Pontic range of 
mountains which is still called Makur. 

§ 2. ofey is used like és to qualify the superlative degree. The fall 
expression would be rootroy oldy dort. ——— 6 dpl(wr, sc. roraydés. —— 
8’ 03, sc. Tov dpl(ovros. Exowroy, they proceeded to cut down. They 
did this not simply to make the way clear, but to use the trees which they 
had felled as temporary bridges, ~ 

§ 3. Aféous... épplwrovy. This was done that they might approach 
nearer to the Greeks, so as to reach them with their missiles. ——— of with 
an accent may stand before a vowel in antithesis (even when as here the 
sentence is not separated from the following) ; cf. 6, 5, 4. 

$4. radrny is subject accus. before elvas; éuhy warpl8a is predicate. 

§ 5. épwricayros, gen. abs. 8c. abrod. Cf. idvray 1, 4, 12. —— dri- 
verdxaras = dyrireraypéva eloly, See Gr. § 116, 15. 

§ 6. "Or: cal dpets, because you also etc. The idea is, we are your 
enemies because you also are hostile to us, as appears from your coming 
against our country. —— Aéyew. On the asyndeton, cf. 3, 4, 42,—— 
Sri before the oratio recta ; cf. note 1, 6, 7. worhoovres, 8c. épxdpueba, 
suggested by Epyeabe. 

§ 7. el Boiey by, whether they would give ; without by it would mean, 
whether they had given. ~—=— morrd, of. 1, 6, 7. 

§ 8. d8a» &8omwolovy is a pleonasm similar to the one in 4, 7, 22, —— 
SiaBiBdoorres. The difference between B:Sd(w and Balyw will not be for- 
gotten. xaréornoay, lst aor. and trans. Gr. § 178, Rem. 2. 

§ 9. péya without pév. Cf. 1d edpos 3, 4, 7. 

§ 10. watoayras, 8c. fpas.——Adxous dpOlovs. Cf. note 4, 2, 11. 
—— ri py... 36, partly... partly. Cf. note on af pév... xi 3¢, 
8, 1, 12. 

§ 11. éxl woAAods, many tn depth; de’ oAlywy, few deep. One would 
expect the gen. (which is far more common for this idea) in both clauses. 
The accus. has reference to the antecedent motion in forming the line; the 
gen., to the consequent rest. ——— wepirreboovew judy, will outflank va 
—— d0péev ... woAAGY, many, both weapons and men, in a dense mass. 
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§ 12. darewdyras agrees with Adyeus, being separate, standing apart. 
Cf. Siarerwotoaus 4, 7, 6. Trois Adxors is connected with xaracyedy, 
that having formed our columns into companies standing apart we should occupy 
with our columns so much space as that etc. Saov. Cf. 4, 1, 5. —— of 
Erxaro: Adxo1, in apposition with the subject of évdéueda, i.e: gets under- 
stood ; the part being in apposition with the whole. 

§ 13. +d Siarctwov, the intervening space, the interval. —— vey nal 
trOey: cf. 4, 8, 28. BpGtey belongs as predicate with «xpoordyra, ad- 
vancing in column. ov8els pnxéri: the double negative eb uh is used 
regularly with the subjunct. sor. or fut. indic. Gr. § 318, 7. 

§ 14. 1d elya:: ‘‘ Many verbs and verbal expressions which are com-~ 
monly constructed with an infin. merely, sometimes take also the infin, 
with the article ré, even when they would have their object if a substan- 
tive in the gen.” Gr. § 308, Rem. 1. —— For the negative yu, cf. note 1, 
8, 2.—— dpobs xarapayeiy, is a proverb drawn probably from Hom. I. 4, 
35, and denoting complete destruction. 

§ 15. dy rais xdpaiss, in their places. Ted Sefiod, sc. kw. 

§ 17. ayrimapaGdovres, running along opposite to (the Greeks). 

§ 18. S:axd(orvas : cf. note 4, 1,16. It evidently means separating, 
being drawn asunder, not as L. & S. define drawing back, recoiling. —— 
of... wedAtracral, the targeteers who were along by the Arcadian division ; 
the same as robs xara péooy § 15. 

§ 19. Fptayro, sc. of weAracral, 

§ 20. rd BAAcP: accus, synec. Ta 38 onhyn x.7.A. It has been 
commonly supposed that the honey of which the Greeks ate was made 
poisonous by being gathered from the flowers of the rhododendron. Koch 
(d. Zug d. Zehntausend s. 110. cited by Hert.) imagines that the injurious 
properties of the honey in this instance were owing to its not being suit- 
ably put up. xdrw...abvrois, it passed through them. —— wodAt, 8. 
€8ndoxdres. axoOrhaoxovew, dat. plur. particip. depends on édxecay 
understood. 

§ 21. rpowijs, a defeat, gen. abs. 
vered their reason. 

§ 22. Tpawe({ots : familiarly known at the present day under the name 
Trebizond (called by the Turks Tarabusun), an important commercial city. 
olkoupévny, cf. note 1, 4, 1. éy TG... Tidvre, on the Euzine 
(Gr. § 289, 1); not, says Hert., that év does not as usual signify i, within, 
but the name of the place with which it stands embraces much more, i. e. 
all which is adjacent. 

§ 28. dpudpevo:: cf. note 1, 1, 9. . 

§ 24. cuvdserpdrrovro ... tieép, and they joined in @ negotiation in be~ 
half of etc., i.e. the inhabitants of Trapezus assisted the neighboring 





























Gveppdvouy, they gradually reco- 
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Colchians in ratifying a treaty with the Greeks. —— faSoy. Obeerve that 
it is predicated of something else than persons; cf. § 25. 

§ 25. %y eStavre: cf. 3, 2, 9. —— dsoStea:: on the meaning of éro-, 
cf, note 8, 2, 12. —— dyeudouva, thank-offerings for safe conduct, seems to 
belong solely to ‘HpaxAc? since he had the appelative #yeudr (6, 2, 15; 
6, 5, 24 and 26). Hence Krig. conjectures that owrfpa has been acci- 
dentally omitted after owrip:. Cf. 8, 2,9; 5, 1, 1. ——— drmeAnOjva: and 
specrar§ca: depend on efAerro. —— Exe xaraxravéy, having unintention- 
ally slain. The penalty for this offence in Attica was exile for one year, 
but according to the Spartan law, the penalty seems to have been heavier. 

§ 26. rd Séguera. These were to be used as prizes at the games. — 
Srey: cf. note on od 2, 1, 6. dy... obrws, tn a place s0 hard and 
rough ; ebras placed after the word which it qualifies, as in 2, 4, 7. 

§ 27. orddioy, accus. of cognate signification, Gr. § 278, 2. Accord- 
ing to the Eng, idiom, in the stadium. For a description of the stadium 
and also for the length of the 5éA:yos (commonly given at about 20 stadia), 
ef, Dic. Antigg. art. Stadium. —— érepoi, sc. Fryorl(ovro. -—— wdAny «.7.X. 
Cf. Dic. Antigg. art. Lucta. naréBnoay, entered the contest, lit. went 
down, because the arena was lower than the position occupied by the spec- 
tators. —— Gre, because of, is here followed by the gen. abs. 

§ 28. rd» Beydy. The point in the stadium from which the runners 
set out and to which they must return. —— ayer. Kraig. understands 
see lawéa as the object of this word. 








BOOK FIFTH. 
From Trapezus to Cotyora. 


CHAP. I. 


While the Greeks are nt Trapezus, Chirisophus is sent to obtain ships of the 
Spartan admiral Anaxibius that they may proceed by sea. While they 
are awaiting his return, Xenophon takes measures to obtain other 
ships, and also to improve the roads in case they shall be compelled to 
proceed by land. Dexippus is appointed to seize on coasting vessels, 
bat deserts the army; and Polycrates is appointed to succeed him, 


§ 1. péype erf. Cf. note on Lore ext 4, 5, 6. —— Sdaarray... Mdp- 
Ty, lit. a sea, the one tn the Euxine, i.e. a sea which was a part of the Euxine. 
——- dsdéveay. Cf. note 8, 2, 12. eWiarro: 8, 2, 9. 
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§ 2. Gotpios: from Thurii, a city in Magna Graecia on the Tarentine 
Gulf. tolyuy, therefore, is often used at the beginning of a speech, 
having reference to some thought not expressed, here perhaps it may be 
rendered, to speak out, to express my opinion. (Hert.) —— dwelpnxa, used 
here in the secondary and intransitive sense, J am worn out. Kal... 
xaf. The repetition of the conjunction gives greater prominence to each 
particip. guAaxds guddrrey, Cf. note 2, 6, 10. dxrabels, ... 
xaSebSev, stretched out, sleeping. These participles form an antithesis in 
the idea to those which follow &welpnxa.-—— Sowep "OSvocets. Hom. 
Odyass. 18, 78 et seq. 

§ 4. érdety and fgw. Cf. note on drddyres 2, 1, 1. ——— rpihpeis, war- 
ships ; wAota, transports. TAciy avrdy, that he should sail. 

§ 5. éxt waota. Cf. note on éxi 2, 3, 8. woseiy depends on xapés, 
@ suitable time to do. éy rij povij, during our stay. 

§ 6. Srov dynodueba ebwopla, a supply of the means with which we shall 
purchase. Cf. note on 87oy 8, 1, 20. 

§ 7. aaad, cf. note 4, 6, 19. ——— wpovopal, foraging parties in distinc- 
tion from single persons engaged in foraging. —— BAAws, rashly, carelessly, 
temere. —— fas, i. e. robs orparzyots. 

§ 8. dx) Aclay ydp: cf. note on dpare ydp 3, 2, 29. _— tao, se. péA- 
Ae dtedvas. —— eyxeip# wos, attempt any thing in any direction. In several 
instances éyyxeipew takes as here the construction,.of a verb of motion. 
Plat. Menex. 241, d. Thucyd. 8, 27. —— ép’ ofs, understand rovrep, 
the antecedent of ofs, of those against whom. Cf. note 3, 1, 21. 

§ 9. xard is here distributive; xara pépos, part by part, i. e. in turn, 
or by turns. day... oxowmper, Sivawr ty. The protasis édy with 
the subjunctive is followed by the indic. pres. or fature when the conse- 
quence is positive, but by the optat. with dy, when it is probable. 

§ 10. dv = robray G: there would be no need of those things which etc. 
—— abrdéder, from the place itself, from this very region. —~—- fy... aAGp, 
for if he come back, i. e. with transports. —— drapydyrevy, sc. rAolwv. 

§ 11. wapawAcorra, sailing by, sailing along the coast. alrnodpevoi, 
having borrowed. —— wAoia. is sometimes used as a generic word, and thus 
may include the specific idea of triremes or war-ships (cf. 1, 3, 17); so 
also paxpd wAocia = Tprhpes. kardyew, to bring into port, Lat. dedu- 
cere. —— a wnddAia wapadvéuercs, taking off the rudders, so that the 
sailors might not escape if they should desire. xoyudijs, means of 



































§ 12. évvohcare... el, and consider, said he, whether it is not etc. Of. 


note 8, 2, 22. valAoy turddcGai, to agree upon passage-money. 
§ 18. &pa: cf. note 2, 4, 6. ——— dd0ds d3owouiy: cf noto 4, 


8, 8 
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§ 14. drevhoue cidéy, lit. he put nothing to rote, }. e. nothing pertain- 
ing to the going by land. 

§ 15. § relates to wevryxéyreper, over which they appointed etc. ——— 
weplouxory. Cf. Dic. Antiqg. art. Periceci. —— roAvepaypovay ti, tahile 
engaged in some intrigue. 











§ 16. AanBSdvo: is iterative. &yerytpa, cargoes. éFaipotperor. 
This is the common word used to denote the unlading of a vessel. eis 
wapeywyty, for privateering along the coast. 

CHAP. IL 


Being in want of provisions, the Greeks make an excursion into the coun- 
try of the Drilae. They storm and take the principal fort belonging 
to these people. 


§ 1. els AplaAas, into (the country of) the Drilae, a mountainous region 
farther from the coast than the country of the Colchians. —— Gre: cf. 
note 4, 2, 18. wodAol belongs as an adjective to of KéAxo:, the Col- 
chians many tn number were collected together. 

§ 2. dwdGey, cf. S0ey 1, 3, 17. abvrois. The inhabitants of the 
region implied in the word éwééev. 

§ 8. dumexpdyres (from éuxlaepnps), sc. of Aplra. 

§ 4. Sepv@édpoi, persons who carried long sticks or poles (8opdria 6, 4, 
28.) for the purpose of driving away and securing the booty. ——— eis 3:icx- 
éx@-. The nominative would be the usual construction here ; yet cf. 2, 5, 
85; 6, 4, 28. 

§ 5. of 84, and they, i.e. the enemy. Cf. note 8, 4, 4. 

§ 6. dp dvds, in single file ; éxi with the gen. is used to denote not 
only the depth (cf. note 1, 2, 15), but also as here the width. 

§ 7. 56... Aéyet, and the person who went says (to Xen.). 
note 1, 6, 7. 

§ 8. SdoOea: ra Seda, to halt ; cf. note I, 5, 14. 
tf C. e. in the hope that) the place might be taken. 

§ 9. ob« elya:, not to be possible. —— dwodederyudvo: Fou is middle : 
had expressed the opinion. 

§ 11. worsen, to form, to draw up; as in 4, 8, 10 and 14. In this 
sense the mid. is more common. Cf 4, 8, 12; 5, 4, 22; 6, 5, 5 and 25. 
és... &yameic@a:, as he supposed he might contend most bravely. On 
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os eee xwplov, as 








the construction, cf. note on day py ad6 1, 8, 14 of Aoxayol. Cf. 4, 
1, 27; 4, 7, 9, et seq. 
§ 12. BcnyxvaAcpévous : cf. note 4, 8, 28. ——onuhyy: of. note 8 4, 4. 





ds Befjcoy, as if it would be necessary, in the expectation that it would be 
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necessary. The particip. of an impers. verb in the accus, abs. Gr. § 312, 5. 
~——— éwiBeBaAjjoba:: cf. note on ém:BeBanudvous 4, 3, 28. —— rodray édmi- 
pearnGyva, to see to these things, i.e. all the orders specified after wapfy- 
yerre. 

§ 13. 84, accordingly ; i. e. as a consequence of the crescent-form in 
which the forces were drawn up. 

§ 14. éwel 3¢ is repeated in consequence of the intervening parenthe- 
tical clauses nal GAAfAous .. . dks Fy. &ua re introduces the prin- 
cipal clause. operdéva:: cf. note 3, 3, 16. 

§ 15. WeAAnveds: from Pellene, whether from the city of this name in 
Achaia or in Laconia is uncertain. wal BAAos dvaBeBhue:, and another 
had gone up (alone, ob« éAxdpevos). 

§ 17. wal &xovres: of. note on xa) Fxev 3, 8, 2.——-rdya 8é ris. 
The indefinite force of rls may be expressed thus, and now and then one 
perhaps (fled) etc. 

§ 18. rby BovAduevoy: cf. note 1, 3, 9. wineot... elowBovperoi, 
those (Greeks) rushing within surpass those (Greeks) who were coming out, 
i. e. they compel them to return. 

§ 19. dexouloayro, sc. aird. 

§ 20. qv is without a definite subject, cwrnpla dop- being predicate : 
Jor thus there was a secure way of escape (to them). ——- obrws (instead of 
odrw) may stand before consonants when it is particularly emphatic (as 
here, being used antithetically with &AAws). 

§ 21. Sujpour, they took away. This was done to make more room and 
thus facilitate their retreat. xaradixdyres, cf, note 1, 8, 27. It takes 
for its object the antecedent of ofs, i. e. rodrovs understood. 

§ 24. xpdyn TlapAwyornd: according to 5, 4, 18, oxdriva, according 
to Herod. 7, 72, wewAeypéva; hence it appears that they were woven or 
braided of leathern straps. dy 8ebG Srov 3h evdarros, on the right of 
some one or other who had set fire to it. On the use of Srov, cf. note 4, 7, 25. 

§ 25. rotro. .. réxns, this thing (presented) by good fortune. 

§ 26. értbwouy, occastoned solicttude. Cf. Cyrop. 8, 8, 50. aud) 

. Zxorev, might be busy about these thinge, i. e. in extinguishing the fires. 

“§ 29. nal before d»fp introduces a fuller statement of what was just 
before cnly intimated. 

§ 80. Siopayres = Biapawdnera Sparres, seeing these things appearing 
at intervals. —— ds... obdcay, as if there were an ambuscade ; accus. abs. 
Gr. § 812, 6. ixavdy, a suffictent distance. wal 8s: cf. note 1, 8, 16, 

§ S1. of KAAos Kpires, the others, namely the Cretans. Cf. note on od8% 
BAAo 1, 5, 5. ——— éAloxecOai, that they were overtaken. ——~ ¢Bdéa; cf. note 
1, 8, 12. 

§ 32. éxt wé8a, baekwards, i. e. with their faces towards the enemy. 
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CHAP. IL 


Compelled by the want of provisions to leave Trapezus, the army resumes 
its march by land, after having placed the invalids and the camp- 
followers on board the transports which they could command. Having 
reached Cerasus, they divide the money arising from the sale of the 
captives, and distribute the tenth part among the genorals to be con- 
secrated to Apollo and Artemis. Xenophon describes in a charming 
manner the sanctuary which he afterwards consecrated to Artemis in 
the vicinity of his residence at Scillus. 





§ 1. wd» corresponds to 8¢ before &AAa:. éropetorvro, sc. xara yi. 

§ 2. Kepagots. A place in the lower part of a valley, which is now 
called Kerasun-Dere ; distinct from the city Kerasonda or Kiresén situated 
farther westward, not mentioned by Xen. but known ini ancient times, first 
under the name Kerasus, afterwards by the name Pharnacia. Both 
receive their name from the abundance of cherries (called in Armenian 
Keras; in modern Persian and Turkish Kires) which grow wild in this 
region, and which were taken from this region to Italy by Lucullus. —— 
vprraio, on the third day. Cf. note on oxoraio: 2, 2, 17. 

§ 3. d rots SxAos, under arms. This expression, says Kriager, is added 
because without it, the implication would be that they were mustered and 
numbered without their arms, as often happened. Gud)... puplovs, 
in round numbers about 10,000. Cf. note 1, 2, 9. —— ef ris, now and 
then one, 8c. dxdAero. 

§ 4. 7d... yerduerov, the money raised from (the sale of) etc, —— 
thy B8exdrny, sc. pepl8a. The most common ellipses of the fem. gender 
are hudpa, yi or xdpa, ddds, poipa, xeip, and pdpis.——7d.. . Seois, 
each one to preserve for the gods his part. "Agwaios : from Asine, a city 
in Laconia. EraBe, sc. 1d pdpos. 

§ 5. With rd roi *Awda., understand pépos, as also § 6 with rd ris 
*Apréu.: having made (of) the part belonging to Apollo a votive offering, he 
consecrates uw etc. trav "A@nvalwy Snoavpéy. Athens like the other 
Grecian cities had its own treasure-chamber at Delphi. 

§ 6. Bre dwje:x.r.A. See Introduction § 1. Thy... d8dy, accus, 
of cognate meaning with dmje:. MeydBu{os was not the individual, 
but the official name of the priests of Artemis at Ephesus. —— dsaGeiva, 
sc. éwdorreey. woineduevoy: cf, note on AaSévra |, 2, 1. 

§ 7. %pevyer: cf. note on rods petyorras 1,1, 7. For an explanation 
of the allusion, see Introduc. § 1. éy LaiAAovrrT:: see Introduc. § 1. 
—— Sxou ... Seds, where the god in an oracle directed; & Seés moans 
Apollo, when an oracle is spoken of. 
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§ 8. &ad wéoou rod: cf. 1, 2, 7. éy...éyv. The same preposition 
repeated. Cf. els... els 4, 4, 14. Siipas, sc. eloiy. 

§ 9. oxyvoitcw: cf. note on oxnvotrras 4, 5, 88. vay... Adxos, 
@ share of the animals which were sacrificed from the sacred herd. Adxos, 
chiefly poetic, occurs also 6, 3, 2. 

§ 10. SoAdns. A range of mountains between Elis and Arcadia. 

§ 11. Sor: 38 «.7.A., and the place is where they go etc., i.e. in our 
idiom, and the place is on the road from etc. Em = Sveors. —— ixavd 
- +» Tpépey, sufficient to support etc. evwxeioGa: is here predicated of 
animals (ra éro(byia). 

§ 12. 80a; a brief expression for totrwy or xdyreav Sea, the supplied 
gen. depending on déy3pay: trees (of all fruits) which when ripe are eaten 
raw. ———— xpvog : perhaps means only gilded instead of golden, since ac- 
cording to Pliny the image of Diana at Epbesus was of ebony, according 
to Vitruvius of cedar. It may be however that the image in the older 
temple (which was burned by Herostratus) was destroyed with the temple, 
and that this older image was actually made of gold. 

§ 13. xaradvey and éx:oxevd(ey instead of the imperat., an idiom very — 
common in the older Ionic, but found in Xen. only in this passage. 
TH Seg peaAtoes is intended as a warning, tt will concern the goddess, or the 
goddess will sce to tt. 




















CHAP, IV. 


.The march through the country of the Mossynoeci; a picture of their 
. savage and disgusting manners. 


§ 1. ofrep nad xpdodey: cf. 5, 8, 1. 

§ 2. els adrots, like eis Aplaas 5, 2, 1.—— ds 3:4 galas: cf. note 4, 
1, 8. Sihooey: cf. 3, 2, 23 and 4, 1, 8. 

§ 3. of... éwdxewa, those who dwell beyond ; gx tov, cf. xpds rov, 2, 
2, 4. tous tpxovras, the chief men (of the Mossynoecians who dwelt 
farther along (oi é« rod éwéseiva) than those who refused to let the Greeks 
pass through their country). : 

§ 5. d:acwGjvas .. . ‘EAAdSa, to pass through in safety to Greece etc. Cf. 
éoé(ovro xpbs td aotpardéxedov, Cyrop. 5, 4, 16 Instead of xpds, e’s would 
be more common, (Hert.) 

§ 6. wa@wore stands often in affirmative sentences, especially in those 
which are hypothetical. (Krig.) kal 7d Aorxdy... robrous, and that 
these men henceforth be your subjects, depends on &feorw duty. 

§ 8 6 &pxev: the principal man among the chiefs (§.8, 4), who acted 
as speaker. 
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$9. ef... xphoacte, for what you will want to make use of us ; instead 
of dudv, woe should expect 4uiy as dependent on xpieu, but by a species 
of anticipation the pronoun is put in the case required by defaecBe. 

§ 10. &rs. Cf. note 1, 6, 8.-———-Thy rév... woreulwy belongs to 
xépay as an adjective clause. 

§ 11. dx) robros: cf. 8, 2, 4.——wdAoia pordtvaa, boais made of one 
prece of wood, i. 6. canoes. —— of 360: the article is used because by giv- 
ing the whole sum the part is consequently definite. According to our 
idiom the article would not be translated. 

§ 12. tornoay, they (i. e. the barbarians who remained) stood. —— 
adduera, at most = about, since in approximate designations of number the 
highest estimate is given. oloy, as for example. Bowy: cf. note 
4, 5, 14, téAov depends not on dmeGey but upon odapoedds and is 
gen. of the material :—and having at the hinder extremity the form ofa ball, 
made of the wood ttself. 

§ 18. bwtp yordray, above the knees, i. e. they did not reach down to 
the knees. ——- Awod orpwparodécpou limits yeravloxous, and wrdxes is 
accus. by synec.; cf. edpos and wAdOper 1, 2, 23; lit. about of a linen bed- 
sack in thickness, i.e. of about the thickness of a linen bed-sack. —— ripe- 
«3G qualifies xpdsn. oaydpers: cf. note 4, 4, 16. 

§ 15. dxctro: cf. note 1, 4, 1. del, at any time, 8 common mean- 
ing of def when placed between the article and particip. or adject. ‘The 
account of this word in L. & S. is defective. adyrwy depends on 
éyxpareis. 

§ 16. xpooidyrav, ac. abrav. Cf. xpoidyrey 1, 2, 17. 
cf, note 4, 2, 12. 

§ 17. vdue rivl, in @ certain tune. 

§ 20. rg syri, in reality. kal jjpas, 8c. woAeulous elvcu. —— axe, 
80. Erpatay. —— Slany 8e8dnaow: cf. note on 3doln Sleny 2, 6, 21.— 
ads, again, tn future. 

§ 21. oby dpolos ... viv re xa Bre, lit. they will not fight with similar 
men both now and when etc., i.e. in oar idiom, they will not fight with the 
same men now as when etc. . 

§ 22. xara raird, after the same manner as the Greeks, i. 6. in column. 

§ 28. foav... ol, for some of the enemy. Gr. § 331, Rem. 4. —— rois 
Al@ois, with the stones, i.e. with such as they had, or with such as they 
could pick up. —— dvdereAAoy, attempted to drive back. Cf. note on éBid- 
(ero 1, 3, 1. aparoy péy: the antithesis would be Zrerra 52 Exyw xpds 
Thy pnrpéxoduy, instead of which another construction § 25 is substituted, 
owing to the intervening clause. 

§ 25. rots wadrots. The article is used because xaArd have already 
been mentioned § 12, as weapons used by the Mossynoeci. —— &Ada 
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3dpera, having other (weapons) also (namely) spears etc. Cf. note on BAX 
3érSpor 1, 5, 5. dx xeipds, by casting (these weapons) from the hand ; 
cf. dx xeipos BddAovres 3, 3, 15. 

§ 26. nal évrevOey, from this place also, as from the place mentioned 
§ 24. xa) puAdrrovoww, and (whom) they guard. Mussyni reges suffra- 

gto deligunt vinculisque et artissima custodia tenent. Pompon. Mela 1, 19. 
(cited by Hert.) évy rG wpérepow alpebéyr: xuply: the place men- 
tioned § 15, as being in front of the metropolis. —— pooodves, a hetero- 
clitic form of péoour. 

§ 27. verynuévey, from véw, I pile up, or hoard up. —— warplous ; Hert. 
understands this in the sense of xarpgyous, handed down from their fathers, 
and supposes that something like ship-bread is described: Kriig. more 
naturally takes the word in its ordinary sense, such as they were accustomed 
to hoard up from the times of their forefathers. —— al adciora:, the chief 
part; assimilated to the same form with (e:af; though we should expect 
6 wAcioros as the form suggested by oiroy. In like manner in § 29 rovry 
instead of rovrois, sc. xaptois. 

§ 28. xapta ra wdarda, chestnuts, which grow in that region in great 
abundance. They were probably little known to the Greeks of that time. 

“§ 29. robry, cf. note § 27.-—— wAelorg belongs to robr@ as predi- 
cate. These they made use of even tn the greatest abundance as food etc. —— 
olyos: still made in the valleys of this region from the grapes which grow 
wild. 

§ 30. xpocexdpouy, surrendered. —— ai 5¢, without a preceding af péy, 
limits the too general statement which precedes: some more, some less, 

§ 31. dvaBodyroy ... EvvhKxovoy, and they mutually heard one another in 
shouting etc. eis Thy... é« THs...: the common order would be éx 
Tis... eis Thy. ..: yet cf. 6, 4, 2. 

§ 82. ray evdaindvey, like beatorum, = raév xAovalov. ov ®oAAOD 
Séovras ... Elva, lit. wanting not much to be, = almost. dorrypévous 
dv6duia, tattooed with figures of flowers. The expression in the act. is orf- 
Cew Tue dyOduia. 

§ 33. afs by attraction instead of és. oplo.: the reflexive is used 
because the Mossynoeci are thought of as the logical subject. 

§ 34. fAcyow: see Introd. § 6. Tovrous BapBapwrdrous SieAGeip, 
lit. that they passed through these the most barbarous, i. ©. that these were the 
most barbarous people through whom they passed etc. TOAPLPEV, SC. WOLELY. 

Suora... Svres, they did such things as (they would do) in the presence 
of others ; these things he immediately enumerates. ——- ép’ éavrdy, by 
themselves, i. e. when alone; a conjecture of Kriig. instead of ép’ éavrois, 
at themselves ; cf. 2, 4, 10. —— rbxoser, 80. Byres. 
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CHAP. V. 


Passing through the country of the Chalybes they reach Cotyora. Here 
they remain forty-five days, subsisting meanwhile by plundering the 
territory of the Paphlagonians and also of Cotyora. The Sinopians 
complain of this, but are silenced by a decisive reply from Xenophon. 


§ 1. XdAvBas: not the same as those mentioned above 4, 7, 15. 

§ 2. nal... dvnOfval ri, and that the army be benefited somewhat ; in- 
stead of the pass. dyn@jvai, we should expect here the act. dvijca:; for a 
similar change of construction, cf. 7, 3, 3. xe, predicated of things, 
ef, 4, 8, 24. 

§ 3. xarabvedyrey, 8. avray. yrépany: the singular number, 
though predicated of several persons: a common idiom in Greek as also 
in English. Kortwpa: now called Ordu. axolxovs : in apposition 
with the collective noun #wéAu. dvras 3¢: without a preceding pé; 
ef. note on duds 8¢ 1, 7, 9. 

§ 4. érd(evcey, from releie, —— xAjjOos .. . rijs 6800: Herod. 4, 123, 
uses wAHO0s in the same way; but in 1, 72, and 2, 11, he uses pRxos 

nstead of xA7G0s. Cf. note on d&psOuds ris 5800 2, 2, 6. éy BaBvaAwr 
may be rendered tn the neighborhood of Babylon. Cf. note on éy... Idrre 
4, 8, 22. —— & xpi eis: cf. note 4, 5, 6. 

§ 7. poBotpevoi, though it agrees grammatically with xpécBes, in 
idea it is predicated of all the Sinopians. pdpov %pepoy: cf. pudaxas 
guadtew 2, 6, 10. Sewds .. . Aéyew, reputed to be an eloquent man. 

§ 8. rt... 3¢ are here correlative. The adversative 3¢ indicates that 
the clause which it introduces contains a much more important statement 
than the preceding clause. turno@noopévous, to congratulate you etc. 

« § 11. évfous is in apposition with ipas, the part in apposition with 
the whole: cf. note on dy@péxovs 2, 5, 5. ob mwelOoyras after Big is 
pleonastic. 

§ 12. radra... dotper, wherefore we do not consider these things pro- 
per. KoptAay: ruler of the Paphlagonians, cf, 6, 1, 2. —— &AAor 
Syria: cf, note on &AAa bxdoa 1, 10, 3. 

§ 18. ‘Hyets 8é: cf. note on &é 4,.6, 10. 
note 2, 6, 5. 

§ 14. éy Tpawe(oivr: uév. The correlative clause is Koruwplras 3¢ § 19. 
dy” &y = dvr) rotray &, since rizay may take an accus. both of a 
person and of a thing; cf. 1, 3, 3. dyri is expressed both in composi- 
tion with the verb and also before the case. tovrey refers to the col- 
lective rls: cf. abrods 1, 4, 8. qyoivro, iterative optative, 
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§ 15. judy is the object of Fruvyor, Sdroley rwéy is predicate; what 
sort of men they found us (to be). 

§ 16. &» re... dy re: supply mentally the clause éAédpres... 
exwper. 

§ 17. nal pdaa: of. note 1, 5, 8. woAdeulous dxrycducba, we ac- 
quired as enemies, i. 0. we made (them) our enemies. 

§ 18. Mdxpevas: cf. 4, 8, 8. Tay éxelvay, of those thinge belonging 
to them ; cf. rod éxelvou SotvAov 2, 5, 38. 

§ 19. Korvmwpiras 84, But in respect to the inhabdants of Cotyora. We 
should naturally expect here the nominative as subject of eloly. The 
accus. may be explained as an instance of inverted attraction to the case 
of the relative ofs; or with Kriig. as an anacoluthon, the sentence com- 
mencing as though e¥ r: dgpyphueba were to follow. 

§ 20. 8... Adyers, but as to what you say etc. We should expect e3 
Yo0: Sri fyets, instead of fyeis alone; cf. 6, 1, 29. ..- xeploy, 
where the place itself (from the nature of its situation) gave us admission. 
—— 8é after oxnyotor, used like 4AAd 8, 2, 18. ——— éwl: cf. note 1, 1, 4. 
xoploacOa:, to carry ourselves, i.e. to go. Cf. 8, 2, 26. 

§ 21. of Baro: is in apposition with the subject of oxnvotpey, but we 
the others etc. Cf. of orparrryoi 2, 5, 25. dwal6pio:: cf. note on oxo- 
Taio 2, 2, 17. ' 

§ 22. dyes 84. Through the word 8¢, the following part of the sentence 
exhibits an anacoluthon with respect to the beginning; as though it hud 
commenced o> yey jwelAncas. wootpeba: the fut. would be the com- 
mon construction. roy TlapAaydva = Tov kpxovra tay TadAaydvey. 

§ 24. rots elpnudvois, at those things which had been spoken, i. e. by their 
own orator Hecatonymus. gevlois, connect with Setdueba, we will 
receive you with gifts of hospitality. robs dvédde, i. e. the Cotyorians. 

§ 25. rd after téna is a correlative of xafl before xpds. émrhdea 
= orrucd. 
































CHAP. VI. 


The Sinopians advise the Greeks to proceed by sea, and they agree to fol- 
low the advice on condition that the Sinopians furnish a snfficient 
number of ships for the purpose. The design of Xenophon to found a 
aon city in Pontus is frustrated by the treachery of the soothsayer 

ilanus. 


§ 1. xphoipo ... tyyotpeva:: the Sinopians seemed etc. It is more 
easily translated impersonally, i seemed that the Sinopians by acting as 
guides would be useful ; by belongs to elva.-—— efre xara Sddarray, sc. 
Séot wopevecGa:. 


J 
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§ 2. mal dilour ... tupBovdabew, and they demanded of (the Sinopicns) 
as Greeks, that they should above all things receive (them) favorably in this 
way, in being friendly to Greeks and in giving the best advice ; “EXAnor de- 
pends on elvous, but is placed next to “EAAn»as Jpras, on account of the 
peronomasia. Cf. note 1,9,2; robry ie. rg elva: x.7.A. See Gr. § 804, 2. 

§ 8. dtdy... elvas, it being permitted to be friends to the barbarians. Cf. 
note 2, 5, 22. 

§ 4. woaArd... yévorro: a wish, would that etc. ary is subject; 
and as usual is assimilated in form to the following predicate : Acyouévy 
elya:, said to be, a common method of citing a proverb. Gr. § 264, Rem. 1. 
The proverb alluded to was iepdy 4 cupBovaAh, advice is a sacred thing. We 
may render the clause somewhat freely, for this (fact), advice ts a sacred 
thing according to the proverb, (this) seems now to be fulfilled, (lit. seems to be 
present with me.) ———- ydp after viv has reference also to the sentence «i 
piv... révaryria; 80 also in § 6 the second dp refers to the same sen- 
tence as the first ydp. 

§ 5. va wAcia, the boats ; the article here does not imply that they have 
been mentioned, but means simply the requisite boats. Ry .,. ord- 
Anode, but if you set out etc. ~ 

§ 6. Aexréa & yeyvdene, I must tell you what I judge (to be best). For 
the construction of Aexrda, see Gr. § 284, 3, (12). 

§ 7. ob yap tor, 8c. rhy cicBoddhy roieicber. —— BArAy ¥ FZ, any 
where else than where. vqs 5800 depends on éxardpa.-—— & depends 
on xardxovres. xal adv, even very. 

§ 8. «al viv, and now ; doubtless on the occasion of the battle of Cuna- 
XB. —— peiloy ppovet, ts too proud, i. c. to obey the summons of the king. 

§ 9. «Adpas: cf. note 4, 6, 11. dx) robs worapots, to the rivers; 
the article is used because they are to be mentioned immediately, so that 
we may render ém) robs, to the following. wAdOpey limits @eppd8oprra : 
cf. note 1, 2, 23. BAAws re wal wodA-, especially when at the same time 
enemies etc. Cf. 7, 7, 40. &Baros, not fordable (Kriig.). 

§ 10. ob: not only. 

§ 11. KopéAa: objective genitive limiting g:Afas. This Doric form 
of the gen. was used also by Attic writers in certain appellatives and in 
foreign propor names, especially Doric and Aeolic proper names, Gr. § 44, 
Rem. 2. 8° ody: cf. note 1, 2, 12. 

§ 12. odrm 8 Exe, but the case is thus = but on this condition. ——— 
fmets 3¢: cf. L. & S. under 34, 4. In such a connection we cannot well 
translate 3¢. 

§ 18. xébpq: loco. CE. 5, 7, 28. 

§ 15. xa lvweis . .. ixavous: lit. and horsemen also (being) already 
even cery skilful through discipline, —— tvéa. . . wapeoxeudey, where 20 
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great a force could not be collected with small means, i. 0. in case any one 
should wish to found a colony in that region. ——— arg is repeated for the 
sake of perspicuity, because Hevop@rr: is so far removed. Cf. abrdy 2, 4, 7. 

§ 16. abréy, of themselves, i.e. Xen. and his men. SAavdy : cf, 
4, 7, 18. 

§ 17. éavrg: cf. note on éavrdy 1, 8, 29. 

§ 18. ras 3éxa fadpas: the article is used because the déxa fy~ are 
mentioned 1, 7, 18. ——~- #AgGevee: cf. note on dAnOeioa 4, 4, 15. — 
Kipy, for Cyrus, limits Sudpevos. 

§ 19. dr: is repeated on account of the intervening clause. Cf. 7, 4,5; 
and pf in 3, 2, 25. 

§ 20. Fyeuw depends on dxdpovs, being at a loss eto. —— ds ofxade, as 
if towards home, with the intention of going home. Tis... olxouudyys, 
partitive gen. dependent on dxAcidueror. naracxeiy, &widva:, and pé- 
yew depend on fotAcobe; but the first is to be connected in idea with 
Bobanode, the second with rdy py é0éAorra, the third with rdy 3¢ 6é- 
Aovra. —— dé after sAocia is used in the same way as 8¢ after jueis in § 12. 

§ 22. &cpuevos: cf. note 2, 1, 16. wpovéxey pov, to direct atten- 
tion towards staying, i. e. towards settling in this region. 

§ 28. Ku(uenydy, sc. orariipa; was equal in value to the Daric, cf. 1, 
1, 9. The name is from the island Cyzicus where this stater was coined. 
Dic. Antiqg. art. Stater. ——- Exorres, sc. of woAtrae implied in 4 wéAis. 
Cf. &xolxous 5, 5, 8. ; 

§ 24. %vGey, to a place where. Cf. note on S8dey 1, 8, 17. wal vijs 
. - » dons, and all the government of Pharnabazus, i.e. the satrapy called 
Dascylitis, to which, besides the countries mentioned, Bithynia also be- 
longed. —— tuveorpareioGas «.r.A. This took place in 411 B.C. Cf. 
Thucyd. 8, 61 and 80. 

§ 25. +g BovrAopévy is connected like abrois with &cec0a: just as 
though Sere had not been expressed. It must be rendered as though it 
were Troy BovAduevoy. 

§ 26. rhy pscOodopdy, the (requisite) pay. Cf. rhy before Sfeny 1, 3, 
20. —— dove: cf. note 2, 6, 6. 

§ 27. eis often stands with verbs of speaking, because (says Hert.) the 
speaker is conceived of as entering into the midst of the hearers ; cf. 28, 
87. +d Kxowdy, the common authority having charge of the general 
unterests; cf. 5,7, 17. + 

§ 28. xal viv: cf. note on xa) rére 4, 38, 11. 

§ 29. rd uty péyrroy, the most important thing, chiefly ; cf. 1, 3, 10. 
—— reipoy, 80. tay lepdy. duol depends on éx:BovAh. Verbal nouns 
not unfrequently take the construction of the verbs from which they are 
derived. —— éweBobAcve, used here with the infin. : planned, plotted. 
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§ 80. dp’ of... Sore, lit. whence it might take place so that, or in an 
Eng. idiom, how ut might be brought about that etc. Sore is not unfrequently 
used in this manner after ylyveoGa:. voy péy, and rdy dé are in par- 
titive apposition with duds. Cf. note 4, 6, 25. Toy 8t uh Bovdrdueros, 
but the one not wishing (to sail away at once, might sail) after he had ac- 
qutred etc. 

§ 81. wal... dvBpas, and see persons promising etc. The allusion is to 
Timasion and Thorax. oculepévous ta, arriving safely at the place 
where etc. —— Bovadueba: cf. note 5, 7, 6. —— pie Ody Tis ceornplas, pay 
Jor arriving tn safety. Cf. wroddy rijs dopadelas, 7, 6, 30. 

§ 82. &» belongs to elya: and fyeuw, cf. 5, 6, 1. dy yap... #rvé- 
ver; for the same sentiment, cf. 3, 2, 28. —— ducwacOdrres xa) yere- 
péys: cf. note 1, 10, 6. xalporvres, soe L. & S. VI, 2. 

§ 38. dpdree rhy xeipa: cf. note 3, 2, 9. 

§ 84. rhy Sleny: cf. note 1, 3, 20. 

§ 85. ra xphuara ... dhevandva: foay, deceived in respect to the money, 
did not keep their word in respect etc. Tis pucGopopas limits ré xph- 
pare. The position of the gen. is no more strange than that of ray Kap- 
Sotxew (the second) 4, 8, 1. 

§ 36. dvexexolverro: cf. 3, 1, 5. —— few: the well-known river of 
this name in Colchis; cf. note 4, 6, 4. 

§ 87. els rhy: cf. note § 27 above. —— yréuyy: cf. note 1, 6, 9.—— 
ovx éxxAnoid(ew: several manuscripts and editions have pd éx. Kihner 
says, utrumque aptum ; uf, ne concionem convocarent ; obx, s¢ nolle convo- 
care concionem. Cf. Thucyd. 1, 89. duds dfiotrres od tunpayeiv. 




















CHAP. VIL 


Much excitement prevails in the army occasioned by the report that Xeno-~ 
phon is about to conduct them back to the Phasis. Xenophon calls 
the army together and eloquently defends himself; he then takes occa- 
sion to describe the conduct of a part of the army who had abused 
ambassadors sent from Cerasus. A resolution is passed that the affair 
be investigated. - 


§ 1. wdaw eis Siow, back to Phasis. It seems that Neon confounded 
the Phasis in Colchis to which the other generals proposed to sail with the 
Phasis which they had passed in Armenia. Cf. 4, 6, 4. 

§ 2. RAAoya:, gatherings of the soldiers; s«d«Ao, groupe collected 
around one person who acted as speaker. Cf. Lat. circuli. xal pdra 
peBepol Foay, uh, and they were causing much fear, lest ; in other words, 
and t was greatly to be seared, that etc. —— robs: the article is used as 
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if the events here alluded to, though not related till afterwards, were al- 
ready known to the reader. 

§ 3. ayopdy is here used in the sense of éxxAnolay, a use not common 
in the Attic writers. 

§ 4. Sri, that, saying that. 

§ 5. abrois xpijebe, treat them, use them. 

§ 6. roSpwadw apbs &o: repeat from the preceding clause Se? ropeb- 
erGai. —— &s frdsos ... dvrevOey: that the sun rises at that point and sets 
yonder, while (in fact) it aete there and rises from thence. The meaning of 
this sentence would be rendered perfectly clear by the gestures of the 
speaker. 

§ 7. Bopéas and »éros: without the article, as the names of winds are 
often used ; cf. 4, 5, 8. See also note on fAsos 1, 10, 15. ——- éawarfoa. 
On this form of the optat. see Gr. § 116, 9. Notice also the difference in 
accent between this word and the infin. in § 6. 

§ 8. &AAA ydp: but (some one may say, I may deceive you) for. 

§ 9. wow, I make thie supposition, I will suppose. xal 8h, and 
grant that. ——— a@s ... BovAevdpevos, how therefore could a single man 
suffer « worse punishment than by forming such plans etc. 

§ 10. éypryopévas (from éyelpw) ... éxmseAduevoy, to watch, (while) 
caring for etc., i.e. ta watch carefully etc. wapinut, sc. Epyew, I give 
t#uptohim. The asyndeton adds greatly to the vivacity of the descrip- 
tion. —— pdvoy, adv. only. 

§ 11. &AAa yap: cf. note 8, 2, 26. —— BAdAow is the object of dgtawa- 
rijoa, with which supply &» from the preceding clause ; or that I might 
deceive any other person etc. 

§ 12. Sray... Garis Exnre, when you have enough of, are satisfied in 
respect to etc. —— ei freios nal tora: cf. note on repilacs 4, 1, 8. —— 
olov éwodelxvvctw, such as it appears in the beginning (ixo-). —— wal olrwy 
nal woAculey, in apposition with drOpéray. 

§ 18. éy = robray &. Soxodc: .. . tivés, and some of you also seem 
to me ; or thus, and I think that some of you also; eAOdyres ... dareAdeiv, 
having gone... returned back again. 

§ 14. rotre xarauabey bri, by anticipation instead of xarayaday bri 
rovro: cf, note 1, 1, 5. abroés, i.e. robs dy TG xwply: cf. dwoixous 
5, 5, 3. 

§ 15. éaéeiy: cf. note 2, 1, 1. —— wapawadoyres: in 5, 1, 16, 
wapayoyl is used. It will be recollected that a part of the army 
(cf. 5, 8, 1,) was conveyed in boats along the coast. —— «ef 1: cf. note 
1, 5, 1. 

$16. adrdy... yevonévn, day unexpectedly breaks upon him ; cf. 8, 4, 
49, —— of 8é vives: cf. note 2, 8, 15. 

; 16 
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§ 17. Seipe apuSper, we set out (to come) Asther. —— ray wicdyrus: 
of. 5, 4, 1. Td xowdy Td huérepor, our common authorities, the officers 
of our army ; cf. 5, 6, 27. 

§ 18. dwell... gacay, but when they declared, said they (the Cera- 

. euntii); the accusative with the infin. or as here the nominat. (e¢eis) with 
the infin. msy stand even after conjunctions (as éwe{) just as after relative 
promouns (e. g. 2, 2, 1.); oes, the subject of the infin. Adyew, stands 
instead of eps because the infin. and the governing verb Zpagay have the 
same subject. (Hert.) Still the construction of ogeis Aéyew is very an- 
weual and there is some reason to doubt the correctness of the text. —— 
aed xowe’, by public authority. —— xeAcbew, in the same construction with 
Adtas to which it is connected by xal. ——— rods .. . Seoudvous, the persons 
asking thie, i.e. the friends of the deceased. This clause is in apposition 
with abreds and is the subject of Sdrres, that they themselves should take 
and bury the dead. 

§ 19. rivds: cf. note 3, 8, 4. ——~ robs BapBdpovs Swot, instead of 3xa 
el BdpBapo:: cf. note § 14 above. rots Aldo: cf note &, 4, 23. —— 
wapexeActoyro, 8c. BdAXACy. 

§ 21. réy SwAwy: cf. note on ra SrAa 2, 2, 20. 

§ 22. ds by: sc. dwoxepoier, as ey would (naturally) withdraw after 
having even witnessed ote. 

§ 26. rovrous-rl Soxcire: what do you think of these persons ? Hertlein 
supposes here an ellipsis of some infin. as 3pacaz. 43txour has the force 
of a pluperf. So aleo dB:ce? § 29 is perf. in meaning. Cf. note on muaxay 2, 1,1. 

§ 27. dveAdoOas depends on xbpio:, without roy before the infin. Cf. 
note on dyloracfa: 4, 4, 11.—— oi BovaAduero:: the sing. would be more 
common. vay ibvrew limits Adyor. 

§ 28. ey od8er) xdpq, in no position, i. e. will be without power. —— 
éudy limits Sy, 

§ 29. «al Siawexpdxaciw, have also accomplished; i. ©. consider not 
merely their guilt but also the unhappy condition into which they have 
brought us. ——— On the position of obro:, of. note 4, 2, 6. 

§ 80. daparts elva:, sc. addixveicba: suggested by ddixriade. 
aiipvt, as herald, in apposition with fs. 

§ 31. Gard: cf. note 4, 6, 19. —— duels, i.e. of ovparzyol. —— 
Sokdra syty, lit. let & seem good to you, i, e. ratify it by a formal vote. 
és, on the ground that, tn the expectation that ; cf. 5, 2, 12. 

§ 83: ob, where ; the reference is to Greece. ——— rdyray limits éxaiseu. 

§ 34. Soiva: having robs... Eptawras for its subject depends on gAc- 
yor. Cf. note on fAeye I, 8, 8. Tov Aowwov, henceforth ; cf. 6, 4, 11. 

abrods refers to ris: of. note on abrods 1, 4, 8.—— dni: cf. note 1, 

G, 10. —— df of, since. 
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CHAP. VIIL. 


Investigation is also made into the past conduct of the generals. Several 
of them are fined for delinquencies. On the preferment of some charges 
against Xenophon, he defends himself with his accustomed ability. 


§ 1. Sleny Swocxeiy, should submit themselves to a trial. —— Bdérrep : 
a0. abray Sleny. Sotva: Singv = srorxeiv Sleny. —— ris gvAais 88 gen. 
of cause depends on dAe (from égaAioxdyw); Gr. § 274, 2. Observe that 
gurach here denotes negligent guarding. Cf. the use of 3bveuy 1, 6, 7. 
Td pelepa is aleo dependent on SpAe as accus. of cognate meaning ; 
Gr. § 278, Land 2. vas is in apposition with pelopa: was fined, for 
negligently guarding the cargoes of the ships, twenty minae, the (amonnt of) 
the loss on the cargoes. ray... xpnudrey limits both gvAaxss and rd 
pelwpa. For the allusion, cf. 5, 1, 16. —-~ Xopaiveros 84, ac. SHAe. 
tpxev aipeGels: cf. 5, 3, 1. 

§ 2. Adfayra, sc. walerGa:. ——— xal after wed imparts emphasis to the 
interrogative. Cf. xaf after 8, 7: 1, 8, 16, after éwypica 3, 5, 18, —— 
dwerAtueda, were perishing ; of. 4, 5. 

§ 8. ofov: by assimilation instead of rowodrov oloy. —— zapdy: cf. 
note on éfdy 2, 5, 22. -WoAA@y gen. abs. with dwayopevdvray. —— 
Ever SBperérepes: & proverbial form of expression, worse tempered than 
asses, which by reason of their bad temper do not, (as) men say, become weary. 

§ 4. de vives = 8: ri § 12. After each of the following questions we 
must imagine a pause sufficiently long for an answer, which is supposed 
to be negative, and hence the foree of d&aad. For the difference be- 
tween Frovy and &xyrovy, cf. note 1, 2, 11. —— After paxydueves, supply 
mentally frady ce. éwapyynoa, from mapowde, commonly takes a 
double augment. 

§ 6. ray xduvovra: cf. note on rods 5, 7, 2. 

§ 7. Biddana, sc. ra oxedn. awd in composition with dyayeiy and 
the other verbs of this sentence, is to be understood as in dmjrovy § 4. 
xpos éut axayayeiv, to return them (i. ©. rd oxedy) to me.- 

§ 8. regedroy, S11, only 20 far as this, that etc. Cf. note J, 8, 14, 
bs éya oluas: ef. note 2, 1, 12. 

 § 10, édoa ye BobAera: an expression of indifference; as much as he 
pleases may ho live, it does not concern moe, ——dAnéH Aéyas, stands 
independent of the grammatical construction, as often olva:: of. note 2, 
1, 16. —— &&okas «.7.A., for you seemed to me to resemble a person who 
bnew ote. 

§ 11. Ka) ydp, and since ; cf. note on ydp 8, 2, 29. 
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§ 12. dalyas, too little, a0. xrayds. 

§ 18. Sees Spne:, as many as it suited, as many as were pleased ; 4 sar- 
casm. —— ldvroy, ac. jus: cf. note 1, 4, 12. 

§ 14. apetépevoy airéy: mid. voice with a reflexive pronoun as object, 
cf, note 1, 8, 29. —— +g .. . xesudvs: the article is used because it was 
something well known, in vivid remembrance. xaréuaSoy dyarrds, 
was aware that I rose up etc.; pdérrs qualifies both dvacrds ard éxrelvyas. 
For the construction, see Gr. § 310, 4. (a.) 

§ 15. érdére Bors, is iterative; cf. Botroiro 1, 2, 7. troupyoy TE 
dwo-, conductve to the otc. 

§ 17. wal yap ody: cf. note 1, 9, 8. ——— éxf with the dat. cf. note 1, 1, 
4.—— i phya... AauPdvew, what so grievous thing might they have suf- 
Served as that (Erov, lit. for which) they would think i proper to receive satis- 
faction. pbya ebrus: cf. note 4, 8, 26. . 

§ 18. yoreis, and 3:8dexadci, 80. bwéxovet. —— xa) ydp, and (it often 
happens that for the good of others we give them pain) for etc. 

§ 19. viv § rére: cf. note 8, 2, 80. —— ei8{g: used figuratively for 
safety, as the antithetical yeiudéy means danger. 

§ 20. SdAarra peydan émpdpyra:; L. & S. render under émpépw, a 
great sea dashes against (the ship); Kihner considers peydAn as predicate, 
the sea is borne high ; cf. Gr. § 264, 8. With this use of peydan, cf Lat. 
magnum, 

§ 21. xaredindocare = CSicdoare xar’ abray, decided against them, ——— 
Exerres: on the asyndeton, cf. note on Woter 8, 1, 11. 

§ 22. abray, i. 6. ray draxrotyray, since Thy éraxrovrra is collective. 
——— olva: has no influence on the grammatical stracture of the sentence ; 
of, note § 10. . 

§ 28. yoidy: of. note 8, 2, 17. —— diendyero ph pépers, lit. fought (it) 
through not to carry, i. e. persisted in not carrying. dxobéduxey, is here 
transitive, though in the perf. and 2d aor. act. it is regularly intrans. Gr. 
§ 158, 2. . 

§ 24. ravaryria } ... wowtor: we cannot say, the contrary than they do, 
and must adopt an entirely different form of expression, the reverse of what 
they do etc. ——— 8:3éae1, from the poetic 3f3yus = dem. Thy voxra 
Bhoere, you will bind him during the night ; most likely because he com- 
mitted his depredations, such as those mentioned § 23, by night. 

§ 25. aaad ydp: cf. note 8, 2, 26. —— el 86 ry... dwexobpnoa, but if 
I protected any one against a storm ; xeinive is constructed with- érexotpyca 
as with duévew or adtew with which it is here synonymous. —— arhputa: 
cf. note on dpixew 8, 1, 25. 

§ 26. wepieydvero .. . Exes, lit. i resulted so as to be well, i.e. the 
result was in all respects favorable. 
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BOOK SIXTH. 


From Cotyora to Chrysopolis. 


CHAP. I. 


The Greeks entertain with a banquet embassadors from Paphlagonia and 
conclude a peace with their nation. On the next day, they set sail 
from Cotyora, and after a prosperous voyage reach Sinope. While here 
they conclude to give the sole command to a single general and offer 
the position to Xenophon. He prudently declines, and Chirisophus, 
who had now returned to the army, is appointed. 


§ 1. dxAdwrevoy: caught by lying in watt; an unusual word. ed 
pdaa, very expertly. wokeumnerara tyew: cf. ebpoixds ty. 1, 1, 5; 
waxes ty. 1, 5,16; &0dpuws ey. 8, 1,3; woreuiudrara is the superlative 
Of woAcpurds. & tobray: cf. note 1, 8, 11. 

§ 2. Eromsos like ote § 14, properly applies only to ad3uceiy ; to &3:- 
«etoOas only by a zeugma, which is the less striking inasmuch as pGre 
 &B8exciy phre &BiceieGas expresses only the idea elphyny &yew; whence also 
the position of ros “EAAnvas (which would otherwise stand after &3:ceiy) 
is to be explained. 

§ 8. éx) Eevig, lit. to hospitality, i. e. they received them as guests. —— 
&vSpey here refers to the Greeks, Sicasordrous, sc. wapaxaAcio€a:. 
We have here the personal construction. Cf. note 2, 5, 41. 

§ 5. oxovBal: libations and a paean followed regularly after the meal 
was finished; cf. Conviv. 2, 1. iymad = Sagara iymad. —— dros: 
adv., cf. 1, 10, 13. ws... €8dues: ds = Sore, so that. —— wewAn- 
yévas is somewhat doubtful, since this perf. seems not to have been used in 
a pass. sense till after the time of Xen., and to translate it as act. seems a 
little awkward. Butt, conjectures wexA}x Oa; Kah. wAryijvas; as distin- 
guished in meaning from walw, it denotes here a fatal stroke. 

§ 6, roy Serdrnny : a song in honor of Sitalces a Thracian king ; per- 
haps the one mentioned by Thucyd. 2, 29. qv wemxoy0ds: cf. note 
2, 2, 18. 

§ 7. pera rovro without 8é corresponds to xpw@rov uéy § 5; cf. § 9. 
See also note on xpéroy pdy 8, 1, 18. Alviayes: cf. note 1, 2, 6. —— 
Md-yynres: & people of Thessaly. Thy xapwalay xadoupévyy, the Car- 
paces as it is called. 
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§ & ewelpa nal (ewyndrared: this of course was merely represented in 
pantomime. ——= svard: adverbial, frequently. —— Ayorhs 3¢: for viva- 
city of expression instead of 6 3¢ &s Anorhs. ——— xpd expresses here the 
two ideas of before and for (Kroag.) toy &8pa belongs as object both 
to Bhoas and dwdye:. —— 5 (evynAdrns, sc. ving which is implied in d4oas 
dsdye:. 

§ 9. 360: gen. abs. with dyrirarropéver: piuotpevos stands without an 
object : acting in pantomime as tf two persons were drawn up (and fighting) 
against (him).-—-— dtexvBlora (from éxxuBirrde), he turned a somerset; 
éx in comp. seems to denote here the act of throwing himself out of the 
circle in which he had whirled. 

§ 10. Gerace (from oxAd(w); hence this dance was also called accord- 
ing to Pollux UxAacpa. 

§ 11. apds... abdAotuevor, having the flute played for them to the mea- 
sure of the war-dance. ——- xpbs trois Seods, to the gods = to the temples of 
the gods; the former expression being used because the gods were con- 
ceived of as dwelling in their temples. mpécoda:, solemn processions. 
——— Seva erowirro, considered it extraordinary ; xoetoba: being used in 
this expression as with wep) woAAod in the samo sense as fryeto@a:. 

§ 12. wewduevoy: cf. note on éréxaro 1, 9, 19. —— xupplyxny: a war- 
dance in which according to Plato (Legg. VII, 815.) the various move- 
ments of combatants were imitated. 

§ 18. abra: ... elev, these were the persons that had driven etc. ; a face- 
tious exaggeration of what is related in 1, 10, 3. 

§ 15. ‘Apyhyn (or ‘Apuéyn) was 8 harbor in the territory of Sinope ; 
hence rijs Zaéwys, a8 just before els Xuwdwny, must be understood accord- 
ing to note on éy 7G... Mdvry 4, 8, 22. xepduia, The principal 
measure of liquids among the Greeks wus the Meitretes, to which the com- 
mon cask (&ngopeds, xdBos, or xepduioy) was made to correspond. The 
Attic Metretes contained nearly nine gallons. Dic. Antiqq. art. Metretes. 

§ 16. Xeploopos FAGe: see 5, 1, 4. 

§ 17. eloge: abrots: (the question) occurred to them ; 8xws with its 
clause is the logical subject of elovjer, how they might arrive etc. 

§ 18. dx ris mixdens, sc. yvduns, according to the prevailing opinion. 
So in 6, 2, 12. 

§ 19. Ewe:Bev: tried to persuade. Cf. note on éBid(ero 1, 3, 1. 

§ 20. x§ wéy: to this dxdre 3é § 21 instead of rf 8é corresponds; cf. 
8, 1, 12. Tuxéy: accus, abs. like éfdy etc. ; render it, perchance. 

§ 21. xadl rhy.. > droBaneiy, that he might even lose his previously ac- 
quered reputation. 

§ 22. Saxpivas depends on ds:arxopounévy. —— Sowep pavrevrds Fy, 
the very one who was pointed out (to him) by the oracle etc.; the personal 
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instead of the impers. construction Gwep (Séew) pavrevrdy Fy: cf. note on 
&uhyavos 1, 2,21. For the allusion, cf. 8, 1, 6.——+1d Svap 38, 1, 11. 
—— asd: proceeding from, sent from. 

§ 23. cvorabnoduevos: cf. 3, 1, 8.—— derdy pOeyyduevoy: for the 
accus, and particip. instead of the accus. and infin. see Gr. § 310, 4. —— 
Setidy: on the right, hence according to Grecian ideas favorable ; although 
according to Roman ideas unfavorable. Cf. L. & S. sub detids. —— 87: 
eéyas piv olwyds ely depends by anacoluthon on the verb of the parenthe- 
tical clause Sowep ... taeyey, although it would properly depend on 
dvexuprvhoxero, and stand thus, uéyay olavdy Srra. ob idusrucds, not 
pertaining to a private man. —— xpnpatiorixéy, indicating an tnorease of 
soealth. 

§ 25. -faeyoy: cf. note on ®aeye 1, 3, 8. wpoeBdd\Aovto abtdy : 
they proposed him (Xen.) for themselves, i. e. as their commander, 

§ 26. efxep SxOpweds eius: if I am really a man, i.e. if he were not 
pleased with such an honor, he would not be a man; he would not havo 
human sensibilities. Aaxe8atpovlou ay3pds: the reference is to Chiri- 


























sophua, obre corresponds to re after duol. Tuyxdvew, 8c. Soxetre 
suggested by Boxei. sap avréy: from them, i. 0, from the Lacedae- 
monians, ov xdyu: & litotes. Tt: Baccus, synec. 


§ 27. xpéobey ... xpiy: cf. note 1, 1, 10. 
of the Peloponnesian war 404 B. C. 
collective noun. , 

§ 28. éxod:dpenoay: cf. note 6, 3, 12. évvo® ph: cf. note 8, 5, 8, 
The construction of &y cwppovicGelny is not affected by the interposition 
of évvod ph. 

§ 29. 8: of. note 5, 5, 20. 

§ 30. ef dpyotyra: «.7.A.: this is presented as an example to show 
how ridiculous it would be for the Lacedaemonians to become angry should 
they not on all occasions obtain the precedence. —— cupmoalapxon cf, 
Dic. Antigq. p. 1082, b. Charicles, Scene VI. 

§ 81. xAclovos évSéow: that there was need of (something) more ; rem 
pluribus verbis egere (Hert.); évdéoy, particip. instead of infin. after dpde. 
Gr. § 310, 4. éuvéw with the accus. Gr. § 279, 4. el: to ascer- 
tain whether. Cf. 4, 1, 8. l3iuérnv: @ private man, used here in con- 
tradistinction from a pdyris. &» stands with yrava: because in an 
independent sentence it would be &y» %yrw, would have known. 

§ 82. Adtiwros: cf. 5, 1, 15. -avrdy after 8:¢BadAey and also after 
voulCew ,refers to Xen.—— Tipaoion: cf. 8, 2, 87. —— AapSavel byri: 
in opposition to Adxws: 8yri. The Greeks of Asia Minor had no high 
reputation for bravery. 

§ 83. day wrote J: tf there may be a voyage = if the wind is favorable. 





épodoyety: at the close 
abray refers to rhy wéAw os @ 
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C£ Thacyd. 1, 187. péyps wrots yhyrerat. —— éxeive xaracxeiv, te land 
there. 


CHAP. IL. 


The army sails to Heracles, where a sedition arises among them, and they 
separate themselves into three companies. The largest, consisting of 
Arecadians and Achseans, chooses ten new commanders; another com- 
pany remains under the command of Chirisophus; and "the third part 
attaches itself to Xenophon. 


§ 1. The rivers here mentioned, as also the "Iagovla dxrf, all except 
the Parthenius lay between Cotyora and Sinope and not between Sinope 
and Heraclea. This error arises from the fact that Xen. kept no exact 
record of the march after the arrival of the army in Armenia (as appears 
from his narrative), but wrote the greater part merely from recollection. 
See Introduc. § 7. ——“Ipios: this Ionic form of the gen. is also used 
sometimes by Attic writers in foreign words; cf. 1, 2, 12. 

§ 2. éwf: cf. note 2, 8,8. Others speak of the promontory of Taena- 
rus in Laconia, others of Hermione in Argolia, and others still of Coronea 
in Bocotia as the place where Hercules descended to the under-world. 
wrdor... orddia: cf. note 4, 6, 11. 

§ 8. xepdusa: cf. note 6, 1, 15. —— wadépwy: cf. note 1, 2, 28. 

§ 4. réy orparyyay, depends on Savyd(w. Gr. § 278, Rem. 20. —— 
ob wh: cf note on obxér: ph 2, 2, 12. énd0ey... obk Ear, and 
there ts no place from which we shall be able to obtain provisions on the march. 
The principal idea lies in the particip. as often. xu(ucnvots: cf. note 
5, 6, 28. 

§ 5. BAdos... puplovs: a remark introduced parenthetically by Xen. 
into the speech of Lycon. pddAa is not unfrequently added to adrixa 
as a strengthening particle. xadnpéver: this is the ordinary word 
spoken of the éxxAngla:, in which they were in the habit of sitting; cf. 3, 

















-1, 88. Hence dylorac6a: denoted the breaking up of the assembly ; ef. 


8, 8, 1. 

§ 6. cio) 8° of: but some. Gr. § 331, Rem. 4. of 3é: i. e. Chiriso- 
phus and Xen. —— 8, ri = rovro 8, 71, in that which etc.; roiro accus, 
syn. with dvayed(ew. 

§ 10. gva °A0.; the allusion is to Xen. opas and opdy are reflex- 
ive and refer to the logical subject of the sentence, —the persons speaking. 
qv: cf. note on Foay I, 4, 4. 

§ 11. nad’ éavrods, by themselves, alone. 
§ 12. de rijs nxdéons: cf. note 6, 1, 18. —— ag’ Fs = awd radrys J. 
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§ 14. adrof: Neon and Chirlsophus. —— abray, ipeorum ; in this sense 
it may stand in this unusual position, between the article and noun (Krfig.). 
Kihner however reads aidray instead of abray. Gr. § 245, Rem. 4. —— 
airqg : Hevogarrs, 

§ 15. dr: for a while. —— rg tyyeudn, cf. note 4, 8, 25; also note 8, 
2, 9. Agoy xal Ruewoy: the common formule in consulting an oracle 
or a god. On the pleonasm, cf. note 1, 7, 8. 

§ 16. of KAedpxou Opgxes: see 1, 2, 9. 

§ 17. rijs @pgxns: Bithynia is here called Thrace, since the Bithy- 
nians were a Thracian tribe. - 

§ 18. ydp introduces the reason why he chose the least dangerous 
way. 





CHAP. IIL 


The largest company set out first, and having arrived at the port Calpe, 
march out into the territory of the Bithynians for the purpose of ob- 
taining booty. They meet with some success at first, but are at length 
surrounded by superior numbers and exposed to the most imminent 
danger. From this situation they are relieved by Xenophon and his 
party; after which both repair to Calpe, where they find Chirisophus 

already landed. 


§ 2. KdAwy : now called Kerpeh. Adxous: denotes here and in 
§ 4 and 5, the ten subdivisions of the Arcadian and Achaean forces, con- 
sisting of 4500 men (cf. 6, 2, 16). Hence the generals are called § 6 
Aoxayol. —— Hyov: sc. els rabrny. 

§ 8. cuveBdrovro, they agreed upon. 
wepieBdAdovro : they secured to themsélves. 

§ 4. 3:dpevyoy: being in the imperf. it denotes like d:aped-yorres what 
was repeated, perhaps at every village. 7) cvyxelpevoy: the place 
agreed upon, cf. § 8. 

§ 5. réws udéy: cf. note 4, 2, 12.—— rpérovras: sc. of Opgxes. 

§ 6. xpdyyara: cf. note 4, 1, 17. —— dua jepg is much less common 
than dpa ti hyépe. 

§ 7. of 84: cf. note 3, 4, 4. éxlosey: sc. ol “EAAnves. 

§ 8. reAevrévres: cf. note on reAevray 4, 5, 16. 

§ 9. rd BAAa: all the other things relating to a treaty except the giv- 
ing of hostages. —— dy robry Ioxero: at this point the negotiation stopped. 

§ 10. ropevoudvy, while he was marching. The dat. of the particip. 
most frequently denotes the relation of time. 

§ 11. Sr: is here placed after a word of the clause to which it beiongs, 
to make that word (yy) more emphatic. For the same reason, ei, édy, 


16* 








Gre: cf. note 4, 2, 18, ———= 
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and other similar conjunctions are sometimes postpositive. —— woA:sp- 
wovvra:... elev: of. note on rpégorrat . . . Exouer 8, 5, 18. 


§ 12. wedsepxotrra:: the idea of the first part of this compound is in 
actual use nearly lost. Cf. 4, 2, 15; also note on 4, 7, 22. 

* § 14. Sov, as far as; se. wpeedOeiy. —— xaipds . . . Serwrowoeiodas, 
oo as to be favorable for enjoying the evening meal; i. e. 90 as to afford 
sufficient exercise before partaking of food. —~— dgopéy fpas, keeping us 
in sight. 

§ 15. Contains some explanatory remarks introduced parenthetically 
into the speech. el... xaBopqer, tf they should descry any thing (com- 
ing) from any quarter. -—— Ewarra Sry : of. note 1, 1, 5. 

§ 16. ov8auoi: an uncommon word, to no place, nowhere. Fad, 
ac. 686s. —— Xpvodwodw: cf. note 6, 6, 38. pévouct: 8c. Fpiv.—— | 
dé after névove: corresponds to the foregoing ofre: cf. note 5, 5, 8. 

§ 17. rabréy: cf. rg abrg 1, 8,14. On the form radrdy instead of 
ravrd, see Gr. § 92, Rem. 2. ExeoGa: with the gen. io cling to, be ts 
earnest to secure. -——~ @s voy... tori, that tt is now permitted (to us), that 
we may now. 

$18. rods peyadryophoarras . .. dpovotyras, those who have talked 
proudly as ¢f they were wiser (than we): xAdoy gpoveiy means to be wiser, 
to be more cunning ; on the contrary péya gpoveiy, to be proud. For the 
allusion, cf. 6, 2, 10. tods &xd ray Seay dpxopdvous, who begin (every 

° enterprise) with (lit. from) the gods. &s by: cf. note 2, 5,16. ~- 

§ 19. dp° 8cov... elxer, as far as tt was well, sc. S:acwelperai, ——— 
exrwapiéyres: cf. note 8, 4, 80. 4) orparid, the main army ; sc. Erase. 
——— alGeoGai, to be on fire, a poetic word. 

§ 21. éwel rdxysorra, as soon as; cf. 8, 1, 9. 

§ 22. drdvOavoy ... yerduevor, unconsciously to themselves arrived upon 
the hill ; or as we might say, sooner than they were aware (of it). ——— éxo- 
Nopxotyro is another of the many instances where the English idiom 
would require the pluperf. instead of the imperf. KaradeAeuévous : 
cf, note 4, 7, 14. 

§ 28. ag éowépas : after evening set in. &xdb denotes the beginning 
of a transaction as els denotes the termination (cf. 1, 7, 1). Srov, 8. 
ofxouwro. 

§ 24. els... Agséva is used because ovuplta: implies the idea to go. 

§ 25. jpets pty ydp : this clause implies something of this sort as going 
before, “but our conjectures were incorrect,” for etc. —— ¢8dxouy: cf. 
note 1, 4, 7. 

§ 26. einer, had expired. ———= 7d wap” jpiy, lit. the things with us, i.e. 
our situation. 
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CHAP. IV. 


The soldiers refuse to encamp in Calpe, a place strongly fortified by nature, 
lest the generals contrive to detain them there and found a city. They 
prefer to remain in an exposed situation on the sea-shore. Afterwards 
they pass a decree that no one, under penalty of death, shall again 
propose to divide the army. Wishing to go out on a foraging expedi- 
tion, they find the omens unfavorable. Neon nevertheless goes out 
with 2000 men, but is attacked and defeated by the cavalry of Pharne- 
bazus. He is rescued from complete destruction by Xenophon. 


§ 1. abrot... éxl: cf. note 2, 2, 1.—— dad rot ordparos rot Tid» 
ov is to be repeated in idea; beginning with the mouth of the Euxine, ex- 
tends (arly) (from it) as far as etc. The oréya rod lidvrov is the Thracian 
Bosphorus; cf. 7, 1, 1.—— ‘HpaxAelas = ‘HpaxAeériBos. Cf. note on 
dy TG... Widvrg 4, 8, 22. —— elowAdorr:: cf. note on wpoiote: 8, 2, 22. 

§ 2. rpehpe:... xéwats, to a galley with oars. Not an unusual mode 
of denoting geographical distances among the Greeks. Cf. Thucyd. 2, 97. 
yuepas ... wAets: a very long day’s voyage. Tho distance was 750 
stadia, —— dAAd: cf. note 3, 2, 13, ———- dxxlwrew: to suffer shipwreck. 
Cf. 7, 5, 12 and 13. Seuwd: is explained like ra foxara 8, 1, 18. —— 
sobs ‘EAAnvas: cf. note on dy 17 Baowrdws xdpq 3, 2, 28. 

§ 3. wAcdyray: of (persons) sailing. No subject is expressed because 
no definite subject is thought of. éy +9 Saddrry xpoxelpevoy: a con~ 
structio praegnans for xporeivey (extending) eis rhy SdAarray Gore xei- 
aOa: dy abr. (Hert.) —— pdrwra: cf. note 5, 4, 12. 

§ 4. abrg: cf. note on abrod 8, 4, 41. —— 17d xpds towdpay: towards 
the west, on the west side. The expression is called adverbial by Kah. See 
Gr. § 279, Rem. 10. EpOovos is taken as predicate with jéovca, 
taking the place of an adverb. Cf. Thucyd. 2, 5. 6 yap *Acexds éppty 














§ 5. dv rg Amd: at the harbor. Cf. note 4,.8, 22. 

§ 7. 7d wéAsepa dy yerduevor, i.e. 7d xuploy d wéAscua by dydvero, 
the place (cf. § 14, 21,) which might become a citadel. —— orparere3eberGat 
els, to go and encamp in etc. 

§ 8. ydp assigns the reason for the sentence at the end of the section, 
woovra ...cé{erOau. Cf. note 3, 2, 29. Blov, means of subsistence. 
—— purGopopdy, expeditionem (Starz). dxovoyres, because they heard 
of, connected by &aAd to ob owdye: Alov. wal &vBpas tyorres: cf. note 
on wal 7d orp. 1, 9, 31.—— woAAd nal: nal unites also adjectives, the 
first of which we are accustomed to join adverbially to the second. This 
occurs most frequently with weAds. Krag. Spr. 69, 82,3. Hence we may 











873 NOTES. 


render weAAd cal dyadh apdrrew, did (or fared) extremely well ; i.e. ac- 
quired a fortune. 

§ 9. ras... curdSev is governed by the comparative borépa: later 
than = after their arrival. ——— wepwrraia: cf. note on gxoraio: 2, 2, 17. 
—— reds dx.: cf. note on rity wap Bacrrées 1, 1, 5. dx téw brap- 
xéwrev: according to their means. Cf. dx raw Buvaray 4, 2, 23. obs 

. abrois: cf. note on 8» 1, 9, 29. 

§ 11. rot Acros: cf. note 5, 7, 34. penod: cf. L. & S. poerh- 
oxw—2. to mention. xerd xdpay, in their respective places. [rep 
exe; cf. note 2, 2, 21, -——— ra éxelvov, his place ; cf. 5, 6, 86. 

- § 12. rh» wepelay, governed by rosprdor. ef wore xal EAXNore: lit. 
sf at any other time also ; i.e. now if ever. Cf. Ss ris xa) tados 1, 3, 15. 

§ 18. § Xerayds 6 ‘Ap. Inasmuch as Silanus is already known to the 
reader, the article can be prefixed, although an apposition with the article 
immedjately follows. &woSeBpdxe:: cf. 6, 2, 15. —— éylyvere: of. 
note 2, 2, 3. 

§ 14. olxloa:, from olxl{w. Observe the difference between this word 
and olxdes. 

§ 15. r¥ abpsor, ec. judpg. toy BovdAduevoy: cf. note 1, 3, 9. 

§ 16. eis rpls: even to a third time ; cf. § 19 below. 

§ 18. Epa: cf. note 2, 2, 3. és or Sr: should properly be omitted. 
(Krig.) The fact that both are introduced is explained on the ground 
that two different constructions are united in one sentence.—és yip éyd 
Gxoven piri, and dyh yap Fxovea Sri wéAAe:. Our idiom requires that 
we should adopt one or the other of these latter constructions in trans- 
lating, for we cannot combine both. —— The clause awd rod... $xoved 
tives may be rendered, J heard by a certain person from the boat that arrived 
accidentally yesterday etc. ; or &xd ret abroudrov may be taken adverbially 
= abropdres, and fixoyvros wAofov would then be gen. absolute. 6 dx 
Bu(. Gow. Cf. note 1, 2, 8. 

§ 19. odx &: cf. note 1, 3, 1.—— For the force of uf with the par- 
ticip. see Gr. § 318, 5. 

§ 20. oxeBdv ri, nearly; 7: is often joined thus to cyeSéy and wdev, 
modifying them and rendering them less positive. éxuxdovrro, in the 
plural, because the subject is collective. Cf «éwroyres 2, 1, 6. 

§ 21. dy rG dpuprg x.; cf. § 8 and 4, and 7. és eis: cf. note I, 
8, 1. —— xpoxepoln: might be favorable. The word spoxewpéw is not 
uncommon in this sense; cf. L. & S. 

§ 22. Séow: acous. abs.; cf. note 2, 5, 22.———- bwd adudins: lit. from 
under @ wagon, or as we should say, from under the yoke. For the force 
of ixé with the gen., ef. Gr. § 299, 1. —— xpoOvpeio@as, to interest him- 
se{f'in the matter, i. e. to undertake the management of the sacrifices. —— el, 
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(to ascertain) whether; 1: dy rebry ef, there might be any thing in this ; 
i. e. to ascertain whether the sacrifices would be more favorable if another 
should preside over them instead of Xen. —— éyévero: sc. 7a lepd. 

§ 23. robs GxOpdxous és: cf. note rév Baphdpey ... ds, 1, 1, 5. —— 
&s iyyeudrvos écopdvov, as if (promising that) there would be a guide ; viz. 
the Heracleote. Soparios: cf. note 5, 2, 4. eis Six. Gy06., cf. 
note 5, 2, 4. 

§ 24. és éwl: cf. note 4, 8, 11. @apvaBd(ov: the Persian satrap 
of lesser Phrygia. ——- xp@ro:: the Greeks were afterwards attacked by 
the Bithynians § 26.—— ph eadetv, from coming; on this use of ph, cf. 
note 1, 8, 2; bat also 2, 3, 9. petoy: cf. note on wAdoy 1, 2, 11. 
After peioy, wadoy, and fAarroy, # is often omitted before the numerals 
Cf 7, 1, 27. Hert.) vd dpos: cf. note on rod Spous 8, 4, 24. 

§ 26. xa) {3n péw: it is conjectured that re should stand instead of ud». 
Cf. note 1, 8, 1. péxps eis: cf. note 4, 5, 6. 




















CHAP. V. 


The Greeks, alarmed by the dangers that surround them, consent to en- 
camp in Calpe. As soon as the omens become favorable, Xenophon 
leads forth the army, and the barbarians are vanquished. 


§ 2. déretédia is commonly explained as = feph dx’ eé8y: Hert. fol- 
lowing Schneider thinks the true reading may be én’ éd3y. 

§ 4. rodroy: this one with his soldiers. éx) orparoréSov: an un- 
common construction instead of orparowé8y, at the encampment. The Greek 
article is omitted as often happens in designations of place (dais, &orru, 
Gypés etc.), especially when joined with prepositions. 

§ 5. rod xdparos, of the army marching in column. wronoduevor 
werd, having placed... near. éxdgous...7d Képas, as many as the 
army had within ius reach, as many as the army extended over. 

§ 7. apépas is gen. abs. with peootons, and wépa is an adv. ; we may 
render the clause, after the middle of the day. —— 8, ri refers to éxrrfdea 
as in 4,1, 9; cf. note 1, 1, 5. —— édvrds: cf. note 1, 10, 3. de Tob 
évayrioy: cf. note on éx rov ayriov, 1, 8, 23. 

§ 8. dx) rod xpérov: cf. note 4, 3, 9. 

§ 9. Adxous @tAaxas: reserve companies ; pbAaxas has the same gram- 
matical construction as ém:ePopdAatwy 4, 1, 6. 

§ 10. rh», sc. d8dv, in the way towards etc.; cf. note 2, 2, 10. — 
hie: cf note 2, 1, 9. Tovs redevratous Adxous, the reserve companies 
mentioned § 9. 
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§ 11. Sevyes: this adject. is seldem so used. Hert. cites Cyrop. 5, 3, 
85. sevys is far more common. -—— dod has here the distributive mean-~ 
ing; cf. 8, 4, 21. ———rhy wdy, a0. diy. —— énl 7d Sdfcor éxérpefor, 
directed towards the right. —— éoéweaGa: dwodsrérras, 20 as to follow having 
left an interval of etc. ; adwedsrérras, cf. note on xéwrrovres 2, 1, 6.-——— Thy 
32 play, but the remeining one. 

§ 12. +d wdwxos: on the repetition of this noun instead of a pronoun, 
cf, note 8, 2, 28. —— erparyyots: cf. note on etparyyel 3, 5, 7. -—— 
fryobpever: cf. note 2, 2, 4. 

§ 13. Ses... aly, that i was not worth the while to consider ; i. e. it 
was clear without farther deliberation that they ought not to do it. 

§ 14. Meroderey belongs to pe. CE note 2, 1, 16. ——— ls dvSpedvryra 
is to be connected closely with 8éins, reputation for bravery; cf. note 
2, 6, 80. 

§ 16. xpoBarAcuéveus : cf. note on wpofaAdeOa: rt Seda 1, 2,17. The 
opposite in meaning is perafadAopdvous. 

§ 17. robrovs ... avrovs: cf note on Basiwda... a’réy 2, 4, 7.——— 
SéiacOa:: cf. note on ceGyjvas 2, 1, 19. —— dxidvroey, 00. hua; cf note 
on idvrew 1, 4, 12. 

§ 18. xarerdy, dificult to pass; as in 4, 8, 2, and 5, 1, 17. —— ay 
obx)... Eksoy, ts tf not worth the while even to seise hastily the opportunity 
(instead of avoiding it)? ——— ded rot xeaplov dddexesBa:, to take occasion 
JSrom the place to become convinced. "Awd denotes with pass. verbs the 
occasion for an action; érdé denotes the action as being accomplished. 
(Hert.) 

§ 19. wis 84: 20. dsaPard Fora. —&... Spn for rd Spy &. 

§ 20. Sehee: 34, x.7.A., but if we arrive there the sooner, tt will be neces- 
sary the sooner etc. 

§ 21. lepd and opdya: cf. note 1, 8, 15.——Yaper: for a similar 
asyndeton, cf. odyyre 8, 1, 24. 

§ 22. dxérever, 80. Herogiivre. —— nal 8s: cf. note 1, 8, 16, ——— red 
ydwovs depends on §. ky belongs to yeréo@u. Cf. 5, 6, 1.——4 al 

. « Ckepnptorro, than if they defiled over the bridge etc. 

§ 28. dnl rais Sdpas: cf. note 2, 4, 4. 

§ 24. dpyeude: is a predicate: Hercules as leader. 456 is predicated 
of the whole sentence, i is pleasant etc. —— dvBpeidy 71 nal xadrdy: the 
object of eiwdyra and sorhoayra. —— prhpny ... davrev, to occasion a 
remembrance of himself (among those) among whom one wishes (to be remem- 
bered). Supply ris with ¢0éAe. 

§ 25. wapyyyéaAero: impers. orders were given. --— émi roy. . . Exeu: 
a verb of rest accompanied with a construction implying motion: tat 
(having placed) their spears om the right shouldor they should hold (them 
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there). Cf. note on wapficay els 1, 2, 2. —— onnalver: cf. note on deda- 
avyte 1, 2, 17. —— naddyras; 90. 1rd Sépera, having lowered their spears 3 
i. 6. having taken ther: from their shoulders where they rested ; cf. § 27. 
—— cbvOnpa: without the article because it is predicate. —— rapier: 
passed along (the ranks); cf. 1, 8, 16. —— caddy Exew 7d xeplov = xaddy 
elyas +d xesployv § Exorer. 

§ 26. of “EAAnves weAr.: cf. note on ‘EAAhpow 8, 4, 26. 

§ 28. ds bAtyoe Swres: considering that they were few, i.e. with thar 
email number ; about forty horsemen; cf. 6, 2, 16. xa@”? &: oppostte 
which. —— &re: cf. note 4, 2, 18. 

§ 29. 48n: at once ; often used in this sense, cf. 1, 8, 11; 38, 1, 46. 

§ 80. dwrephrecray pv, Bucs 8é; lit. they had become weary, dut still etc. 
It would be more nataral for us to say, although they had become weary, 
still etc. ——- ds .. . dvawaboarro, that (the enemy) mighi not recover con- 
Jidence by rest. 

§ 81. 3 does not, says Kriig., refer to »dres, but to the whole clause, 
ahich fact. ——~ Sidxovres: the particip. is used because speawerpdmorre = 
ératcarro. 

§ 32. tvéa: cf. note 4, 1, 2. - 





CHAP, VI. 


The Greeks obtain much booty from the country of the Bithynians. Mean- 
while Cleander the Spartan governor of Byzantium arrives in company 
with Dexippus, by whom he had been greatly prejudiced against the 
army. This prejudice is removed by Xenophon. The command of 
the army being offered to Cleander, he declines it, as the omens 
are not favorable. The army marches under its former commanders 
through Bithynia, and arrives with much plunder at Chrysopolis. 


§ 1. efxor dudl: cf. note 5, 2, 26. ——repobs . . . cine: on the asyn- 
deton, cf. note 2, 4, 28. 

§ 2. éaduPavoy: held possession of that which they took ; as the connec- 
tion indicates that it means, 

§ 3. adixvotryro: predicated of inanimate objects; cf. FAGoyr 4, 8, 24. 
—— &opeva: cf. note 2, 1, 16. 

§ 4. woAlCew: not used elsewhere by Attic writers; found in Hom., 
Herod., and later writers. —— 8¢o; is as usual impers. and the remainder 
of the clause 8, 7:... efvas is the logical subj. of 8éo:. We may render 
thus, what they must do to be friends. —— dweBelxvver, showed, presented ; to 
convince the army how important the new city might become. 

§ 5. KadavBpos: ef. 6, 4, 18. ——— nal dx) Alay... els 7d Bpos: thus 
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interpreted by Kithner, and some (happened) to have gone for booty (in the 
plain); others in another direction to the mountain ; with olxépera: supply 
from the foregoing éréyxaver; and as it is evident from the foregoing 
narrative that the Greeks had plundered chiefly the level country ; so the 
writer adds bAAo: BAAg els 7d Upos (ec. éxi Aciay olyduevas éerixyyavor). 
—— 7d Bpos: on the article, of. note 8, 4, 24.——— Actlrryw: cf. 5, 
1, 18. 

§ 7. dvaxadoctwres is frequentative in meaning. The common word, 
used to denote an opprobrious epithet, is dwroxaAciy. chy =, t 
not simply a traitor, but emphatically the trazor. 

§ 8. Sr: od8ty ely apayya, that it was a matter of no importance. 
Taira yeréoGa: depends on alrioy after the analogy of the expression afriés 
vs (cf. $15); the occasion of these things taking place. 

§ 9. ds, on the ground that they were, sc. 3yras. 

§ 11. 3A réAous: always, constantly. €& ob: in consequence of which, 
i. e. because he was a constant friend of Xen. dcdBarey avrdy, calum- 
niated him ; reported to Cleander that Agasias was the person who com- 
menced casting stones. wap’ bAlyor érowtrro, made light of; wap* 
éalyor, means properly by the side of i.e. like a small affair. 

§ 12. duod €: cf. note 4, 6, 10.—— cfs Exacres is in apposition with 
the implied subject of eiol, i.e. of AaxeBaiudrioc, Cf. note on éxdory 
1, 7, 15. 

§ 14. dvds dvSpds, alluding to Agasias. —— dréxec@a, should be kept 
away. 

§ 15. éye pty ody is repeated on account of the parenthetical clause. 
—— Ti, in any respect, modifies afrioy. 

§ 16. éavrdy wapacxeiy xpiva:: cf. note on wapéxorres 2, 3, 22, —— 
avr) 8¢: we cannot translate 8¢ here; it is used because this clause is an 
antithesis to the preceding oldpeva: . . . revterOas, 003’ Suow: instead 
of und° Su. because the negative does not belong to the whole clause, but 
to the particular word which it precedes. elp{dueba has a pasa, 
meaning. . 

§ 17. dneAcy@ is independent in gram. construction: cf. note 5, 8, 10. 

§ 18. wh exdGre: for the use of yf in prohibitions, see Gr. § 269, 5. 
—— ipey abraéy depends on ofrwes, having chosen from yourselves (per- 

sons) who etc. 

§ 20. éxdAeuoe ve... xplvayrd oe abrdéy: a repetition of the personal 
pronoun after an intervening clause is not uncommon: exhorted you... 
that having yourself placed us on trial you should use us as you please etc. 

§ 22. Adfiwxoy ... alpeOévra, and I know that Dexippus was chosen ete. ; 
acc. and particip. Gr. § 810, 4. The remaining participles of this sentence 
are in the same construction and consequently to be rendered as finite 
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verbs. ——— jracdgefa: cf. note 5, 1, 11.——— dp’ Gre: of. note 4, 
2, 19. 

§ 23. +d én) robry, as far as depended on this person. —— dwoddAapev 
expresses the fact more positively than dwoAdAcper Ey. Sowep jets: 
it was not however till after the flight of Dexippus that they first learned 
this fact; cf. 5, 6, 9. rovroy ... dyra refers to Dexippus, and another 
accus. (rdy &s8pa) is understood as the immediate object of dpeAduny. 

§ 24. dyes, had been conducting (him away). Tay... &rodpdyrey, 
SC. TiS. ——— vdéps(e Commonly takes the infin., but here like ed Yo@: it takes 
the particip. : consider that you put to death etc. 

§ 25. Giotre: sc. xpsOdvres rijs Slans ruxeiy. 
1, 3, 20. 

§ 26. révBe roy Kv8pa, i. e. Agasias. 

§ 27. EyecOa, in being led away. Supply after this, the idea, be 
assured. 

§ 28. 7d pépos, his part.-—— rois Ayorais: cf. § 5 above. —— Jhrpay : 
_ @ Laconian word for Jaw, or decree. 

§ 30. aduyarras: cf. note on AaBdrra 1, 2, 1.——— Apaxdprioy: men- 
tioned 4, 8, 25. 

§ BL. Speiro: submitted (it) to you. —— éBotrouv, instead of Bodaci, is 
assimilated to the tense of dpetre. alrotyra: nal 3doyra:: the urgency 
of the entreaty is more fully denoted by the use of both words. 

§ 33. wapayerduevor nal Uptayra iavrav, having come and being com- 
mander of themselves etc. 

§ 34. vad ri ou is Laconian instead of vy rd Sed: by the twin gods. 
wapadidao1y, sanction (it) by favorable omens, ——~ &yrior #: cf. note 
oa tévarria % 5, 8, 24. éviwy is in apposition with bud. 

§ 36. obk éreAdg@n 1a iepd seems to be Laconian for obx éylyvero . f. 
éxeioe: els Bu(dyrioy. 

§ 38. ob3er{ is neuter: no booty. —— rotprakw broorpéparres : of. 
note 4, 3, 32. éxraio:: cf. note 5, 3, 2. —— Xpuodéweuis: now called 
Uskudar (Scutari) ; the Asiatic suburb of Constantinople. 














vis Slens: cf. note 

















BOOK SEVENTH. 


The remaining movements of the army till they are placed under the 
command of Thimbron. 


CHAP. I. 


The Spartan admiral Anaxibius, influenced by Pharnabazus, persuades the 


Greeks by false promises of Pa pay to cross over to Byzantium. 
by false promises he induces them to evacuate the city. 


Exasperated 
by euch treatment, they rush back into the city by force and are on 
the point of further violence ; but being appeased by Xenophon, they 
leave the city a second time. "Coeratades a Theban makes proposals 
to the army to which they accede, but being unable to fulfil his pro- 
mises, he voluntarily relinquishes the command. 


§ 1. dnpatay and éolovy are used here without any important differ- 
ence of meaning. —— Ew roi aorduaros, ac. Tov Iidyrov: te is used with 
reference to the place where the army had been; taking Greece as the 
point of observation, it would have been efaw. 

§ 2. poBebperos +d orpdrevya pt = poPetmeres ph 7d erp., cf. note 1, 
1, 5. —— Séoi, 20. woreiy SaprdBaCor. 

§ 4. curdiaBdyra, sc. r¢ orparedpari. Exerra ofras: afterwards 
thus; tera, as also obrws, is not unfrequently used after a particip. ; but 
both together can scarcely be used thus. (Hert.) 

§ 5. edOns: cf. 7, 2, 82.—— ipn... Sri: the particle Sr: after 
¢@dva: is very rare; pdvas comm. takes the acous, with the infin. ; on the 
position of ri, cf. note 6, 3, 11. 

§ 6. &aAd: cf. note 1, 7, 6. ——— rereira: a0. LedOns. ésicauplovs, 
spoken of persons it means influential, the chief persons, referring here to 
the generals. 

§ 7. émorrl(ecGa:, in order to purchase provisions, with which to ete. 
CE. mopifew 4, 5, 22. 

§ 8. Edvos yeyernpévos: cf. 6, 6, 85.—— uh worheps: cf. note 6, 6, 18 
——e 3% uf: cf. note 4, 8, 6.-—— dfdpwe: in the Laconian dialect = 
etépxeras. (Hert.) 

§ 10. ropevodpevor: of. note on AaBdrra 1, 2, 1. 

§ 11. Srt abrds abrdy alridoera:: that he himself might blame himeeif 
for the consequences of not being present at the military review. 

§ 12. ‘Eredvixos: & prominent Lacedaemonian who figured in the 
Peloponnesian war. Thucyd. 8, 23; Xen. Hell. 1, 6, 26, and often. 
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§ 18. rdAAa rd trirhdaca: the other things the provisions, i. e. the other 
means of subsistence ; ra exerhdeia being in apposition with 7raAAa. —— 
Kuvlgxos: « Lacedaemonian as appears from 7, 2, 2 and 15. 

§ 14. d:ayyéAAes agrees in form with the nearest subject, but belongs 
also in idea to the more remote tivés. fepdy 8pos: a mountain, which 
as appears from this passage and from 7, 8, 5, lay on the way from Byzan- 
tium or Perinthus to the Cherronesus. —— xixrAy: by a circuitous route ; 
cf, 4, 2, 5. 

§ 15. derAéyovro: ec. of otpariyol. —— ds elosdyres, as if with the 
intention etc.; cf. note on idva: 1, 3, 1. § 17, rhy xnagv: the breakwater. 
The stones which were cast up in front of the wall on the side towards the 
sea, to prevent the violence of the waves from doing injury to the wall, 
were called yA. (Scholiast on Thucyd. 1, 63, cited by Hert.) —— rais 
é&i{vos: these and other similar implements were carried with the army 
on wagons or beasts of burden. (Hert.) —— ra xAciOpa, the fastenings, the - 
bars, seems here to denote the same thing as roy puoxAdy above. Com- 
monly ra xAe®pa is thought to denote the vertical bolts at the base of 
doors or gates; and 6 soyxAds the horizontal bar extending across them. 
C£ Dic. Antiqg. 

§ 19. Bar, within doors, in their houses. ——~ dy rais rprhpect: one 
would expect here éy avrais. For similar repetitions, cf. note 3, 2, 28. 

§ 20. Thy Expay = Thy dupéwoduy. 

§ 21. dvdpl: used emphatically as we often use the corresponding Eng. 
word, ——— dyes... tes: cf. note on ducts... duets 8, 1, 87. 

§ 22. Bovaduerds avbrots xarnpeploas is closely joined with dwe- 
xplyaro. . . 

§ 23. eis dn7d: eight men deep. This appears to have been at that 
time the ordinary depth of the line for heavy-armed men. (Raistow u. 
Kéchly Gesch. d. gr. Kriegsw. S. 118. cited by Hert.) 

§ 24. ofoy qualifies the following superlative, in the same manner us 
és and &r:, Kadovpevoy: cf. note on xadoupéyyn 1, 2, 18. ——— Exerro: 
cf, note on xeio@as 4, 2, 20.—— ouvyxade?: so that they should form a 
ring ardund him. 

§ 25. ob8éy is constructed like +: 6, 6, 15.——-& tora: dvreiber: 
what will be from thence, i. e. what will be the consequences. 

§ 26. wordusos péy: one would expect here ydp epexegetic. —— ra 
viv 3h yeyernuéva: the things which have even now taken place ; referring 
to the Peloponnesian war, which ended four years previous to this time, 
i.e. in 404 B.C. 

§ 27. Swapxévray 3é: cf. note on xaf 1, 10, 6.———dy r7 wdrcs: 
Thucyd. in speaking of the same thing says éy 79 dxpowéAe:, the Aocro- 
polis being the place where the treasures of the city were preserved.—— 
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va EOqua denotes the domestic products on which duties were laid. —— 
4 bwepopla: foreign lands. The tribute from the Athenian allies according 
to Thucyd. 2, 18. amounted at the beginning of the Pelopon. war to 600 
talents. 

§ 28 &» before olducba belongs to rabety. Cf. dy 5, 6, 1.—— Eweco: ef. 
note 1, 2, 1. —— Sevis: of. note 2, 5, 12. 

§ 29. vets duerdpois avray plros = rois quay abrdy pidors. xa 
S:ixales is predicated most naturally of the nearest word orparevrouérass. 
—— sal ratra: cf. note 1, 4, 12. ob8eulay stands after e/, because 
in its strict hypothetical meaning this particle belongs only to the clause 
“BAAnvi8a 82 x.7.A.; while the first clause BdpSapory uty wéAw x.7-A., 
expresses a fixed fact, in reference to which ef = éwei. (Hert.) ——- éfaaa- 
wdc is poetic. 

§ 80. éwidet: cf. note 8, 1, 13. dud, the subj. of yeréo@a: denoting 
the same person as the subj. of e#xoue:, would not by the general rule be 
exprossed (Gr. § 810, 8); hence a special emphasis is imparted to the 
word by expressing it in so unusual a connection (Gr. § 310, Rem. 1). 
~——“EAAgvas tyras: cf. note on AcBdrra 1, 2, 1. 

§ 31. wduparyras: cf. note 2, 3, 1.——8ri: cf. note 1, 6, 7.—— 
QAr’ fy... eiploxecOa:: supply mentally edpyodpeve:. dard: still, 
yet; cf. 3, 2, 3. 

§ 33. xanudvey: cf. note 6, 2, 5. get-yor: cf. note 1,1, 7; rh» 
*EAAdBa is considered by Krig. and Kish. as dependent on repujer. —— «ad 
tére: cf. note 4, 8, 11.—— AdAra: the triangular peninsula of Thrace 
in the neighborhood of the Bosporus, and northward from Byzantium ; 
cf. 7, 5, 1. péawow: & poetic word (from PAdoxw). els &p8orlay 
= dp @dves. Cf. note 4, 7, 8. 

§ 84. dxobove: ... Trois orpariérais stands as though § 85 began with 
Eote SéxecGa, areAGeiy. The anacoluthon is occasioned by the paren- 
thetical clause dwexplyaro «.7.A. —— réreoi: cf. note 2, 6, 4. awary- 
yerci, Bovredeorro: observe the change of mood and tense; cf. note 2, 
2, 15. 

§ 85. els rhy: cf. note 1, 7, 1. 

§ 36. wexpdooua:: used as simple fut. pass. instead of xpaShoopa:, 
which is not Attic. 

§ 37. evap pets: in full tpeis pdpovres cAaiuay goprioy Scov pbyiorror 
é3érvarre. és dnl: cf. note 4, 8, 11. 

§ 39. adyew: a transition to the oratio obliqua. 
*AvatlBios. 

§ 41. worAdy (ec. dxirndelav) evéSe: airg: and when he lacked much 
provision etc. 





























éxéAcvey : 8c. 
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CHAP. IL 


Many of the soldiers now leave the army, and a considerable number are 
sold as slaves by Aristarchus who had succeeded Cleander as governor 
of Byzantium. The army wishes to return to Asia, but is prevented 
by Aristarchus, who also attempts to get Xenophon into his power. 
Xenophon is thus induced to repair by night to the Thracian chief 
Seuthes and ascertain on what terms he will tnke the army into his 
service. 


§ 1. The persons here mentioned are first spoken of as commanders in 
8, 1, 47. Phryniscus alone has not been before mentioned. That he was 
a general appears partly from the way in which his name is here intro- 
duced ; partly from § 29 and from 7, 5,4 and 10. It is surprising that 
the name of Cleanor is not mentioned with the others. 

§ 2. rabra eBobaAovro: wished the same things, i. e. to cross over into 
Asia; cf. 7, 6, 12. 

§ 3. awoS:8dpevor, selling. 
villages. 

§ 4. Ssapbeipduevroy 7d orpdrevua is explanatory of raira. 

§ 5. BcdBoxos KAedybpp : successor of Cleander. Scov ov: almost. 

§ 6. dvayxd(wy oixig 8éxerOar: compelling (the inhabitants) to receive 
them into their houses ; oixig in the singular is predicated of many persons 
by an idiom not uncommon in our language. Cf. yvduny 1, 7, 8; Kal- 
paxos 4, 5,25; (éynv 4, 7,16; waardy 5, 4, 12. 

§ 7. Tidpcoy: a city in Mysia on the Propontis eastward from Lamp- 
BACUS. xara th ovyxelpeva>cf. 7,1, 2. It is probable that money 
had been promised and that he now demanded it. 

§ 8. Hevopdvyra: it seems that he had accompanied Anaxibius, as 
proposed 7, 1, 39. don tTéxvyp kal unxavy: cf. note 4, 5, 16, 
Tiépw0oy: a city in Thrace on the Propontis, afterwards called Heracles, 
now called Eregli. Trois, with the requisite etc. —— éa) 7d orpdreupa : 
which according to § 28 was at Selymbria. 

810. iwicxvotpevos... weloew: promising him that in saying which he 
thought he should persuade (him); cf. § 25. 

§ 11. &roordoas, ec. robs éavrod, whick is implied in the connection. 

§ 12. awetwe uh: for the use of uh, cf. note 1, 3, 2. 

§ 13. 87: cf. note 1, 6, 7. roivuy : therefore, to prove to you that 
I heve a right thus to act. Cf. note 5, 1, 2. ——— rfjde: in this place. He 
was Harmost in Perinthus as well as in Byzantium ; cf. 7, 6, 24. 

§ 14. wpowdumera:: sends them forward away from himeelf, i. @. to 
Perinthua, avrés belongs to BotAcro. 





Kara rovs xdpous: in the country, in the 
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§ 15. ro& xeAtécorres refers to Aristarchus. ——— is€a: dy Xepporhoy. 
——T¢ txt App. : 1G Kuvloxy 7, 1, 18. —— dvdyxy: 20. Fy. 

§ 16. Sxovres: of. note 2, 1, 9. 

§ 17. idvas: cf. note 2, 2, 8. —— Néawpos: he had withdrawn from the 
army (§ 11). : 

§ 18. éphuois: having no sentinels near 

§ 19. ef: sc. efy. 

§ 20. dvared4oarres: sc. éxl rods Trmous. 
away to tell Seuthes. 

§ 21. dyxeyarwepédvois: with bridled (horses). Cf. note on alf{ 4, 6, 17. 

§ 22. Thpys : perhaps.the same whom Thucyd. mentions (2, 29) as the 
father of Sitalces, and as the one who made the kingdom of the Odrysae 
more powerful than all the rest of Thrace. b3d vobrey tay avper : 
by these men, i. ©. by the men dwelling in this region. pdtucra wunrds : 
especially by night. 

§ 28. pay wpéroy instead of the usual order apdrov wéy; cf. note 1, 
9, 5. —— xara roy @pdxiov vdpoy belongs simply to x¢para, not to wpob- 
wwoy; since the drinking to one anocther’s health was also a Grecian 
custom. 

§ 24. trewas: 7, 1, 5. 

§ 25. ad@is: § 10. —— ra... xepla: more definitely mentioned 

7, 5, 8. . 
~§ 26. 10: yyy: the more poetic form yd» (instead of vty) occurs in prose 
particularly after imperatives. ——— py: sc. Revoper. 

§ 27. Connect abrdés with ducdveu. Cf. 4, 1, 24. 

§ 28. +f ydp: Krag. suggests that 3¢ should perhaps stand instead of 
dp, since this clause stands in no causal relation to the foregoing. Hert. 
approves of the suggestion. —— &pn: sc. Revopar. SnAupPplay . a 
city on the Propontis between Byzantium and Perinthus, now called 
Siliwri. xard, sn the netghborhood of. SiaBalvew : 8c. xphvat, which 
is suggested by the opposite expression obx ... oldy re elvas, This species 
of brachyology is common in Greek, see Gr. § 346, 2, c. 

§ 30. +a drAa is the object of xaradsmeiy. 

§ 81. ovyyencis: Kinsmen ; according to an ancient myth. —— 3, 71 is 
to be connected with xpjjo6u. Cf. note 1, 3, 18. 

§ 82. 4» agrees with the predicate dpxf. vooeiy is not unfrequently 
predicated of the affairs of a state. éxwerdy: being driven into exile ; 
ef, note 1, 1, 7. Bacive?: raw ’OSpucmr. 

§ 88. dvBlppios = dpuorpdwe{os, as in § 388. 
exabe Suny lxérns, I sat down as a suppliant. / 

§ 86. r§ orparabry : cf. note 1, 8, 21. Kufiucgydy : 80. Tov pads ; 
ef. note 5, 6, 28. —— S:noiplay: of. note 7, 8, 10. 





eBlaxor: they hastened 


























Sotvas depends on 
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§ 37. radra weipdpeves, sc. Siampdrrey, i.e. to conduct the army to 
Seuthes. —— 1h» ceavros, sc. xépar. 

§ 88. nal... ye: cf. note 3, 2, 24. ——— @paxly wéug. Herod. 5, 6, 
says of the Thracians, “they purchase their wives of the parents at a great 
price.” —— Biods@yy: a city on the European side of the Propontis (of 
7, 5, 8), afterwards called Rhaedestus, now called Rodosto. 


CHAP. IIL 


The offers of Seuthes are reported to the army and sccepted by all but 
Neon and his men. Seuthes entertains the generals in Thracian style, 
Having deliberated with the Greeks respecting fatare operetions, he 
leads them against his enemies and obtains much booty. 

§ 1. Setids: cf. note 2, 4, 1. 

§ 2. daa: to neglect, to disregard. 

§ 8. éfawarheeobas: has a pass. signification. Notice also the change 
of subject with the infinitives reAfoes, ararheerba, AfperOu, and 
wepdperGOu, It is plain that Xen. did not intend to conciliste the 
army towards Aristarchus, as there is a manifest bitterness in his lan- 
guage. 

§ 4. dxcivey: cf. note 1, 2, 15.—— revro: respecting this, i. e. the 
question whether to obey Aristarchns, or to go to Seuthes. ——-~ éxayeA- 
Odyres: to the villages mentioned 7, 2, 1. 

§ 5. dGor: of AaxeBaruzdério. —— ol frrovs denotes the Thracian vil- 
lagers. —-— tis: the reference is to Aristarchns and Seuthes, 

§ 6. dvéreway: cf. note 3, 2, 9. 

§ 7. tweiOov: tried to persuade ; cf. note on éBid{ero 1, 8, 1. —— Bri: 
qualifies the superlative wAelores. 

§ 8. ray rou Aaxeyinod : ray is neuter; if it were masculine, it would 
be ray wapa rov x.T.X. 

§ 9. &@péas: cf. note 4, 8, 11. ———Sgov: cf. note 6, 3, 14. 

§ 10. 7d vous(duera: that which is customary, i. e. twice as much to the 
captains and four times as much to the generals, as he paid to the soldiers. 
Cf. 7, 2, 86. 

§ 13. Srrex &yabaw rovotrey: when there were so many good things 
(particularly, provisions) (with Seathes). Kriig. would prefer ¢x6péy in- 
atead of &yaliy: when there were 90 many enemies (around them). —— 
eSpnua: cf. note 2, 8, 18. 

. § 14. dvriadye: has any thing to say in opposition. ———- éxapngi(ére : 

sc. ris, Which with such imperatives is sometimes omitted. Cf spogerey- 
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ndre, Conviv. 5, 2, -——— Notice the repetition of raira three times in suc- 
cession, and compare above § 13 the repetition of efy. 

§ 16. Mapevelrns: from Mapdévea, a Grecian colony on the Thracian 
coast eastward from Abdera. o8erwas refers to the collective és) éxd- 
ory. —— Tlapsavets: from Parium. Cf. 7, 2, 7.——~ xpiroy péy: the 
correlative clause is ad@s 8¢ § 18. 

§ 17. Saxeloeras = te ra apdypara. 

§ 18. SepeicGa:: should make presents. karayayeiy: to restore. 
Timasion was an exile ; cf. 5, 6, 28; 7, 2, 2. Towavra xpoupvaro: the 
accus. is used because the notion Adéyey is contained in the verb ; cf. note 
2, 1, 18. 

§ 19. GAAo: Alcibiades is especially referred to. Hellen. 1, 5, 15; 2, 
1, 25. —— Roy: cf. note 2, 8, 25. 

§ 20. Exe ef wh: Aaving (any thing) except. 
(money) for travelling expenses. 

§ 21. xaOnudvos: the Greeks, on the contrary, after the heroic age 
reclined on couches at table. —— rplwodes : tables with three feet. 

§ 22. af rpdwe({as: by meton. the dishes of food which were placed on 
the tables. —— Scoy pdvow: only enough. . 

§ 23. +d Siappiwreiy ela yalpew: let the distribution take care of itself. 
—— rprxolvuoy: the xotmt of corn was considered a day’s allowance for 
a& man; hence we may render this three days’ allowance. 

§ 24. wepsépepow : (they) carried around. The subject is indefinite. 

§ 26. ob ph: cf. note on odxér: wh, 2, 2, 12. 

§ 28. tya nal éyd: that J also, like others. —— ripay: 80. oe. 

§ 29. 48... éréyxavey: for he happened already to have drank some- 
what freely. 

§ 80. éy 3é: others present other gifts, but I etc. 
the arrangement, cf. note 4, 2, 6. 

§ 82. ovvetéme xal xarecxeddcaro pera rovro Td xépas: drank off (a 
cup with Xen.), and after this cup poured (wine) over (the guests). Cf. Plat. 
Leg. 1, 687, e. Instead of pera rovro, Kih. reads per’ abrod, and Kriig. 
Tay per avrov. xépact ... abAovyres: (persons) blowing with horns 
such as they use in giving signals ; is the subject of the sentence. —— xa} 
oadxiytw ... cadrul(oyres: and sounding with trumpets made of raw oz-hide, 
both in time and as if with the magadis ; Jv8uobs depends on gadrn{{orres as 
accus. of kindred signification ; payd’: is an irregular dat. instead of payd- 
3.3:: this instrument seems to have been a lyre with twenty strings. Cf. 
Dic. Antigqq. art. Lyra. 

§ 88. woArcundy: cf. 4, 3, 29. 

§ 34. 87: Spa: ec. ein. —— Saws seldom stands after verbs of com- 
manding and of similar meaning. They comm. take the infin. —— of re 














Scov épddioy: enough 


TovTous : on 
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yap... plro: seems to be most naturally rendered thus, for not only those 
who are enemies to us, but you who are our friends are Thracians. Hence 
they could not easily be distinguished by night. 

§ 35. ob8dy ri: not at all, —— abrods, alone. 

§ 36. dvauevetre: the fut. is a milder and in this connection a more 
courteous expression than the imperative. 

§ 37. elwep... el: cf. note 3, 2, 81, and also 8, 2, 22. 

§ 39. obvOnua: cf. note 6, 5, 25. elwoy; Seuthes and the Grecian 
generals. ——- ’A@yvalay: an Ionic form, used also by the Attic writers 
instead of ’A@nva which gradually took the place of the other, older form. 
ovyyéveay: of the Athenians and Thracians; of. note 7, 2, 81. 

§ 40. véxras: cf. note 1, 7, 1. 

§ 41. rots frwos = rots breton. 

§ 43. rots trros: without ody; cf. +¢ txwg 1, 8,1; and re orpa- 
vebpart 1, 7, 14. 

§ 45. nal 3s: cf. note 1, 8, 16, 

§ 47. rdde 84: sc. dorly or ylyvera:. The remark of Xen. to which 
Seuthes here alludes is not found in the foregoing narrative, -—— dvd 
ydp: but (Iam not without apprehension) for.—— WAdros BAAy Bidxur: 
ef. note 2, 1, 15. 

§ 48. xpéBara BAAa pbpia: other things (such as) sheep in great num- 
bers ; cf. note 1, 5, 5. 








CHAP. IV. 


Further operations ugainat the enemies of Seuthes, who are finally reduced 
to submission. 


§ 1. ofa: a brief expression for évéupouyévos ofa: cf. note on ofous 
1, 7, 4. 

§ 2. Sres by yévorro: By denotes that the attainment of the object was 
conditioned, depending on circumstances; cf. note 2, 5, 16. 

§ 8. dxexaloryro: cf, note 4, 5, 8. 

§ 5. rév alxyaddrey: partitive gen., some of the captives, —— Bri: 
cf. note 5, 6, 19. —— «al robrey: of these also, as he had done to those 
mentioned § 1. —— 6rd 7d Spos: implies motion, Gr. § 299, 111, went and 
encamped etc. Soin § 11. Cf. d9’ fr 8, 4, 87. 

§ 8. 8¢era: is not contracted, like 3éecOa: 7, 7, 81. 

§ 10. dvr’ exelvou: i.e. rot waidds. Cf. note 1, 2, 15. —— pdt ére- 
por is stronger than pndérepory. Cf. 03” érf 8, 2, 31. 

§ 11. xadovudvos : of. note 1, 2,18. — 
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§ 18. dpa: cf note 4, 2, 15. 

§ 14. els: cf. note 1, 7, 1. 

§ 15. %pacay, 80. of @vvol, The Thynians affirmed this in their 
threats. 

§ 16. Maxéeris: from Mdxeoros, or Mdxiwros in Elis. éxreoxal- 
Sexa appears to be too small a number. Kih. conjectures dxrd xal ze- 
Thnovra. 

§ 17. SrurOer... ras wédras: casting their targets around behind them. 
It is conjectured that they may have been fastened on with straps, and 
hence, in leaping over the fences, some were caught on the stakes. 

§ 18. robs waparpéxorras ... oxdrovs: two statements condensed into 
one, rods waparpéxovras jxdyri(oy, and els rd pes ex Tov oxdrous 4xdr- 
aiCov. 

§ 19. rots pérois: the first that were ready. —— foGero: became 
aware of what was going on. eBoh@e: was coming for assistance. 

§ 20. abr¢ and abrdy refer to Xen. éaoat, 8. orparever Oar, 

§ 21. rperAactay, three times as large as before the arrival of the 
Greeks. 

§ 24. 8leny: satisfaction. On the contrary in 2, 5, 38, it means pua- 
tshment. ew has the same subject as voul(w. 











CHAP. V. 


Seuthes fails to fulfil his engagements with the army, but they continue in 
his service. They finally become dissatisfied with Xenophon, on ac- 
count of the conduct of Seuthes, 


§ 1. SwrepBdAdover: without object as in 6, 5, 7.—— Adara: cf. note 
7, 1, 88. —— Maddou: cf. 7, 2, 32. 

§ 2. ‘HpaxAelns ... wapjjy: from Perinthus; cf. 7, 4, 2. 

§ 8. rolyuy: cf. note 5, 1, 2; also § 10 below. 
some future time, not now. 
Tovrois. 

§ 4. ray (evyay: Kraig. suggests the reading ray uty juusomKay Cevyar. 
—— mAcioy: i, e. from the booty which he sold. 

§ 5. éavrod = cavrod. The reflexive of the 3d pers. is not unfre- 
quently used by Xen. for that of the Ist or 2d pers, 

§ 8. rées: up to that time. —— ds... wapaddécew: cf. note 8, 1, 9. 
xa) rovro SiaBePAfue:: had uttered this calumny also. 

§ 9. Er: hve is equivalent to dvwrépw, farther upward. —— opeis: this 
unfrequent word is chiefly confined to indirect narration. 


ka) afOis: even at 
Tos oTparryos is in apposition with 
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§ 10. &» péAAp, orparevoaluny hy: cf. note 5, 1, 9. 

§ 12. MeAwoddywy: doubtless so named from their principal article 
of diet (neAlyn). Zaduvenoods: now called Midia, —— éxwlarrove:: 
cf. note 6, 4, 2. 

§ 13. xply dploacda: is explanatory of réws. 

§ 14. BIBAo: -yeypaypévas: an important testimony to the traffic in 
books among the Hellenic colonies of the Euxine. —— raira: these re- 
gions, as in § 13, xara ravra. 

§ 15. del: continually, on each occasion ; cf. note 4, 1, 7. 





CHAP. VI. 


Xenophon defends his own conduct by a striking presentation of the facts 
in the case. He declines the invitation of Seuthes to remain lon 
with him, and resolves to accompany the army into Asia, where it had 
been invited by the Lacedaemonians to join with them in a war against 
Tissaphernes. 


§ 1. orparedecba:: this was to secure the freedom of’ the Ionian 
cities. 

§ 2. éxf: cf. note 2, 3, 8. 

§ 3. xapdyew: to introduce them, i. e. the Lacedaemonian embassadors, 
—— re after pldos is used to connect this clause with the foregoing. 

§ 4. ris avhp = wotos avhp, what sort of a man. 
if he were not gircorpariérns. —— GAN’ #: an ergo. 

§ 5. dpa... ph: this question indicates some solicitude. —— ris 
axaryeyijs: the gen. denoting in what respect. Tov pucddy: the article 
is used because the subject was mentioned above § 1. 

§ 7. 8: cf. note 1, 6, 7. 

§ 8. drnxdy: cf. note 2, 5, 88. 

§ 9. ob8ty wewatueba: cf. note 4, 2, 4. 
lit. our towls, i. ©. the results of our toils. 

§ 10. 3 ye apdros Adyor édyd, at least I the first one speaking, the subj. 
of 3oxe. &y = tobrwy &, BAAos wal BAAos: cf. 1, 8, 12. 

§ 11. @aad... ud: cf. note 1, 7, 6; wé& apparently = phy. —— 
adyra: every thing, every sort of fortune. dwerpardéuny: 7, 1, 4; 
7, 2, 8. ; 

§ 12. Sey: cf. note 1, 8,17. For the allusion, cf. 7, 2, 8 et seqq. 

§ 18. rep... qv is predicated of what follows. 

§ 15. ef éwawe: the pres. indic, is used, becanse Xen. does not wish 
to indicate his own judgment of the truth of the supposition, but to leave 
that entirely to the army. (Krig.) ——- wep) dy = rotrwy wep) dy. 





Xetpoy: worse than 








rovs jperépous wévous : 
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§ 16. Fyerra: ac. dud. —— ola: cf. note 2, 1, 16.—— éz) roérye 
.. Seas: on this condition, that etc. 

§ 17. wpdrvew tud 11: to demand any thing of any one, without signi- 
fying whether it is for one’s self or for another. If this latter notion is to 
be added, the mid. xpdrrecfa: is used. (Hert.) —— Befad — duredd, 
confirm, secure. 

§ 18. worded Seiv: to lack much, to be far from ; cf. BALyou Serv 1,5, 14. 
—— chvedé pos: lit. knows with me, i.e. knows as well as I. 

$19. wd rolyvy unBé: a strong denial, no indeed not even otc. 

§ 20. Sey... weviay: lit. by as much more as I should together with this 
man bear the poverty of that time. 

§ 21. goxurduyy : By is omitted to impart more life to the expression ; 
see Gr. § 260, Rem. 8.-—— girp brn: for any one being a friend, limits 
alg xwov. 

§ 22. of ye... gudacs: if at least there is any protection to friends, — 
wacay, 60. y: accus, of cognate meaning with guAatauévous. 

§ 28. rd dvdéxupa: the requisite securities. —— robrov depends on évar- 
thoy, tn the presence of. 

§ 24. Srey: gen. of price; cf. Srov 8, 1, 20. 

§ 25. dal, on the borders of. dy wodeulg elva:: 00. dvdyxn Fy. 

§ 36. Srp 82, connect with od« Fv hyuir, but there was not to us any force 
with which etc. —— ovverryxés : regular, organized. 

§ 29. unSang: cf. note on 7d ph xarawerpeORva: 1, 3, 2. 

§ 80. pisOdy rijs doparclas: cf. note 5, 6, 31. rovro... wd@nya, 
ts this the cruel suffering that you speak of, etc.? Spoken with bitter 
irony. 

§ 81. od: 80. dwrépxyerbe. 

§ 82. apds dxelyois: in addition to those things, i. ©. in addition to the 
reputation which you have acquired in Asia; éxelyois though plural may 
refer to of rs as collective. ——— robrey: for those things, dependent on 
xdpw «l8éva: and the antecedent of dy. 

§ 88. awipa from dwalpe, I set out. 

§ 34. xpbs Aaxe8aiporlovs must be connected with 3:aPeBAnuévos. —— 
axorrpophy : cf. note 2, 4, 22. —— xarabhoeoGa: : to secure (to one's self’). 

§ 85. wal ratra woAd xpelrrocw euavrov: and that too with persons 
Sar more powerful than myself.-——— axpaypatevéuerds re dui, instead of 
xa) ols xpay. 

§ 86. dy rg pdpes: cf note 38, 4, 23. tpéma, BapBdpey : trophies 
commemorating victories over barbarians. —— @3urduny: a recurrence to 
the 1st pera. although &»8pa above is 3d pers. —— apds Suds: in respect 
to you, for you. 

§ 37. wat yap ody: of. note 1, 9, 8. —— dudis stands as though xapby 
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voul(ere followed instead of xa:pds Sone? duiy; another anacoluthon. —— 
Sri: because ; spoken with extreme bitterness, —— xAdere: not con- 
tracted ; cf. note 7, 4, 8. 

§ 88. ob hy: ofrws edne: Suiv. —— prnuorixéraro is ironical. —— 
odro:: Charminus and Polynicus. 

§ 89. ob rd od: cf. note 6, 6, 34. —— épwravros duct: cf. § 4 above. 

§ 40. Aovoidrns: cf. note 4, 2, 21. rovro depends on orpariyiioa 
as an accus. of cognate meaning, to lead on this expedition, and of this 
dvanpata: is epexegetical, to exact from Seuthes etc. 

§ 41. 7d yryvépera: the proceeds. wézara: cf. note on éréraro 
1, 9, 19. —— &dpeda adrod: we shall keep hold of him. 

§ 48. 1d xwpla: cf. 7, 5, 8. —— dv dxopphry somoduevos: under seal 
of secresy. 

§ 44. ep” ofs = em) rodbros &. dyaipe?: this word is often used to 
denote the response of an oracle, or other divine response. On the asyn- 
deton, cf. note 1, 8, 20. : 














CHAP. VII. 


The army plunders certain Thracian villages belonging to Medosades. In 
reply to the expostulations of Medosades, Xenophon defends the con- 
duct of the army. He is then induced by Medosades to repair again 
to Seuthes ; who is finally persuaded to furnish the means for paying 
the army. 


§ 1. doxhynoay els: a condensed expression for éwoped@naay els... rat 
édonhynoay dy... 

§ 8. MnBdxou: cf. 7, 2, 32; 7, 8, 16.—— drctéueba is occasionally 
used elsewhere as here for the fut. 

§ £. xa awroxplyacOas: only to reply ; Gr. § 821, Rem. 8. 

§ 6. dyxexarwvepdvos: cf. note 7, 2, 21. 

§ 7. viv 8é: this 8¢ is only an emphatic repetition of the 3¢ at the 
beginning of the sentence, now indeed. kata xpdros: by force, by right 
of conquest. 

§ 8. oby dxws: not only not; Gr. § 821, 8. (b.) 

§ 10. rf wal: cf. note 5, 8, 2. ovdty due... dxodidots: not even 
having called me in (as an adviser), O most admirable men! so that, as I tn- 
curred their ill will when I led the army to you, so also now by delivering it up 
(to them, i. e. the Lacedaemonians) I might secure their favor ; &xws must 
be closely connected in idea with ob8ty .. . wapaxadéoavres. 

§ 13. abrg, i.e. rG Hevopayri: 80. xpoctroy.—— dmidvas dx ris xépas 
is epexegetical of dsrep. 
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§ 14. & belongs to dwoAafeiy. —— ra Blea: what they have a right 
to demand. 

§ 15. ef pty ob ti Byes... Adyew: sc. Adve 34. 
Adyew. 

§ 16. rods plaous juiy yeyernudvous : i. e. the inhabitants of the vil- 
lages in which the Greeks were quartered; cf. § 1 and 18. 

§ 17. rovros and rodrous refer to of radra Suiv xarawpdtarres ; i. 0. 
the Greeks. evdévde Aptéuela: we shall begin from hence, i.e. we shall 
begin with you etc. 

§ 18. ey Gy ri xdpq, in whose country. —— édxdrepa ty Yndlowrras is 
dependent on ém:rpéyai, to leave to these men the decision of the question, 
whichever way they shall have decided, whether tt was suitable, etc. 

819. obx epn, sc. ewirpdpa: by. ofecOa:: sc. pm which is im- 
plied in the connection: +éuwew on the other hand depends directly on 
exéreve. 

§ 22. xp@roy uévy: the second reason is given § 27 et seqq. —— pera 
rods Seods... xatarricayras: that these persons next to the gods have 
placed you in an eminent position. 

§ 28. rowdry ... dv3pl limits péya elva:: to be an important thing for 
such @ man. 3 dxodew iwd, to be well spoken of by ; bd with the gen. 
is used because ef dxovew has the force of the pass. voice. oauvrdy, 
and Aéyos: a transition from the 3d pers. with which the sentence com- 
menced to the 2d pers. 8, rt: in respect to what. 

§ 24. wAavepédvous: wandering, i. e. failing in their object. —~ awppo- 
view, to render obedient ; corresponds to cwppoveiy (§ 80), to be obedient. 
trArwy ro... Kord(ew: the custom of others to inflict punishment at 





Exopey: sc. 




















once. 
§ 26. rd wal... xarepyacduevoy: that which also secured to you the 
kingdom. rotrwy Tray xpnudrev: for this money, the money due from 
Seuthes to the soldiers ; gen. of price. 
§ 27. was péya fyyov: does not mean, how important an object you 
deemed ut (that would be ds instead of was); but how you deemed tt an im- 
portant object etc.; that is, ws qualifies the whole sentence, not simply 





§ 28. apxhy, as to a beginning, i. e. at all, used with negations. 

§ 29. ri of is here objective, friendship for you. 

§ 80. awppoveiy: cf note § 24. Ta mpds o€: in their relations to 
you. &AAous re... wapayevéoGai, depends on yvoul(orey or sozne word 
of similar meaning suggested by dp¢ey. tovrwy : from these (Greeks) ; 
depends on d«ovorras. phre... re: cf, note 2, 2, 8, 

§ 81. judy Aapbdvres : inferior to us. kly8uvos ph: cf. note 4, 1, 6. 
——— dvanpdiwow: 80. of AaxeBasudrior. 
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§ 35. 4AAa ydp: at enim, but you may forsooth say something in reply 
for. —— word fdrarroy, a much less difficult thing. 

§ 36. 6 dpl(wy: which determines. 

§ 39. éx) rots orpariérais: for the sake of the soldiers, i. e. to conciliate 
the soldiers towards you. 

§ 40. unde arod:8dyros: not even had you offered (it), —— xaxis Exorra 
agrees with rd. 

§ 41. wpds: in comparison with. 

§ 45. 8apa: object of tye. 

§ 46. dwoxetcba:: should be laid up, should be preserved. —— drirxyot- 
wevos obx évexiuxraco: were not satisfied in promising, were not. weary in 
promising. ; 

§ 47. dre cor Sdka awoSotvas depends on B8:Bdtew, will teach you that tt 
shall seem good to you to pay what is due. Tovs gol xpoendvous evepye- 
olay: those who have thrown away a favor on you ; the reference is of course 
to the Greeks, . 

§ 49. dyouolws... re: not being in the same standing in the army now 
as when etc.; cf. 5, 4, 21. 

§ 50. ra xepla: 7, 5, 8. 

§ 53. robs ray abixnodyrwy oe Sufpous: cf. 7, 4, 14 et seqq., and 7, 4, 
20 et seqq. . 

§ 54. ebixvijras = efapxj. tlyos tdAavroy, whose talent. Gp” ove 
Guewwoy, 8c. dort, 16 it not better etc. wérpous: @ playful allusion to 7, 6, 10. 

§ 55. abrots : Xen. and his companions. ——- éAdgoryras: elsewhere 
Xen. like the other Attic writers uses the fut. éao. woAAhy... alrlay: 
they received much censure, i. e. for fraud in distributing the money. 

§ 57. ob wpooye:: did not go near, i. e. to Charminus and Polynicus, 
lest he also should incur censure. ofxade: brief for ws ofxade dmidy. 
—— od ydp xw: cf. Introduce, § 1. 




















CHAP. VIII. 


The army crosses over to Lampsacus. Xenophon having taken to himself 
none of the pay for the army, finds himself in want. He proceeds with 
the army to Pergamus and 1s hospitably entertained by Hellas the wife 
of Gongylaus. By her advice he attacks the neighboring castle of Asi- 
tades a Persian, and having got possession of it, obtains a large amount 
of booty. The army is delivered up to Thimbron and incorporated 
with the forces which were raised to prosecute the war agninst Tissa- 
phernes. 


§ 1. Aduwaxos: a city on the Hellespont N. E. from Abydus; now called 
Lampsaki. —— ¢A:dows: from Phlius (@Asots), a city between Arzoli 
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and Achaia, rou... yeypapdéros: these words have been explained 
in different ways, according as ypdpew has been taken in the sense to paint 
or to write ; thus, the one who painted in the Lycaeum the dreams, or, the one 
who wrote the (work entitled) dreams in the Lycaeum. 

§ 8. wapeorfcaro thy Evurcl8yy: he placed Euclides near (himself). 
—— I8ay 7rd lepd: the soothsayer appears to have drawn the inference 
of Xenophon's destitution from the inferior quality of the victims. —— 
BOAAD: 80. xphuara —EcvecOa, 8c. cot. ob gauT¢: you appear in the 
way of yourself, i. e. through your own want of care for yourself. 

§ 4. 5 Zeds 6 MesA.: under this name Zeus was worshipped especially 
at Athens, at the festival culled A:dow. (Thucyd. 1, 126.) 

§ 5. ’Odptmoy: a city of Troas, not far from Dardanus. —— rg wa- 
tpup yéue seems to be spoken of dAoxabte:. It was not usual to consume 
by fire the whole victim in sacrifices, except in the case of those which 
were offered to Zeus Milichius. 

§ 6. Bion and Euclides were sent by Thimbron. This Euclides is not 
the same as the one mentioned in § 1. —— wevrhxovra S8apexay: this 
price (not far from $200), appears to have been an ordinary price for a 
good horse. (Hert.) 

§ 7. ris AuvBlas...mwe8loy: sc. dgixvotryra:z. —— Offs treBloy: called 
also Of8n. 

§ 8. "Arpautrrioy: a city opposite Lesbos, on a gulf of the same 
name. Keprovtov: perhaps it should be written Kvrovlov; it corre- 
sponds in situation with the modern Grecian city Ku3eyiais. tevovrai, 
is hospitably received and entertained ; on the contrary in § 6 fevotrvra: r¢ 
Hevoddrri, they establish friendly relations with Xen. 

§ 9. abrdy, after fp, means Xenophon. 

§ 11. re connects AaBdéy and S8errfoas. Biucduevos: having 
Sorced themselves into the company. &s érolfuwy: sc. Urray. 

§ 12. rijs répowos depends on wépig. This word often governs the 
gen. in Herod. ; seldom in Attic writers. 

§ 14. éxf: cf. note 1, 2, 15 and 5, 2, 6. Siepdon: impers., an 

opening appeared through. —— Bovadpy dBeAlcxy: with an enormous 
spear. 
§ 15. Koyayla: perhaps a castle in the neighborhood. “Tpadsros. 
They dwelt on the eastern coast of the Caspian sea. —— reAragral : in 
apposition with &AAo:. Cf. note on WAAo Sédvdpor 1, 5, 5. TapOévtoy 
and *AwoAAwyla: cities in the neighborhood of Pergamus. 

§ 16. AaBdrres... dxdpdwoda: having taken as many oxen and sheep 
and slaves as there were, they drove them away etc. With the position of 
HAavyoy, compare that of dSijpracay 1, 2, 26; and ame 7, 1, 41. 
odre: Kohn. reads &r:. ef... dwlosey: cf. note 8, 4, 85. 
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§ 17. wal adrds: himself aleo, as well as those mentioned § 15. -——— 
lq: in spite of, against the will of. TipowAfjs ...6 amd A.: cf. 2, 1, 8. 

§ 18. xbxrAw: in the form ofa circle. Thus the arrows of the enemy 
would strike their shields obliquely. Krig. conjectures that the shields on 
one side of the circle would be carried on the right arm. xpd: before, 
so as to ward off. 

§ 19. 8cov: enough for; cf. 7, 8,20. The expression implies that 
there were but few. 

§ 20. paxpordrny: sc. 586v. —— ris Av8las depends on paxpordryy, 
as far as possible into Lydia. els +d... dpuAanreiy: so that the enemy 
might not fear on account of the fact that the Greeks were near, but might be 
off their guard. ls 1d, to the end that, so that. Some editions have Sore. 

§ 21. én abrdy, i.e. dx) rh ldvas dx” abrdy. éxotcas: extending , 
seldom thus used. (Krig.) 

§ 22. dwéBn: were fulfilled. 1d lepd, the signs discovered in tho 
sacrifices, 

§ 28. roy Sedy: Tov Ala roy MeiAlxioy, § 4 et scqq. § 10.—— dfal- 
petra: choice portions of the booty. 

§ 24. éx rovrou: in the spring of 399 B. C. 

§ 25. This section and the following are supposititious. éxfjrGo- 
pew: seo Introduc. § 6. —— Avdlas ... Spvylas. Much rather, Cyrus and 
afterwards Tissaphernes were satraps of these provinces; cf. 1, 9, 7 and 
2, 6,11. The same remark is true of Cappadocia. ——‘Eowepira: cf. 
note 4, 7, 18. ——— XdauBes xal Xad8aio:: in the Anabasis these are one 
and the same people. Koiras: not elsewhere mentioned. —— ZedOns 
is improperly mentioned as one of the &pxorres ris BaciAdws xépas. 

§ 26. EpsOuos: cf. note 2, 2, 6. —— dexawévre instead of revrexalSexa : 
such forms occur only in the later writers. xatraBdo'ews : only to Coty-~ 
ora, as appears by a comparison with 2, 2, 6 and 5, 5, 4. 
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ARNOLD'S FIRST LATIN BOOK; 


BEMGBELLED AND EEWRITTEN, AND ADAFVED TO THE OLLERDORIY METEOR OF 
INSTRUCTION, 


By ALBERT HARKNESS, A, M&. 
12mo. 802 pages. Price 75 Cents. 


This book is designed to take the place of the American edition of 
Arnold's First and Second Latin Book, issued five years since. Under 
the labors of the present author, the work of Arnold has undergone 
tadical changes, and been adapted to the Ollendorff improved method 
of instruction, and is superior to the former work in its plan and all of 
the details of instruction. 


From N. W. Benepior, Prin. Grammar School, Rochester Univeresty. 

“ Having thoroughly examined Harkness’ Arnold's First Latin Book, and watched 
the results of its introduction into several seminaries of learning in this section of the 
State, I can safely say that I consider it superior to any of the primary Latin works with 
which I am acquainted. Its plan and execution are such as to render correct instruction 
in the Latin language, in its initiatory steps, practicable to a greater number of teachers 
than have hitherto been accustomed to instruct in that department, and such as to lay 
wpen the practical benefits of such instruction to very many who have not heretofore 
been thonght to be in .cirenmstances to derive any benefit from attention to classical 

" 


From W. E. Totuan, Instructor in Providence High School. 


“ have used ‘ Arnold's First Latin Book, remodelled and rewritten,’ by Mr. Hark- 
ness, in my classes during the past year, and I find it to be a work not so much ‘re- 
modelled and rewritten’ as one entirely new, both in its plan and in its adaptation to 
the wants of the begtaner in Latin.” 


From J. B. Bows, Professor of Ancient Languages, tn Michigan Univereity. 

“J have examined yonr First Book in Latin, and am exceedingly pleased both with 
the plan and execution. I shall not fail to nse my influence towards Introducing it into 
the classical schools of this State.” 


From Groner Carnonr, Principal of Worcester High School, 


“J have examined the work with care, and am happy to say that I find {t superior 

to any similar work with which Iam acquainted. I shall recommend it to my next 
" 
ones From Mx. A. P. 8. Srzewarr, Principal of Holton High School. 

“The clearness with which principles are stated and illustrated, and especially the 
syntax in which the nature and the relations of the different elements of a sentence are 
more fully developed than in works of similar kind, have struck me as being among its 
chief excellencies. It is better suited to the wants of beginners than any other work 
with which I am acquainted.” 

From Pror. Gauurts, of Brown University. 

“The book seems to me, as I anticipated it would be, a valuable additios to the 
works now in use among teachers of Latin in the schools of the United States, and fr 
many of them ft will undoubtedly form an. advantageous substitate.” 
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SECOND LATIN BOOK: 


Comprising a Historical Latin Reader, with Notes and Rales for Trans 
lating, and an Exercise Book, developing a complete Analytical 
Syntax, in a Series of Lessons and Exercisce, involving the Con- 
struction, Analysis, and Reconstruction of Latin Sentences. 


Br ALBERT HARENESS, A. M, 
12mo. 861 pages. Price 90 Cents. 


This work is designed as a sequel to the author’s “ First, Latin Buok,” 
which has acquired a wide reputation. It ccmprises a complete ana 
lytieal syntax, exhibiting the essential structure of the Latin language 
from its simplest to its most expanded and modified form. 


From J. ¥. Bsonaxpson, Professor of the Latin Language and Literature, Bookes- 
ter Univorsity. 
“J have examined it with considerable care, and I am glad to see this addition to the 
valuable series of classical works now issued by the Appletona. 
“A faithful study of the work upon the plan indicated by the author, will greatly 
theilitate the student's acquisition of the general principles of the language, and prepare 
him for the intelligent reading of the Latin classics,” 


From Pror. Haven of the University of Michigan 
“Tam fully convinced that a faithful use of the First and Second Latin Books wild 
place the pupil securely on the right track, and facilitate, more than any other element- 
ary treatises with which I am acquainted, his thorough understanding of the language. 
“I heartily wish that all students preparing for this college would study both books 


thoroughly.” 
From Pror. Anprrson, of Lewteburg University, Pa. 
“A faithful use of the work would diminish the drudgery of the student's earliest 
etudies, and facilitate bis progress in his subsequent course. 1 wish the work a wide 


etrculation.” 
From Pror. Lixootn, ef Brown Untoersity. 
“It seems to me, t> carry on most successfully the method pursued in the Firs 
Bock. Though brief, it is very comprehensive, and combines judicious and skilfully 
formed exercises with systematic instruction.” 


Prem Rev. J, A. Srexces, D. D., late Prof. Latin and Oriental Languages 
Burlington College, N. J. 

“The present volume appears to me to carry out excellentry the system on which 
the late lamented Arnold based his educational works; and in the selections for Read- 
ing, the Notes and Rules for Translating, the Exercises in Translating into Latin, the 
Analyses, &c., I think it admirably adapted to advance the diligent student, not only 
rapidly, bat soundly, in an acquaintance with the Latin language.” 


From J.J. Owzx, D. D. Prof of the Latin and Greek Languages and Literature 
in the Free Academy, New York. 

“This Second Latin Book gives abundant evidence of the Author's learning and 
wact to arrange, simplify, and make accessible to the youthful mind tho great and fan 
damental principles of the Latin language. The book is worthy of a ‘ace in every 
dassieg) scbori, and I trust will have an extenaive sale.” 
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DR. ARNOLD'S CLASSICAL SERIES. | 

FIRST AND SECOND LATIN ROOK AND PRACTIOAL 
GRAMAR. Revised and carefully corrected by J. A. Spuscun, D.D 
1 vol. 12mo_ Price 75 Centa, 

_PRACTICAL INTRODUCTION TO LATIN PROSE COMPO 
SITION. Revised and carefally corrected by J. A. Srzxoza, D. D. 
1 vol. 12mo. Price $1 00. 

CORNELIUS NEPOS, with Practical Questions and Answers, and 
an Imitative Exercise on each Chapter. Carefully Revised, with 
Notes by E. A. Jonnson, Prof. of Latin in Univ. of New York. New 
Edition, enlarged, with a Lexicon, Historical and Geographical Index, 
&e. 1 vol. 12mo. Price $1 00. 

FIRST GREEK BOOK, on the Plan of the First Latin Book. Ra 
vised by J. A. Spencer, D.D. 1 vol. 12mo. Price 75 cents. 

PRACTICAL INTRODUCTION TO GREEK PROSE I0MPO. 
SITION. Revised by J. A. Srxnczezn, D).D. ‘vol. 12mo. Price 
75 Cents. 

SECOND PART TO THE ABOVE. By J. A. Srenoer, DD. 
12ma Price 75 Cents. 

GREEK READING BOOK. New Edition, Revised and Corrected. 
Containing the substance of the Practical Introduction to Greek 
Construing and a Treatise on the Greek Particles; and covious 
selections from Greek authors, with Critical and Explanatory Eng- 
lish Notes anda Lexicon. Revised by J. A. Srznczr, D. D. 1 vol. 
618 pages, 12mo. Price $1 25. 

In the preparation of the above series, by thorough classical scho- 
lars and practica! teack ers, the utmost care has been devoted to a com- 
plete revision of Dr. Arnold’s works; they have been rearranged and 
improved in many important respects, and made %o conform, in an 
eminent degree, to the Ollendorff plan of acquiring languages. 

From N. W. Bewentor, A. M., Prin. Grammar School, Rochester Univeretty. 

“TI am specially pleased with the kind of help afforded in his Corneiius Nepos, which 
is such as to give the student a critical and accurate understanding of the text, and at 
the same time to stimulate his mind to greater exertion to apprehend the beauties of the 
moguage. The plan is designed and well adapted to make the knowledgy obtained the 
property of the scholar.” 

From 8. B. Tsouunt, Prof. of Anctent Languages, Norfolk, Va. 

“ After having in constant use since their first appearance, Arnold's Series.of bot? 
Latin and Greek books, my experience enables me confidently to pronounce upon theiz 
wnrivalied merits. I state without fear of contradiction, that, even with greater labos 

nd pains on the part of the teacher, equal progress cannot be made without, as can be 
with them. And they *ucceed admirably in awakening an intercet in the pupil, and is 


waking a lasting impreeak p upon his memory. It is an application of Bacan’s principle 
@e forming an accursy wan.” 
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CICERO DE JFFICIIS. 
CBIEFLY SELECTED AND TRANSLATED FROM ZUMPT 4 AD 
BONNELL, ENGLISH NOTES 
BY THOMAS A. THACHER, or Yarx Coiuuee. 
1 Vol. 12mo. 194 pages. Price 90 Cents. 


In this edition, a few historical notes have been introduced in cases 
@here the Dictionaries in common use have not been found to contain 
Ghe desired information ; the design of which being to aid the learner 
m understanding the contents of the treatises, the thoughts and evn- 
nections of thought of the author, and to explain the grammatical dif- 
ficulties, and inculcate a knowledge of grammatical principles, The 
Editor has aimed throughout to guide rather than to carry the learner 
through difficulties; requiring of him more study, in consequence of 
his help, than he word have devoted to the book without it. 

“Tho text is beautifully and correctly printed. The notes are neat, well arranged, 


and appropriate.” — 
“A very elegant edition of this well-known work."—Tie Wisconsin. 


SELECT ORATIONS OF M. TULLIUS CICERO. 
WITH NOTES, FOR THE USE OF SCHOOLS AND COLLEGES 
BY E, A. JOHNSON, 

Professor of Latin in the University of Now York. 

1 Vol. 12mo. Price $1. 


This edition of Cicero’s Select Orations possesses some special advan 
tages for the student which are both new and important. It is the 
only edition which contains the improved text that has been prepared 
by a recent careful collation and correct deciphering of the best manu- 
scripts of Cicero’s writings. It is the work of the celebrated Orelli, 
together with that of Madvig and Klotz, and has been done since the 
appearance of Orelli’s complete edition. The Notes, by Prof. Johnson, 
of the New York University, have been chiefly selected, with great care, 
from the best German authors, as well as the English edition of Arnold 

From Tromas Onasx, Zutor in Latin in Harvard Untoorsity, 

“ An edition of Ciceru like Johnson's has long been wanted; and the excellence of 
the text, the illustrations of words, particles, and pronouns, and the explanation of vert 
eus points of construction and interpretation, bear witness to the Editor's familiarity 
with some of the most important results of modern scholarship, and entitle his work & 


arge share of public favor.” 
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THE WORKS OF HORACE. 


WITH ENGLISH NOTES FOR THE USE OF SOHOOLS ANd 
COLLEGES. 
BY J. L. LINCOLN, 
Professor of the Latin Language and literature in Brown University. 
1 Vol. 12mo. Price $1 25. 


Gna, os 
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The text of this edition is that of Orelli, in the edition of 1848-44 
the comparatively few readings of Orelli, not adopted, are given ac the 
foot of the page. The most important various readings are also given 
in foot-notes. The method pursued in the preparation of the Notes is 
the same as that followed by the Editor in his edition of Livy, except 
so far as it is modified by the character of the present author, and by 
the fact that his writings belong to a Jater stage in a course of classical 
studies. While the grammatical study of the language has been kept 
in view, it has been a cherished objact to take advantage of the means 
so variously and richly furnished by Horace for promoting the literary 
culture of the student. . 


From an article written by Pror. Barer of the Universtiy of Heidelberg, and Pub- 
lished in the Heidelberg Annais of Literature. 


“There aro already several Amarican editions of Horace, intended for the use of 
schools; of one of these, whic has passed through many editions, and has aleo been 
widely circulated in England, mention has been formerly made in this journal ; but 
that onc we may not put upon equality with the one now before us, inasmuch as this 
has takon a different stand-point, which may serve as a sign of progress in this depart 
ment of study. The Editor has, it is trne, also intended his work for the use of schools 
and has sought to adspt it in all its parts to such a use; but still, without losing sight oa 
this purpose, he has proceeded throughont with more independence. In respect to the 
text, all the demands which could be made of the editor are fully met, and yet the 
limits observed which are necessary in a school edition. In an Introduction which 
precedes the text, the Editor gives a sketch of the Life of Horace, with a critique of 
his writings, which is well suited to the purpose of the whole work, and is, in our view, 
entirely satisfactory. In the preparation of Notes, tne Editor has faithfully observed 
the principles laid down in his Preface; the explanations of the poet’s words commend 
themselves by a compressed brevity, which limits itself to what is most essential, and 
by a sharp precision of expression; and references to other passages of the poet, anc 
also tu grammars, dictionaries, &., are all wanting; all other learned apparatus is omit 
ted, on grounds which need no lengthened explanation. The entire outward execution o 
the work merits special and thankfal acknowledgment.” 


From Grores Ticknor, LL. D., Boston. 


“I received afew days since a copy of Horace you have lately published. As I have 
ford leisure since, I have read with your notes some of the portions I best like, and 
have been struck with the correctness of your readings, and the condensed, faithfa. 
earning and good taste of the eommentary. It seems to me that you have succeeded 


Geommonly woll in your purpose.” - 
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COMMENTARIES ON THE GALLIC WAR. 


WITH ENGLISH NOTES, CRITICAL AND EXPLANATORY; A LEXI 
CON, GEOGRAPHICAL AND HISTORICAL INDEXES, €e. 


BY REV. J. A. SPENCER, D. D. 
1 Vol 12mo. with Map. Price $1 00. 





The text which Mr. Spencer has adopted is that of Oudenorp, with 
such variations as were suggested by a careful collation of the leading 
erities of Germany. The notes are as they should be, designed to aid 
the labors of the student, not to supersede them. In addition to these, 
the volume contains a sketch of the life of Cesar, a brief Lexicon of 
Latin words, an Historical and Geographical Index, together with a Map. 


BEZA’S LATIN 'cESTAMENT. 
1 Vol 12moa Price 75 Cents. 


The Editor of the present edition has exerted himself to render it, 
by superior accuracy and neatness, worthy of patronage, and the pub- 
lishers flatter themselves that the pains beetowed will insure for it pre- 
ference over other editions, 


SHORT AND COMPREHENSIVE GREEK GRAMMAR. 
BY J. T. OHAMPLIN. 
Professor of Latin in Waterville College 
12mo, Price 75 Cents. 


From Rev. Mz, Annzason, Now Orieane. 


“J beliove the author has fully accomplished what he proposes in his profhee. Te 
those wishing to study Greek, I am satisfied he has presented a book which will much 
vend to simplify the study to beginners—and at the same time without being too vola- 
minous, presents as lucid and fall an exposition of the principles of the language, as 
ean be contained within so small a compass. 

“The examples under the different declensions are full and well selected ; #0 as fally 
$e filustrate the principles on which the rules are founded, 

“His arrangement of Anomalous Verbs we think excellent, and not loaded witt 
euperfinous matter, 4 
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TACITUS’ GERMANIA AND AGRICOLA. 
WITH NOTES FOR COLLEGkKS 
BY W. 8. TYLER, 
Professor of the Greek and Latin Languages in Amherst College. 
1 Vol 12mo. Price 623 Cents. 





It has beea the endeavor of the Editor to bring down the literatare 
of Tacitus to the present time, and embody in a small compass the most 
waluable labors of such recent German editors as Grimm, Ginther, 
Gruber, Kiesaling, Dronke, Roth, Rapeti, and Walther. 

From Prov. Fstron, of Harvard Unteorsity. 
*] am much pleased with the book, and you seem to me to have discharged the duty 
ef editor with becoming judgment and skill.” 
From Prov. Lixcoun, of Brown Unteorsity. 

I have found the book in daily use with my class of very great service, very practi- 
cal, and well suited to the wants of students. I am very much pleased with the Lif 
of Tacitus, and the Introduction, and indeed with the literary character of the Book 
throughout. We shall make the book s part of our Latin course,” 

From Pror. Pacxaxn, of Bowdoin College. 

“J have given it such examination as my time would permit, and shall introduce 

% this year into my course of study.” 


THE HISTORIES OF TACITOS. 


WITH NOTES FOR COLLEGES, 
BY W. 8. TYLER. 
1 Vol. 12mo. Price $1 25. 


‘The editor has at least endeavored to avoid the fault, which Lord 
Bacon says ‘is over usual in annotations and commentaries, viz., to 
blanch the obscure places, and discourse upon the plain.’ The indexes 
have been prepared with much labor and care, and, it is believed, will 
add material.y to the value of tne work.”——Extract from Preface, 

From Proy. Tuacurr, Nawion Theological Semenary. 

“The notes appear to mo to be even more neat and elegant than those on the ‘ Ger- 
mania and Agricola.” They come as near to such notes as I would be giad to write my- 
eslf on a classic as almost any thing that I have yet seen.” 

From Ra... 2. U1. Tarton, Principal of Philips’ Academy. 

“T have examined parts of it with some care, and am very highly pleased with it, 
fhe Essay on the style of «av:sus, the Preliminary Remarks, the judicious and soholan 
ly Notes afford all the assistance which the student can wish for the study of tais some 


what difficult author.” 
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GREEK OLLENDORFYE. 


BY A. GO KENDRICE, D. D. 
Professor of Greek Language and Literature in the Unicoretty of Rochester. 
Vol. 12mo. 871 pages. Price $1. 


This is a progressive exhibition of the piinciples of the Gree 
Grammar, designed for beginners in Greek, and as a book for exercises 
in academics and colleges. ; 

There is probably no elementary treatise upon the Greek languagé 
extant which has, in so short a time, secured so large a share of the 
confidence, popular favor, and patronage of educators throughout the 
country, as this work. It seems exactly fitted for the purpose intended, 
viz, by instilling into the minds of the young the more simple elemen 
tary principles of the language, thus to prepare them for a more exten 
sive and familiar acquaintance with the ancient Greek Classics. 

“We think the anthor pursues the only philosophical method of teaching this lam 
geage.”—( Dover) Morning Star. 

“It is an excellent publication, and is admirably adapted to the purposes in view.” 
ew Orieans Bee, 


XENOPHON’S MEMORABILIA OF SOCRATES. 
BY PEOF. ROBBINS, Mrmppizesvury CoiiecE. 
1 Vol. 12mo. 420 pages. Price $1. 


The text of the present edition is that of Kuhner, with occasional 
alterations in pointing and things of minor importance. Where it ap- 
peared desirable, various readings have been given in the notes, and 
reasons for the one adopted briefly stated. 

From Pror. Harrmon, University of Virginia. 

©The Notes contain in much detail, the grammatical and other explanations, which 
{t would be convenient for the learner to have placed before him, instead of having 
refer to various books. I have no doubt that the notes are very carefully prepared, and 
in accordance with the best authorities.” 

From Pror. A. 8. Pacxarn, Bowdotn College 

“I have examined the work ecmewhat, and am pleased with it, as being creditable 

to our American scholarship. I shall recommen it to my clasees.” 
From Pror. Wu. H. Acizn, Girard College. 

“Jt isa very handsome and valuable edition of that admirable work, with copless 
motes, index, and s biography of Socrates, and it will prove highly acceptable to clasies 
twsholare and teachers.” 

From Pror. Gro. Burzownms, Lafayette College. 

“TI have been highly gratified, on examining the work, not only with the way is 
watch it is got up, but with the editorial labor which {s such as to leave nothing to be 
Gestred by the student, and makes this edition a truly valuable addition to our classe 


| 








. 
~~ 
‘ 


D. APPLETON § CO,, PUBLISHERS, 


_— oes foe ee 


KUHNER’S GREEK GRAMMAR. 
TRANSLATED BY PROFESSORS EDWARDS AND TAYLOR 





One Large 12mo Volume. Price $1 50. 


This is a most concise and comprehensive grammar, Lased on a pro 
found and accurate knowledge of the genius and principles of Greek 
grammar, arranged in a clear and satisfactory manner. The fulness 
of illustration, correctness of the principles advanced, as well as the 
perfect analysis to which the forms of language are subjected. are all 
that could be desired in a work of this kind. 


From Professor of Greek in Williams College. 


“JT think highly of your editien of Kuhner’s Greek Grammar. We have nothing 
in use among us that is equal to it as a comprehensive, systematic analysis of the lan- 
guage. In many respects the translators have much improved this edition, and I should 
be glad to have its pages more generally consulted by our young men.” 


rom Pror, Gro. Burrowss, Lafayette College. 


“TI beg to tender you my thanks for the copy of the new revised edition of Kuhner's 
Greek Grammar, translated by Edwards and Taylor. The high character of this book 
is fully established, and the friends of Greek literature are under obligations as well 
to the publishers as to the translators for making it accessible to the students of our 
country.” 

uy From Pror. J. T. Campin, Waterville College. 

“ Please accept my thanks for a copy of your new edition of Kuhner’s Greek School 
Grammar. The work {s greatly improved both in form and substance in this edition. 
In its improved dress, there can be no doubt that it deserves and will take the very firsé 
place among Greek grammars for consultation and reference.” 


a 





EXERCISES IN GREEK GRAMMAR. 
ADAPTED TO THE FIRST BOOK OF XENOPHON'S ANABASIS. 
BY JAMES RB. BOISE, 
Professor in Mich, Untverelty. 
V'Vol. 12mo, 185 pages Price 75 Cente 
‘These Exercises consist of easy sentences, similar to those in th 
Anabasis, in having the same words and construct‘ons, and are detigned 


Ly frequent repetition to make the learner familiar with the language 


ef Xenophon. Accordingly, the chapters and sections in both are made 
bo correspond. 
af 
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KING OF SWEDEN. 
CAREFULLY REVISED. 
BY PEOF. GABRIEL SURENNE. 
12mo. 3262 pages. Price 50 Cents. 


This isa neat edition of this valuable history, published under (he 
Grection of a distinguished scholar, and well adapted for the use of 
schools in this country. 

“To students of the French language this edition of = history which has not bes 
emscted, in tts class, which is like Southey's Life of Nelson, in our own tongue, will bs 
pertionlerly acceptable."—Zvening Post. 
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A NEW FRENCH MANUAL, 


AND TRAVELLER'S COMPANION. 
BY G. SURENNE, 
16mo. 287 pages. Price 62 Cente. 


This work is intended as a Guide for the Tourist, and a Class-book 
for the Student. 

“An oxcelent work, and one which to a good student will prove most valuable. 
It seems to be complete in all its departments and arrangements, and to take the place 
of s French teacher, as far as that may be: giving every ald in pronunciation. We 
cheerfully recommend it to all engaged in this stady."—Zdwoat Magasine. 





FRENCH CONVERSATION AND DIALOGUES. 


BY GUSTAVE CHOU QUET. 
1 VoL 18mo. 200 pages. Price 50 Cents, 


This volume contains conversations on ordinary subjects, designed 
to familiarize the student with the idiomatic expressions which ‘most 
frequently occur in French conversation. It is very complete, clear, 
and distinct. 





YOUNG LADIES’ GUIDE TO FRENCH COMPOSITION. 
BY GUSTAVE CHOUQUET. 
1 Vol. 12mo. 297 pages. Price 75 Cents. 


This useful work consists of two parts; the first part being a Ge 
neral Treatise on Rhetoric, which, as an elementary work, has decided 
merita. 

The second part contains great variety of subjects, with full and well- 
dhosen exercises, with selections from the best and purest French writes 
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NEW ELEMENTARY FRENCH READER. Being an Introduction 
to the French Language; containing Fables, Select Tales, Remark- 
able Facts, Amusing Anecdotes, dc. With a Dictionary of all the 

Words translated into English, By M De Fivas, Member of Several 

Literary Societies. 16mo. Price 50 Cents. 

This little work is used as a Clase-Book in nearly all schoolr in this 
eountry where the elements of French are taught. The selection com 
prises a great variety of subjects, mostly of a lively and familiar style 
The Phrases will serve as elements in conversation, and enable the stu 
dent to read with facility other French booka 


THE CLASSIC FRENCH READER; for Advanced Students; Or, 
Beauties of the French Writers, Ancient and Modern. By Anam 
Ds Fivas. With a Vocabulary, French and English, of all the Words 
and Idioms contained in the work, by J. L. Jewerr. 1 Vol. 12ma 
Price $1 00. 

This work embraces selections from the writings of all the literary 
periods, and specimens of the various styles of the most distinguished 
eriters, and unites the advantage of a Reader, Lexicon, and Grammar. 
Occasional Notes are added, which explain and enhance the value of 
the work. The work has met with universal favor and patronage. 


ROEMER’S FIRST FRENCH READER. With an Analytical Study 
of the French Language, a Treatise on French Poetry, and a Diction- 
ary of Idioms, Peculiar Expressions, &c. Price $1 00. 

This Treatise on the Analytical Study of the French Language, ana 
am the Rules of French Versification, evinces a true and discriminating 
philological taste. The Selections, from agreeable Frenclr literature, 
are made with great judgment, and by bringing the affinities of the 
English and French directly in view, the acquisition of the French is 
made comparatively easy. 


ROEMER’S SECOND FRENCH READER. Illustrated with Histori- 
eal, Geographical, Philosophical, and Philologigal Notices. Price 
$1 25. 
This is one of the most original, ingenious, and useful manuals pub- 
hed, and will prove a treasure to the student of the French. 
Asa compilation of elegant extracts, this volume is second to none 
they are marked by good taste and sound judgment, many of them 
veing perfect gems of French literature 
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SERIES OF FRENCH READERS 


ROW AN’S MODERN FRENCH READER. Selections from moders 


French authors, adapted to young persons learning the French. 
With a Vocabulary of the new and difficult words and idiomatie 
phrases adopted in modern French liternture. By J L. Jewerr. 1 
Vol. 12mo. Price 75 Cents. 


The chief object of this work is to afford the means of making the 
vouth acquainted with the French language as .t is spoken at the pre- 
sent day, and as presented by modern French authors. The selections 


are choice and unexceptionable. 


“The selections are made with great taste and judgment, and the moral ofall is good.” 


—Com. Advertiser, 


._ “We do not know any book of the kind better caloulated for a reading-book for 


elasses in our schools."— Boston Alas. 


SELECT POETRY FOR YOUNG PERSONS. By Mapame H. Covuran. 
12mo. Price $1 00. 

A collection of some of the most choice, beautiful, and interesting 
poetical productions of the French language. 

“It is a very charming collection of some of the sweetest and most gracefal verses 


tin the French Language, We were hardly aware, till we looked over this look, that so 
many distinguished French authors had cuntributed to a class of productions, so pecu- 


arly suited to readers of an early age."—Zeening Post. 


DRAMATIC FRENCH READER. Being ao selection, in progressive 
order of the chief Dramatic Works of the French language, with 
notes to facilitate the pupil’s progress, By Prof. A. G. Connor 1 
Vol 12mo. 81 00. 

This volume is made up of fourtee re 
the works of the best and purest writa «© 2.2 ©: ¢ 
Racine, Moliére, and Prior. 


“It will undoubtedly prove a valuable assistar: «|: i re MI 


fag a knowledge of the language it is intended to~-«.. © 


SEW FRENCH TESTAMENT. According to the Translation of J. 
Osrzrvatp’s Stereotyped Edition, printed by the Edinbtrgh Univer 
«ty amo. Price 88 Centa 
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OLLENDORFF'S FRENCH GRAMMARS. 


OLLENDORFF'S FIRST LESSONS IN LEARNING TO READ, WRITK 
AND SPEAK THE FRENCH LANGUAGE. Being an Introductios 
to Oliendorff’s larger grammar. Third edition, Enlarged and Re 
written by G. W. Greens, Instructor in Brcwn University. 16moe 
Price 50 Cex*s. 

OLLENDORFYF'’S NEW METHOD OF LEARNING TO READ, WRITK 
AND SPEAK THE FRENCH LANGUAGE. With an Appendix, 
containing the Cardinal and Ordinal Numbers, and full Paradigms 
of the Regular and Irregular, Auxiliary, Reflective, and Impersonal 
Verbs. By J. L. Jewerr. 1 Vol. 12mo. Price $1 00. 

ea” KEY TO EXERCISES. Separate Volume. Price 75 Cents. 


NLLENDORFFS NEW METHOD OF LEARNING TO READ, WRITE, 
AND SPEAK THE FRENCH LANGUAGE. With the Lessons 
divided into Sections of a proper length for daily tasks, and nums 
rous corrections, additions, and improvements, suitable for this 
country ; to which is added Value’s System of French Pronuncia- 
tion; his Grammatical Synopsis, a new Index, and Short Models 
of Commereial Correspondence. By V. Vatuz 1 Vol, 12mo, 
Price $1 00. 

{a KEY TO EXERCISES. Separate Volume. Price 75 Cents 


OLLENDORFF’S COMPANION TO NEW METHOD OF LEARNING 
TO READ, WRITE, AND SPEAK THE FRENCH LANGUAGE 
Containing Dialogues and a Vocabulary. By Gro. W. Greene 
12mo. Price 75 Cents. | 

OLLENDORFFS NEW METHOD FOR FRENCHMEN TO LEARN TO 
READ WRITE, AND SPEAK THE ENGLISH LANGUAGE, By 
Cuakixs Bapois. 12mo. Price $1 00. 

ta” KEY TO EXERCISES. Separate Volume. Price 50 Centa 

(LLENDORFF'S NEW METHOD FOR SPANIARDS TO LEARN TO 
READ, WRITE, AND SPEAK THE FRENCH LANGUAGE. Con- 
taining Progressive, Oral, and Written Exercises, with an Appendix 
containing Rules of Syntax and rules for the formation and conjugs 
tion. By Turoporse Smonnz, 12mo. Price $2 00. 

ta” KEY TO EXERCISES. Separate Volume. Price 75 Cents. 


Few school manuals have been so highly approved, and used for . 
series of years with such universal acceptance, as the Ollendorff Scries 
for the acquirement of the French Language; that system being nov 
almost universally acknowledged to be the only correct one. 
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A NEW AND ENLARGED EDITION, IN LARGE TYPE 
STANDARD 


PRONOUNCING FRENCH DICTIONARY. 


IN TWO PARTS. 
RL FRENCH & ENGLISH, 0. ENGLISH & FEENGL. 
BY GABRIEL SUEENRE, F. A. 8. E. 


llarge Vol. 12mo. 974 pages. Price $1 50. 


The First Part of this well-known, and universally popular work 
eontains: Words in common use; Terms connected with science; Terms 
belonging to the fine arts; and 

Four thousand historical names; Four thousand geographical names; 
aad | 

Upwards of eleven thousand newly published terms. 

The pronunciation of every word according to the French Avademy 
and the most eminent lexicographers and grammarians ; also, 

More than seven hundred critical remarks, in which the various 
methods of pronouncing employed by different authors, are invest 
gated, and compared with each other. 

The Second Part contains: A copious list of English words and ex- 
pressions, with their proper pronunciation ; also, a critical and compre 
hensive system of French pronunciation. 

« Every student of the French language, and every person of taste who fs fond of 
reading French, and wishes to become proficient in that tongue, should possess this 
comprehewive but complete dictionary. It embraces all the words in common use, 
and those in acience and the fine arta, historical and geographical names, etc, with the 
pronunciation of every word according to the French Academy, together with — 
critical remarks as will be useful to every learner. It is published in « form of ex~-- - 
eondensation, and yet contains so fall s compilation of words, definitions, etc., a8 sc. . 
te leave any thing to be desired."—Wew York Observer. 





AN ABRIDGMENT OF THE ABOVE. 
1 Vol. 16mo. 556 pages. Price 90 Cents. 


It is confidently anticipated that this volume will prove not or: 
usefal auxiliary to the student, but also a convenient Pocket Compa 
bo the traveler, wherever the French language is spoken. A voeiu- 
lary of proper names accompanies the work. 

“24. Surenne is 8 very prominent professor in Edinburgh ; sud all who use his books 
may rely on having before them the purest style of the French tongue.”—-Cirtsita 
Sxteligencer. a 








This book should be returned to 
the Library on or before the last date 
stamped below. 

A fine of five cents a day is incurred 
by retaining it beyond the specified 
time. 

Please return promptly. 














